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Terwijl de Manhattan Limited voortraasde over de spoorbaan die het landschap van de staat New York in tweeën verdeelde kondigden bliksemflitsen een dreigend onweer aan. Vette kolenrook braakte uit de schoorsteen van de locomotief omhoog tot een slanke pluim die hier en daar de sterren die aan de nachthemel glinsterden aan het oog onttrok. Op de stookplaat trok de machinist een zilveren Waltham cilinderhorloge uit een zak van zijn werkjas tevoorschijn, liet het deksel openklikken en bekeek in het rode schijnsel van de vuurhaard aandachtig de wijzerplaat. Niet het naderende onweer maakte hem ongerust, maar de meedogenloos voortkruipende minuten die zijn voor hem zo belangrijk tijdschema trachtten te ontwrichten.

Rechts vanuit de cabine het duister inturend zag hij de geteerde bielsen onder de acht reusachtige aandrijfwielen doorflitsen. Als een volledig in zijn taak opgaande scheepskapitein stond hij al drie jaar lang achter dezelfde smoorklep. Hij was trots op zijn 'Lena in galop', zoals hij de honderdtien ton ijzer en staal altijd liefdevol betitelde. De locomotief was in 1911 door de Alco Machinefabriek te Schenectady gebouwd, was zwart gepolijst met een rode bies en een vaardige hand had er in goud het nummer achtentachtig op aangebracht.

Hij luisterde hoe de stalen wielen in een opzwepend ritme over de voegen van de rails denderden en voelde de stuwkracht van de locomotief en de zeven wagons die volgden.

Om de snelheid te vergroten trok hij de smoorklep nog een streepje verder open.



In het ruim twintig meter lange, speciale pullman-rijtuig dat als laatste aan de trein was gekoppeld zat Richard Essex in de vestibulevormige bibliotheek aan een bureau. Te moe om de slaap te kunnen vatten en verveeld door de eentonige reis trachtte hij de tijd te doden met het schrijven van een brief aan zijn vrouw.

Hij beschreef het sierlijke interieur van de wagon, het drukke Circassisch noten houtsnijwerk, de fraaie elektrische lampen van geelkoper, de met rood fluweel beklede draaifauteuils en de potten met palmen. Hij vermeldde zelfs de naar voren hellende spiegels en de tegelvloeren in de toiletruimten van de vier ruime slaap compartimenten.

In een rijk gelambrizeerde panoramacoupé achter hem zaten vijf militaire bewakers kaart te spelen onder de rook van hun sigaren die als een blauwige wolk naar het brocaten plafond dreef, terwijl hun wapens links en rechts op het meubilair verspreid lagen. Af en toe bukte één van de spelers naar de koperen kwispedoors die hier en daar op het Perzische tapijt stonden. Dit was misschien wel de grootste luxe die ieder van hen ooit had genoten, vermoedde Essex. Deze vorstelijke reisverzorging moest de regering vast tegen de vijfenzeventig dollar per dag hebben gekost, en dat allemaal voor het transporteren van één enkel vodje papier.

Met een zucht beëindigde hij zijn brief. Daarna deed hij hem in een enveloppe die hij in zijn borstzak liet glijden. Hij voelde nog steeds geen slaap opkomen zodat hij maar door de erkervormige boogvensters naar het donkere landschap buiten ging zitten staren terwijl hij naar de klagende fluittoon van de locomotief luisterde die telkens opklonk wanneer ze een dorpsemplacement naderden of voor een spoorwegovergang voorbijflitsten. Tenslotte stond hij op, rekte zich uit en liep naar de smaakvolle restauratiewagen waar hij aan een sneeuwwit mahoniehouten gedekte tafel ging zitten. De glans van de kristallen glazen en het zilveren bestek deed het wit van het tafellaken extra uitkomen. Een blik op zijn horloge leerde hem dat het een paar minuten voor twee in de ochtend was.

'Waarmee kan ik u van dienst zijn, mr. Essex?' Als bij toverslag bleek er een zwarte kelner te zijn verschenen.

Essex keek op en glimlachte. 'Ik weet wel dat het al heel laat is, maar ik vroeg me af of ik misschien nog een klein hapje zou kunnen eten!'

'Met alle genoegen, sir. Wat wenst u te gebruiken?'

'Iets dat me zal helpen om in slaap te vallen.'

Over het gezicht van de kelner trok een grijns van veel witte tanden. 'Dan wil ik u graag een halve fles Pommard bourgogne en een lekkere kom warme mosselsoep aanbevelen.'

'Dat lijkt me inderdaad uitstekend.'

Toen hij wat later van zijn wijn zat te nippen kwam onwillekeurig de vraag bij Essex boven of het Harvey Shields óok zo moeilijk viel om in slaap te komen.
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Harvey Shields beleefde een nachtmerrie.

Zijn onderbewustzijn weigerde tenminste elke andere verklaring te accepteren. Het krijsen van staal op staal en de kreten van hevige pijn en doodsangst die van buitenaf door de duisternis doordrongen deden téveel aan de losgebarsten hel denken om werkelijkheid te kunnen zijn. Krampachtig probeerde hij zich aan het afschuwelijke tafereel te onttrekken en terug te keren naar een vredige slaap, maar toen begon pijn tot hem door te dringen en hij besefte dat er van een droom geen sprake was.

Ergens beneden hem kon hij water horen ruisen alsof het door een tunnel werd gestuwd en daarna volgde een windstoot die alle lucht uit zijn longen scheen te persen. Hij trachtte zijn ogen te openen, maar het leek alsof zijn oogleden zaten dichtgelijmd. Hij merkte niet hoe zijn hoofd overal onder het bloed zat. Zijn lichaam lag in een foetushouding geklemd tegen koud, onbuigzaam metaal. De scherpe lucht van elektrische vonken prikkelde zijn neusgaten en samen met de verhevigde pijn bracht die hem iets meer tot bewustzijn.

Hij probeerde zijn armen en benen te verroeren, maar ze weigerden hem te gehoorzamen. Om hem heen daalde een wonderlijke stilte die slechts verbroken werd door het kabbelend geluid van lekkend water. Opnieuw deed hij een krampachtige poging om zich te bevrijden uit de klem die hem gevangen hield. Hij haalde diep adem en spande toen al zijn spieren.

Plotseling wist hij een arm los te wrikken en slaakte een gil toen een scherp stuk metaal een diepe snee in zijn onderarm veroorzaakte. De folterende pijn bracht hem eensklaps volledig bij kennis. Hij wreef het stollende vocht uit zijn ogen en tuurde rond naar wat eenmaal zijn hut was geweest aan boord van het Canadese luxe-passagiersschip dat Engeland als bestemming had.

De grote mahoniehouten toilettafel was verdwenen, evenals de schrijftafel en de nachtstoel. Op de plek waar de vloer en de stuurboordwand van de hut hadden moeten zijn gaapte nu een enorm gat en achter de verwrongen rand daarvan bevonden zich slechts de door mist verhulde nacht en het donkere water van de St. Lawrence rivier. Het leek alsof hij in een bodemloze diepte staarde. Toen viel zijn blik op een wittige vlek en besefte hij dat hij niet alleen was.

Zó dichtbij dat hij haar bijna kon aanraken lag een jong meisje uit de aangrenzende hut onder het puin bedolven zodat slechts haar hoofd en een bleke schouder uit de resten van het omlaaggestorte plafond staken. Haar goudblonde haar golfde neer in losse, bijna meterlange slierten. Haar hoofdje hing in een onnatuurlijke hoek met de rest van haar lichaam en van haar lippen sijpelde bloed over haar gezicht en kleurde de haarpracht langzaam karmijnrood.

Shields' aanvankelijke schrik begon te wijken om plaats te maken voor een opwellend gevoel van misselijkheid. Tot nu toe was er nog geen visioen van dood voor zijn geestesoog verschenen, maar uit het levenloze lichaam van het meisje kon hij opmaken hoe ook zijn eigen toekomstkansen afnamen. Toen besprong hem plotseling een gedachte.

Wanhopig speurde zijn blik tussen de brokstukken tevergeefs naar het handkoffertje dat hij tevoren geen moment uit het oog had verloren. Het was verdwenen, opgeslokt door het puin. Zweet parelde uit elke porie bij zijn worsteling om zijn torso uit zijn gevangenis te bevrijden. De inspanning bleek tevergeefs want beneden zijn borst was zijn lichaam gevoelloos geworden en toen wist hij met angstige zekerheid dat hij zijn ruggegraat had gebroken.

Om hem heen streed de grote stoomboot zijn doodsstrijd, maakte snel slagzij en zonk steeds dieper in het koude water dat voor eeuwig zijn graf zou vormen. Passagiers, sommige in avondkleding maar de meeste in nachtgewaad, krioelden dooreen over de hellende dekken en probeerden in de schaarse reddingsboten die konden worden neergelaten te klauteren of sprongen in de koude rivier waar ze zich vastklampten aan alles wat maar bleef drijven. Slechts luttele minuten scheidden het schip van zijn onherroepelijke ondergang, op nauwelijks twee mijlen van de kust.

'Martha?'

Shields verstarde en wendde zijn hoofd in de richting waar de zwakke kreet vandaan kwam, ergens achter de vernielde wand die zich tussen hem en de gang naast de hut bevond. Hij luisterde gespannen tot er opnieuw werd geroepen.

'Martha?'

'Die is hier!' schreeuwde Shields. 'Help me alstublieft!'

Een antwoord bleef uit, maar hij hoorde het gestommel van iemand die zich een weg baande door het puin. Weldra werd een gevallen stuk van het plafond opzij geschoven en verscheen een gelaat met een grijze baard.

'Mijn Martha! Hebt u mijn Martha soms gezien?'

De plotselinge bezoeker was duidelijk in een shocktoestand en zijn woorden klonken hol en ongearticuleerd. Onder zijn zwaar gehavende voorhoofd flitsten zijn ogen koortsachtig heen en weer.

'Een jong meisje met lang, blond haar?'

'Ja, ja, dat is mijn dochter!'

Shields wees naar het lijk van het meisje. 'Ik vrees dat ze dood

is.'

In allerijl maakte de man met de baard de opening wijder en kroop er doorheen. Met een ongelovig, verbijsterd gezicht liep hij op het meisje toe, tilde het bebloede hoofdje op en streek haar haren achterover. Een paar ogenblikken was hij doodstil.

'Ze heeft tenminste niet geleden,' probeerde Shields hem op zachte toon te troosten.

De vreemdeling gaf geen antwoord.

'Wat vréselijk voor u,' fluisterde Shields. Hij merkte hoe het schip sterke slagzij naar stuurboord maakte. Het water onder hem steeg nu sneller en er restte nog maar weinig tijd. Hij moest het verdriet van de vader doorbreken om hem op de één of andere wijze zover te krijgen dat hij het koffertje in veiligheid zou brengen.

'Weet ú soms wat er gebeurd is?' begon hij.

'Een botsing,' klonk het vage antwoord. 'Ik was aan dek en toen kwam er plotseling een ander schip uit de mist opdoemen. Boorde zich met zijn boeg in onze flank.' De vader zweeg weer even en haalde een zakdoek tevoorschijn om het bloed van het gezicht van het dode meisje te wissen. 'Martha heeft me gesmeekt of ze met me mee naar Engeland mocht gaan. Haar moeder voelde er niet voor, maar ik vond het goed. O god, had ik het maar geweten...' Zijn stem stierf weg.

'U kunt er verder niets aan doen,' zei Shields. 'U moet zorgen dat u uzelf redt.'

Traag draaide de vader zich om en staarde hem aan mét ogen die niets schenen te zien. 'Het is mijn schuld dat ze dood is,' fluisterde hij schor.

Shields' woorden drongen niet tot hem door. Uit pure wanhoop gaf die de diep in hem smeulende woede de vrije loop.

'Luister!' riep hij. 'Ergens onder dat puin ligt een koffertje met een document dat absoluut het ministerie van Buitenlandse Zaken in Londen moet bereiken.' Hij schreeuwde nu zo hard hij kon. 'Zoekt u dat alstublieft!'

Het water wervelde in kleine draaikolken op nog geen meter afstand. Binnen weinige seconden zouden zij door de vloed worden verzwolgen. Op het wateroppervlak dreven vettige olievlekken en kolenstof terwijl buiten de nacht werd verscheurd door het angstgegil van honderden tot sterven gedoemde zielen.

'Luistert u alstublieft naar me zolang het nog niet te laat is,' smeekte Shields hem. 'Uw dochter is tóch dood.' Met gebalde vuisten roffelde hij op het staal dat hem gevangen hield zonder op de pijn van zijn ontvelde handen te letten. 'Gaat u hier weg voordat het niet meer kan. Zoek mijn koffertje en neem het mee. U kunt het aan de kapitein geven, die weet wel wat hij er verder mee moet doen.'

Met trillende lippen opende de vader zijn mond. 'Ik mag Martha hier niet alleen achterlaten... ze is bang in het donker...' Hij mompelde alsof hij voor een altaar stond.

Dit was de genadeslag. De door verdriet overmande vader verviel in een soort waanzin en kon tot niets meer worden gedwongen. Hij boog zich over zijn dochter heen en kuste haar voorhoofd. Daarna barstte hij los in een onbedaarlijk gesnik.

Merkwaardig genoeg verdween Shields' uit teleurstelling voortkomende woede. Naar gelang hij zijn falen en het perspectief van de dood begon te accepteren verloren angst en schrik alle betekenis. Tijdens de luttele ogenblikken die hem nog restten passeerde hij de grenzen van de realiteit en zag alles in een ongewoon helder licht.

Toen de ketels het begaven vond er diep in de ingewanden van het schip een geweldige explosie plaats. Het kantelde naar stuurboord en zonk, de achtersteven het eerst, omlaag naar de wachtende bedding van de rivier. Tussen het ogenblik van de botsing van het schip in het duister van de vroege ochtend en het moment waarop het onttrokken werd aan de blik van de talloze mensen die krampachtig bleven worstelen om niet te verdrinken waren minder dan vijftien minuten verstreken.

Het was twee uur tien.

Shields deed geen enkele poging tot verzet, om zijn adem in te houden om het onvermijdelijke nog een paar seconden langer uit te stellen. Hij deed zijn mond wijd open en liet het bedorven smakende water met grote teugen naar binnen stromen, kokhalzend toen het zijn keelgat passeerde. De luchtloze graftombe sleurde hem mee naar de diepte. Het gevoel van verstikking en zijn andere kwellingen waren snel voorbij en zijn bewustzijn werd gedoofd.

En daarna was er niets meer, totaal niets.
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Alsof de hel die nacht was losgebroken, zo oordeelde Sam Harding, de bureaulist van de New York & Quebec Northern Railroad, toen hij op het perron van zijn stationnetje stond te kijken hoe de populieren langs de spoorweg onder het geweld van woeste stormvlagen horizontaal zwiepten.

Hij maakte het einde mee van een hittegolf die de provincies van de streek New England had verzengd; de warmste meimaand sedert 1880, zo had Wacketshire's weekblad op de voorpagina met rode Bodoni reuzenletters verkondigd. Bliksemflitsen schoten in grillige tekeningen door de nog donkere nachthemel, terwijl de temperatuur in één uur twaalf graden was gedaald. Harding moest onwillekeurig huiveren toen de wind tegen zijn door de vochtig drukkende atmosfeer bezwete, katoenen overhemd blies.

In de verte kon hij op de rivier de lichtjes onderscheiden van een uit vrachtschuiten bestaande sleep die tegen de stroom op tornde. Stuk voor stuk doofden de flauwe gele lichtschijnsels even toen de schepen onder de pijlers van de grote brug doorvoeren.

Harding's station lag aan de buitenkant van het plaatsje, eigenlijk een dorp, waar de spoorweg zich in tweeën splitste. Het hoofdspoor liep in noordelijke richting verder naar Albany, terwijl de zijlijn over de Deauville-Hudson River brug oostwaarts naar Columbiaville afboog voordat hij zich op zijn beurt vertakte naar de ten zuiden gelegen stad New York.

Ofschoon er nog geen enkele droppel was gevallen rook het onmiskenbaar naar regen. Hij liep naar zijn T-Ford stationsvrachtwagentje, knoopte de onder de rand van het dakzeil bevestigde touwtjes los en liet de imitatieleren zijschermen naar beneden rollen zodat ze de eikehouten panelen bedekten. Daarna zette hij ze vast met hun vleugelsluitingen en ging weer naar het stationsgebouwtje terug.

Hiram Meechum, de nachtklerk van de Western Union telegraafmaatschappij, zat volledig opgaand in zijn favoriete bezigheid, schaken met de telegrafist van een verderop gelegen station, over zijn stukken gebogen. De wind liet de vensters in hun sponningen rammelen, bijna in hetzelfde ritme als het staccato getik van de vóór Meechum op de tafel vastgeschroefde seinsleutel. Harding pakte een kan van een petroleumkachel en schonk zich een kop koffie in.

'Wie wint er?'

Meechum keek naar hem op. 'Deze keer moet ik tegen Standish in Germantown spelen. Een verdomd taaie rakker.' De seinsleutel begon te ratelen en Meechum verzette één van zijn schaakstukken. 'Die koningin pakt mijn paard,' mopperde hij. 'Het ziet er niet bepaald bemoedigend uit.'

Harding haalde een horloge uit een vestzak en tuurde bedenkelijk zijn wenkbrauwen fronsend naar de wijzerplaat. 'De Manhattan Limited is twaalf minuten over tijd.'

'Vermoedelijk te laat vanwege het onweer,' zei Meechum. Hij seinde zijn volgende zet door, liet zijn voeten op de rand van de tafel rusten en leunde in afwachting van de reactie van zijn tegenspeler, achterover waardoor zijn stoel op twee poten balanceerde.

Alle waterdorpels aan de stationsmuren kraakten toen een vurige schicht langs het zwerk flitste en in een nabijgelegen weide een boom trof. Harding nam voorzichtig teugjes van de dampende koffie en staarde onwillekeurig naar het plafond, zich afvragend of de bliksemafleider boven op het dak nog wel in orde was. Het luide gerinkel van de telefoonbel boven zijn cilinderbureau verstoorde zijn gedachten.

'Je lijnopzichter met een boodschap over de Limited,' voorspelde Meechum hem ongeïnteresseerd.

Harding bracht het apparaat in verticale stand en hield het ronde luistertelefoontje tegen zijn oor. 'Met Wacketshire,' antwoordde hij.

Tussen het statische geknetter dat het onweer in de verbinding teweegbracht was de stem van de lijnopzichter in Albany nauwelijks hoorbaar. 'De brug... kunnen jullie de brug zien?'

Harding keerde zich naar het raam aan de oostzijde. In het donker reikte zijn blik niet verder dan het einde van het perron. 'Ik zie niks. Even wachten tot de volgende bliksemstraal.'

'Staat de brug nog overeind?'

'Waarom zou hij niet overeind staan?' vroeg Harding een beetje kregel.

'Er belde zopas een sleepbootkapitein vanuit Catskill die geweldig tekeer ging,' klonk krakend het antwoord van de lijnopzichter. 'Hij beweert dat er een dwarsbalk van de brug naar beneden is gevallen en één van de schuiten van zijn sleep heeft beschadigd. Iedereen hier is in paniek. De stationschef van Columbiaville zegt dat de Limited vertraging heeft.'

'Zeg maar dat ze niet ongerust hoeven te zijn, want de trein heeft Wacketshire nog niet bereikt.'

'Ben je daar wel zeker van?'

Na die stomme vraag van de lijnopzichter schudde Harding ongelovig zijn hoofd. 'Verdomme nog aan toe! Geloof je soms dat ik het niet wéét wanneer er een trein langs mijn station komt?'

'Godzijdank zijn we nog op tijd.' In weerwil van de storing op de lijn was de opluchting van de ander duidelijk hoorbaar. 'Het treinpersoneel niet meegerekend vervoert de Limited negentig passagiers plus een speciaal regeringsrijtuig dat éen of andere hoge piet naar Washington brengt. Laat hem stoppen en inspecteer de brug zodra het licht wordt.'

Harding bevestigde dat hij de instructies had begrepen en hing op. Hij pakte een geblindeerde lantaren met rood glas die aan een haak aan de muur hing, schudde hem even heen en weer om te controleren of er nog voldoende petroleum in het tankje zat en stak de pit aan. Van boven zijn schaakstukken keek Meechum met een vragende blik naar hem op.

'Ga je de Limited tegenhouden?'

Harding knikte. 'Albany zegt dat er een dwarsbalk van de brug naar beneden is gevallen. Ze willen dat hij wordt nagekeken voordat er weer een trein overheen gaat.'

'Zal ik de lantaren van de seinpaal voor je aansteken?'

Buiten werd het geweld van de wind overstemd door een hoge fluittoon. Harding spitste zijn oren en trachtte te schatten hoe ver het geluid nog verwijderd was. Het klonk wederom, maar nog niet veel dichterbij.

'Daar is geen tijd meer voor. Ik zal hem stopsignalen geven met deze -'

Plotseling vloog de deur wijd open en op de drempel stond een onbekende die snel met een scherpe blik het interieur van het stationnetje overzag. Hij was klein en broodmager en had een soort jockey-postuur. Zijn snor en het haar onder het scheef op zijn hoofd geplaatste strooien panama-hoedje waren beide blond. Uit zijn kleding viel op te maken dat hij daar veel zorg aan besteedde: een Weber & Heilbronner kostuum volgens de Engelse mode met zijden stiksel, waarvan de broekspijpen met messcherpe vouwen op gelijke hoogte ophielden boven een paar tweekleurig bruine, suède met patentleren schoenen. Het meest opvallende aan hem was echter het automatische Mauser-pistool in zijn slanke, vrouwelijke hand.

'Wat heeft dit in godsnaam te betekenen?' mompelde Meechum totaal verbluft.

'Een roofoverval, mijne heren,' zei de indringer met iets dat naar een glimlacht zweemde. 'Ik dacht dat dát wel duidelijk was.'

'Je bent gek!' snauwde Harding. 'Er valt hier niets te stelen.'

'In jullie station is een safe,' zei de vreemdeling met een hoofdknik in de richting van de stalen brandkast die op hoge zwenkwielen in een hoek van Hardings kantoortje stond. 'En in safes zitten meestal waardevolle dingen; loonzakjes misschien?'

'Het beroven van een spoorwegmaatschappij wordt beschouwd als een misdrijf jegens de staat, mister. Bovendien is Wacketshire een landbouwgemeente. Er worden van hier uit geen loonzakjes verzonden. Lieve hemel, we hebben zelfs niet eens een bank.'

'Voor debatten over de economische situatie van Wacketshire ben ik niet in de stemming.' De lange haan van de Mauser werd gespannen. 'Maak die safe open.'

De stoomfluit klonk opnieuw, veel dichterbij nu en uit ervaring wist Harding dat het geluid van een baanvak afkomstig was dat minder dan vijfhonderd meter van hem vandaan lag. 'Goed dan, wát je maar wilt, zodra ik de Limited heb laten stoppen.'

Het pistool ging af en Meechum's schaakbord explodeerde zodat overal op de linoleum vloer splinters vielen. 'Nu is het afgelopen met dat stomme geraaskal over treinen die moeten stoppen. Ik raad je dringend te doen wat ik zei.'

Met een blik waarin plotseling afschuw te lezen stond staarde Harding de rover aan. 'Je begrijpt er niets van. De brug is misschien onklaar,'

'Ik begrijp alleen maar dat jij slim probeert te zijn.'

'Ik zweer je bij god...'

'Het is waar wat hij zegt,' onderbrak Meechum hem. 'Zoeven hebben ze ons uit Albany telefonisch gewaarschuwd in verband met de brug.'

'Luister alsjeblieft naar ons,' smeekte Harding hem. 'Je zou de dood van honderd mensen op je geweten hebben.' Hij zweeg even met een gezicht dat bleek was in het door het raam vallende schijnsel van de koplamp van de locomotief. Het fluitgegil was nu minder dan tweehonderd meter verwijderd. 'In gódsnaam -'

Meechum ontrukte Harding de lantaren en spoedde zich naar de open deur. Wéér knalde het pistool. Met een doffe klap trof de kogel zijn dij zodat hij een halve meter vóór de drempel op de grond viel. Hij werkte zich op zijn knieën en haalde uit met zijn arm om de lantaren naar buiten op de rails te slingeren. De man met het strooien hoedje greep hem bij de pols, liet tegelijkertijd de pistoolloop op Meechum's schedel neerkomen en schopte de deur in het slot.

Daarna rende hij naar Harding toe en snauwde, 'Nou maak je die vervloekte safe open!'

Toen hij zag hoe het bloed van Meechum op de grond een plas vormde kwam Harding's maag in opstand en hij gehoorzaamde. Met zijn hand op de knop van het combinatieslot voelde hij zich misselijk van machteloosheid toen op minder dan zes meter achter hem de trein over de rails langs denderde en de lichten van de pullmannrijtuigen flakkerende schijnsels door de stationsvensters wierpen. In minder dan een minuut was het geklikklak op de railskoppels van de achterste wagon weggestorven en de trein verdwenen in de richting van de oprit van de brug.

De tuimelaars van het slot vielen in de juiste stand en Harding schoof de grendel weg, liet de zware deur openzwaaien en ging opzij. In de brandkast lagen wat niet afgehaalde pakjes, oude stations-logboeken en dienstrapporten en een geldkistje. De bandiet greep het kistje en telde de inhoud.

'Achttien dollar veertien,' zei hij onverschillig. 'Niet bepaald een ruim bedrag maar toch genoeg om een paar dagen van te eten;'

Na ze zorgvuldig te hebben opgevouwen deed hij de bankbiljetten in een leren portefeuille. Het kleingeld liet hij in zijn broekzak vallen. Met een nonchalant gebaar het geldkistje op het schrijfbureau gooiend stapte hij over Meechum heen en verdween naar buiten in het onweer.

Kreunend verroerde Meechum zich. Harding ging op zijn knieën zitten en ondersteunde met zijn hand het hoofd van de telegrafist. 'En de trein?' fluisterde Meechum.

'Je bloedt lelijk,' zei Harding. Hij trok een rode zakdoek uit zijn achterzak en drukte hem op de gapende wond.

Met zijn tanden op elkaar om de folterende pijn van zijn twee verwondingen te onderdrukken staarde Meechum Harding met een doffe blik aan. 'Bel naar de oostelijke oever... om te weten te komen of de trein daar veilig is gearriveerd.'

Harding liet het hoofd van zijn vriend weer op de grond zakken. Hij greep de telefoon en zette de schakelhandel terug in de positie voor het maken van verbinding met andere stations. Ondanks zijn schreeuwen in de microfoon was stilte zijn enige antwoord. Even sloot hij zijn ogen voor een kort gebed en probeerde toen opnieuw. De lijn naar de andere rivieroever leek dood. Koortsachtig draaide hij aan de kiesschijf van de Cummings-Wray zender om de lijnopzichter in Albany op te roepen. Het enige wat hij hoorde was statisch geknetter.

'Ik kan hen niet bereiken.' Hij proefde een bittere smaak op zijn tong. 'Het onweer heeft alle verbindingen verbroken.'

De seinsleutel van de telegraaf begon te klikken. 'Het telegraafnet werkt anders nog,' mopperde Meechum. 'Dat is Standish met zijn volgende zet.'

Krimpend van pijn sleepte hij zich over de grond naar de tafel, tastte omhoog naar de seinsleutel en onderbrak het binnenkomende bericht met een noodsignaal om de lijn vrij te maken. Daarna keken de beide mannen elkaar heel even strak aan, angstig voor wat ze zouden ontdekken onder het vroege ochtendlicht dat de oostelijke einder begon te kleuren. De naar binnen waaiende wind liet losse papieren ronddwarrelen en blies hun haar in de war.

'Ik zal Albany waarschuwen,' zei Meechum tenslotte. 'Hou jij je maar bezig met de brug.'

Als in een koortsdroom sprong Harding met groeiende paniek van het perron tussen de rails en ijlde zonder zich om mogelijk gevaar te bekommeren over de dwarsliggers heen. Weldra ademde hij met korte stoten en leek zijn hart uit zijn ribbekast te willen springen. Hij rende langs de oprit en onder de steunbalken van de overspanning aan de westelijke oever door naar het middelste deel van de Deauville-Hudson brug. Hij struikelde en viel languit, waarbij hij zijn knie aan een railbout bezeerde. Na weer overeind te zijn gekrabbeld vervolgde hij strompelend zijn weg. Bij het punt waar de midden-overspanning begon bleef hij staan.

Een rilling van onpasselijkheid bekroop hem toen hij sprakeloos van afschuw stond te staren naar iets dat zijn ogen nauwelijks konden geloven.

Midden in de brug was een enorme opening. Het centrale bruggestuk was verzwolgen door de koude, grijze golven van de vijfenveertig meter daar onder stromende Hudson rivier. En eveneens verdwenen was de passagierstrein met honderd mannen, vrouwen en kinderen.

'Dood... allemaal dood!' schreeuwde Harding in machteloze woede. 'En dat alles voor achttien dollar en veertien cent.'
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Er viel niets opmerkelijks te zien aan de lui in de kussens achterover leunende man op de achterbank van een gewone Ford sedan die langzaam door de straten van Washington reed. Voetgangers die op kruispunten met stoplichten voor de auto langs snelden hielden hem misschien voor een groothandelaar in papier die door zijn neef naar zijn werk werd gebracht. Niemand schonk ook maar de geringste aandacht aan het kentekenplaatje van het Witte Huis op de nummerborden van de auto.

Alan Mercier was een gezette, kaal wordende man met een vriendelijk, Falstaff-achtig gezicht waarachter een slim, analytisch brein schuil ging. Als tegenovergestelde van een dandy hield hij het altijd bij eeuwig-slobberige koopjeskostuums met slordig in het borstzakje gefrommelde wit linnen pochettes. Handelsmerken die politieke karikaturisten altijd met hartstochtelijk enthousiasme overdreven.

Mercier was geen groothandelaar in papier. Onlangs benoemd tot nationale veiligheidsadviseur van de president, was hij bij het grote publiek nog weinig bekend. In universitaire kringen echter zeer populair, had hij een reputatie verworven als een schrandere voorspeller van internationale gebeurtenissen. Toen de president zich voor hem begon te interesseren was hij directeur van de World Crisis Projection Commission.

Met op zijn bolle neus een Benjamin Franklin brilletje legde hij een diplomatenkoffertje op zijn knieën en klapte het open. De binnenzijde van het deksel bevatte een beeldscherm en op de bodem lag een toetsenbord met aan weerszijden een rij gekleurde lampjes. Hij sloeg een cijfercombinatie aan en wachtte even toen het signaal via een satelliet naar zijn in een zijvleugel van het Witte Huis gelegen werkkamer werd geseind. Daar kwam een door zijn medewerkers geprogrammeerde computer zoemend tot leven en begon zijn werkprogramma voor die dag op te sommen.

De binnenkomende gegevens arriveerden in code en werden langs elektronische weg binnen millisecondes ontcijferd door de batterij gevoede microprocessor op zijn schoot, zodat de uiteindelijke tekst in groene onderkastlettertekens op het scherm te lezen stond.

Eerst kwam de correspondentie, gevolgd door een reeks memorandums van de stafleden van zijn veiligheidsraad. Daarna de dagrapporten van de verschillende regeringsdepartementen, de verenigde chefs van staven en de directeur van de CIA. Voordat hij de teksten uit het register van de microprocessor wiste, prentte hij alles razendsnel in zijn geheugen.

Met uitzondering van twee berichten.

Toen de auto het westelijke ingangshek van het Witte Huis binnenreed, zat hij er nog steeds over na te denken. In zijn blik nieuwsgierige verbazing. Toen slaakte hij een zucht, drukte de 'off'-knop in en sloot het koffertje.

Zodra hij in zijn werkkamer was beland en achter zijn schrijftafel ging zitten draaide hij een niet-officieel telefoonnummer van het ministerie voor Energie. Een mannenstem antwoordde nog voor dat de zoemer aan de andere kant voor de eerste keer was overgegaan.

'Het bureau van Dr Klein.'

'Alan Mercier. Is Ron vrij?'

Na een korte pauze kwam de stem van Dr Ronald Klein, de director of energy, door de lijn.

'Goeiemorgen Alan. Wat kan ik voor je doen?'

'Ik wil graag weten of je vandaag een paar minuutjes voor me kunt vrij maken.'

'Ik ben nogal bezet...'

'Het is belangrijk, Ron. Zeg jij maar wanneer.'

Klein was niet gewend zich te laten opjagen, maar de metalen klank van Mercier's stem gaf te kennen dat de veiligheidsadviseur zich niet zou laten afschepen. Hij hield zijn hand op de microfoon terwijl hij met zijn administratieve medewerker overlegde. Toen kwam hij weer aan de lijn.

'Wat dacht je van tussen twee uur dertig en drie uur?'

'Geen enkel probleem,' antwoordde Mercier en zweeg een ogenblik opdat zijn woorden hun uitwerking niet zouden missen. 'Nadat ik de dag van de president heb bedorven ga ik die van jou verzieken.'



In het ovale werkvertrek van het Witte Huis aan zijn schrijftafel gezeten, leunde de president achterover in een stoel en sloot zijn ogen. Hij bande de dringende zaken van die dag een paar minuten uit zijn gedachten. Voor een man die slechts enkele weken tevoren op de hoogste post van de natie was geïnstalleerd zag hij er uitermate afgetobd en vermoeid uit. De verkiezingscampagne was lang en uitputtend geweest en hij had nog geen tijd gekregen om weer volledig op zijn verhaal te komen.

Hij was klein van postuur met dunner wordend bruin haar waartussen witte strepen zichtbaar waren; zijn vroeger zo opgewekt gezicht vol vriendelijke rimpeltjes stond nu strak en ernstig. Hij deed zijn ogen weer open toen onverwachts een winterse hagelbui tegen de kamerhoge ramen achter hem kletterde. Buiten op Pennsylvania Avenue kroop het verkeer in een slakkegang voorbij, terwijl het plaveisel beijsd raakte. Hij dacht vol heimwee aan het vooral mildere klimaat van zijn geboortestreek; New Mexico. Wanneer het even had gekund was hij graag ontsnapt voor een kampeertocht naar de Sangre de Cristo bergen bij Santa Fe.

Deze man was nooit van plan geweest om president te worden. Zonder zich ooit door blinde ambitie te laten drijven had hij gedurende twintig jaren van plichtsgetrouwe toewijding in de senaat gezeten en een reeks uitstekende resultaten geboekt die echter weinig tot enige populariteit hadden bijgedragen.

Tijdens het speciale congres van zijn partij plotseling tot presidentskandidaat gebombardeerd, was hij met een grote meerderheid van stemmen gekozen toen een scherpzinnige journalist uit het verleden van zijn tegenkandidaat een aantal dubieuze financiële praktijken aan het licht had weten te brengen.

'Mister president?'

Het stemgeluid van zijn secretaris wekte hem uit zijn overpeinzingen.

'Ja?'

'Mister Mercier is er met het veiligheidsrapport.'

'Goed, stuur hem maar.'

Mercier kwam de kamer binnen en ging tegenover hem aan de schrijftafel zitten. Hij overhandigde een lijvig dossier.

'Hoe staat het vandaag met de wereld?' vroeg de president met een flauwe glimlach.

'Zoals altijd tamelijk slecht,' antwoordde Mercier. 'Mijn medewerkers hebben de prognose afgerond betreffende onze nationale energiereserves. Hun eindconclusie is niet bepaald opwekkend.'

'Daar vertel je me niets nieuws mee. Wat zijn de laatste vooruitzichten?'

'De CIA geeft het Midden Oosten nog twee jaar voordat de bodem van hun olievoorraden zichtbaar wordt. Én dat zal de totnutoe bekende wereldreserves inkrimpen tot minder dan vijftig procent van de behoefte. De Russen doen heel zuinig met hun eigen geslonken voorraden en de bonanza vóór de Mexicaanse kust voldeed niet aan de verwachtingen. En wat onze eigen reserves betreft...'

'Ik heb de cijfers gezien,' antwoordde de president. 'Die koortsachtige exploraties van een aantal jaren geleden hebben op zijn hoogst een paar kleine olievelden opgeleverd.'

Mercier wierp een blik op de inhoud van een map. 'Zonne-energie, windmolens, elektrisch aangedreven auto's, ergens bieden ze allemaal slechts gedeeltelijke oplossingen. Helaas bevindt de technologie daarvan zich op een eender niveau van ontwikkeling als de televisie in de veertiger jaren.'

'Jammer dat de synthetische brandstofprojecten zo'n lange aanlooptijd nodig hadden.'

'De vroegste streefdatum waarop verwacht kan worden dat de leisteen-olie raffinaderijen hun achterstand hebben ingehaald is nog vier jaar verwijderd. En ondertussen zit het Amerikaanse transportwezen diep in het moeras.'

'Maar een béetje hoop is er toch wel in het verschiet?' vroeg de president met een matte glimlach.

'James Bay misschien.'

'Dat Canadese krachtcentrale-project?'

Mercier knikte bevestigend en dreunde de statistieken op. 'Achttien stuwdammen, twaalf krachtcentrales, een personeelsbezetting van bijna negentigduizend mensen en het opnieuw kanaliseren van twee rivieren die even groot zijn als de Colorado. En, volgens publikaties over dit onderwerp van de Canadese regering, het meest grootschalige en duurste project dat ooit werd gerealiseerd.'

'Wie is met de exploitatie belast?'

'Quebec Hydro, het provinciale elektriciteitsbestuur. In 1974 begonnen zij aan het project. De kosten zijn aardig opgelopen. Zesentwintig miljard dollar, waarvan het leeuwenaandeel door de New Yorkse bankwereld op tafel werd gelegd.

'Hoe is de capaciteit?'

'Meer dan honderd miljoen kilowatt, en in de loop van de volgende twintig jaar wordt dat verdubbeld.'

'Hoeveel daarvan passeert onze grenzen?'

'Voldoende om vijftien staten te verlichten.'

Het gezicht van de president betrok. 'Ik ben niet zo graag afhankelijk van Quebec wat de elektriciteitsvoorziening betreft. Ik zou me safer voelen wanneer de elektrische energie van onze natie uit onze eigen nucleaire centrales afkomstig was.'

Mercier schudde zijn hoofd. 'Het droevige feit bestaat nu eenmaal dat onze nucleaire installaties in minder van eenderde van onze behoefte voorzien.'

'Zoals gebruikelijk hebben wij het weer op ons dooie akkertje gedaan,' zei de president neerslachtig.

'Die achterstand was ten dele te wijten aan de stijgende bouwkosten en dure constructiewijzigingen,' gaf Mercier toe. Gedeeltelijk ook omdat de wereldvraag naar uranium tot een schaarste heeft geleid. En niet te vergeten natuurlijk de milieubeschermers.'

De president zat in gedachten verzonken.

'Wij hadden gerekend op onuitputtelijke reserves die niet blijken te bestaan,' vervolgde Mercier. 'En terwijl ons land zich door ongeremd energieverbruik in een moeilijke positie rangeerde lieten onze noordelijke buren het er niet bij zitten en staken de handen uit de mouwen. Er bleef ons geen andere keus dan hün bronnen aan te spreken.'

'Zijn hun prijzen redelijk?'

Mercier knikte. 'De Canadezen, lieve jongens dat ze zijn, hebben hun tarieven op één lijn gehouden met die van onze eigen elektriciteitsmaatschappijen.'

'Dus uiteindelijk is er toch nog een glimpje zonneschijn.'

'Er schuilt evenwel een addertje onder het gras.'

De president slaakte een diepe zucht.

'We dienen ons neer te leggen bij het onaangename feit,' vervolgde Mercier, 'dat Quebec tegen de zomer een referendum voor volledige onafhankelijkheid hoopt te houden.'

'Minister-president Sarveux heeft die separisten van Quebec al eens eerder de deur voor hun neus dichtgeslagen. Denk je niet dat hij in staat is om dat weer te doen?'

'No sir, ik geloof van niet. Onze informatiebronnen beweren dat premier Guerrier van de Parti Québécois over voldoende stemmen beschikt om de volgende ronde te winnen.'

'Die afscheiding van Canada zal hun duur te staan komen,' zei de president. 'Hun economische situatie is nü al chaotisch.'

'Hun strategie is, dat ze er op rekenen dat de Verenigde Staten hun regime zullen steunen.'

'En als we het niet doen?'

'Dan kunnen zij óf de elektriciteitstarieven op een schandelijke wijze verhogen óf de stekker uit het stopcontact trekken,' antwoordde Mercier.

'Guerrier zou wel gek zijn om onze stroom af te sluiten. Hij weet immers dat wij dat met grootscheepse economische sancties zouden vergelden.'

Mercier staarde de president mismoedig aan. 'Het zou misschien weken, zelfs maanden duren voordat de Quebeckers daar last van ondervonden. En ondertussen zouden onze industriële centra volledig verlamd zijn.'

'Je schildert het wel héél somber af.'

'Dit is alleen maar de achtergrond. U hebt natuurlijk ook wel van de FQS gehoord.'

De president kreunde. De zogenaamde Free Quebec Society was een clandestiene terroristische beweging die al verscheidene Canadese regeringsfunctionarissen had vermoord. 'Wat is er met hén?'

'Volgens een recent CIA-rapport sympatiseren ze met Moskou. Als ze op één of andere manier vaste voet in de regering kregen, zouden we opnieuw met een soort Cuba zitten opgescheept.'

'Een soort Cuba,' herhaalde de president toonloos.

'Maar dan eentje dat in staat is om Amerika in het stof te laten bijten.'

De president rees uit zijn stoel overeind, liep naar het raam toe en tuurde naar de natte sneeuwlaag die het terrein van het Witte Huis begon te bedekken. Bijna een halve minuut zweeg hij. Tenslotte zei hij, 'We kunnen ons niet veroorloven dat Quebec met de elektriciteitsvoorziening gaat knoeien. Vooral niet in de komende maanden.' Hij draaide zich om en staarde Mercier droevig aan. 'Dit land is straatarm en zit tot over zijn oren in de schulden, Alan, iets dat wij strikt onder ons moeten houden en binnen deze vier muren, het zal nog slechts enkele jaren duren of er blijft ons geen andere keus over dan de tent te sluiten en onze natie failliet te verklaren.'

Mercier liet zich slap in zijn stoel achterover zakken. Voor zo'n zwaargebouwde man leek hij opeens vreemd krom en ineengeschrompeld. 'Ik zou het vreselijk vinden wanneer dat tijdens uw regering zou gebeuren, mister president.'

Gelaten haalde de president zijn schouders op. 'Sedert Franklin Roosevelt heeft elke regeringsleider diefje met verlos gespeeld en zijn opvolger met een steeds groeiende financiële last laten zitten. Welnu, het spelletje is bijna afgelopen, en op het ogenblik ben ik de dief. Indien onze noordoostelijke staten het twintig dagen of langer zonder stroom moesten doen zou dat hoogst tragische gevolgen hebben. De datum die ik heb vastgesteld voor de aankondiging van een nieuwe deflatoire munteenheid zou drastisch moeten worden vervroegd. Alan, ik heb tijd nodig om het publiek en de zakenwereld op de grote klap voor te bereiden. Tijd om de overgang naar een nieuwe monetaire standaard zo pijnloos mogelijk te maken. Tijd zodat onze leisteen-olieraffinaderijen een eind kunnen maken aan onze afhankelijkheid van buitenlandse olieleveranties.'

'Hoe kunnen we Quebec er van weerhouden dat ze een dwaasheid begaan?'

'Ik weet het niet. Onze keuze is beperkt.'

'Er bestaan twee mogelijkheden wanneer al het andere mislukt,' zei Mercier. 'Twee mogelijkheden die zo oud zijn als de weg naar Rome en dienen te voorkomen dat een economische situatie volledig uit de hand loopt. Een daarvan is te bidden dat er een wonder geschiedt.'

'En de andere?'

'Een oorlog uitlokken.'



Om klokslag half drie in de middag liep Mercier het Forrestal Building aan Independance Avenue binnen en nam de lift naar de zevende verdieping. Zonder verdere formaliteiten werd hij naar het comfortabele kantoor van Ronald Klein, de energieminister, gebracht.

Klein, een geleerd uitziende man met lang wit haar en een grote haviksneus, ontvouwde zijn één meter vijfennegentig lange, slanke gestalte van achter het uiteinde van een langwerpige conferentietafel vol paperassen om Mercier een hand te komen geven.

'En wat is nou wel die kwestie die zo verschrikkelijk belangrijk schijnt te zijn?' vroeg Klein, opgewekt gepraat over koetjes en kalfjes achterwege latend.

'Het is eerder merkwaardig dan verschrikkelijk belangrijk,' antwoordde Mercier. 'Ik kreeg een verzoek onder ogen van de Centrale Rekenkamer betreffende een zeshonderdtachtig miljoen dollar bedragende regeringsfinanciering voor de ontwikkeling van een Doodlebug.'

'Een wát?'

'Een Doodlebug,' herhaalde Mercier op zakelijke toon. Een troetelnaampje van geologische ingenieurs voor elk onconventioneel instrument dat dient om onderaardse mineralen op te sporen.'

'En wat heeft dat met mij te maken?'

'Dat geld werd drie jaar geleden voor het Energieministerie gereserveerd. Sedertdien valt er geen enkele verantwoording van in de boekhouding te vinden. Het is misschien verstandig om je staf te laten nagaan waar het uithangt. We zitten nu eenmaal in Washington. Hier heerst de akelige gewoonte om in het verleden gemaakte fouten in de schoenen te schuiven van lieden die aan de macht zijn. Wanneer de vorige minister van Energie een schrikbarend grote som geld heeft weggesmeten voor een nutteloos stokpaardje dan kun jij beter op alles zijn voorbereid voor het geval een of andere nieuwe senator het in zijn hoofd krijgt met een onderzoek de voorpagina's te halen.'

'Voor die waarschuwing ben ik je ten zeerste dankbaar,' zei Klein hartelijk. 'Ik zal mijn mensen aan het werk zetten om alle kasten uit te mesten.'

Mercier stond op en reikte hem de hand. 'Het spijt me dat het zo gecompliceerd is.'

'Ja,' zei Klein met een glimlach. 'Daar is nu eenmaal niets aan te doen.'

Na Mercier's vertrek liep Klein naar een schoorsteenmantel en staarde afwezig met gebogen hoofd en zijn handen diep in de zakken van zijn colbertjasje naar een houtblok dat pas op het met as bedekte rooster was gelegd.

'Wat ongeloofwaardig,' mompelde hij tegen de verlaten kamer, 'dat iemand zeshonderdtachtig miljoen dollar uit het oog kan verliezen.'
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De generatorenhal van het hydro-elektrische complex van James Bay boezemde Charles Sarveux ontzag in toen hij de honderdtwintig meter onder de grond in massief graniet uitgehakte vierenhalve hectare in ogenschouw nam. Drie rijen gigantische, vijf flatverdiepingen hoge, door waterturbines aangedreven dynamo's produceerden zoemend miljoenen kilowatts elektriciteit. Sarveux was er diep van onder de indruk en tot groot genoegen van de directeuren van Quebec Hydro Power liet hij dat ook duidelijk merken.

Sedert zijn verkiezing tot premier van Canada was dit zijn eerste bezoek aan het project en hij stelde alle vragen die men van hem verwachtte.

'Wat is de stroompotentie van elke dynamo?'

Percival Stuckey, de president-direkteur, deed een stap voorwaarts. 'Vijfhonderdduizend kilowatt, excellentie.'

Sarveux knikte met een snelle blik, die goedkeuring liet doorschemeren. Het juiste gebaar op het juiste moment, een eigenschap die hem tijdens zijn verkiezingscampagne geen windeieren had gelegd.

Knap als hij was, zowel in de ogen van mannen als vrouwen, zou Sarveux bij een schoonheidswedstrijd met John F. Kennedy of Anthony Eden waarschijnlijk de hoofdprijs in de wacht hebben gesleept. Zijn lichtblauwe ogen bezaten een hypnotische werking en zijn scherpe gelaatstrekken werden geaccentueerd door een woeste grijze haardos die, hoewel volgens de laatste mode, toch op nonchalante wijze was geknipt. Met zijn goed geproportioneerde lichaam en gemiddelde lengte was hij een ideaal kleermakersmodel en toch beriep hij zich nooit op kleermakers en zocht zijn pakken liever uit op de confectie-afdeling van kledingmagazijnen. Het was slechts één van de talloze karaktertrekken waarmee hij aan de weg timmerde opdat de Canadese kiezers in hem zichzelf konden herkennen.

Als compromis-kandidaat van de liberalen, de partij voor Canadese onafhankelijkheid en de Franstalige Parti Québécois had hij gedurende de eerste drie jaar na zijn ambtsaanvaarding politiek hoog spel gespeeld en weten te voorkomen dat zijn natie langs de provinciale grenzen uiteenviel. Sarveux beschouwde zich als een tweede Lincoln die uit alle macht de eenheid trachtte te bewaren en zijn volk bij elkaar te houden. Alleen de dreiging van een gewapend conflict hield de separisten in het gareel. Maar zijn pleidooi voor een krachtig, centraal bewind vond hoe langer hoe minder gehoor.

'Misschien wilt u ook de bedieningskamer zien?' opperde directeur Stuckley.

Sarveux wendde zich tot zijn eerste secretaris. 'Hoe staan we met de tijd?'

Ian Jeffrey, een man van achter in de twintig met een ernstig gezicht, raadpleegde zijn horloge. 'We kunnen het niet te lang meer maken, excellentie. Over dertig minuten moeten we op het vliegveld zijn.'

'Ik denk dat het wel een beetje sneller kan,' antwoordde Sarveux glimlachend. 'Het zou jammer zijn wanneer we iets bezienswaardigs zouden mislopen.'

Stuckey knikte en wees naar een liftdeur. Tien verdiepingen boven de generatorenhal verlieten Sarveux en zijn gevolg de lift en bevonden zich voor een deur met het opschrift alleen toegankelijk voor personeel met speciale doorlaatpassen. Stuckey haalde een geplastificeerde kaart tevoorschijn die hij aan een koordje om zijn hals droeg en stak hem in een gleuf onder de deurkruk. Daarna wendde hij zich tot de anderen.

'Mijne heren, het spijt me, maar vanwege de strenge veiligheidsvoorschriften van het bedieningscentrum kan ik helaas alleen maar toestaan dat de eerste minister mij naar binnen vergezelt.'

De lijfwachten van Sarveux wilden protesteren, maar hij gebaarde hun te zwijgen en volgde Stuckley door de deur een lange gang in waar aan het eind de procedure met de kaart werd herhaald.

De bedieningskamer van de krachtcentrale was niet ruim en bovendien uiterst sober ingericht. Vier technici zaten voor een bedieningsconsole vol controlelampjes en knoppen te turen naar een paneel met wijzerplaten en meters dat op de wand tegenover hen was gemonteerd. Met uitzondering van een reeks televisiecontroleschermen aan het plafond bestond het verdere meubilair alleen uit de stoelen van de technici.

Sarveux keek aandachtig om zich heen. 'Het valt me moeilijk te geloven dat zo'n ontzagwekkende hoeveelheid energie slechts door vier man en wat bescheiden apparatuur in bedwang wordt gehouden.'

'De hele centrale en de onderstations worden bestuurd door computers die twee verdiepingen lager staan opgesteld,' verklaarde Stuckley. 'Het project is voor negenennegentig procent geautomatiseerd. Wat u hier ziet, mister Sarveux, is het handbedieningssysteem dat het in geval van storing van de computerbesturing kan overnemen.'

'De mens heeft dus toch nog een vinger in de pap,' zei Sarveux met een glimlach.

'We zijn nog niet helemaal overbodig geworden.' Stuckley glimlachte terug. 'Er zijn namelijk nog een paar terreinen waar de elektronische mogelijkheden verstek laten gaan.'

'Waarheen gaan deze energieschatten?'

'Over een paar dagen, wanneer het complex volledig bedrijfsklaar is, zullen we de hele provincie Ontario, Quebec en het noordoostelijk deel van de Verenigde Staten van stroom voorzien.'

Een gedachte begon bij Sarveux te rijpen. 'En als er nu eens iets onvoorstelbaars zou gebeuren?'

Stuckley keek hem aan. 'Sir?'

'Een belangrijke storing, overmacht, sabotages.'

'Behalve misschien een krachtige aardbeving zou niets de krachtinstallaties volledig buiten bedrijf kunnen stellen. Plaatselijke schade of storingen kunnen worden omzeild door middel van twee noodsystemen. Wanneer die het af laten weten hebben we nog altijd de handbediening hier in deze kamer.'

'En bij een aanval door terroristen?'

'Juist met dat gevaar hebben we rekening gehouden,' antwoord-de Stuckey vol vertrouwen. 'Ons elektronisch beveiligingssysteem is een wonder van technologische ontwikkeling en we beschikken over een bewakingsafdeling van vijfhonderd man om extra steun te verlenen. Een elitedivisie commandotroepen zou dit vertrek in geen twee maanden kunnen bereiken.'

'En zou iemand van hier de stroom kunnen afsluiten?'

'Niet iemand die alleen is.' Stuckley schudde resoluut zijn hoofd. 'Voor het uitschakelen van de stroom zou iedere man in deze ruimte nodig zijn, ikzelf inbegrepen. Twee, zelfs drie mensen zijn er niet toe in staat. We dienen ieder een aparte procedure te volgen die de anderen onbekend is en waarop de diverse systemen zijn berekend. Niets is aan het toeval overgelaten.'

Sarveux was daar niet zo zeker van.

Hij reikte hem de hand. 'Een indrukwekkende rondleiding. Dank u zeer.'



Foss Gly was nauwgezet te werk gegaan bij het vaststellen van de methode en plaats voor de moord op Charles Sarveux. Met elke tegenslag, hoe onwaarschijnlijk ook, had hij rekening gehouden en bedacht hoe hij die het hoofd zou kunnen bieden. De stijghoek van het vliegtuig was nauwkeurig berekend, evenals de snelheid. Heel wat lange uren waren aan repetities besteed totdat Gly ervan overtuigd was dat al de radertjes van het complot met grote precisie in elkaar pasten.

Voor de verwezenlijking van het plan had hij zijn keuze laten vallen op een golfveld dat anderhalve kilometer voorbij het zuidwestelijke uiteinde van de hoofdstartbaan van James Bay Airport lag. Op dat punt zou, volgens Gly's zorgvuldige schattingen, het regeringstoestel van de eerste minister een hoogte van vierhonderdvijftig meter en een snelheid van driehonderddertig kilometer per uur hebben bereikt. Twee vanaf de schouder te vuren Argo luchtdoelraketwerpers van Engels fabrikaat, gestolen uit het Val Jalbert legerarsenaal, zouden voor de aanslag worden gebruikt. Zij waren compact, wogen in geladen toestand elk dertieneneenhalve kilo en konden wanneer ze uiteen waren genomen gemakkelijk in een rugzak worden verstopt.

Zoals het van het begin tot het einde was voorbereid leek het plan klassiek doeltreffend. Er waren slechts vijf man voor vereist, inclusief drie die op het golfveld vermomd als langlaufskiërs zouden wachten en één waarnemer op het bezoekersterras van het luchthavengebouw met een verborgen zendapparaat. Nadat de twee met een infrarood volgsysteem uitgeruste raketten op het doel waren afgevuurd zou het commando onopvallend naar het verlaten clubhuis skiën en wegrijden in een jeep-stationcar die bewaakt door de vijfde man op de parkeerplaats gereed stond.

Gly verkende de hemel met behulp van een verrekijker terwijl zijn collega-samenzweerders de raketwerpers assembleerden. Het sneeuwde matig waardoor zijn zicht tot zeshonderd meter werd beperkt.

Dat bleek maar een dubieus voordeel te zijn.

Het witte sneeuwgordijn zou hun acties aan ongewenste blikken onttrekken, maar hun slechts weinig kostbare seconden de tijd geven om een zo snel bewegend voorwerp gedurende de paar minuten waarop het zichtbaar was op de korrel en onder vuur te nemen. Een straalvliegtuig van British Airways kwam over en Gly nam op hoe lang het duurde voordat het door de sneeuwbui werd opgeslokt. Nauwelijks zes seconden. Dat was bepaald niet goed, dacht hij grimmig. Hun kansen op het plaatsen van twee voltreffers waren uiterst gering.

Hij veegde de sneeuw uit zijn woeste, zandkleurige haardos en liet de verrekijker zakken waardoor een grote, blozende tronie zichtbaar werd. Bij de eerste aanblik had dat iets jongensachtigs aantrekkelijks, met sympathieke bruine ogen en een wilskrachtige kin; bij nadere inspectie bleek de neus evenwel de andere gelaatstrekken te domineren. Plat en misvormd door de klappen van talloze keiharde straatgevechten stond hij in al zijn afzichtelijkheid als een absurd sieraad tussen zijn wangen. Om een of andere onverklaarbare reden vonden vrouwen dat aantrekkelijk, zelfs sexy.

De kleine zendontvanger in de zak van zijn windjack kwam piepend tot leven. 'Opzichter, hier is de expeditie.'

Hij drukte op de zendknop. 'Zeg het maar, expeditie.'

Claude Moran, een broodmagere, pokdalige marxist die als secretaris voor de gouverneur-generaal werkte, stelde zijn gehoorapparaatontvanger bij en begon op zachte toon in een microfoontje te spreken dat hij als een knoop in zijn revers droeg terwijl hij tegelijkertijd door het raam van het bezoekersterras de reeks vertrekkende vliegtuigen in het oog hield.

'Ik krijg hier die lading buizen, opzichter. Kun je die in ontvangst nemen?'

'Zeg maar wanneer,' antwoordde Gly.

'De truck komt binnenkort bij je langs, zodra het havenpersoneel een zending uit de States heeft uitgeladen.'

Het onschuldig klinkende gesprek was er op gericht om een ieder die toevallig op dezelfde frequentie meeluisterde om de tuin te leiden. Gly concludeerde uit Moran's nonsensgepraat dat het vliegtuig van de eerste minister als tweede zou opstijgen, achter een passagierstoestel van American Airlines.

'Oké, expeditie. Geef me een seintje wanneer de truck uit de haven vertrekt.'

Op het persoonlijke vlak koesterde Gly geen haatgevoelens ten opzichte van Charles Sarveux. Voor hem betekende de premier slechts een naam die dikwijls in de kranten stond. Gly zelf had niet eens de Canadese nationaliteit.

Hij was in Flagstaff in de staat Arizona geboren als product van een dronken paring van een beroepsworstelaar en de minderjarige dochter van een plaatselijke sheriff. Zijn jeugd bestond uit één lange nachtmerrie van ontberingen en door zijn grootvader toegediende ranselpartijen. Om alles te kunnen overleven moest Gly wel heel sterk en taai worden. Toen brak de dag aan waarop hij de sheriff doodsloeg en uit Arizona wegvluchtte. Sedertdien was het altijd een strijd om het bestaan geweest. Hij begon met het beroven van dronkaards in Denver, voerde een bende autodieven aan in Los Angeles en stal in Texas benzinetankwagens.

Gly beschouwde zich niet als een gewone moordenaar. Hij heette liever coördinator. Hij was de man die in de arm werd genomen wanneer alle anderen gefaald hadden, een aanvoerder van een team specialisten; hij genoot de reputatie van iemand die even koelbloedig als efficiënt te werk ging.

Op het bezoekersterras waagde Moran zijn gezicht zo dicht tegen het raam dat zijn adem nog net niet het glas bewasemde. Het vliegtuig waarin Sarveux zat leek op te lossen in de sneeuwvlokken die neerdwarrelden op het taxiplatform dat naar het begin van de startbaan voerde.

'Opzichter?'

'Ja expeditie.'

'Het spijt me maar ik heb zoveel papierwerk, dat ik je nog niet precies kan zeggen wanneer die buizen komen.'

'Begrepen,' antwoordde Gly. 'Neem dan na de lunch weer contact met me op.'

Moran gaf geen antwoord meer. Hij nam de lift naar de hoofdhal van de luchthaven en liep naar buiten waar hij een taxi aanriep. Op de achterbank gezeten trakteerde hij zich op een sigaret en overdacht welke belangrijke post in de nieuwe regering hij als beloning voor zijn diensten zou opeisen.

Op het golfveld wendde Gly zich tot de mannen die de raketwerpers in de aanslag hielden. Ze hadden hun ogen tegen de telescooplenzen gedrukt terwijl ze geknield in de sneeuw zaten.

'Nog één vertrekkend toestel vóór jullie doel langskomt,' waarschuwde hij hen.

Bijna vijf minuten waren voorbijgekropen tot ze in de verte het gebrul hoorden van straalmotoren die op volle toeren hun last van het besneeuwde asfalt omhoog torsten. Met zijn blik trachtte hij de witte muur te doorboren in de verwachting het rood-met-blauwe embleem van de American Airliner tevoorschijn te zien flitsen.

Te laat drong tot hem door dat vliegtuigen van staatshoofden voorrang hadden boven commerciële passagiersvluchten. En te laat brak het bekende rood met witte Canadese maple leaf door de sneeuwdeken.

'Daar is Sarveux!' schreeuwde hij. 'Vuren, in godsnaam, vuren!'

Met minder dan een seconde tussenpauze drukten de beide mannen de afvuurknop in. De eerste bracht zijn vizier met een schok ongeveer in de richting van het toestel, maar zijn projectiel schoot in een wijde boog te ver achter de staartstructuur omhoog zodat het hittezoekend volgmechanisme zich niet op het doel instelde. De tweede man vuurde bedachtzamer. Hij mikte ongeveer honderd meter vóór de cockpitramen voordat hij de raket liet gaan.

De kop met de explosieve lading die naar de uitlaat van de buitenste stuurboordmotor koerste, trof zijn doel achter de turbine. De mannen op de grond leek het alsof de doffe explosie pas lange tijd nadat het vliegtuig uit het gezicht was verdwenen, weerklonk. Zij wachtten op het geluid van neerstorten, maar het gegier van de straalmotoren werd niet onderbroken. Snel namen zij de raketwerpers uit elkaar en skieden naar de parkeerplaats. Al spoedig bevonden zij zich in de zuidelijke verkeersstroom op de autosnelweg van James Bay naar Ottawa.

De buitenste motor vloog in brand en de schoepen van de turbine knapten af, doorboorden de motorgondel en als granaatscherven troffen zij de binnenste stuurboordmotor, waarbij ze de brandstofleidingen stuksloegen en de tweede compressor zwaar beschadigden.

In de cockpit klonk de brandalarmbel en de captain, Ray Emmett, onderbrak de brandstoftoevoer en drukte op de knop die de freon-brandblusapparatuur in werking moest stellen. Zijn co-piloot, Jack May, begon de noodprocedures door te nemen.

'Controletoren James Bay, hier is Canada One. We hebben een probleem en keren terug,' zei Emmett met een rustige, monotone stem.

'Wil je een noodlanding maken?' vroeg de verkeersleider routinegetrouw.

'Inderdaad.'

'We zullen baan vierentwintig vrijmaken. Kunnen jullie landen volgens de standaardprocedure?'

'Onmogelijk, James Bay,' antwoordde Emmett. 'Twee van mijn motoren hebben het begeven en één ervan staat in brand. Ik adviseer je om het nodige materieel te laten uitrukken.'

'Brandweer- en reddingsmaterieel is onderweg, Canada One. Je hebt toestemming om te landen. Good luck.'

Beseffend dat de captain van Canada One onder hoge spanning handelde wilden de mannen van de verkeerstoren zijn concentratie niet met verder gepraat storen. Het enige wat zij konden doen was machteloos toezien hoe het zou aflopen.

Het vliegtuig begon af te glijden en Emmett manoeuvreerde de neus in neerwaartse richting, terwijl hij tegelijkertijd de snelheid opvoerde tot vierhonderd kilometer per uur en een wijde, vlakke bocht beschreef. Gelukkig sneeuwde het nu minder en het zicht verbeterde tot drieëneenhalve kilometer zodat hij beneden de akkers kon ontwaren en het lokkende begin van de landingsbaan.

Verderop in de romp, in de achterste, presidentiële cabine gingen de twee manschappen van de Koninklijke Canadese Bereden Politie die de eerste minister dag en nacht bewaakten tot actie over zodra zij de inslag van de raket hadden gevoeld. Zij gespten Sarveux stevig in zijn stoel vast en begonnen om zijn lichaam heen een berg kussens op te stapelen. In de ruimte achter de cockpit staarden zijn secretariële stafleden en de te allen tijde aanwezige groep verslaggevers nerveus naar de gloeiende motor die op het punt leek te staan van de vleugel los te smelten.

Van het hydraulische systeem was de druk weggevallen. May schakelde op handbediening over. Met vereende krachten worstelden de beide piloten met de verstarde besturing terwijl de aarde beneden onafwendbaar naderbij kwam. Zelfs op volle toeren waren de twee bakboordmotoren nauwelijks bij machte om het gigantische vliegtuig wendbaar te houden. Zij daalden nu beneden de tweehonderd meter en nóg liet Emmett het landingsgestel niet zakken en stelde dat tot het allerlaatste ogenblik uit om zo veel mogelijk snelheid te bewaren.

Het toestel vloog nu boven de weilanden die het vliegveld omringden. Het zou een dubbeltje op zijn kant worden. Op zestig meter hoogte liet Emmett de wielen omlaag. Achter de als metronomen heen en weer zwaaiende ruitewissers leek het drie kilometer lange lint van landingsbaan nummer vierentwintig zich in slow motion te verbreden. Toen gleden zij over het eerste asfaltvlak met de banden niet meer dan twee meter van de grond verwijderd. Uit alle macht trokken Emmett en May de stuurknuppel nu naar zich toe. Een zachte landing zou een wonder zijn geweest en het feit alleen al dàt ze landden was wonderbaarlijk. De hevige schok deed de aluminium romp tot in alle bouten trillen en stootte drie banden lek.

De gondel met de vernielde stuurboordmotor knapte van zijn steunen af en wild rondtollend trof hij de grond, sprong weer omhoog tegen de onderzijde van de vleugel, verbrijzelde de versterkingsribben en boorde zich in de buitenste brandstoftank. Twintigduizend liter benzine van een hoog octaangehalte ontvlamden tot een vuurbal die de rechterzijde van het vliegtuig aan het oog onttrok.

Emmett zette de turbineschoepen van de beide onbeschadigde motoren in de remstand en deed zijn uiterste best om te voorkomen dat het toestel naar links zou wijken. Flarden rubber van de lekke banden vlogen in alle richtingen. Van de zinderende vleugel brak een negen meter lang stuk af en kwam op een taxibaan terecht waar het nog net een geparkeerd staand vliegtuig miste. Een eindje terug joegen met gillende sirenes en rode zwaailichten de brandweertrucks het toestel achterna.

Als een vurige meteoor met een staart van brandende wrakstukken rolde de stervende machine over de landingsbaan. Vlammen vraten aan de romp die begon te smelten. Binnen groeide de hitte tot infernale proporties. Nog luttele seconden scheidden de passagiers van het moment waarop ze levend zouden verbranden toen het isolatie materiaal ging verkolen en rookwolken door het gangpad van de cabine trokken. Eén van de politiemannen rukte de deur van de nooduitgang aan de overzijde van het vuur open terwijl de andere de veiligheidsriem van de eerste minister losgespte en hem zonder omhaal naar de opening in de romp duwde.

Meer naar voren, in de boven de vleugel gelegen hoofdcabine, stierven de mensen met smeulende kleren terwijl de intense hitte hun longen verschroeide. Ian Jeffrey strompelde gillend naar de cockpit, waar hij bewusteloos in elkaar zakte. Emmett en May schonken er geen aandacht aan, verdiept als ze waren in hun krampachtige pogingen om het in stukken uiteenvallende vliegtuig in bedwang en op een rechte koers te houden terwijl het met donderend lawaai over de landingsbaan raasde, waarvan het einde snel in zicht kwam.

De mannen van de Bereden Politie stelden het opblaasmechanisme van de noodglijbaan in werking, maar die flapperde onbruikbaar in de richting van de staart van het vliegtuig nadat een roodgloeiend brokstuk de luchtkamer had doorboord. Zij keerden zich om en constateerden tot hun ontzetting dat het voorste brandschot van de cabine door de vlammen werd verteerd. Met een koortsachtig gebaar greep één van hen een deken en wikkelde die om het hoofd van Sarveux.

'Blijf die vasthouden!' schreeuwde hij.

Daarna wierp hij de eerste minister door de opening naar buiten.

De deken redde Sarveux het leven. Hij kwam op zijn schouder terecht, met als gevolg dat die werd ontwricht en rolde als een bal over het ruwe oppervlak van de landingsbaan waarbij de stoten tegen zijn hoofd werden geabsorbeerd door de deken. Zijn benen spartelden wild in het rond en zijn linkerscheenbeen brak. Zo wentelde hij bijna dertig meter voort tot hij schuivend tot stilstand kwam met een in flarden gereten kostuum dat langzaam paars kleurde door het bloed van talloze schaafwonden.

Emmett en May stierven achter hun stuurknuppel. Zij lieten tezamen met tweeënveertig andere mannen en drie vrouwen het leven toen het honderdtachtig ton wegende vliegtuig door een steekvlam in een vurige oranje-rode doodkist veranderde. Door de stuwkracht van dat grote brandende projectiel lag een kwart van de landingsbaan vol wrakstukken. De brandweerlieden kwamen tegen de holocaust in actie, maar de tragedie was een voldongen feit. Binnen korte tijd werd het zwartgeblakerde skelet van het toestel door een witte schuimzee bedekt. Mannen in asbest pakken doorzochten de smeulende resten en trachtten het kokhalzen te onderdrukken wanneer zij verkoolde gestaltes aantroffen waaraan nog nauwelijks viel te zien dat het mensen waren geweest.

Verdwaasd en in shocktoestand hief Sarveux zijn hoofd op om naar de ramp te kijken. Aanvankelijk herkenden de mannen van de eerste hulpploeg hem niet. Toen knielde één van hen en bekeek aandachtig zijn gezicht.

'Heilige moeder Maria!' fluisterde hij, 'dat is de eerste minister!'

Sarveux probeerde te antwoorden, iets zinvols te zeggen, maar hij kon geen woord uitbrengen. Hij sloot zijn ogen en gaf zich dankbaar over aan de duisternis die hem omhulde.
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Fotolampen flitsten en televisiecamera's richtten hun gekraagde lenzen op de delicate gelaatstrekken van Danielle Sarveux toen zij zich met de stille gratie van een boegbeeld door een zee van journalisten een weg baande.

Ze stopte even bij de ingang van de hal van het ziekenhuis, niet uit verlegenheid, maar vanwege het beoogde effect. Danielle kwam nooit zómaar een kamer binnen, nee, die overstroomde ze als een moesson. Ze bezat een onuitsprekelijke uitstraling waardoor andere vrouwen haar vol oprechte bewondering en naijver nastaarden. Mannen dwong ze op hun knieën. In haar bijzijn veranderden zelfs wereldleiders en bejaarde staatslieden vaak in bedeesde schooljongens.

Goede bekenden van Danielle vonden haar koele houding en granieten zelfverzekerdheid irritant, maar in de ogen van de massa was ze een symbool, bijna het levend bewijs dat Canada geen natie was die louter uit lieden in houthakkersvesten bestond.

Of zij nu als gastvrouw optrad bij een mondaine aangelegenheid of zich naar het ziekbed van haar gewonde echtgenoot spoedde, altijd was zij opvallend elegant gekleed. Kalm en sensueel, in een beige crêpe de chine japon met een bescheiden beensplit en een middelgrijs jasje van geweven lamswol glipte ze tussen de verslaggevers door. Haar ravenzwarte haar viel als een waterval over haar rechterschouder heen.

In koor werden haar talloze vragen toegeroepen en een waar bos van microfoons werd naar haar omhooggehouden, maar rustig liet ze alles langs zich afglijden. Vier manschappen van de Bereden Politie van gargantuaanse afmetingen baanden haar een weg naar de lift van het ziekenhuis. Op de vierde verdieping kwam de directeur van de medische staf naar voren en stelde zich voor als Dr. Ericsson.

Zonder de angstige vraag te stellen die haar op de lippen lag keek ze hem aan. Ericsson merkte hoe bezorgd ze was en kwam voor de dag met zijn beste geruststellende beroepsglimlach. 'De toestand van uw man is ernstig, maar niet fataal. Hoewel hij over vijftig procent van zijn lichaam schaafwonden heeft zijn er geen belangrijke complicaties. Huidtransplantaties zullen de ernstige ontvellingen aan zijn handen voor hun rekening nemen. En de soort en het aantal van de botbreuken in aanmerking genomen zijn de operaties door een team orthopedische specialisten zeer goed geslaagd. Maar het zal misschien nog wel vier maanden duren voordat hij weer zal kunnen lopen en zich vrij bewegen.'

Uit zijn blik kon ze aflezen dat hij een rechtstreeks antwoord trachtte te ontwijken. 'Kunt u me beloven dat Charles over een tijdje weer helemaal de oude zal zijn?'

In het nauw gedreven werd Ericsson gedwongen toe te geven: 'Ik moet wel bekennen dat de eerste minister een heel klein beetje mank zal blijven lopen.'

'Ik neem aan dat u dat een onbelangrijke complicatie noemt?'

Nu pas beantwoordde de dokter haar blik. 'Jazeker, madame. De eerste minister mag van groot geluk spreken. Hij heeft geen gecompliceerde inwendige verwondingen, zijn hersen- en lichaamsfuncties zijn onaangetast en de littekens zullen te zijner tijd verdwijnen. In het ongunstigste geval zal hij een wandelstok moeten gebruiken.'

Het verbaasde hem te zien dat ze haar mond tot een grijns vertrok. 'Charles met een wandelstok,' zei ze op cynische toon. 'Lieve god, dat zou kostelijk zijn.'

'Pardon, madame?'

Dat mank lopen zal hem twintigduizend extra stemmen opleveren was het antwoord dat zij in gedachten gaf, maar met het gemak van een kameleon plooide ze haar gelaatsuitdrukking weer in die van de bezorgde echtgenote. 'Mag ik hem bezoeken?'

Ericsson knikte en bracht haar naar een deur aan het einde van de gang. 'De verdoving van de operatie is nog niet helemaal uitgewerkt zodat u misschien zult merken dat hij een beetje vaag en met dikke tong praat. Hij zal ook wel wat pijn hebben, beperkt u de duur van uw bezoek dus zo veel mogelijk. Het personeel van deze afdeling heeft een kamer naast de zijne in gereedheid gebracht voor het geval dat u tijdens zijn genezing bij hem in de buurt wenst te blijven.'

Danielle schudde haar hoofd. 'De adviseurs van mijn man vinden het beter dat ik in de officiële residentie blijf wonen, waar ik behulpzaam kan zijn bij de in zijn naam uit te voeren, uit zijn functie voortvloeiende werkzaamheden.'

'Ik begrijp het.' Hij opende de deur en deed een stap opzij. Het bed was omringd door een aantal dokters en verpleegsters en een op wacht staande agent van de Bereden Politie. Allemaal keerden zij zich naar haar om en gingen weg toen zij op het bed toeliep.

De lucht van antiseptica en de aanblik van Sarveux's niet verbonden, blauwe, bloederige armen maakten haar onpasselijk. Ze weifelde even. Toen herkende hij haar door zijn halfgeopende oogleden en zijn lippen plooiden zich tot een flauwe glimlach. 'Danielle,' zei hij met enigszins schorre stem. 'Neem me niet kwalijk als ik je niet omhels.'

Voor de eerste maal in haar leven zag ze Sarveux ontdaan van het pantser van zijn trots. Daarvóór was het nooit bij haar opgekomen dat hij kwetsbaar kon zijn en het kostte haar grote moeite het gebroken, onbeweeglijke lichaam dat daar in bed lag in verband te brengen met de ijdele man met wie ze tien jaar lang had samengeleefd. Dat door pijn verwrongen, lijkbleke gezicht leek totaal niet op het gezicht dat ze kende. Het was alsof ze naar een vreemde stond te kijken.

Aarzelend boog ze zich over hem heen en kuste hem vluchtig op zijn beide wangen. Daarna streek zij zonder te weten wat te zeggen een paar loshangende grijze lokken van zijn voorhoofd.

'Je verjaardag,' zei hij, haar zwijgen verbrekend. 'Ik was niet op je verjaardag.'

Ze keek een beetje verlegen. 'Het duurt nog maanden voordat ik jarig ben, liefste.'

'Ik had een cadeau voor je willen kopen.'

Ze wendde zich tot de dokter. 'Het lijkt of hij wartaal spreekt.'

Ericsson schudde zijn hoofd. 'De nawerking van de verdoving.'

'Godzijdank is het mij overkomen en niet jou,' ijlde Sarveux met zwakke stem. 'Mijn eigen stommiteit.'

'Nee, nee, het is helemaal jouw schuld niet,' zei Danielle op zachte toon.

'De weg was beijzeld, de voorruit zat onder de sneeuw, ik kon niets zien. Nam die bocht te snel en trapte daarom op de rem. Dat was verkeerd. Ik verloor de macht over het stuur...'

Toen begreep ze het. 'Hij heeft lang geleden een auto-ongeluk gehad,' verklaarde Danielle aan Ericsson. 'Daarbij is zijn moeder omgekomen.'

'Niets ongewoons. Iemand die onder verdoving is verplaatst zich vaak in het verleden.'

'Charles,' zei ze. 'Nu moet je rust hebben. Morgenochtend ben ik er weer.'

'Nee, ga nog niet weg.' Sarveux's ogen keken over haar schouder naar Ericsson. 'Ik moet even met Danielle alleen praten.'

Ericsson dacht even na en haalde toen zijn schouders op. 'Als u daar op staat.' Hij keek Danielle aan. 'Madame, niet meer dan twee minuten alstublieft.'

Toen de kamer leeg was maakte Sarveux aanstalten om iets te gaan zeggen, maar zijn lichaam verkrampte door scheuten pijn.

'Laat me de dokter halen,' zei ze geschrokken.

'Wacht!' kreunde hij met opeengeklemde tanden. 'Ik heb instructies voor je.'

'Niet op dit moment, liefste. Later, wanneer je je weer sterker voelt.'

'Dat James Bay project.'

'Jazeker, Charles,' zei ze om hem zijn zin te geven. 'Dat James Bay project.'

'De bedieningskamer boven de generatorenhal... Laat daar de bewaking verscherpen. Zeg het tegen Henri.'

'Tegen wie?'

'Henri Villon. Hij weet wel wat hij moet doen.'

'Ik beloof het je, Charles.'

'Er dreigt een groot gevaar voor Canada wanneer de verkeerde mensen ontdekken...' Plotseling vertrok zijn gelaat van pijn en hij drukte kermend zijn hoofd diep achterover in de kussens.

Danielle kon het niet opbrengen zijn lijden nog verder aan te zien. De kamer begon voor haar ogen te draaien. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en week achteruit.

'Max Roubaix.' Zijn adem kwam in korte stoten. 'Zeg Henri dat hij Max Roubaix moet raadplegen.'

Nu werd het Danielle te machtig. Ze draaide zich om en vluchtte de gang in.



Dr. Ericsson zat achter zijn bureau de medische rapporten over Sarveux te bestuderen toen de hoofdverpleegster binnenkwam. Ze zette een kop koffie en een schotel donuts bij hem neer.

'Over tien minuten begint de voorstelling, dokter.'

Ericsson wreef in zijn ogen en wierp een blik op zijn horloge. 'De journalisten worden zeker ongeduldig.'

'Zegt u maar liever moordlustig,' antwoordde de verpleegster. 'Als de keuken er niet voor zorgde dat ze voortdurend hun natje en droogje kregen zouden ze het gebouw waarschijnlijk met de grond gelijk maken.' Ze zweeg even om de ritssluiting van een klerentas open te trekken. 'Uw vrouw heeft een ander pak en een schoon overhemd langs gebracht. Ze wilde absoluut dat u er op uw voordeligst uitziet wanneer u voor de televisiecamera's uw verklaring aflegt over de toestand van de eerste minister.'

'Verder nog iets bijzonders?'

'Hij ligt rustig te slapen. Dokter Munson gaf hem onmiddellijk na het vertrek van madame Sarveux een verdovingsinjectie. Een mooie vrouw overigens, maar erg flink is ze niet.'

Ericsson nam een donut en staarde er afwezig naar. 'Eigenlijk krankzinnig van me dat ik me door de eerste minister liet bepraten, hem zó spoedig na de operatie een pepmiddel te geven.'

'Wat denkt u dat hij daarmee op het oog had?'

'Ik weet het niet.' Ericsson kwam overeind en deed zijn dokters-jas uit. 'Maar wat de reden ook mag zijn geweest, die deliriumscène heeft hij heel overtuigend gespeeld.'
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Danielle verliet de Rolls-Royce-met-chauffeur en liet haar blik over de grote villa dwalen die de regeringsleider van Canada tot ambtswoning diende. In haar ogen was de drie verdiepingen hoge, stenen façade kil en somber, als een decor voor een roman van Emily Brontë. Ze liep door de lange hal met zijn hoge plafond en het traditionele meubilair en ging de brede, gebogen trap op die naar haar slaapkamer voerde.

Dat was haar veilige haven, de enige kamer in het huis waarvan Charles had goedgevonden dat ze hem opnieuw inrichtte. Een lichtstraal vanuit de badkamer maakte de omtrekken zichtbaar van een massieve gestalte die op het bed lag. Ze sloot de gangdeur achter zich en leunde er toen met haar rug tegen met gelijktijdige gewaarwordingen van angst en plotseling in haar maagstreek opwellende warmte.

'Je bent gek dat je hierheen bent gekomen,' fluisterde ze.

In het flauwe lichtschijnsel glimlachte iemand met glinsterend witte tanden. 'Ik vraag me af hoeveel andere vrouwen door het hele land vannacht diezelfde woorden tegen hun minnaar zeiden.'

'Terwijl de Bereden Politie de residentie bewaakt...'

'Loyale Fransen die plotseling met blind- en doofheid zijn geslagen.'

'Je moet weggaan.'

De gestalte nam de vorm aan van een naakte man die op het bed was gaan staan. Hij strekte zijn armen uit. 'Kom bij me, ma nym-phe.'

'Nee... niet hier.' De keelklank in haar stem getuigde van een groeiende hartstocht.

'We hoeven nergens bang voor te zijn.'

'Charles lééft nog!' riep ze plotseling uit. 'Begrijp je het dan niet? Charles is nog steeds in leven!'

'Ik weet het,' zei hij zonder enige emotie te tonen.

De veren van het bed kraakten toen hij op de grond stapte en op blote voeten over het tapijt liep. Hij kon op een indrukwekkend lichaam bogen; de geweldige spierbundels die laagje voor laagje symmetrisch waren gevormd door jarenlange gedisciplineerde oefeningen, golfden en spanden zich onder zijn huid. Hij hief een arm op, streek met zijn hand door zijn haardos en zette die af. Zijn schedel was even gladgeschoren als elke andere centimeter van zijn lichaam. Zijn benen, borst en onderbuik glansden zonder enig spoor van haar. Hij nam haar hoofd tussen zijn stalen handen en drukte haar gezicht tegen zijn borstspieren. Ze snoof de doordringende muskusgeur op van de dunne laag huidolie waarmee hij zich altijd inwreef voordat zij met elkaar naar bed gingen.

'Denk niet aan Charles,' sprak hij gebiedend. 'Die bestaat niet langer voor je.'

Ze voelde hoe uit zijn poriën bestiale kracht wasemde. In haar hoofd duizelde het terwijl ze werd verteerd door de brandende begeerte naar dit haarloze dier. Tussen haar benen ging alles gloeien en ze verslapte in zijn omarming.



Het zonlicht sijpelde door de halfgeopende overgordijnen naar binnen en kroop over de twee ineengestrengelde gestaltes op het bed. Danielle lag met het naakte hoofd tussen haar borsten en haar zwarte haar waaierde uit over het kussen. Herhaaldelijk kuste ze de gladde schedel en duwde hem toen van zich af.

'Nu moet je weg,' zei ze.

Hij tastte over haar buik naar de wekker en keerde hem naar het licht. 'Acht uur. Nog veel te vroeg. Ik ga hier pas tegen tienen weg.'

Haar blik werd angstig. 'Het krioelt overal van de verslaggevers. Je had al uren eerder weg moeten gaan, toen het nog donker was.'

Hij geeuwde en ging overeind zitten. 'Tien uur 's ochtends is een uiterst keurige tijd voor een oude vriend van de familie om in de officiële residentie te worden gesignaleerd. Niemand zal merken dat ik zo laat vertrek. Ik zal ondergaan in de menigte ambitieuze parlementsleden die zich op dit zelfde moment een weg hierheen banen om de echtgenote van de eerste minister op de voor haar zo smartelijke ogenblikken hun diensten aan te bieden.'

'Je bent een onberekenbare ploert,' zei ze, het gekreukelde beddegoed om haar schouders trekkend. 'Het ene moment warm en liefdevol en het volgende kil en uitgekookt.'

'Wat veranderen vrouwen de volgende ochtend toch snel van stemming. Ik vraag me af of je wel zo kijverig zou zijn geweest wanneer Charles bij dat vliegongeluk was omgekomen?'

'Dat was prutswerk!' snauwde ze geërgerd.

'Ja inderdaad, prutswerk,' beaamde hij, zijn schouders ophalend.

Haar gezicht stond kil en vastberaden. 'Pas wanneer Charles in zijn graf ligt zal Quebec een onafhankelijke, socialistische natie worden.'

'Wens je de dood van je echtgenoot ten bate van een heilig doel?' vroeg hij ongelovig. 'Is je liefde voor hem tot een dusdanige haat omgeslagen dat hij niets méér voor je betekent dan een symbool dat uit de weg moet worden geruimd?'

'Wij hebben nooit liefde voor elkaar gekend.' Ze pakte een sigaret uit een doos op het nachtkastje en stak hem aan. 'Van het begin af aan berustte Charles' interesse voor mij uitsluitend op politiek winstbejag. De maatschappelijke positie van mijn familie verschafte hem introductie in betere kringen. Ik heb hem wat zilverglans en stijl aangebracht. Maar meer dan een werktuig om zijn politieke image op te vijzelen ben ik nooit voor Charles geweest.' 

'Waarom ben je met hem getrouwd?'

Ze nam een trek van haar sigaret. 'Hij zei dat hij op een dag eerste minister zou worden en dat heb ik geloofd.'

'En daarna?'

'Pas toen het te laat was ontdekte ik dat Charles geen affectie kon geven. Vroeger hoopte ik nog op hartstochtelijke reacties, maar nu krimp ik elke keer wanneer hij me aanraakt in elkaar.'

'Ik heb op de televisie gekeken naar de persconferentie in het ziekenhuis. De dokter die ze interviewden vertelde hoe diep de medische staf geroerd was door je angstige bezorgdheid omtrent Charles.'

'Louter komedie.' Ze glimlachte. 'Daar ben ik tamelijk goed in. Maar vergeet niet dat ik tien jaar de tijd heb gehad om dat te repeteren.'

'Zei Charles tijdens je bezoek nog iets interessants?'

'Niets zinvols. Ze hadden hem juist uit de uitslaapkamer gereden waar operatiepatiënten weer bij kennis komen en hij was nog versuft door de verdoving. Hij sprak voornamelijk wartaal, rakelde het verleden op, de herinnering aan een automobielongeluk waarbij zijn moeder omkwam.'

Danielle's minnaar liet zich uit bed glijden en liep naar de badkamer. 'Dan heeft hij ten minste niet over defensiegeheimen gekletst.'

Opnieuw nam ze een trek van haar sigaret, inhaleerde en liet de rook uit haar neusgaten omhoogkringelen. 'Misschien heeft hij dat wél gedaan.'

'Ga verder,' zei hij vanuit de badkamer. 'Ik kan je hier verstaan.'

'Charles gaf me instructie je te zeggen dat je de bewaking van James Bay moest verscherpen.'

'Dat is pure nonsens...,' lachte hij. 'Zoals de zaken nu staan hebben ze daar tweemaal zoveel bewakers als er nodig zijn om elke vierkante centimeter in het oog te houden.'

'Hij bedoelde niet het hele complex. Alleen de bedieningskamer.'

Hij verscheen in de deuropening, zijn kale hoofd met een handdoek afdrogend. 'Welke bedieningskamer?'

'Boven de generatorenhal, zei hij geloof ik.'

Hij keek verwonderd. 'Ging hij daar nog verder op door?'

'Ja, daarna mompelde Charles iets over 'een groot gevaar dat er voor Canada zou dreigen wanneer de verkeerde lieden zouden ontdekken.'

'Ja, ga verder, wat ontdekken?'

Ze maakte een machteloos gebaar. 'Hij hield op vanwege de pijn.'

'Dat was dus alles?'

'Nee, hij wilde ook dat jij overleg zou plegen met iemand die

Max Roubaix heet.'

'Max Roubaix?' herhaalde hij met een ongelovige blik. 'Weet je zeker dat hij die naam heeft genoemd?'

Ze staarde naar het plafond, trachtte zich de woorden weer voor de geest te halen en knikte toen bevestigend. 'Ja, daar ben ik zeker van.'

'Wat merkwaardig.'

Zonder dieper op het onderwerp in te gaan keerde hij naar de badkamer terug, ging voor een grote, manshoge spiegel staan en nam een gymnastische houding aan die in het spierbeheersingsjargon als een vacuüm geboekt staat. Na te hebben uitgeademd en zijn buik onder zijn middenrif te hebben ingetrokken zette hij zijn borstkas zo ver mogelijk uit en spande hem totdat de onderhuidse adervertakkingen naar buiten leken te willen spatten. Vervolgens deed hij de zijaanzicht-houding: rechterarm tegen zijn borst, linkerhand om zijn rechterpols.

Kritisch-bezorgd bestudeerde Henri Villon zijn spiegelbeeld. Zijn lichaamsbouw was zo ideaal als fysiek maar enigszins mogelijk was. Toen staarde hij naar de als uit steen gehouwen gelaatstrekken, de Romeinse neus, de onverschillige grijze ogen. Wanneer hij zijn gezicht ontspande werden de trekken wreed, met een satanische plooi om de mond. Het leek alsof er zich achter dat marmeren beeld een woesteling verschool.

De echtgenote en dochter van Henri Villon, zijn collega's van de Liberale Partij en de halve bevolking zouden zelfs in hun wildste fantasieën nooit hebben willen geloven dat hij een dubbelleven leidde. Voor de buitenwereld een algemeen geacht parlementslid en minister van Binnenlandse Zaken, was hij in zijn duistere, andere leven achter de coulissen actief als de geheime leider van de Free Quebec Society, de radicale beweging die zich de volledige onafhankelijkheid van het Franstalige Quebec ten doel had gesteld.

Met een laken als een toga om haar heen geslagen kwam Danielle achter hem staan en liet haar vingers over zijn biceps glijden. 'Kén je hem?'

Hij ontspande zich, haalde diep adem en ademde daarna langzaam uit. 'Roubaix bedoel je?'

Ze knikte.

'Alleen van naam.'

'Wie is het?'

'Die vraag kun je beter in de verleden tijd stellen,' antwoordde hij, de bruinharige pruik met de grijzende slapen met zorg op zijn hoofdhuid plaatsend. 'Wanneer mijn geheugen me niet bedriegt was Max Roubaix een massamoordenaar die meer dan honderd jaar geleden aan de galg bungelde.
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Heidi Milligan leek niet thuis te horen tussen de studenten die de tafels bevolkten in de archiefleeszaal van de Princeton universiteit. Het zeer getailleerde uniform met kapitein-luitenant-ter-zee distinctieven sierde een slank lichaam dat precies éen meter drieëntachtig mat van de gemanicuurde teennagels tot aan de wortels van haar van nature asblonde haren.

Voor de jonge kerels in de leeszaal vormde zij een welkome afleiding van hun studie. Bij instinct wist ze dat zij haar in hun verbeelding poedelnaakt uit zaten te kleden. Maar sedert ze de dertig was gepasseerd stond ze daar onverschillig tegenover, hoewel ook weer niet al te onverschillig.

'Het lijkt erop dat u weer eens nachtdienst heeft, overste.'

Heidi keek op en staarde in het eeuwig glimlachende gezicht van Mildred Gardner, de matrone-achtige hoofdarchivaris van de universiteit. 'Nachtdienst?'

'Omdat u nog zo laat zit te studeren. In mijn tijd noemden we dat "van de nacht de dag maken".'

Heidi leunde achterover in haar stoel. 'Ik moet nu eenmaal elk beschikbaar moment benutten om aan mijn proefschrift te werken.'

Mildred blies de lokken van haar pagekapsel a la negentienveertig uit haar ogen en kwam naast Heidi zitten. 'Zo'n aantrekkelijk meisje als jij kan niet al haar nachten met studeren doorbrengen. Je moet een goeie vent zien te vinden en af en toe de bloemetjes eens buiten zetten.'

'Eerst wil ik mijn doctoraat halen en dan kan ik de bloemetjes buiten zetten.'

'Je kunt immers niet gepassioneerd raken door zo'n papier dat zegt dat je doctor bent?'

'Misschien windt de klank van dat "Dr. Milligan" me op,' lachte Heidi. 'Als ik verder carrière in de navy wil maken moet ik daarvoor de juiste getuigschriften kunnen tonen.'

'Mij klinkt het alsof je je met het andere geslacht wilt meten.'

'Het heeft niets met de seksen te maken. Mijn eerste liefde geldt de navy. Wat is daar verkeerd aan?'

Mildred wenkte dat ze het opgaf. 'Met een koppig vrouwmens argumenteren heeft geen enkele zin en nog veel minder als het op de koop toe ook nog een koppige zeerob is.' Ze stond op en wierp een blik naar de documenten die over de hele tafel heen verspreid lagen. 'Is er soms iets dat ik voor je uit de archieven kan halen?'

'Ik maak een studie van de documenten die tijdens de regering

van Woodrow Wilson op de marine betrekking hadden.'

'Wat gruwelijk saai. Waarom heb je dat als onderwerp gekozen?'

'Eigenlijk zou je kunnen zeggen dat het me boeit om een nog niet besproken nevenaspect van de geschiedenis te behandelen.'

'Je bedoelt materie waarvan het nog bij geen enkele manspersoon is opgekomen er een studie aan te wijden?'

'Jij zegt het, niet ik.'

'De kerel die met jou trouwt benijd ik niet,' zei Mildred. 'Wanneer die thuiskomt van zijn werk moet hij eerst met je in de clinch. En de verliezer moet koken en de vaat doen.'

'Ik bén getrouwd geweest. Zes jaar nog wel. Met een kolonel van de mariniers. Daar draag ik nog steeds de littekens van.'

'Lichamelijke of geestelijke?'

'Beide.'

Mildred liet het onderwerp varen, pakte de fiberdoos waarin de documenten werden bewaard en verifieerde het dossiernummer. 'Je bent op de goede weg. Dit dossier omvat het meeste van Wilson's correspondentie over marinezaken.'

'Ik heb het al flink uitgeplozen,' zei Heidi. 'Kun jij een betere aanpak bedenken die ik misschien over het hoofd heb gezien?'

Mildred staarde een ogenblik voor zich uit. 'Er is een heel kleine kans. Geef me tien minuten.'

Binnen vijf minuten keerde ze terug met een andere dossierdoos. 'Ongepubliceerde stukken die nog niet zijn gecatalogiseerd,' zei ze met een pontificale grijns. 'Misschien de moeite van het bekijken waard.'

Heidi onderwierp de vergeelde brieven aan een nauwkeurig onderzoek. De meeste waren in het handschrift van de president zelf. Raadgevingen aan zijn drie dochters, uiteenzettingen aan William Jennings Bryan betreffende zijn oppositie tegen Tammany Hall tijdens de democratische conventie van 1912, persoonlijke brieven aan Ellen Louise Axson, zijn eerste vrouw, en aan Edith Bolling Galt, zijn tweede.

Vijftien minuten voor sluitingstijd vouwde Heidi een brief open die gericht was aan de premier van Groot-Brittannië, Herbert Henry Asquith. Het papier vertoonde onregelmatige kreukels alsof iemand er ooit een prop van had gemaakt. Als datum stond aangegeven vier juni 1914, maar een bevestigende paraaf van de geadresseerde ontbrak, hetgeen deed vermoeden dat de brief nooit was verzonden.

Ze begon de keurig getypte tekst te lezen.



Beste Herbert,



Gezien het feit dat de officiële, ondertekende exemplaren van ons verdrag klaarblijkelijk verloren zijn geraakt en tevens de felle kritiek van je kabinetsleden lijkt het erop alsof onze transactie van het begin af aan tot mislukking was gedoemd. En omdat de officiële overdracht nog niet had plaatsgevonden heb ik mijn secretaris opdracht gegeven om alle stukken waarin ons pact wordt genoemd te vernietigen. Ik vind, zij het met enige tegenzin, dat deze ongebruikelijke stap wordt gerechtvaardigd door de omstandigheid dat mijn landgenoten nu eenmaal een inhalig volkje zijn en nooit en te nimmer werkeloos zouden toezien wanneer ze met zekerheid wisten dat -



Een kreukel maakte de volgende regel onleesbaar. De brief vervolgde met een nieuw alinea:


Op verzoek van Sir Edward en met instemming van Bryan heb ik het bedrag dat door ons ministerie van Financiën aan jouw regering werd overgemaakt omschreven als een lening.



je vriend

Woodrow Wilson




Heidi stond op het punt de brief terzijde te leggen omdat er niets in stond dat betrekking had op marinezaken toen haar nieuwsgierigheid achteraf getroffen werd door de woorden 'alle stukken waarin ons pact wordt genoemd te vernietigen'.

Bijna een minuut lang bleef ze er bij stilstaan. Na twee jaar diepgaande studie had ze het gevoel dat ze Woodrow Wilson bijna net zo goed had leren kennen als een dierbare oom en in de geestelijke instelling van de vroegere president had zij niets ontdekt dat er op wees dat hij tijdens zijn ambtsperiode van een Watergate mentaliteit had blijk gegeven.

Het waarschuwingssignaal klonk dat de archieven over tien minuten gesloten zouden worden. Snel schreef zij de brief over op een gele blocnote. Daarna leverde zij de beide dossierkistjes in bij het bureau aan de ingang. 

'Nog iets bruikbaars gevonden?' vroeg Mildred. 

'Een aanduiding van iets waarop ik niet had gerekend,' antwoordde Heidi ontwijkend. 

'Wat ga je nu verder doen?' 

'Naar Washington... naar het Nationale Archief.' 

'Succes. Ik hoop dat je een mooie slag slaat.' 

'Een mooie slag?'

'Dat je een schat aan gegevens ontdekt die ze vroeger over het hoofd hebben gezien.'

Heidi haalde haar schouders op. 'Je kunt nooit weten wat er voor de dag komt.'

Op de betekenis van Wilson's wonderlijke brief dieper in te gaan was ze eigenlijk niet van plan geweest, maar nu ze eenmaal lont had geroken besloot ze dat het de moeite waard was om het spoor verder te volgen.
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De senaatsarchivaris leunde achterover in zijn stoel. 'Het spijt me, overste, maar we hebben hier op de zolders van het Capitool geen ruimte om congresdocumenten af te leggen.'

'Ik begrijp het,' zei Heidi. 'Jullie specialiseren hier alleen in foto's van vroeger.'

Jack Murphy knikte. 'Ja, wij houden een flink uitgebreide collectie bij van foto's die op regeringszaken betrekking hebben en helemaal teruggaan tot rond 1840.' Afwezig speelde hij met een presse-papier op zijn schrijftafel. 'Hebt u het al bij het Nationale Archief geprobeerd? Daar hebben ze een enorm pakhuis vol met alle soorten paperassen.'

'Ja, maar tevergeefs,' zei Heidi, haar schouders ophalend. 'Ik heb er niets gevonden dat op mijn studie van toepassing was.'

'Waarmee kan ík u dan helpen?'

'Ik interesseer me voor een tussen Engeland en Amerika gesloten verdrag en dacht dat er tijdens de ondertekening misschien een foto is genomen.'

'Daar hebben we een massa van. Een president die geen tekenaar of fotograaf laat komen om het ondertekenen van een verdrag vast te leggen moet nog geboren worden.'

'Het enige wat ik u kan vertellen is dat het tijdens de eerste zes maanden van negentienveertien heeft plaatsgevonden.'

'Zo'n evenement kan ik me niet zo maar uit mijn blote hoofd herinneren,' zei Murphy peinzend. 'Ik zal het graag voor u nazien; dat duurt een dag of twee. Ik heb verscheidene studieprojecten die voorrang hebben boven dat van u.'

'Ik begrijp het. Dank u wel.'

Murphy weifelde even en staarde haar toen een beetje spottend aan. 'Het lijkt me vreemd dat er van een Anglo-Amerikaans verdrag geen vermelding te vinden is in de officiële archieven. Hebt u iets dat er betrekking op heeft?'

'Ik vond een door president Wilson aan premier Asquith geschreven brief waarin hij refereert aan een officieel ondertekend verdrag.'

Murphy rees van achter zijn schrijftafel overeind en bracht Heidi naar de deur. 'Mijn medewerkers zullen hun best voor u doen, overste Milligan. Wanneer er een foto bestaat zullen wij die wel vinden.'



Heidi zat in haar kamer in het Jefferson hotel in het spiegeltje van haar beautycase te staren naar een kraaiepootje naast een van haar wijdopengesperde ogen. Alles welbeschouwd had ze de invloed van de meedogenloze tand des tijds weten te aanvaarden en besteedde uiterste zorg aan haar jeugdige gezicht en haar lichaam dat nog geen greintje overtollig vet vertoonde.

Gedurende de laatste drie jaar had zij een baarmoederoperatie het hoofd moeten bieden, een echtscheiding en een liefdesverhouding die van mei tot december in het volgende jaar had geduurd met een admiraal die tweemaal zo oud was als zijzelf en onlangs ten gevolge van een hartaanval was overleden. Maar desalniettemin zag ze er nog steeds even vibrerend en levendig uit als toen zij als veertiende van haar jaargroep afstudeerde aan de universiteit van Annapolis.

Ze boog zich wat dichter naar de spiegel en bekeek keurend een paar kanstanjebruine ogen. Het rechteroog vertoonde aan de onderzijde van de iris een kleine schoonheidsfout, een minuscule grijze vlek met de vorm van een sinaasappelpartje. Heterochromie Iridis luidde de hoogdravende term die de oogarts haar op haar tiende noemde en haar schoolkameraadjes hadden plagend geroepen dat ze het boze oog bezat. Van die tijd af had ze het fijn gevonden, anders te zijn dan de anderen, vooral later toen de jongens het vlekje extra aantrekkelijk bleken te vinden.

Sinds de dood van admiraal Walter Bass had ze geen behoefte gevoeld om uit te kijken naar een volgende man om een emotionele binding mee aan te gaan. Maar nu hing haar blauwe uniform opeens in de kast voor ze goed en wel besefte wat ze deed en stond in de lift, gekleed in een geraffineerd laag uitgesneden koperkleurige jurk met saffraangele biezen en onder aan de V-hals die pal boven haar navel ophield een zijden bloem. Behalve een tasje in dezelfde kleur bestonden haar overige sieraden alleen uit een lange veer en met juwelen bezette oorbellen die boven haar schouders bungelden. Om zich te beschutten tegen Washington's snijdende winterkou hulde zij zich behaaglijk in een donkerbruin met zwarte bontmantel van kunstvos met een golvende ópstaande kraag.

De portier slaakte een diepe zucht bij het zien van haar opwindende verschijning en opende de deur naar de taxistandplaats.

'Waarheen?' vroeg de chauffeur zonder om te kijken.

Die eenvoudige vraag overrompelde haar. Ze had weliswaar besloten de stad in te gaan, maar zonder een bepaald doel voor ogen. Ze zweeg even en toen begon op het juiste moment haar maag te rommelen.

'Naar een restaurant,' zei ze snel. 'Kunt u me soms een goed restaurant aanbevelen?'

'Hangt er vanaf waar u zin in heeft, lady?'

'Dat weet ik eigenlijk niet.'

'Biefstuk, Chinees eten, vis? Zegt ú het maar.'

'Vis.'

'Een goeie keus,' zei de chauffeur de knop van de taximeter indrukkend. Dan weet ik de juiste tent voor u. Met uitzicht over de rivier. Heel romantisch.'

'Net wat ik nodig heb,' zei Heidi met een glimlach. Dat klinkt uitstekend.



De avond leek al bij voorbaat te zijn mislukt. Bij kaarslicht van je wijn zitten nippen en zien hoe de lichtjes van het Capitool in het water van de Potomac rivier glinsterden zonder iemand om mee te praten maakte alleen maar dat je je nog eenzamer gaat voelen. Een vrouw die in haar eentje aan een tafel zat schenen sommige mensen nog steeds een vreemd gezicht te vinden. Ze ving de heimelijke blikken op van de andere eters en probeerde om de tijd te doden te raden wat ze wel van haar zouden denken. Iemand die tevergeefs op haar vriendje zit te wachten? Een echtgenote op vrijersvoeten? Een hoer die tussen de bedrijven door even wat eet? De laatste mogelijkheid beviel haar het beste.

Een man kwam binnen en kreeg een plaats achter haar, twee tafels verder. Het restaurant werd schaars intiem verlicht en toen hij passeerde kon ze alleen zien dat hij lang was. Ze voelde de neiging om met een goedkeurende blik naar hem om te kijken, maar haar aangeboden bescheidenheid weerhield haar.

Plotseling merkte ze dat er iemand naast haar stond en haar neusvleugels werden geprikkeld door een vage geur van after shaving lotion.

'Neem me niet kwalijk, verrukkelijk schepsel,' fluisterde een stem in haar oor, 'maar zou je het misschien over je hart kunnen verkrijgen om voor een arme, behoeftige dronkelap een glas muscatel te bestellen?'

Ze kromp ineen en keek toen met grote, verschrikte ogen op.

Het gezicht van de onbekende was in de schaduw zodat ze zijn gelaatstrekken niet kon onderscheiden. Toen liep hij om de tafel heen en ging tegenover haar zitten. Hij had weelderig zwart haar en het kaarslicht weerspiegelde in een paar vriendelijke zeegroene ogen. Zijn gezicht was verweerd en door de zon gebruind. Eerst zat hij haar aan te staren alsof hij een verwelkoming verwachtte, kalm en onbewogen, maar toen hij daarna glimlachte begon de hele eetzaal voor haar te stralen.

'Wel, Heidi Milligan, kan het misschien dat je je niet herinnert wie ik ben?'

Toen de herkenning haar als een vloedgolf overspoelde beefde ze.

'Pitt! Lieve god, Dirk Pitt!!

In een spontane opwelling legde zij haar handen op zijn slapen en trok hem naar zich toe tot hun lippen elkaar raakten. Pitt's blik kreeg iets verbijsterends en nadat Heidi hem had losgelaten leunde hij hoofdschuddend achterover.

'Verbazingwekkend hoe verkeerd een man een vrouw kan beoordelen. Ik verwachtte alleen maar een handdruk.'

Een blos kleurde Heidi's wangen. Je hebt me op een zwak moment betrapt. Ik zat hier vol zelfmedelijden en toen ik zo opeens een vriend ontdekte... wel, ik denk dat ik me een beetje liet gaan.'

Hij hield haar handen in een zachte greep en zijn glimlach verdween. Het overlijden van admiraal Bass heeft me pijnlijk getroffen. Hij was een goede kerel.'

Haar blik werd droevig. 'Hij is gestorven zonder pijn te lijden. Nadat hij in coma was geraakt is hij zonder meer ingeslapen.'

'God weet, hoe die Vixen affaire zou zijn afgelopen wanneer hij niet uit eigen beweging zijn diensten had aangeboden.'

'Herinner je je nog wanneer we elkaar voor het eerst hebben ontmoet?'

'Ik kwam de admiraal interviewen in zijn stamkroeg bij Lexington, Virginia, waar hij zich na zijn pensionering had teruggetrokken.'

'En ik dacht dat je een of andere regeringsfunctionaris was die hem lastig wilde vallen. Ik heb je toen walgelijk behandeld.'

Pitt zweeg even en keek haar strak aan. 'Jullie waren dikke vrienden.'

Ze knikte. 'We hebben bijna achttien maanden samengewoond. Ofschoon hij iemand van het oude stempel was, wilde hij toch van trouwen niet weten. Zei dat het stom zou zijn van een jonge vrouw om zich te binden aan een man die met één been in het graf stond.'

Pitt kon tranen zien opwellen en gaf het gesprek snel een andere wending. 'Ik hoop dat je het niet erg vindt als ik het zeg, maar je bent net een bakvis op haar eerste afspraakje.'

'Het juiste compliment op het juiste ogenblik.' Heidi ging rechtop zitten en liet haar blik langs de andere tafeltjes dwalen.

'Het is niet mijn bedoeling om je ergens van af te houden. Je hebt hier waarschijnlijk met iemand afgesproken.'

'Nee, ik ben vrijgezel vanavond.' In zijn ogen twinkelde een lach. 'Ik heb net een karweitje achter de rug, besloot me voor het volgende begint even te ontspannen door een rustig diner.'

'Ik ben blij dat we elkaar hebben ontmoet,' zei ze verlegen.

'Je hoeft maar een bevel te geven en ik ben tot morgenochtend vroeg je slaaf.'

Ze keek hem aan en de beelden en geluiden van de eetzaal vervaagden naar de achtergrond.

Preuts sloeg ze haar ogen naar het bestek. 'Dat zou ik inderdaad heel fijn vinden.'



Toen zij Heidi's hotelkamer binnenkwamen tilde Pitt haar voorzichtig op en droeg haar in zijn armen naar het bed.

'Blijf liggen,' zei hij. 'Laat alles aan mij over.'

Heel traag begon hij haar van haar kleren te ontdoen. Ze kon zich niet herinneren zich ooit door een man zo volledig, van haar oorbellen tot haar schoenen, te hebben laten uitkleden. Hij beroerde haar lichaam zo min mogelijk met zijn vingers en het besef van wat zou volgen bloeide in haar op tot een verrukkelijk soort foltering.

Pitt liet zich niet haasten. Ze vroeg zich af hoeveel andere vrouwen hij zo liefdevol had gemarteld. In Pitt's bodemloze blik begon hartstochtelijkheid te weerspiegelen en dat wond haar nóg meer op. Plotseling daalden zijn lippen op de hare. Warme, vochtige lippen. Toen hij zijn armen om haar heupen sloeg en haar tegen zich aan trok liet ze zich helemaal gaan. Ze had een gevoel alsof ze oploste in genot en ze kreunde zacht.

Op het moment toen ze haar hart voelde kloppen alsof het in haar wilde barsten en haar lichaam onbedwingbaar schokte opende ze haar mond en slaakte een kreet. Tegelijkertijd drong Pitt bij haar binnen en in een eindeloos lijkende lawine van genot volgden de orgasmes elkaar op.
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Het meest wellustige uur van de slaap valt niet in het begin of het midden ervan maar vlak voor het ontwaken. Dan overlappen de dromen elkaar als een kaleidoscoop vol levendige fantasieën. Daarin wreed te worden gestoord door het gerinkel van een telefoon en naar het realiteitsbesef te worden teruggeslingerd is minstens even gruwelijk als het krassen van een nagel op een schoolbord.

Bij Heidi werd die beproeving nog verergerd door een gelijktijdige klop op de deur van haar hotelkamer. Slaapdronken nam ze de hoorn van de haak en mompelde. 'Blijft u even aan de lijn alstublieft.' Daarna stapte ze snel uit bed en was al halverwege de kamer doorgestrompeld toen ze zich realiseerde dat ze naakt was.

Ze griste een badmantel uit haar koffer, sloeg hem om haar schouders en opende de deur op een kier. Met het gemak van een slangemens glipte een liftboy langs die barrière heen en zette een vaas met witte rozen op een tafeltje. Nog steeds in een slaaproes gaf Heidi hem een fooi en keerde naar de telefoon terug.

'Neemt u me niet kwalijk dat ik u even heb laten wachten. Kapitein-luitenant-ter-zee Milligan.'

'Ah, overste,' klonk de stem van Jack Murphy, de senaatsarchivaris. 'Ik heb u toch niet wakker gemaakt?'

'Ik moest tóch opstaan,' antwoordde ze, de bloeddorst die in haar stem klonk onderdrukkend.

'Ik dacht dat u wel graag zou willen horen dat ik me door uw aanvraag opeens iets herinnerde, zodat ik gisteravond na sluitingstijd wat heb rondgesnuffeld en iets buitengewoon interessants ontdekt.'

Heidi was plotseling klaar wakker. 'Ik luister.'

'Er bestonden geen foto's in het archief van een ondertekening van een verdrag in negentienveertien,' zei Murphy. 'Maar ik kwam wel een oud kiekje tegen van William Jennings Bryan die toentertijd Wilson's minister van Buitenlandse Zaken was, zijn staatssecretaris Richard Essex en Harvey Shields, die in het onderschrift slechts wordt aangeduid als een afgezant van de Britse regering, waarop ze met hun drieën in een auto stappen.'

'Ik begrijp niet goed wat dat met mijn vraag te maken heeft,' zei Heidi.

'Pardon, het was niet mijn bedoeling u op een dwaalspoor te brengen. Die foto zélf zegt ons heel weinig. Maar achterop staat in de linkerbenedenhoek een kleine gekrabbelde, nauwelijks leesbare potloodnotitie. Die vermeldt de datum, twintig mei negentienveertien en luidt:

"Bryan die het Witte Huis verlaat met het Noordamerikaanse Verdrag".'

Heidi hield de telefoon nu krampachtig vast. 'Dus dat verdrag bestond wel dégelijk.'

'Ik vermoed dat het alleen maar om een ontwerp-verdrag ging.'

In Murphy's stem weerklonk duidelijk zijn trots, een moeilijke opdracht met succes te hebben volbracht. 'Wanneer u een copy van die foto hebben wilt moeten wij u daarvoor een klein bedragje in rekening brengen.'

'Ja... ja, graag alstublieft. Kunt u misschien ook een vergroting maken van de tekst op de achterzijde?'

'Geen enkel probleem. Na drie uur kunt u de afdrukken komen afhalen, wannéér doet er niet toe.'

'Fantastisch, dank u wel.'

Heidi legde de hoorn op de haak en liet zich achterover vallen op het bed met het weelderige gevoel iets te hebben bereikt. Er bestond dus toch iets dat met de brief van Wilson verband hield. Toen herinnerde ze zich de bloemen weer. Aan één van de witte rozen bungelde een kaartje.



Zonder uniform zie je er verrukkelijk uit. Vergeef me dat ik niet in de buurt was toen je wakker werd.

Dirk




Heidi drukte de roos tegen haar wang en haar lippen plooiden zich tot een verzaligde glimlach. De uren met Pitt kwamen haar weer voor de geest alsof ze door een beslagen ruit keek en die beelden en geluiden versmolten tezamen tot een nevelig soort droombeeld. Als een op fantasie berustende schim was hij verschenen en weer verdwenen. Alleen de herinnering aan hun lichamelijke contact bleef in alle helderheid bestaan maar daarnaast ook een diep in haar smeulende bitterheid.

Met tegenzin ontworstelde ze zich aan haar overpeinzingen en pakte een telefoonboek van Washington dat op haar nachtkastje lag. Een van haar lange nagels bij een minuscuul gedrukt nummer houdend drukte ze de kiestoetsen in en wachtte. Toen het zoem signaal aan het andere eind driemaal had geklonken werd er een stem hoorbaar.

'Het Ministerie van Buitenlandse Zaken, wat kan ik voor u doen?'
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Even voor twee uur 's middags zette John Essex de kraag van zijn jas op om zich tegen een koude noorderbries te beschermen en begon zijn kunstmatig aangelegde oesterbedden te inspecteren. In Essex's moderne farm bij Kaap Coles in Virginia werden oesters uitgezaaid en dan verder opgekweekt in naast de oever van de Potomac rivier gelegen vijvers.

De oude man werd geheel in beslag genomen door het nemen van een watermonster toen hij zijn naam hoorde roepen. Een in de blauwe overjas van een zeeofficier gestoken vrouw stond op het pad tussen de vijvers en als zijn vijfenzeventigjarige ogen hem niet bedrogen was het nog een móóie vrouw ook. Hij deed zijn analyse-apparaatje in het doosje terug en liep langzaam naar haar toe.

'Mister Essex?' Ze glimlachte vriendelijk. 'Ik heb u gebeld. 'Mijn naam is Heidi Milligan.'

'Dan heeft u verzuimd uw rang te vermelden, overste,' constateerde hij, met één oogopslag de onderscheidingstekenen op haar epauletten herkennend. Toen plooide zijn mond zich tot een vriendelijke glimlach. 'Maar daar maak ik u geen verwijt van. Ik heb altijd erg veel voor de marine gevoeld. Komt u mee naar huis voor een kop thee?'

'Dat klinkt heerlijk,' antwoordde ze. 'Ik hoop dat ik u nergens in stoor.'

'In niets dat niet op warmer weer kan wachten. Ik zou u eigenlijk dankbaar moeten zijn dat u me hoogstwaarschijnlijk voor een longontsteking heeft behoed.'

Bij het ruiken van de doordringende stank trok ze haar neusje op. 'Het stinkt hier als een vismarkt.'

'Houdt u van oesters, overste?'

'Natuurlijk. Die maken immers parels?'

Hij glimlachte. 'Een typische vrouwenopmerking. Een man zou hun gastronomische kwaliteiten hebben geprezen.'

'Bedoelt u soms niet hun kwaliteiten als afrodisiacum?'

'Een bewering die kant noch wal raakt.'

Ze keek bedenkelijk. 'Ik vrees dat ik nooit een grote liefde voor rauwe oesters heb ontwikkeld.'

'Ik heb het gelukkig getroffen dat heel veel mensen dat wél doen. Het vorige jaar hebben de vijvers om ons heen vijftienduizend ton per acre opgeleverd. En dat nadat de schelpen waren verwijderd.'

Heidi trachtte gefascineerd te kijken toen Essex verder uitweidde over het telen en opkweken van oesters terwijl hij haar langs een grintpad meenam naar een in koloniale stijl gebouwd roodstenen huis dat midden in een bloeiende appelboomgaard stond.

Na haar op een leren geriefelijke canapé in zijn studeerkamer te hebben neergezet verscheen hij met een pot thee. Terwijl hij inschonk nam Heidi hem aandachtig op.

John Essex bezat levendige blauwe ogen en vooruitstekende jukbeenderen in het zichtbare gedeelte van zijn gelaat; de onderste helft was verborgen achter een sneeuwwitte snor en baard. Zijn lichaam vertoonde geen spoor van het vet dat de doorsnee burger op leeftijd kenmerkt. Zelfs in een oude overall, een hunting jacket en waterlaarzen bleek hij toch nog dezelfde hoffelijke verschijning te zijn die vroeger de Amerikaanse ambassade in Londen had opgeluisterd.

'Wel, overste, is dit een officieel bezoek?' vroeg hij, haar een kop en schotel aanreikend. 'No sir, ik ben hier om persoonlijke redenen.' Essex trok zijn wenkbrauwen op. 'Jongedame, dertig jaar geleden had ik dat misschien geïnterpreteerd als een uitnodiging tot flirten, maar nu moet ik tot mijn leedwezen verklaren dat u bij dit menselijk wrak alleen zijn nieuwsgierigheid heeft geprikkeld.'

'Eén van de meest gewaardeerde diplomaten van ons land zou ik anders niet zo gauw een wrak noemen.'

'De tijden zijn veranderd.' Essex glimlachte. 'Waarmee kan ik u van dienst zijn?'

'Gedurende een studie voor mijn proefschrift kwam ik een brief tegen van president Wilson aan Herbert Asquith.' Ze pauzeerde om een kopie uit haar tasje te pakken die ze hem aanreikte. 'Daarin heeft hij het over een verdrag tussen Engeland en Amerika.'

Essex zette een leesbril op en las de brief tweemaal over. Daarna keek hij op. 'Hoe kunt u er zeker van zijn dat hij echt is?'

Zonder hem te antwoorden overhandigde Heidi hem de twee fotografische vergrotingen en wachtte zijn reactie af.

Met een tevreden grijns op zijn gezicht boog de zwaar gebouwde William Jennings Bryan zijn hoofd om in een limousine te stappen. Achter hem stonden twee mannen ogenschijnlijk opgewekt met elkaar te praten. De onberispelijk geklede, chique Richard Essex glimlachte vrolijk terwijl Harvey Shields in een daverende lach zijn hoofd in zijn nek had gegooid, zijn twee grote vooruitstekende voortanden van de bovenkaak tonend, - tandartsen noemen dat een overbeet - die ingebed lagen tussen gouden bruggen. De chauffeur die het portier voor hen openhield stond er stijfjes en een beetje zuur bij.

Terwijl hij de vergrotingen bestudeerde vertrok Essex geen spier. Een paar momenten later keek hij op. 'Naar wat bent u precies op jacht, overste?'

'Het Noordamerikaanse verdrag' antwoordde ze. 'In de historische archieven en die van Buitenlandse Zaken wordt er nergens op gezinspeeld. Ik vind het ongelooflijk dat elk spoor van een zo belangrijk document zo volledig kan zijn verdwenen.'

'En nu denkt u dat ik u opheldering kan verschaffen?'

'De man op die foto naast William Jennings Bryan is Richard Essex, uw grootvader. Ik ben de familierelatie nagegaan in de hoop dat hij u misschien papieren of correspondentie heeft nagelaten die wat meer opheldering verschaffen'

Essex hield een dienblaadje op met room en suiker, Heidi nam twee klontjes. 'Ik vrees dat u nodeloos uw tijd verspilt. Na zijn dood werden al zijn persoonlijke bescheiden tot het laatste vodje papier aan de Congresbibliotheek afgestaan.'

'Proberen kan nooit kwaad,' zei Heidi een tikje ontmoedigd.

'Bent u naar die bibliotheek geweest?'

'Vanochtend heb ik daar wel vier uur gezeten. Een productieve man, die grootvader van u. De hoeveelheid nagelaten documenten is verbazingwekkend.'

'Hebt u ook een onderzoek ingesteld naar Bryan's papieren?'

'Daar heb ik ook achter het net gevist,' moest Heidi toegeven. 'Niettegenstaande zijn bijna angstvallige betrouwbaarheid en reputatie als een inspirerend spreker was Bryan gedurende zijn ambtstijd als minister van Buitenlandse Zaken geen opzienbarend auteur van memorandums.'

Peinzend nipte Essex van zijn thee. 'Richard Essex was een zeer precies man en Bryan verliet zich volledig op hem bij het bepalen van het staatsbeleid en het prepareren van de diplomatieke correspondentie. Grootvaders papieren geven blijk van een welhaast ziekelijke aandacht voor details. Er deden in het ministerie van Buitenlandse Zaken maar weinig documenten de ronde waarop zijn paraaf ontbrak.'

'Bij mij kwam hij over als een ongrijpbare persoonlijkheid.' Voordat ze het wist had Heidi de woorden er uit geflapt.

Essex' blik verstrakte. 'Waarom zegt u dat?'

'Over zijn activiteiten als staatssecretaris voor politieke kwesties is ruimschoots documentatie voorhanden. Het spreekt vanzelf dat ik de gebruikelijke Who's Who -achtige levensbeschrijving heb aangetroffen, met keurige chronologische vermelding van zijn geboorteplaats, ouders en de scholen die hij heeft bezocht. Nergens vond ik echter een duidelijke persoons- of karakterbeschrijving, of gegevens over zijn sympathieën en antipathieën. Zelfs de stukken die hij heeft nagelaten zijn in de derde persoon geschreven. Hij doet denken aan iemand die model stond voor een portret, maar van wie de kunstenaar vergat méér te schetsen dan de contouren.'

'Wilt u daarmee suggereren dat hij niet bestaan heeft?' vroeg Essex op sarcastische toon.

'Nee, dát niet,' zei Heidi bedeesd. 'Het is nogal duidelijk dat u daarvan het levend bewijs bent.'

Essex staarde in zijn theekopje alsof hij op de bodem een vage afbeelding zag. 'Eigenlijk is het waar,' zei hij tenslotte. 'Buiten zijn dagelijkse opmerkingen over wat er op Buitenlandse Zaken omging en een paar foto's in het familie-album zijn er weinig herinneringen aan mijn grootvader overgebleven.'

'Kunt u zich nog herinneren hoe hij tijdens uw jeugd was?'

Ernstig schudde Essex zijn hoofd. 'Nee, hij stierf toen hij nog een jonge man van tweeënveertig was, tijdens hetzelfde jaar waarin ik werd geboren.

'In negentienveertien.'

'Om precies te zijn op de achtentwintigste mei.'

Versteld keek Heidi hem aan. 'Acht dagen na de ondertekening van het verdrag op het Witte Huis.'

'U mag denken wat u wilt, overste,' zei Essex geduldig, 'maar er was geen sprake van een verdrag.'

'U kunt de bewijzen toch niet buiten beschouwing laten?'

'Bryan en mijn grootvader hebben talloze bezoeken aan het Witte Huis gebracht. Dat krabbeltje op de achterkant van die foto berust ongetwijfeld op een vergissing. En wat die brief aangaat, daaruit trekt u gewoon een verkeerde conclusie.'

'De feiten weerleggen dat,' bleef Heidi volhouden. 'De sir Edward over wie Wilson schrijft was sir Edward Grey, de Britse minister van Buitenlandse Zaken. En een lening van honderdvijftig miljoen dollar die één week vóór de datum van de brief aan Engeland werd verstrekt staat in de boeken geregistreerd.'

'Ik geef toe dat het toentertijd een groot bedrag was,' zei Essex met kennis van zaken. 'Maar in de dagen voor de Eerste Wereldoorlog worstelde Groot-Brittannië met een sociaal hervormingsprogramma terwijl het in verband met het op handen zijnde conflict tegelijkertijd bewapening moest aanschaffen. Simpel gezegd had het wat dollartjes nodig als overbrugging totdat de wetten voor belastingverhoging zouden zijn aangenomen. Die lening valt nauwelijks abnormaal te noemen. Volgens de tegenwoordig geldende internationale normen zou die eerder als een routine-overeenkomst worden beschouwd.'

Heidi stond op. 'Het spijt me dat ik u heb lastiggevallen, Mr. Essex. Ik zal niet nóg meer van uw middag in beslag nemen.'

De twinkeling verscheen weer in zijn ogen. 'U mag me op elk moment komen lastigvallen.'

Bij de deur keerde Heidi zich om. 'Nog één ding, Mr. Essex. De bibliotheek beschikt over al uw grootvaders maandelijkse bureau-agenda's, behalve de laatste, van mei. Die schijnt te ontbreken.'

Essex haalde onverschillig zijn schouders op. 'Dat lijkt me niet bepaald een raadsel. Hij stierf voordat hij die helemaal had ingevuld. Die agenda is waarschijnlijk zoek geraakt tussen andere rommel toen zijn kantoor werd uitgeruimd.'



Essex bleef bij het raam staan kijken tot Heidi's auto achter het geboomte uit het gezicht was verdwenen. Zijn schouders verslapten. Hij voelde zich opeens intens moe en heel oud. Hij liep naar een van rijkelijk houtsnijwerk voorzien credenskastje en draaide het hoofdje om van een van de wezenloos starende engeltjes die de bovenhoeken sierden. Van onder de laagste plank, een paar centimeter boven het tapijt, schoot een ondiep laatje naar voren. Daarin lag een dun, in leer gebonden boekje waarvan de goudbedrukte omslag talloze ouderdomsscheurtjes vertoonde.

Hij zeeg in een diepe fauteuil neer, zette zijn bril recht op zijn neus en begon te lezen. Een ritueel dat hij door de jaren heen op ongezette tijden herhaalde. Zijn ogen zagen de woorden op de pagina's niet langer; hij had ze al sinds jaar en dag in zijn geheugen geprent.

Hij zat daar nog steeds toen de zon was verdwenen en de avondschemer zich had verbreid en tot zwarte duisternis was vervloeid. Met een door vrees gefolterde ziel en door besluiteloosheid verscheurde gedachten klemde hij het boekje aan zijn borst.

Het verleden kwam rekenschap eisen van een eenzame, oude man in een lichtloze kamer.
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Luitenant-ter-zee Ewen Burton-Angus zette zijn auto in een parkeerbox bij de Glen Echo Racquet Club, pakte zijn sporttas van de passagiersstoel en trok zijn schouders op vanwege de kou. Hij spoedde zich langs het geleegde zwembad en de met sneeuw bedekte tennisbanen naar de behaaglijke warmte van het clubhuis.

Hij trof de clubmanager aan die achter een tafeltje onder een vitrine met rijen wedstrijdtrofeeën zat.

'Kan ik u helpen?' vroeg de manager.

'Jazeker, mijn naam is Burton-Angus. Ik ben een gast van Henry Argus.'

De manager tuurde op een klembord. 'Juist, luitenant Burton-Angus. Het spijt me, sir, maar Mr. Argus heeft gebeld om te zeggen dat hij geen gelegenheid had om te komen. Hij verzocht mij u te vertellen dat hij nog geprobeerd heeft u op de ambassade te bereiken, maar dat u al weg was.'

'Jammer,' zei Burton-Angus. 'Maar nu ik hier tóch ben, heeft u soms een overdekte tennisbaan vrij waar ik wat tegen de muur kan oefenen?'

'Toen Mr. Argus had gebeld heb ik de reserveringen een beetje moeten veranderen. Maar er is nog een andere heer die alleen oefent. Misschien kunt u tegen elkaar spelen.'

'Waar kan ik hem vinden?'

'Hij zit in de bar. Zijn baan komt pas over een half uur vrij. Hij heet Jack Murphy.'

Burton-Angus vond Murphy toen die voor een groot raam met uitzicht op het Chesapeake kanaal van een borrel zat te nippen. Hij stelde zich voor.

'Vindt u het erg vervelend om tegen iemand anders te spelen?'

'Totaal niet,' zei Murphy met een innemende glimlach. 'Heel wat beter dan alleen, onder voorwaarde dat u de baan niet met me aanveegt.'

'Daar is niet veel kans op.'

'Tennist u véél?'

'Eigenlijk speel ik liever squash.'

'Naar uw Britse accent te oordelen zou ik dat wel denken.' Murphy wees uitnodigend naar een stoel. 'Neemt u een borrel. Voordat de baan vrij is hebben we nog ruim de tijd.'

Burton-Angus greep de gelegenheid om even bij te komen gaarne aan en bestelde een glas gin. 'Prachtig landschap. Dat kanaal doet me herinneren aan een kanaal dicht bij mijn huis in Devon.'

'Loopt dwars door Georgetown en mondt dan op de Potomac rivier uit,' zei Murphy op zijn beste excursiegidsen-toon. 'Wanneer het water 's winters is bevroren gebruiken de mensen uit de omgeving het voor schaatsen rijden en ijsvissen.

'Werkt u in Washington?' vroeg Burton Angus.

'Ja. Ik ben senaatsarchivaris. En u?'

'Adviseur van de marine-attaché van de Britse ambassade.'

Murphy's ogen kregen een afwezige blik en Burton-Angus leek het alsof de Amerikaan dwars door hem heen staarde.

'is er iets?'

Murphy schudde zijn hoofd. 'Nee, volstrekt niet. Dat Britse van u en het feit dat u met de marine te maken heeft doet me denken aan een vrouw, een kapitein-luitenant-ter-zee van de U.S.Navy, die bij mij kwam om naar gegevens te zoeken over een door onze beide landen gesloten verdrag.'

'Ongetwijfeld een handelsovereenkomst.'

'Dat zou ik niet kunnen zeggen. Maar het vreemde ervan is dat er, behalve een oude foto, niets over te vinden valt in de Nationale Archieven.'

'Een foto?'

'Ja, met op de achterkant een notitie betreffende een Noordamerikaans verdrag.'

'Ik zal graag iemand de archieven van de ambassade voor u laten napluizen.'

'Doet u alstublieft geen moeite. Zó belangrijk is het niet.'

'Het is in het geheel geen moeite,' drong Burton-Angus aan. 'Kunt u me een datum opgeven?'

'Op of omstreeks twintig mei negentienveertien.'

'Dat is nogal een tijd geleden.'

'En waarschijnlijk gaat het alleen maar om een ontwerpverdrag dat later is afgekeurd.'

'Desalniettemin zal ik eens kijken, zei Burton-Angus toen zijn borrel werd gebracht. Hij hief zijn glas op. 'Cheers.'



Zoals hij achter zijn schrijftafel zat in de Britse ambassade aan Massachusetts avenue waren Alexander Moffat's uiterlijk en gedrag door en door typerend voor de doorsnee regeringsambtenaar. Met het kortgeknipte haar en een lineaalrechte linkerscheiding, een rug alsof hij een biljartkeu had ingeslikt en een uiterst correct spraakgebruik en manieren hadden hij en zijn duizenden collega's in de buitenlandse dienst uit dezelfde boekvorm kunnen zijn gestampt. Op zijn schrijfbureau viel geen papiertje te bekennen; de enige voorwerpen die op het glanzende tafelblad rustten waren zijn samengevouwen handen.

'Het spijt me verschrikkelijk, luitenant, maar op de archiefafdeling kan ik niets vinden dat melding maakt van een in het begin van negentienveertien gesloten Noordamerikaans Verdrag.'

'Heel eigenaardig,' zei Burton-Angus. 'Die Amerikaanse knaap die me die informatie gaf scheen er redelijk zeker van te zijn dat zo'n verdrag hetzij heeft bestaan of in ieder geval in een bespreekstadium is geweest.'

'Vergist zich waarschijnlijk in het jaar.'

'Dat geloof ik niet. Hij is senaatsarchivaris hier. Niet het soort man om feiten en datums dooreen te halen.'

'Wilt u dat ik deze kwestie nog verder behandel?' vroeg Moffat op een formele toon.

Peinzend sloeg Burton-Angus zijn handen ineen. 'Misschien is het de moeite waard om even bij Buitenlandse Zaken in Londen te informeren en opheldering te verkrijgen.'

Moffat haalde afstandig zijn schouders op. 'Een vage aanwijzing met betrekking tot een onwaarschijnlijke gebeurtenis van driekwart eeuw geleden lijkt me nauwelijks van enige betekenis te kunnen zijn voor de tijd waarin we nu leven.'

'Dat is misschien wel zo, maar ik heb die vent nu eenmaal beloofd dat ik zou kijken wat ik kon vinden. Moet ik daarvoor een officieel, schriftelijk verzoek indienen?'

'Dat is niet nodig. Ik zal een oude schoolvriend bellen die de leiding heeft van het communicatiedepartement en hem vragen die oude dossiers even onder de loep te nemen. Hij staat namelijk bij me in het krijt. Morgen om deze tijd denk ik wel een antwoord te hebben. Weest u niet teleurgesteld als hij niet in staat blijkt met iets voor de dag te kunnen komen.'

'Dat zal ik zeker niet,' zei Burton-Angus. 'Overigens kun je nooit van te voren zeggen wat er in de archieven van Buitenlandse Zaken begraven ligt.'
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Peter Beaseley wist meer van het ministerie van Buitenlandse Zaken af dan welke andere man in Londen ook. Als hoofdarchivaris sedert meer dan dertig jaar belast met alle afgelegde dossiers beschouwde hij de gehele geschiedenis van de Britse internationale verhoudingen als zijn privé domein. Hij specialiseerde zich in het opdiepen van door huidige en vroegere diplomatieke ambtenaren begane, politieke misstappen en intriges die men onder het tapijt van de geheimhouding had geveegd.

Beaseley liet zijn hand door zijn weinige witte haarlokken dwalen en reikte naar één van de vele pijpen die op een ronde asbak door elkaar heen lagen. Hij rook aan het officieel-uitziende papier op zijn schrijftafel zoals een kat een onaanlokkelijk hapje zou besnuffelen.

'Nóordamerikaans Verdrag,' sprak hij hardop tegen de lege kamer. 'Nóóit van gehoord!'

Bij zijn stafleden zou deze uitspraak hebben gelijkgestaan met een godsoordeel. Wanneer Peter Beaseley nooit van een verdrag had gehoord, dan lag het ook voor de hand dat het ook niet bestond.

Hij stak de pijp aan en staarde afwezig de rook na. Het jaar 1914 kondigde het einde aan van de diplomatie van het oude stempel, peinsde hij. Na de Eerste Wereldoorlog moest de aristocratische elegantie waarmee onderhandelingen op internationaal niveau gepaard gingen plaats maken voor welhaast mechanische kunstgrepen. Je kon wél zeggen dat de wereld op dat punt heel wat oppervlakkiger was geworden.

Zijn secretaresse klopte aan en stak haar hoofd om de deur. 'Mr Beaseley?'

Hij keek op zonder haar werkelijk te zien. 'Ja, miss Gossett?'

'Ik ga nu lunchen.'

'Lunchen?' Hij haalde zijn horloge uit een vestzak en staarde ernaar. 'Ja, inderdaad, ik had alle notie van tijd verloren. Waar gaat u eten? Hebt u een afspraak met iemand?'

De in snelle opeenvolging afgevuurde, onverwachte vragen overrompelden miss Gossett. 'Wel, nee, ik eet helemaal alleen. Ik dacht dat ik dat nieuwe Indiase restaurant aan Glendower Place eens moest proberen.'

'Goed, dat is dan geregeld,' verklaarde Beaseley op plechtige

toon. 'U gaat met mij lunchen.'

De invitatie, een eer die ze maar zelden genoot, verraste miss Gossett.

Beaseley merkte haar beteuterde blik op en glimlachte. 'Daar heb ik een speciale bedoeling mee, miss Gossett. U mag het als een soort omkoperij beschouwen. Ik heb uw hulp nodig bij het speuren naar een oud verdragdocument. Vier ogen werken sneller dan twee. Ik wens aan deze kwestie namelijk niet te veel tijd te verspillen.'

Nauwelijks had ze gelegenheid om in haar mantel te schieten of hij had haar al meegetroond naar buiten en door paraplugezwaai een taxi aangehouden.

'Sanctuary Building, Great Smith Street,' instrueerde Beaseley de chauffeur.

'Met vijf over heel Londen verspreide gebouwen die tot aan de nok toe vol liggen met oude archieven van Buitenlandse Zaken,' zei ze, haar shawl rechttrekkend, 'is het me een raadsel hoe u kunt weten waar we moeten zoeken.'

'Met de Amerikaanse staten gevoerde correspondentie ligt op de tweede verdieping van de oostelijke vleugel van het Sanctuary Building opgeslagen,' merkte hij droogjes op.

Nogal onder de indruk van zijn woorden bleef miss Gossett zwijgen tot zij hun bestemming hadden bereikt. Beaseley rekende met de chauffeur af en zij gingen de ontvangsthal binnen, waar ze hun officiële identiteitsbewijzen toonden en hun namen in het bezoekersboek van de portier schreven. Ze namen een wrakke oude lift naar de tweede verdieping. Zonder een moment te verdwalen liep hij rechtstreeks naar de juiste afdeling.

'Controleert u april, dan neem ik mei.'

'U hebt me nog niet verteld waar we naar zoeken,' zei ze op vragende toon.

'Elk stuk waarin melding wordt gemaakt van een Noordamerikaans Verdrag.'

Eigenlijk vond ze dat ze nog meer moest weten, maar Beaseley had haar al zijn rug toegekeerd en zat verdiept in een enorme leren ordner vol pakken vergeelde officiële documenten en memorandums van de diverse departementen. Zij schikte zich in het onvermijdelijke en, haar neusje optrekkend voor de muffe lucht, ging ze in de weer met het eerste archiefdeel van april 1914.

Na vier uren die verstreken onder begeleiding van miss Gossett's protesterend maaggerommel hadden zij nog niets aan het licht kunnen brengen. Beaseley zette de ordners weer terug en keek nadenkend.

'Neemt u me niet kwalijk, Mr. Beaseley, maar wat doen we met die lunch?'

Hij raadpleegde zijn horloge. 'Het spijt me. Ik heb niet op de tijd gelet. Vindt u het goed dat we er een diner van maken?'

'Die uitnodiging neem ik graag aan,' verzuchtte miss Gossett.

Toen zij hun paraaf in de vertrekkolom van het bezoekersregister zetten wendde Beaseley zich plotseling tot de portier die achter hem stond.

'Ik wil ook de kluis waar de geheime officiële stukken worden bewaard bekijken,' zei hij. 'Met mijn speciale doorlaatpas mag ik daar in.'

'Maar die jongedame niet,' zei de geüniformeerde portier met een beleefde glimlach. 'Haar pasje geeft alleen toegang tot het archief.'

Beaseley gaf miss Gossett een verontschuldigend klopje op haar schouder. 'Hebt u alstublieft nog éven geduld. Dit duurt waarschijnlijk niet meer dan een paar minuten.'

Hij volgde de portier langs drie trappen naar beneden de kelder in naar een grote ijzeren deur in een betonnen muur. Hij keek hoe een paar zware sleutels zonder enig geluid de goedgeoliede beugels van de antieke hangsloten lieten openspringen. De portier duwde de deur open en deed een stap opzij.

'Ik zal u hier moeten opsluiten, sir,' zei hij, een zin uit het huishoudelijk reglement opdreunend. 'Daar is een muurtelefoon. Wanneer u wilt weggaan hoeft u alleen maar drie-twee te draaien.'

'Ik ben op de hoogte van de voorschriften, dank u.'

Het dossier met geheime stukken betreffende de lente van 1914 besloeg slechts veertig pagina's en bevatte geen wereldschokkende openbaringen. Beaseley wilde het weer tussen de andere terugzetten toen iets eigenaardigs zijn aandacht trok.

Verscheidene van de aan weerszijden staande dossiers staken ruim een centimeter verder naar buiten dan de rest van de zorgvuldig met gelijke tussenruimten gevormde rij. Hij verwijderde ze.

Eén dossier bleek dwars achter de overige te zijn geplaatst waardoor die niet in hetzelfde vlak vielen. Hij sloeg het open. Dwars over de titelpagina van wat op een rapport leek stonden de woorden 'Noordamerikaans Verdrag'.

Hij ging aan een metalen tafeltje zitten en begon te lezen.

Tien minuten later had Beaseley iets van een man die te middernacht op een kerkhof op zijn schouder was getikt. Zijn bevende vingers wisten nauwelijks de juiste nummertoetsen van de telefoon te vinden.
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Heidi controleerde haar instapkaart en wierp een blik omhoog naar het televisiescherm dat de vertrektijd van haar vlucht aangaf. 'Wéér veertig minuten wachten,' zei ze. 'Voldoende tijd voor een afscheidsborrel,' antwoordde Pitt. Hij laveerde haar de drukke vertrekhal van Dulles Airport door

naar de ruimte waar de bar was. Zakenlieden met losgeknoopte boorden, afgezakte stropdassen en gekreukelde pakken namen vrijwel iedere tafel in beslag. Pitt wist een klein tafeltje te organiseren en plaatste bij een passerende kelnerin een bestelling.

'Ik wou dat ik blijven kon,' zei ze droevig.

'Wat houdt je tegen?'

'De navy kijkt nogal boos wanneer officieren hun schip in de steek laten.'

'Wanneer loopt je verlof af?'

'Ik moet me morgen vóór twaalf uur 's middags bij het Naval Communications Station in San Diego melden om te horen welk schip ik krijg toegewezen.'

Hij keek haar diep in de ogen. 'Het lijkt erop dat onze romance het slachtoffer is van geografische factoren.'

'We hebben er niet veel aan gedaan om hem in bloei te houden, of vind je van wel?'

'Misschien had hij van het begin af geen recht op bestaan,' zei Pitt.

Heidi staarde hem met grote ogen aan. 'Dat is precies hetzelfde wat hij heeft gezegd!'

'Wie hij?'

'President Wilson, in een brief.'

Pitt glimlachte. 'Ik vrees dat ik je niet kan volgen.'

'Het spijt me.' Met een handgebaar verbande zij de gedachte. 'Het was niets.'

'Mij klinkt het alsof je studie je parten gaat spelen.'

'Och, er zijn wat complicaties,' zei ze. 'Ik raakte op een zijspoor. Dat gebeurt nu eenmaal wanneer je met een onderzoek bezig bent. Je snuffelt in een bepaald onderwerp en dan vind je een fascinerend stukje informatie dat je radicaal van koers laat veranderen.'

De drankjes werden gebracht en Pitt betaalde de dienster. 'Weet je zéker dat je niet om verlenging van je verlof kunt vragen?'

Ze schudde haar hoofd. 'Kón ik dat maar. Helaas heb ik nu al mijn opgespaarde verlofdagen gebruikt. Pas over zes maanden kom ik opnieuw in aanmerking.' Plotseling verhelderde haar blik. 'Waarom ga je niet met me mee? Dan zouden we nog een paar dagen samen kunnen zijn voordat ik me moet inschepen.'

Pitt greep haar hand. 'Sorry, mijn hartje, maar dat laat mijn programma niet toe. Ik moet zelf ook weg, voor een project in de Zee van Labrador.'

'Hoe lang denk je weg te blijven?'

'Een maand, misschien wel zes weken.'

'Zullen we elkaar dan weer terugzien?' Haar stem werd week.

'Ik ben er een oprecht voorstander van dat goede herinneringen de kans moeten krijgen opnieuw te worden beleefd.'

Twintig minuten later, na hun tweede glas, vergezelde Pitt Heidi naar het instappunt van haar vlucht. De wachtruimte was al leeggestroomd en de grondstewardess achter de incheckbalie herhaalde juist voor de laatste maal haar passagiersoproep.

Ze zette haar tasje en beautycase op een stoel en keek verwachtingsvol naar hem op. Als enig antwoord kuste hij haar. Daarna wierp hij zijn hoofd achterover en grinnikte. 'Afgelopen is het met mijn reputatie als macho.'

'Wat bedoel je?'

'Zodra bekend wordt dat ze me hebben gezien toen ik een zeeman zoende, kan ik het wel vergeten.'

'Grapjas.' Ze trok zijn hoofd naar zich toe en kuste hem lang en hartstochtelijk. Tenslotte liet ze hem los en trachtte oogknipperend de opwellende tranen te onderdrukken. 'Goodbye, Dirk Pitt.'

'Goodbye, Heidi Milligan.'

Ze pakte haar bagage op en liep naar de instaptrap. Toen aarzelde ze alsof ze nog iets had vergeten en kwam terug. Na even in haar tasje te hebben gezocht haalde ze een enveloppe tevoorschijn en drukte hem die in zijn hand.

'Luister goed! Léés deze stukken,' zei ze nadrukkelijk. 'Hierin kun je zien waardoor ik van mijn onderwerp werd afgeleid. En... Dirk... Misschien is het iets. Iets heel belangrijks. Kijk maar wat je er van vindt. Wanneer je denkt dat het de moeite waard is om er verder op in te gaan bel me dan in San Diego.'

Voordat Pitt kon antwoorden had ze rechtsomkeert gemaakt en was verdwenen.
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Naar gezegd wordt is er in het leven na de dood om de eeuwigheid af te wachten geen idyllischer omgeving denkbaar dan het kerkhof van een Engels dorpje. In tijdloze rust grenst dat aan de dorpskerk met bemoste, zwijgend rechtopstaande grafstenen waarvan de gebeitelde namen en datums zijn verweerd en behalve die uit de negentiende eeuw zelden nog te ontcijferen.

Buiten Londen, in het verscholen liggende dorpje Manuden, luidde een eenzame kerkklok voor een begrafenis. Het was een kille maar prachtige dag met een zon die zich van tijd tot tijd achter parelgetinte wolkengevaartes verschool.

Vijftig of zestig mensen verdrongen zich rond een met een vlag bedekte militaire lijkkist terwijl de plaatselijke vicar de zegenwens uitsprak.

Aan een vorstelijk-uitziende vrouw van even in de zestig gingen zijn woorden voorbij. Haar aandacht werd geheel in beslag genomen door een man die geheel afzijdig een paar passen achter de

buitenste rijen van de treurenden verwijderd stond.

Ze schatte hem op zesenzestig. Zijn zwarte, slordig gekamde haar toonde hier en daar grijs en werd bij zijn voorhoofd wat dun. Zijn gezicht was nog knap, maar de meedogenloos harde blik had zich verzacht. Met een tikje jaloezie zag ze hoe hij er in was geslaagd slank en in goede conditie te blijven terwijl haar eigen figuur naar gezetheid neigde. Zijn ogen waren op de torenspits gericht, met zijn gedachten vertoefde hij elders.

Pas nadat men de kist in de aarde had laten zakken en de menigte zich had verspreid kwam hij naar voren en staarde in het graf alsof hij door een raam keek waarachter het verleden zichtbaar was.

'Het ouder worden is je goed bekomen,' zei ze, hem van achteren naderend.

Hij draaide zich om en merkte voor het eerst haar aanwezigheid op. Daarna toonde hij de innemende glimlach die ze zo goed van vroeger kende en kuste haar op haar wang.

'Ongelofelijk, je ziet er nog begerenswaardiger uit dan ik me je herinnerde.'

'Jij bent totaal niet veranderd,' zei ze glimlachend, verlegen haar grijze haar aanrakend waar nog maar enkele zandkleurige lokken doorheen liepen. 'Je bent nog net zo'n vleier als toen.'

'Hoe lang is dat geleden?'

'Je hebt de dienst vijfentwintig jaar geleden verlaten.'

'Lieve god, dat lijkt minstens twee eeuwen!'

'Nu heet je Brian Shaw.'

'Inderdaad.' Shaw knikte in de richting van de kist die lag te wachten tot de doodgravers er aarde op zouden storten. 'Hij stond er op dat ik toen ik op non-actief ging, van identiteit zou veranderen.'

'Een verstandige zet. Jij had nog meer vijanden dan Attila de Hunnenkoning. De agent van SMERSH die je had vermoord zou tot nationale held van de Sovjetunie zijn uitgeroepen.'

'Daar hoef ik me nú niet langer zorgen over te maken.' Hij glimlachte opnieuw. 'Ik twijfel er sterk aan of mijn vroegere tegenstanders nog in leven zijn. Bovendien ben ik een oud lor geworden. Mijn leven is niet eens meer de prijs van een liter benzine waard.'

'Je bent nooit getrouwd.' Dit klonk als een verklaring, niet als een vraag.

Hij schudde zijn hoofd. 'Heel kort, maar ze is omgekomen. Dat weet je vast nog wel.'

Ze bloosde licht. 'Ik geloof dat ik me nooit goed heb kunnen verenigen met het idee dat je een vrouw had.'

'Ben jij dan niet getrouwd?'

'Een jaar na je vertrek bij ons. Mijn man werkte op de coderingsafdeling. Hij heet Graham Huston. We wonen in Londen en van ons pensioen en het inkomen uit een antiekzaak kunnen we uitstekend rondkomen.'

'Maar misschien toch niet zo goed als vroeger.'

'Woon je nog steeds in West Indië?'

'Het klimaat werkte nogal slecht op mijn gezondheid, vandaar dat ik weer naar huis ben gekomen. Toen heb ik een klein boerenbedrijf gekocht op het eiland Wright.'

'Ik kan me je slecht als hereboer voorstellen.'

'Hetzelfde geldt voor jou als antiekverkoopster.'

De doodgravers kwamen uit een pub aan de overkant van de weg tevoorschijn en pakten hun schoppen op. Al spoedig klonk het geluid van de aardkluiten die op het houten deksel van de doodskist vielen.

'Ik heb echt van die beste kerel gehóuden,' zei Shaw droevig. 'Er zijn momenten geweest waarop ik hem wilde vermoorden maar ook tijden dat ik hem als vader had willen omhelzen.'

'Hij mocht jóu ook bijzonder graag,' zei ze. 'Hij was altijd heel bezorgd in de weer wanneer je met een opdracht bezig was. De andere agenten behandelde hij meer als schaakstukken.'

'Jij hebt hem beter gekend dan wie ook,' zei hij op zachte toon. 'Voor iemand die twintig jaar lang zijn secretaresse is heeft een man nog maar weinig geheimen.'

Haast onmerkbaar knikte ze. 'Dat ergerde hem meestal. Op den duur kon ik in veel gevallen zijn gedachten raden...'

Ze begon te stamelen en kon de blik van het graf niet langer verdragen. Ze draaide zich om en Shaw nam haar bij de arm en voerde haar het kerkhof uit.

'Heb je tijd om iets te drinken?'

Ze deed haar tasje open, pakte een papieren zakdoekje en snoot haar neus. 'Ik moet nu echt naar Londen terug.'

'Dan is" dit het afscheid, mevrouw Huston.'

'Brian!' Ze bracht het woord uit alsof het een prop in haar keel had gevormd, maar toch vermeed ze zijn werkelijke naam uit te spreken. 'Ik zal nooit wennen aan je te denken als Brian Shaw.'

'De twee mensen die wij waren zijn al lang vóór onze baas gestorven,' fluisterde Brian.

Met een vochtige blik greep ze zijn hand. 'Jammer dat we het verleden niet opnieuw kunnen beleven.'

Voordat hij haar kon antwoorden trok ze een enveloppe uit haar tasje en liet hem in een zak van zijn overjas glijden. Hij zei niets en deed ook niet of hij het merkte.

'Goodbye, Mr. Shaw,' zei ze met een nauwelijks hoorbare stem. 'En wees voorzichtig.'



Een kille sneeuwbui ontlaadde zich 's avonds boven Londen toen de dieselmotor van een zwarte Austintaxi kloppend stationair ging draaien voor een groot gebouw in Hyde Park. Shaw betaalde de chauffeur en stapte uit. Zonder acht te slaan op de door de wind opgejaagde ijsdeeltjes die zijn gezicht troffen stond hij enkele ogenblikken onbeweeglijk omhoog te staren naar het afzichtelijke bouwsel waarin eens zijn werkkring was geweest.

De ramen waren smerig en vol stofstrepen en de muren zaten onder het roet en andere pollutieproducten, het resultaat van een halve eeuw verwaarlozing. Shaw vond het vreemd dat het gebouw niet, zoals zo vele andere in de City, gezandstraald was.

Hij besteeg het bordes en ging de hal binnen. Een bewaker vroeg hem op zakelijke toon zich te legitimeren en verifieerde zijn naam op een lijst van verwachte bezoekers.

'Neemt u alstublieft de lift naar de tiende verdieping,' zei de bewaker. 'Daar komt iemand naar u toe.'

De lift trilde en rammelde nog steeds als vroeger maar de liftbediende bleek te zijn verdwenen en vervangen door een paneel met knoppen. Shaw liet de lift op de negende etage stoppen en liep de gang in. Hij vond zijn oude kantoor en deed de deur open in de verwachting in het voorgedeelte een druk typende secretaresse te zien en in de achterkamer een man achter een schrijftafel.

Tot zijn stomme verbazing trof hij de beide kamers behalve wat stoffige papieren op de vloer, geheel verlaten aan.

Mistroostig schudde hij zijn hoofd. Wie had ook weer gezegd dat in een vroeger huis terugkomen vaak een teleurstelling inhoudt?

De trap naar boven bevond zich tenminste nog op de plek waar hij hoorde te zijn hoewel er geen bewaker meer zat. Te voet ging hij naar de tiende verdieping waar hij opdook achter een blond meisje in een losse gebreide jurk die met haar gezicht naar de lift stond.

'Ik denk dat u op mij staat te wachten,' zei hij.

Geschrokken draaide ze zich om. 'Mr. Shaw?'

'Ja, het spijt me dat ik een beetje te laat ben maar aangezien dit iets weg heeft van een bezoekje aan een ouderlijk huis vond ik dat ik even een nostalgische omweg moest maken.'

Met nauwelijks verholen nieuwsgierigheid keek het meisje hem aan. 'De generaal verwacht u, volgt u me maar.'

Ze klopte op de welbekende deur en deed hem open.

'Mr. Shaw, sir.'

Met uitzondering van een andere schrijftafel en de man die daarachter overeind rees waren de boekenkasten en het overige meubilair dezelfde als vroeger. Eindelijk voelde hij zich een beetje op eigen terrein.

'Komt u alstublieft binnen, Mr. Shaw.'

Brigade-generaal Simms gaf hem een stevige, droge handdruk. Zijn groenblauwe ogen glansden welwillend, maar Shaw liet zich daardoor niet om de tuin leiden. Hij kon merken hoe ze hem met een laserscherpe blik opnamen.

'Gaat u zitten.'

Shaw nam plaats in een stoel met hoge armleuningen die zo hard als marmer was. Een nogal doorzichtige maatregel, vond hij, met het doel de bezoekers van de brigade-generaal de handicap van ongemak te bezorgen. Zijn vroegere baas zou dergelijke amateuristische kleingeestigheden hebben vervloekt.

Het viel hem op dat er op het schrijfbureau wanorde heerste. Dossiers lagen slordig opeengestapeld, sommige ondersteboven. En er waren stofsporen. Het lag niet gelijkelijk over het oppervlak van de schrijftafel verdeeld, maar op plekken waar geen stof hóórde. Op de randen van de In en Out correspondentiemandjes, onder de hoorn van het telefoontoestel en tussen papieren die uit hun ordners staken.

Plotseling had Shaw het spelletje door.

Eerst de afwezigheid van de liftbediende die er altijd nadrukkelijk voor gezorgd had dat de bezoekers hun bestemming bereikten. En toen de bewakers die nu ontbraken terwijl ze vroeger altijd op de trappen hadden gepatrouilleerd en op elke verdieping als receptionist gefungeerd. En tenslotte zijn eigen, lege kantoor.

Zijn oorspronkelijke afdeling van de Britse Geheime Dienst bevond zich niet meer in dit gebouw.

De hele scène was voor-de-gek-houderij, een decor dat men had opgericht om een spel met hem te spelen.

Generaal Simms zeeg met houterige gebaren in zijn stoel terug en staarde over zijn bureau naar Shaw. De uitdrukking van zijn gladgeschoren soldatengezicht verried geen enkele gedachte en was even ondoorgrondelijk als die van een jaden Boeddha.

'Ik neem aan dat het uw eerste bezoekje aan uw oude werkplaats is sedert u met pensioen bent gegaan.'

Shaw knikte. 'Ja.' Het was vreemd voor hem, in deze kamer tegenover een jongere man dan hijzelf te zitten.

'Voor u ziet het er hier vermoedelijk bijna net zo uit als vroeger.'

'Toch is er wel het één en ander veranderd.'

Simms' linkerwenkbrauw ging een beetje omhoog. 'U doelt ongetwijfeld op het personeel.'

'De tijd vertroebelt het geheugen,' antwoordde Shaw wijsgerig.

De wenkbrauw zakte weer op zijn plaats. 'U zult u wel afvragen waaróm ik u verzocht heb hierheen te komen?'

'Tijdens een begrafenis een invitatie in mijn zak te krijgen vond ik nogal theatraal,' zei Shaw. 'U had toch gewoon een brief kunnen sturen of opbellen?'

Simms glimlachte kil naar hem. 'Daar had ik mijn redenen voor, en wel gegronde redenen.'

Shaw besloot zich niet te toeschietelijk op te stellen. Hij mócht Simms niet en zag niet in dat hij zich meer dan beleefd moest gedragen. 'U hebt mij kennelijk niet ontboden voor een reünie van oudgedienden van mijn afdeling.'

'Nee,' zei Simms, een benedenlade van het bureau uittrekkend waarop hij achteloos een glanzend gepoetste schoen plaatste. 'Ik wil u namelijk weer aan het werk zetten.'

Shaw was stomverbaasd. Wat was er in 's hemelsnaam aan de hand? Tot zijn verwondering merkte hij hoe er een gevoel van opwinding door hem heen trok. 'Ik kan me niet goed voorstellen dat de Dienst zó op zwart zaad zit dat er aftandse agenten van de vuilnisbelt moeten worden teruggehaald.'

'U bent veel te bescheiden, Mr. Shaw. Misschien zelfs wel de beste man die de Dienst ooit heeft gerecruteerd. Nog tijdens uw leven bent u al een soort legendarische figuur geworden.'

'Een afschuwelijke omstandigheid die tot mijn gedwongen vervroegde pensioen heeft geleid.'

'Dat kan misschien wel zijn, maar ik heb nu een opdracht voor u die uw talenten als aangegoten zal zitten. Daar is een zeer volwassen man met een goed stel hersens voor nodig. Lichamelijke behendigheid of bloedvergieten zijn niet vereist. Het is zuiver een zaak waar speurderstalent en intelligentie op hun plaats zijn. Niettegenstaande uw leeftijdsbezwaren bestaat er bij mij maar weinig twijfel of een man met uw ervaring het er goed af zal brengen.'

Het duizelde Shaw. Het viel hem moeilijk om de betekenis van Simms' opmerkingen geheel te vatten. 'Waarom juist ik? Er is vast een léger van andere agenten die beter geschikt zijn. En dan de Russen. Die vernietigen hun dossiers nooit. Wanneer ik weer boven water kom heeft de KGB me binnen een uur in de gaten.'

'We leven nu in het tijdperk van de elektronische hersens, Mr. Shaw. Afdelingschefs zitten niet langer in muffe, oude kantoren eigenzinnige beslissingen te maken. Alle gegevens betreffende lopende opdrachten worden nu in computers geregistreerd. Aan hun elektronische geheugens laten wij het over om ons te vertellen welke agent wij het beste op een karwei kunnen zetten. Klaarblijkelijk waren zij met onze huidige personeelsbezetting niet zo ingenomen, vandaar dat we een lijst van gepensioneerde agenten programmeerden. En uw naam verscheen bovenaan. En wat de Russen aangaat, daar hoeft u zich geen zorgen over te maken. Met hen zult u niet te maken krijgen.'

'Kunt u me nu dan vertellen waarvóór ik zo ideaal geschikt ben?'

'Een baantje als waakhond.'

'Als het niet om de Russen gaat, om wie dan wel?'

'De Amerikanen.'

Niet wetend of hij het goed had gehoord, zweeg Shaw even. Tenslotte zei hij, 'Het spijt me, generaal, maar uw robots hebben zich vergist. Ik moet toegeven dat ik de Amerikanen nooit zo geciviliseerd heb gevonden als ons Engelsen, maar het is een goed volkje. Tijdens mijn werkzaamheden voor de Dienst heb ik heel wat aangename relaties met hen aangeknoopt. Ik heb nauw samengewerkt met mannen van de CIA. Ik weiger dan ook om hen te bespioneren. Ik vind dat u beter iemand anders kunt zoeken.'

Simms' gezicht zwol rood aan. 'U reageert te heftig. Luistert u naar de feiten, Mr. Shaw. Ik vraag u niet om geheime stukken van de Yanks te stelen; alleen maar om een paar weken goed op hun doen en laten te letten. Ik wil niet overdreven somber klinken, maar dit is een kwestie die heel goed een bedreiging voor de regering van Hare Majesteit zou kunnen inhouden.'

'In beginsel sta ik er afkeurend tegenover,' zei Shaw. 'Gaat u alstublieft verder.'

'Dank u,' antwoordde Simms een beetje uit de hoogte. 'Goed dan. Het gaat om een routine-onderzoek naar iets dat het Noord-amerikaanse Verdrag werd genoemd. Een roestig blik vol wormen dat de Amerikanen hebben opgegraven. U moet zien uit te vinden wat zij daarover weten en of zij van plan zijn er iets mee te doen.'

'Dat klinkt nogal vaag. Wat houdt dat verdrag precies in?'

'Ik vind het beter dat u voorlopig nog niet op de hoogte wordt gebracht van de strekking,' zei Simms kortaf.

'Ik begrijp het.'

'Nee, dat doet u niet, maar dat maakt niets uit. Hebt u zin om een poging te wagen?'

Even voelde Shaw zich ten prooi aan besluiteloosheid. Zijn reactievermogen was verslapt, zijn kracht vergeleken met vroeger gehalveerd. Zonder bril kon hij niet lezen. Hij was nog steeds in staat om op vijftig meter afstand met een jachtgeweer een sneeuwhoen neer te leggen maar hij had in geen twintig jaar een pistool afgevuurd. Shaw verloor niet uit het oog dat hij een dagje ouder was geworden.

'En mijn boerderij...?'

'Wordt tijdens uw afwezigheid gerund door een professor in de landbouwkunde,' antwoordde Simms met een glimlach. 'U zult ontdekken dat we tegenwoordig gemakkelijker met de duiten omspringen dan in uw tijd. En daar kan ik nog aan toevoegen dat de twintig hectare die aan het terrein van uw boerderij grenzen en waar u al zolang over in onderhandeling bent, wanneer u de opdracht tot een goed einde hebt gebracht als een welwillend gebaar van de Dienst op uw naam zullen worden gekocht.'

De tijden mochten veranderd zijn, maar de efficiëntie waarmee deze afdeling werkte zeker niet. Shaw was er zich nooit bewust van geweest dat zijn gangen werden gecontroleerd. Hij begon inderdaad oud te worden.

'U maakt het uiterst moeilijk voor me om te weigeren, generaal.'

'Zegt u dan ja.'

Het oude gezegde 'wie A zegt moet ook B zeggen' ging Shaw door zijn hoofd. Toen haalde hij zijn schouders op en sprak even zelfbewust als vroeger: 'Ik zal het proberen.'

Simms liet zijn vuist op het schrijfbureau neerkomen. 'Héél goed. Hij trok een lade open en kwakte een enveloppe vóór Shaw op tafel. 'Uw vliegbiljetten, travelers' cheques en de bevestigingen van uw hotelreserveringen. U gaat onder uw nieuwe naam natuurlijk. Is uw paspoort in orde?'

'Ja,' antwoordde Shaw. 'Ik zal twee weken nodig hebben om al mijn zaken te regelen.'

Simms maakte een luchtig afwerend handgebaar. 'Over twee dagen vertrekt uw vliegtuig. Wij zullen overal voor zorgen. Ik wens u een goede jacht.'

Shaw's gelaat werd ernstig. 'U was er wel verdomd zeker van dat ik van de partij zou zijn.'

Simms' lippen plooiden zich tot een brede glimlach met veel tanden. 'Ik gokte erop dat zo'n oud strijdros er wel naar zou verlangen zich nog één keer in het gevecht te mogen storten.'

Nu was het Shaw's beurt om te glimlachen. Hij zou niet vertrekken als iemand waarvan ze meenden dat ze hem hadden beetgenomen.

'Waarom dan al die leugentjes?'

Simms verstarde. Met een blik alsof hij zich in het nauw gedreven voelde zweeg hij.

'Al die poppenkast,' snauwde Shaw. 'Dit gebouw is al járen niet meer in gebruik. We hadden elkaar net zo goed op een bank in een park kunnen ontmoeten.'

'Was dat dan zó gemakkelijk te zien?' vroeg Simms op gedempte toon.

'U had net zo goed een waarschuwingsbord kunnen laten neerzetten.'

Simms haalde zijn schouders op. 'Misschien heb ik een beetje overdreven, maar Amerikanen zijn er nu eenmaal griezelig goed in om te weten te komen wat er in de kringen van de Britse Geheime Dienst omgaat. Bovendien was het nodig te controleren of uw opmerkingsgave niet had geleden.'

'Een test dus.'

'U mag het noemen zo u wilt.' Simms kwam overeind en liep om de schrijftafel heen. Hij reikte Shaw de hand. 'Het spijt me werkelijk uw programma in de war te hebben gebracht. Ik ben er wel niet zo dol op me op iemand te moeten verlaten die het toppunt van zijn carrière achter de rug heeft, maar ik voel me als een blinde in de mist en u vormt mijn enige hoop om me daaruit te helpen.'



Tien minuten later stonden Simms en zijn secretaresse naast elkaar in de lift toen die rammelend afdaalde naar de hal beneden. Zij zette een regenkapje op haar hoofd terwijl Simms diep in gedachten scheen verzonken.

'Een wonderlijke vent,' zei ze.

Simms keek op. 'Sorry, wie bedoelt u?'

'Mr. Shaw. Sluipt als een kat. Hij maakte me flink aan het schrikken zoals hij plotseling achter me bleek te staan toen ik verwachtte dat hij uit de lift zou komen.'

'Kwam hij de trap dan op?'

'Van de negende verdieping,' zei ze. 'Dat kon ik opmaken uit het stoppen van de etagewijzer.'

'Ik had eigenlijk gehóopt dat hij zoiets zou doen,' zei Simms. 'Goed te weten dat hij nog even sluw is als vroeger.'

'Hij gaf anders de indruk van een vriendelijke oude baas.'

Simms glimlachte. 'Die vriendelijke oude baas heeft meer dan twintig man om zeep geholpen.'

'Ik zou er in zijn geluisd.'

'Hij zal er nu een helebóel mensen in moeten laten luizen,' mompelde Simms toen de liftdeur piepend openzwaaide. 'Hij heeft geen flauw benul van de hoge inzet van het spelletje dat hij moet spelen. Het kan best dat we die arme duivel voor de leeuwen hebben geworpen.'
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Een officier in het uniform van de Royal Navy trad naar voren toen Brian Shaw de luchthavendouane was gepasseerd.

'Mr. Shaw?'

'Ja, die ben ik'

'Luitenant-ter-zee Burton-Angus van de Britse ambassade. Het spijt me dat ik u niet door de douane heb kunnen loodsen; ik werd namelijk door het verkeer opgehouden. Welkom in Washington.'

Terwijl zij elkaar de hand drukten wierp Shaw een afkeurende blik naar het uniform. 'Vallen we zo niet een beetje op?'

'Volstrekt niet,' antwoordde Burton-Angus met een glimlach. 'Wanneer ik me hier plotseling in burger op de luchthaven vertoonde zou misschien iemand de indruk krijgen dat ik indiaantje probeerde te spelen. Het is beter om er uit te zien zoals altijd.'

'Waar moeten we heen om mijn bagage in ontvangst te nemen?'

'Dat is niet nodig. Ik vrees namelijk dat we uw verblijf in de hoofdstad tot het uiterste hebben beperkt.'

Shaw begreep het onmiddellijk. 'Wanneer vertrekt mijn vlucht en wat is de bestemming?'

'Over veertig minuten vertrekt u naar Los Angeles. Hier zijn uw vliegticket en instapkaart.'

'Zullen we er even over praten?'

'Natuurlijk.' Burton-Angus pakte Shaw bij zijn arm. 'Ik stel voor dat we praten terwijl we tussen die mensenmenigte doorlopen. Dat maakt het moeilijker voor ongewenste luistervinken, menselijke of elektronische.'

Shaw knikte begrijpend. 'Al lang bij de Dienst?' 'Generaal Simms heeft me zes jaar geleden gerecruteerd.' Burton-Angus voerde hem mee naar de boekenafdeling van een cadeaushop. ' U weet dat ik bij uw opdracht ben betrokken.'

'Ik heb het rapport gelezen. U bent de kerel die het eerst aanwijzingen van het bestaan van dat verdrag hebt ontdekt.'

'Ja, via de senaatsarchivaris.

'Jack Murphy.'

Burton-Angus knikte bevestigend.

'Bent u er in geslaagd om nog méér informatie van hem los te peuteren?' vroeg Shaw.

'Generaal Simms vond het beter hem niet teveel lastig te vallen. Ik heb Murphy verteld dat er in de Londense archieven niets over het verdrag te vinden is.'

'Geloofde hij dat?'

'Hij had geen enkele reden om het niet te geloven.'

'Dan moeten we Murphy dus afschrijven en ergens anders beginnen,' zei Shaw.

'En dat is de reden waarom u naar Los Angeles gaat,' vertelde Burton-Angus hem. 'Murphy kreeg lucht van het bestaan van dat verdrag toen een officier van de marine, een vrouw, er een onderzoek naar instelde. Hij vond een oude foto en heeft die voor haar laten kopiëren. Eén van onze mensen heeft in zijn kantoor ingebroken en het register gecontroleerd op dossieraanvragen. De enige vrouwelijke zee-officier die daarin genoemd werd was een kapitein-luitenant-ter-zee Heidi Milligan.'

'Bestaat er enige mogelijkheid om contact met haar op te nemen?'

'Overste Milligan is verbindingsofficier aan boord van een amphibie-landings- en troepentransportvaartuig dat op weg is naar de Indische Oceaan. Twee uur geleden heeft dat in San Diego het anker gelicht.'

Shaw hield halt. 'Als we die Milligan niet kunnen bereiken, hoe staan we dan?'

'Gelukkig heeft haar schip, het U.S. S. Arvada, bevel gekregen de haven van Los Angeles aan te doen en daar drie dagen te blijven liggen. Schijnt in verband te staan met veranderingen aan het systeem van de automatische piloot.'

Zij slenterden verder. Met groeiend ontzag keek Shaw de luitenant aan. 'U bent van alles op de hoogte.'

'Dat hoort nu eenmaal bij mijn vak.' Burton-Angus haalde bescheiden zijn schouders op. 'De Amerikanen hebben weinig geheimen voor de Engelsen.'

'Een geruststellende gedachte.'

Burton-Angus bloosde een beetje. 'Laten we liever naar de vertrekhal gaan. Uw vliegtuig staat bij uitgang tweeëntwintig.'

'Aangezien de plannen blijken te zijn gewijzigd,' zei Shaw, 'ben ik nieuwsgierig te horen hoe mijn nieuwe instructies luiden.'

'Ik dacht dat dat zonder meer duidelijk was,' antwoordde Burton-Angus. 'U hebt ongeveer tweeënzeventig uur de tijd om uit te vinden hoeveel overste Milligan weet.'

'Daar zal ik hulp bij nodig hebben.'

'Nadat u in uw hotel bent aangekomen zult u worden benaderd door een zekere Mr. Graham Humberly, een nogal welgestelde Rolls-Royce-dealer. Hij zal er voor zorgen dat u overste Milligan kunt ontmoeten.'

'Hij zal er voor zorgen dat ik overste Milligan kan ontmoeten,' herhaalde Shaw op sarcastische toon.

'Jazeker,' zei Burton-Angus, even door Shaw's klaarblijkelijke reserve verrast. 'Humberly was vroeger Brits onderdaan. De man beschikt over een massa belangrijke relaties, vooral bij de Amerikaanse marine.'

'En hij en ik marcheren samen, met de Union Jack wapperend en "Britannia rules the waves" fluitend de loopplank van een Amerikaans marinevaartuig op en eisen toestemming tot het verhoren van een officier van het schip.'

'Als iemand dat kan is het Humberly,' zei Burton-Angus resoluut.

Shaw deed een lange trek aan zijn sigaret en keek de luitenant strak aan.

'Waarom ben ik hiervoor uitgekozen?' vroeg hij op kille toon.

'Voorzover ik het begrijp, Mr. Shaw, was u vroeger de meest bekwame geheime agent in de hele organisatie. U weet hoe u met Amerikanen moet omspringen. Humberly is dan ook van plan u te introduceren als een Britse zakenman, een oude dienstkameraad uit zijn tijd bij de Royal Navy, die het eveneens tot zee-officier heeft gebracht. En met uw leeftijd klopt dat natuurlijk helemaal.'

'Het klinkt aannemelijk.'

'Generaal Simms verwacht geen wonderen, maar we moeten nu eenmaal alle mogelijkheden onderzoeken. Het beste wat we van Milligan kunnen hopen is dat ze de eerste stap op weg naar verdere resultaten blijkt te zijn.'

'Nog éénmaal,' zei Shaw. 'Waarom ben ik hiervoor uitgekozen?'

Burton-Angus bleef staan en keek omhoog naar het televisiescherm met de vertrektijden. 'Uw vlucht vertrekt op tijd. Hier zijn uw tickets. Maakt u zich niet ongerust over uw bagage, want daar is voor gezorgd.'

'Dat dacht ik wel.'

'Nu, ik vermoed dat hetgeen waar het op neerkwam uw reputatie in het verleden was betreffende uw... eh... laten we zeggen, succesvolle transacties met leden van het andere geslacht. Generaal Simms vond dat een positieve factor. Vanzelfsprekend heeft de omstandigheid dat overste Milligan onlangs een bloeiende verhouding had met een admiraal die tweemaal zo oud was als zij er toe bijgedragen dat u voor deze opdracht werd uitverkoren.'

Shaw zond hem een vernietigende blik toe. 'En dat geeft je een glimpje van je eigen voorland, kereltje.'

'Ik bedoelde niets persoonlijks.' Burton-Angus glimlachte gedwongen.

'Je zegt dat je al zes jaar bij de organisatie bent?'

'Om precies te zijn zes jaar plus vier maanden.'

'Hebben ze je geleerd hoe je kunt ontdekken dat je geschaduwd wordt?'

Nieuwsgierig vernauwden Burton-Angus' ogen zich. 'Die cursus was verplicht. Waarom vraagt u dat?'

'Omdat je dan voor je examen gezakt bent,' zei Shaw. Hij liet zijn opmerking enkele ogenblikken tot de ander doordringen en boog zijn hoofd toen haast onmerkbaar naar links. 'Die man met dat metalen diplomatenkoffertje die daar zo onschuldig op zijn horloge staat te kijken. Sinds we van de douane-uitgang kwamen heeft hij ons pal op de hielen gezeten. En ook die stewardess in dat Pan American uniform, ongeveer zes meter achter ons. Haar maatschappij gebruikt een andere vertrekhal. Zij is zijn hulpje. Ze hebben vast en zeker nog een derde detective die zich ergens vóór ons schuil houdt. Hém heb ik nog niet ontdekt.'

Burton-Angus verbleekte zichtbaar. 'Onmogelijk,' fluisterde hij. 'Het kan niet dat ze ons dóór hebben.'

Shaw draaide zich om, toonde zijn biljet en gaf het aan het meisje bij de uitgang naar het vliegtuig. Toen keek hij nog even om naar de diepblozende luitenant.

'Het lijkt er sterk op,' zei hij zo spottend als hij kon, 'dat de Engelsen maar weinig geheimen voor de Amerikanen hebben.'

Hij liet Burton-Angus staan met het wanhopige gezicht van een drenkeling.



Shaw leunde ontspannen achterover in zijn zitplaats en voelde zich in een champagnestemming. De stewardess bracht hem twee kleine flesjes met plastic glazen. De labels vermeldden Californië als plaats van herkomst. Hij had liever Taittinger gehad, brut réserve spéciale. Californische gazeuse en plastic bekertjes, dacht hij vrolijk. Zouden de Amerikanen dan óóit een beschaafde natie worden?

Nadat hij één flesje soldaat had gemaakt, overdacht hij de stand van zaken. De CIA had hem geschaduwd vanaf het moment waarop hij in Engeland aan boord van zijn vliegtuig was gegaan, precies zoals hij wist dat generaal Simms wist dat zij zouden doen.

Shaw maakte zicht totaal geen zorgen. Hij kon beter werken wanneer alles openlijk gebeurde. Naamloos door donkere steegjes sluipen lag hem eenvoudig niet. Hij voelde zich uitgelaten dat hij nu weer hetzelfde deed waar hij vroeger zo goed in was geweest. Zijn zintuigen hadden hem nog niet in de steek gelaten -misschien waren ze wat afgezwakt maar in ieder geval nog scherp genoeg.

Hij speelde zijn lievelingsspelletje en genoot ervan.
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Het armetierige benzinestation lag op een straathoek ergens in de industriële buitenwijken van Ottawa. Vlak na de Tweede Wereldoorlog gebouwd, bestond het uit een vierkant stalen frame met één trottoirtje met drie door jarenlang intensief gebruik gehavende benzinepompen die dringend aan een kwastje verf toewaren. In het kantoortje bevolkten dooreenstaande olieblikken en gemummificeerde vliegen stoffige magazijnrekken terwijl stickers op de smerige ruiten een sedert lang vergeten bandenkoopje aanprezen.

Henri Villon kwam met zijn Mercedes-Benz sedan over het oprijpad aanrijden en stopte ter hoogte van de pompen. Een pompbediende in een overall vol vetvlekken verscheen van onder een auto die op de smeerburg stond en kwam, zijn handen aan een stuk poetskatoen afvegend, op hem af.

'Wat zal het zijn?' vroeg hij verveeld.

'Vol met super, alsjeblieft,' antwoordde Villon.

De pompbediende wierp een blik naar een bejaarde man en vrouw die op de bank van een dichtbijgelegen bushalte zaten en sprak toen op luide toon die ze wel móesten horen, 'Twintig liter is het door de regering voorgeschreven maximum, dat weet u toch, vanwege de olieschaarste.'

Villon knikte zwijgend en de pompbediende voorzag hem van benzine. Toen hij klaar was liep hij naar het front van de auto en wees. Villon trok aan een vergrendelingspal en de pompbediende tilde de motorkap op.

'U moet eens even naar uw ventilatorriem kijken. Die lijkt nogal versleten.'

Villon kwam de auto uit en leunde op het spatbord aan de andere kant. Hij fluisterde, 'Realiseer je je wel wat een goddeloze rotzooi dat geknoei van jullie heeft veroorzaakt?'

Over de motor heen beantwoordde Foss Gly zijn blik. 'Gedane zaken nemen nu eenmaal geen keer. De allerlaatste minuut verslechterde het zicht en de eerste raket miste zijn doel. Zó was het en niet anders.'

'Zó eenvoudig is het anders niet!' snauwde Villon terug. 'Bijna vijftig mensen voor niets dood. Als de inspecteurs van het luchtverkeersveiligheidsbureau de ware oorzaak van het ongeluk ontdekken raakt het parlement in rep en roer en eist het een onderzoek naar alle bestaande organisaties, tot de padvinders toe. De nieuwsmedia zullen om wraak schreeuwen wanneer ze hebben gehoord dat twintig van hun beste verslaggevers gewoon werden vermóórd. En het ergste van alles is dat iedereen de Free Quebec Society er van zal verdenken.'

'Niemand zal de verantwoordelijkheid op de schouders van de FQS kunnen schuiven.' Gly's stem klonk kil en beslist.

'Verdomme!' Villon liet zijn vuist op het spatbord neerkomen. 'Was Sarveux maar gestorven. Dan zou in de regering de grootste verwarring hebben geheerst en hadden wij naar Quebec kunnen opmarcheren.'

'Dat zouden je kameraden in het Kremlin enorm hebben gewaardeerd.'

'Ik zal niet verder op hun steun kunnen rekenen als we nóg eens zo'n zware tegenslag moeten incasseren.'

Gly stak een hand in het motercompartiment alsof hij daar aan het werk was. 'Wat heeft het voor zin goeie maatjes met die rooien te worden? Wanneer ze je eenmaal in hun klauwen hebben laten ze je nooit meer los.'

'Jou hoeft het niet te raken, maar een regering op communistische grondslag biedt Quebec de enige kans om onafhankelijk te blijven.'

Gly haalde onverschillig zijn schouders op en bleef aan de motor prutsen. 'Wat wil je dan van me?'

Villon dacht even na. 'Geen commissie van de algemene paniek. Ik vind het beter wanneer jij en je specialistenteam zoals je ze noemt jullie gebruikelijke legitieme werkzaamheden blijven voortzetten. Geen van jullie is Fransman, zodat het valt te betwijfelen of jullie onder verdenking komen te staan.'

'Ik zie niet zo goed wat voor voordeel er in steekt om rond te lummelen tot we gegrepen worden.'

'Je schijnt te hebben vergeten dat bij mij als minister van Binnenlandse Zaken alle veiligheidszaken op mijn schrijftafel belanden. Elke aanwijzing in jouw richting zal heimelijk in de bureaucratische papiermolen verdwijnen.'

'Toch zou ik me veiliger voelen wanneer we het land konden verlaten.'

'Je denkt té gemakkelijk over wat er gaande is, Mr. Gly. Mijn regering kraakt in al haar voegen. De provincies vliegen elkaar naar de keel. De enige vraag is: Wanneer valt Canada uiteen? Ik weet dat het gaat gebeuren, Charles Sarveux weet het en die Engelse stijfkoppen die elkaar daar in de oude stenen relikwie trachten te overschreeuwen net zo goed. Binnen korte tijd, binnen afzienbare tijd zal Canada zoals de wereld het nu kent, niet meer bestaan. Geloof me, in die toekomstige chaos zul jij totaal niet opvallen.'

'Niet opvallen, maar evenmin kunnen werken.'

'Een situatie van voorbijgaande aard,' zei Villon op een uiterst spottende toon. 'Zolang er nog regeringen, financiële instellingen en rijkaards zijn die zich een beroep op jouw bijzondere collectie gemene trucjes kunnen veroorloven, Mr. Gly, zal iemand van jouw slag nooit gedwongen zijn in zijn levensonderhoud te voorzien door het verkopen van stofzuigers.'

Gly wendde traag zijn blik af en veranderde van onderwerp. 'Hoe kan ik u bereiken wanneer ik een probleem heb?'

Villon liep om de voorzijde van de auto heen en pakte Gly's bovenarm in een ijzeren greep. 'Er zijn twee dingen die je goed moet onthouden. Ten eerste dat er geen verdere problemen zullen zijn. En op de tweede plaats dat je onder geen enkele omstandigheid mag proberen contact met me op te nemen. Ik mag niet het minste risico lopen dat men mij met de FQS in verband brengt.'

Door de plotselinge pijn kneep Gly heel even zijn ogen dicht. Hij haalde diep adem en spande zijn biceps terwijl Villon's greep verstevigde. Zonder elkaar dan ook maar iets toe te willen geven stonden de mannen daar. Toen plooiden Gly's lippen zich langzaam tot een krampachtige grijns van voldoening en zo staarde hij Villon aan.

Villon liet hem los en glimlachte verbeten. 'Mijn complimenten. Je kracht en je biceps zijn bijna met die van mijzelf te vergelijken.'

Gly onderdrukte de neiging om de stekende pijn in zijn arm weg te masseren. 'Gewichtheffen is een uitstekend middel om tussen de karweitjes door de tijd te doden.'

'In onze gezichten valt trouwens een zekere gelijkenis te ontdekken,' zei Villon, achter het stuur van zijn Mercedes plaatsnemend. 'Die weerzinwekkende neus van jouw buiten beschouwing gelaten zouden ze ons voor broers kunnen houden.'

'Krijg de pest, Villon! Gly's stem klonk onmiskenbaar strijdlustig. Hij wierp een blik naar het bejaarde echtpaar dat nog steeds op de bank op de bus zat te wachten en toen op de meter van de benzinepomp. 'Dat wordt dan achttien dollar zestig.'

'Stuur maar een factuur!' snauwde Villon en reed weg.
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Villon smeerde een sneetje geroosterd brood van zijn ontbijt en las de kop op pagina twee van zijn ochtendblad.



geen aanwijzingen betreffende daders van terroristische aanslag op het toestel van de eerste minister




Foss Gly had zijn sporen kundig uitgewist. Villon bemoeide zich regelmatig met het onderzoek en wist dat de reuk van het wild verflauwde. Hij wendde omzichtig de invloed van zijn departement aan om elk mogelijk verband tussen de moordenaars en de FQS te bagatelliseren, zolang daarvan geen duidelijke bewijzen waren ontdekt. Totdusver ging alles van een leien dakje. Zijn tevredenheid ging in een soort beklemming over wanneer

Villon aan Gly dacht. Die man was niets meer dan een woeste huurling die een stevige prijs als zijn enige god beschouwde. Het viel niet te voorspellen hoe zo'n dolle hond als Gly tekeer zou gaan wanneer hij niet kort werd gehouden.

Villon's echtgenote verscheen in de deuropening van de ontbijtkamer. Ze was een mooie vrouw met donkerbruin haar en blauwe ogen. 'Er is iemand voor je aan de telefoon in je studeerkamer,' zei ze.

Hij ging naar zijn werkkamer, sloot de deur achter zich en pakte de hoorn op. 'Villon.'

'Hoofdinspecteur McComb, sir,' klonk een zware bas-bariton stem. 'Ik hoop dat ik niet in uw ontbijt stoor.'

'Totaal niet,' loog Villon. 'U bent de officier die verantwoordelijk is voor de archieven van de Bereden Politie?'

'Yessir,' antwoordde McComb. 'Het dossier over Max Roubaix waarom u heeft verzocht ligt hier voor me op mijn schrijftafel. Zal ik het laten kopiëren en naar uw kantoor sturen?'

'Dat is niet nodig,' zei Villon. 'Vertel me de belangrijkste gegevens maar door de telefoon.'

'Het is nogal lijvig,' zei McComb aarzelend.

'Als u het tot vijf minuten weet te beperken is dat voldoende.' Villon grinnikte inwendig. Hij kon zich McComb's humeur heel goed voorstellen. Ongetwijfeld een man met een gezin die er geweldig de smoor in had dat hij zijn warme bed en vrouw en zijn zondagse uitslapen in de steek had moeten laten en in oude, stoffige archieven duiken, enkel en alleen om gevolg te geven aan een gril van een minister.

'De pagina's zijn meer dan honderd jaar oud, ze zijn dus met de hand geschreven, maar ik zal mijn best doen ze te ontcijferen. Laten we eens kijken, over het begin van Roubaix' leven is niet veel bekend. Geboortedatum ontbreekt. Vermelding dat hij een wees was die van het ene naar het andere gezin zwierf. De eerste officiële gegevens dateren uit de tijd toen hij twaalf jaar was. Toen moest hij ergens vóórkomen bij een commissaris vanwege het afmaken van kippen.

'Kippen, zei u?'

'Snelde met draadtangen de koppen van massa's kippen. Moest werken om de schade te vergoeden aan de boer wiens pluimveestapel hij had gedecimeerd. Daarna verhuisde hij naar de volgende stad en ging over tot paarden. Had hij een halve kudde de strot doorgesneden voordat ze hem te pakken kregen.'

'Een bloeddorstige jeugdige psychopaat.'

'Toentertijd doodverfden de mensen hem alleen maar als de dorpsidioot,' zei McComb. 'Psychotische neigingen stonden nog niet in hun dictionaires. Zij zagen niet in dat een jongen die zuiver voor de lol dieren afmaakte dat in een volgend stadium even gemakkelijk met mensen zou doen. Voor het bloedbad dat hij onder die paarden had aangericht werd Roubaix tot twee jaar gevangenisstraf veroordeeld, maar vanwege zijn leeftijd, hij was veertien, mocht hij bij de commissaris thuis wonen en zijn straftijd vol maken door als tuinman en huisknecht te werken. Niet lang nadat hij weer op vrije voeten was begon men in de omringende landstreek de lijken van gewurgde zwervers en dronkaards te vinden.'

'Waar is dat allemaal gebeurd?'

'In een gebied dat binnen een straal van tachtig kilometer verwijderd ligt van Moose Jaw in de provincie Alberta.'

'En Roubaix werd natuurlijk als hoofdverdachte gearresteerd?'

'In de negentiende eeuw werkte de Bereden Politie nog niet zo snel als nu,' moest McComb toegeven. 'Tegen de tijd dat Roubaix met die misdaden in verband werd gebracht was hij naar de oerwouden in de noordwestelijke gebiedsdelen gevlucht en kwam pas weer tevoorschijn tijdens de opstand van Riel in 1855.'

'Het oproer van de nakomelingen van de Franse kooplieden en de Indianen,' zei Villon, zijn geheugen opfrissend.

'Métis werden ze genoemd. Louis Riel was hun aanvoerder. Roubaix sloot zich aan bij de troepen van Riel en vestigde zijn reputatie in de geschiedenis van Canada als onze meest productieve moordenaar.'

'En tijdens die periode dat hij verdwenen was?'

'Die duurde zes jaar,' antwoordde McComb. 'Daar staat niets over vermeld. Er was een reeks onopgehelderde moorden waarvan men hem de schuld gaf maar onomstotelijke bewijzen of getuigenverklaringen ontbraken. Alleen een methode die aan Roubaix deed denken.'

'Een methode?'

'Ja, alle slachtoffers werden omgebracht door middel van keel verwondingen,' zei McComb. 'Veelal door wurging. Roubaix was afgestapt van de met het gebruik van een mes gepaard gaande knoeiboel. In die tijd maakte men zich er niet zo druk over. De mensen van toen hanteerden andere morele maatstaven. Zij beschouwden een schurk die ongewenste elementen uit de weg ruimde als een maatschappelijke weldoener.'

'Ik meen te herinneren dat hij een legendarische reputatie verwierf door tijdens de opstand van Riel een aantal manschappen van de Bereden Politie te doden.'

'Om precies te zijn dertien.'

'Roubaix is vast en zeker een hele sterke kerel geweest.'

'Toch niet,' antwoordde McComb. 'Men beschreef hem zelfs als iemand met een tenger postuur en een zwakke gezondheid. Een arts die hem voor zijn executie onder behandeling had getuigde dat Roubaix het slachtoffer was van tering - wat wij tegenwoordig tuberculose noemen.'

'Hoe was het dan mogelijk dat zo'n zwakkeling mannen kon overweldigen die getraind waren voor gevechten van man tegen

man?' vroeg Villon.

'Roubaix maakte gebruik van een wurgkoord van ongelooide huid dat niet veel dikker was als een metalen draad. Een gemeen wapen dat de strot van het slachtoffer halverwege binnendrong. Hij overviel hun wanneer ze er niet op bedacht waren, meestal tijdens hun slaap. Uw reputatie in bodybuilders' kringen laat niets te wensen over, Mr. Villon, maar ik durf te zeggen dat uw eigen vrouw u zou kunnen laten stikken wanneer ze Roubaix' wurgkoord op een goede nacht in bed om uw hals legde.'

'U spreekt alsof dat wurgkoord nog steeds bestaat.'

'Dat (s ook zo,' zei McComb.' Als u het misschien wilt zien, hebben we het uitgestald liggen in de criminele afdeling van het museum van de Bereden Politie. Zoals sommige andere massamoordenaars die bij voorkeur hun favoriete moordwapen gebruikten, besteedde Roubaix liefdevolle zorg aan zijn wurgkoord. Uit de aan het riempje bevestigde houten handvatten zijn fijnbewerkte wolvenkoppen gesneden. Echt een prachtig staaltje van vakmanschap.'

'Misschien dat ik eens een kijkje ga nemen wanneer mijn programma het toestaat,' zei Villon zonder veel enthousiasme. Hij verzonk even in gepeins, trachtte een uitleg te geven aan Sarveux' instructies aan Daniëlle in het ziekenhuis. Het sloeg nergens op. Een volslagen raadsel. Villon gooide het over een andere boeg. 'Wanneer u moest omschrijven wat er met Roubaix aan de hand was, hoe zou u dat dan in één zin samenvatten?'

'Ik ben er niet zeker van dat ik weet waar u op doelt,' zei McComb.

'Laat me het anders formuleren. Wat was Max Roubaix voor iemand?'

Even was er stilte. Villon kon de radertjes in McComb's hoofd bijna hóren draaien. Tenslotte zei de man van de Bereden Politie, 'Ik denk dat je hem een maniakale moordenaar zou kunnen noemen met een ziekelijke neiging tot wurgen.'

Villon verstarde en ontspande zich toen. 'Dank u zeer, mijnheer de hoofdinspecteur.'

'Als er nog méér is...'

'Nee, u hebt me een goede dienst bewezen en daar ben ik dankbaar voor.'

Met een traag gebaar legde Villon de hoorn op de haak. Zijn blik stond op oneindig en trachtte zich in te stellen op het beeld van een ongezond uitziende man die een wurgkoord ineendraaide. De stomverbaasde uitdrukking van niet-begrijpen op het gelaat van zijn slachtoffer. De laatste wanhopige blik voordat de uitpuilende ogen hun gezichtsvermogen verloren.

Sarveux' ijlende wartaal tegen Daniëlle begon plotseling een zweempje betekenis te krijgen.

Sarveux lag in zijn ziekenhuisbed en knikte tevreden toen vice-premier Malcolm Hunt zijn kamer werd binnengebracht. Hij glimlachte. 'Uitstekend dat je gekomen bent, Malcolm. Ik besef maar al te goed hoe moeilijk je het hebt met het parlement.'

Gewoontegetrouw stak Hunt zijn hand uit maar trok hem weer snel terug bij het zien van de gebalsemde armen van de eerste minister.

'Trek een stoel bij en maak het je gemakkelijk,' zei Sarveux gastvrij. 'En rook als je daar zin in hebt.'

'De gevolgen van mijn pijprokerij zouden me bij de volgende verkiezingen de stemmen van de medische wereld kunnen kosten,' zei Hunt met een glimlach. 'Dank je, ik laat het liever overgaan.'

Sarveux viel met de deur in huis. 'Ik heb met de directeur van de luchtverkeersveiligheidsdienst gesproken. Hij verzekert me stellig dat het drama van James Bay geen ongeluk is geweest.'

Hunt's gezicht verbleekte plotseling. 'Hoe kan hij dat zo goed weten?'

'Een wrakstuk van een motorgondel is een kilometer verderop in het verlengde van de landingsbaan gevonden,' verklaarde Sarveux. 'Een analyse heeft aangetoond dat daarin ingeslagen me-taalscherven afkomstig moeten zijn van de mantel van een type raket dat gebruikt wordt voor de Argo luchtdoelraketwerper van het leger. Een voorraadcontrole in het wapenarsenaal te Val Ja-bert bracht aan het licht dat daar twee raketten ontbraken, evenals een aantal koppen met een explosieve lading.'

'Goeie god.' Hunt's stem beefde. 'Dat wil dus zeggen dat al die mensen aan boord van je vliegtuig vermoord zijn.'

'De bewijsstukken laten daar weinig twijfel over bestaan,' zei Sarveux op kalme toon.

'De Free Quebec Society,' zei Hunt, zich opwindend. 'Ik kan niemand anders bedenken die daarvoor verantwoordelijk zou kunnen zijn.'

'Ik ben het met je eens, maar misschien valt hun schuld nooit te bewijzen.'

'Waaróm niet?' vroeg Hunt. 'De FQS staat of volledig buiten de realiteit of ze zijn een stelletje idioten wanneer ze denken dat ze hier zonder meer onderuit kunnen komen. De Bereden Politie zal nooit toe staan dat terroristen die een misdaad van een dergelijke omvang op hun geweten hebben ongestraft hun hielen kunnen lichten. Als een radicale beweging hebben ze afgedaan.'

'Wees niet té optimistisch, beste vriend. De poging om mij te vermoorden valt niet binnen dezelfde categorie als de bomaanslagen, kidnappings en moorden van de afgelopen veertig jaar. Die werden uitgevoerd door tot clandestiene cellen van de FQS behorende amateurs die allen zijn gegrepen en veroordeeld. De slachtpartij bij James Bay werd daarentegen beraamd en geleid door professionele figuren. Zóveel weten we tenminste vanwege het feit dat ze de sporen van hun aanwezigheid volledig hebben uitgewist. De hoofdcommissaris van de Bereden Politie heeft een aan zekerheid grenzend vermoeden dat zij vanuit het buitenland voor deze opdracht werden gehuurd.'

Hunt keek hem strak aan. 'Die terroristen van de FQS weten ons misschien zover te krijgen dat we bij een burgeroorlog betrokken raken.'

'Dat mag niet gebeuren,' fluisterde Sarveux. 'Zoiets zal ik niet gedogen.'

'Jij was anders degene die met het gebruik van het leger dreigde om de separatisten in het gareel te houden.'

Sarveux glimlachte flauwtjes. 'Allemaal bluf. Jij bent de eerste die dat hoort. Ik heb nooit een militaire bezetting van Quebec op het oog gehad. De onderdrukking van een vijandig gezinde bevolking zou geen enkele oplossing brengen.'

Hunt stak zijn hand in zijn zak. 'Ik geloof dat ik nu toch maar die pijp opsteek.'

'Ga gerust je gang.'

Terwijl de vice-premier het vuur in zijn briar pijpekop tot leven trok zwegen de beide mannen. Tenslotte blies hij een blauwe rookwolk naar het plafond.

'En wat gaat er nu dan gebeuren,' vroeg Hunt.

'Het Canada dat wij kennen zal uiteenvallen terwijl wij machteloos moeten toezien zonder het te kunnen verhinderen,' antwoordde Sarveux op droevige toon. 'De volledige onafhankelijkheid van Quebec viel van het begin af aan niet te vermijden. Die gedeeltelijke soevereiniteit was maar een halfslachtige regeling. En nu wenst ook Alberta zelfstandigheid. Ontario en Brits Columbia beginnen zich te roeren om de status van aparte naties te verkrijgen.'

'Je hebt je kranig geweerd om ons bijeen te houden, Charles. Dat zal niemand kunnen ontkennen.'

'Dat is een fout geweest,' zei Sarveux. 'In plaats van handelend optreden op de lange baan te schuiven hadden jij en ik, de partij en de natie daar een programma voor moeten opstellen. En nu is het te laat en zijn we geconfronteerd met een voorgoed verdeeld Canada.'

'Met die sombere voorspelling kan ik het niet eens zijn,' zei Hunt, maar zijn stem had alle levendigheid verloren.

'De kloof tussen jouw Engelstalige provincies en mijn Franse Quebec is té groot geworden om hem nog met patriottische woorden te kunnen overbruggen,' zei Sarveux, Hunt met zijn blik fixerend. 'Jij bent van Britse afkomst, in Oxford afgestudeerd. Jij maakt deel uit van de élite die in de politieke en economische structuur van dit land altijd de grootste invloed heeft gehad. Jij vertegenwoordigt de heersende klasse. Jouw kinderen krijgen les in klaslokalen onder een foto van de koningin van Engeland. De kinderen van Frans Quebec daarentegen zitten onder de starende blik van Charles de Gaulle. En zoals je heel goed weet hebben die maar weinig kans om financiële successen te behalen of een vooraanstaande maatschappelijke positie te verwerven.'

'Maar we zijn toch allemaal Canadezen,' protesteerde Hunt.

'Nee, niet allemaal. Er is onder ons iemand die gemene zaak met Moskou heeft gemaakt.'

Hunt schrok op. Na de pijp van tussen zijn tanden te hebben genikt vroeg hij, 'Wie bedoel je? Over wie heb je het?'

'De aanvoerder van de FQS,' antwoordde Sarveux. 'Voor mijn bezoek aan James Bay heb ik vernomen dat hij overeenkomsten met Moskou heeft gesloten die in werking zullen treden zodra Quebec zich uit de confederatie heeft teruggetrokken. En wat nog ernstiger is, hij heeft Jules Guerrier op zijn hand.'

Hunt leek uit het veld geslagen. 'De premier van Quebec? Dat kan ik niet geloven. Jules is Frans-Canadees in hart en nieren. Hij heeft weinig op met de communisten en maakt van zijn haat jegens de FQS geen enkel geheim.'

'Maar zoals wijzelf is Jules er altijd van uitgegaan dat we met een huis-, tuin- en keukenterrorist te maken hadden. En dat klopt niet. Die man is niet zomaar een misleide figuur met radicale denkbeelden. Ik heb gehoord dat hij een hoge regeringspost bij ons bekleedt.'

'Wie is het? Hoe ben je aan deze inlichtingen gekomen?'

Sarveux schudde afwijzend zijn hoofd. 'Behalve de opmerking dat ze uit het buitenland afkomstig zijn, kan ik mijn informatiebron niet bekendmaken, zelfs niet aan jou. En wat de naam van de verrader betreft, daar heb ik geen zekerheid over. De Russen vermelden hem via verschillende codenamen. Zijn ware identiteit is echter een goedbewaard geheim.'

'God nog aan toe, en als Jules iets zou overkomen?'

'Dan zou de Parti Québécois verbrokkelen en de FQS de aldus ontstane leegte opvullen.'

'Waarmee je wilt zeggen dat Rusland dan vaste voet in het midden van het Noord-Amerikaanse vasteland heeft.'

'Ja,' zei Sarveux met een onheilspellende blik. 'Dat is precies wat ik bedoel.'
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Henri Villon stond door de ramen van de bedieningskamer van James Bay te staren met op zijn gezicht een wrede, voldane glimlach die in het smetteloze glas weerspiegelde.

De oplossing van het raadsel betreffende het wurgkoord van Roubaix lag in de grote generatorenverdieping beneden hem.

Achter hem stond Percival Stuckey ten prooi aan angstige verwarring. 'Ik voel me gedwongen om tegen deze daad ten sterkste te protesteren,'zei hij. 'Dit gaat alle fatsoensnormen te buiten.'

Villon draaide zich om en keek Stuckey met een koele blik aan. 'Als parlementslid en minister van Binnenlandse Zaken kan ik u de verzekering geven dat deze proefneming van het hoogste landsbelang is en fatsoensoverwegingen hier niets mee te maken hebben.'

'Het is in strijd met alle voorschriften,' mopperde Stuckey koppig.

'De woorden van een échte ambtenaar,' zei Villon op cynische toon. 'Nu dan, bent u bereid de bevelen van uw regering te gehoorzamen?'

Stuckey dacht even na. 'Het aftakken van miljoenen kilowatt is een uiterst gecompliceerde operatie waarmee goed getimede ingewikkelde elektriciteitsleiding- en frequentiecontroles zijn gemoeid. Ofschoon het grootste deel van de overtollige energie in de aarde zal verdwijnen zullen we toch onze eigen systemen extra belasten.'

'Kunt u het doen?' drong Villon aan.

'Ja.' Stuckey haalde gelaten zijn schouders op. 'Maar ik zie niet in wat voor nut het heeft van Minneapolis tot New York alle steden zonder stroom te zetten.'

'Vijf seconden maar,' zei Villon zonder acht te slaan op Stuckey's felle opmerking. 'U hoeft de elektriciteit naar de Verenigde Staten slechts voor vijf seconden te onderbreken.'

Stuckey wierp hem een laatste uitdagende blik toe, boog zich toen voorover tussen de ingenieurs achter de schakeltafel en draaide aan verscheidene knoppen. De schermen van de televisieapparaten in de hoogte verhelderden en stelden zich in op de panoramische beelden van de contouren van verschillende steden.

'Wanneer je van links naar rechts kijkt lijkt het contrast te verminderen,' constateerde Villon.

'De steden waar het het donkerst is zijn Boston, New York en Philadelphia.' Stuckey raadpleegde zijn horloge. 'In Chicago schemert het al terwijl in Minneapolis de zon nog ondergaat.'

'Hoe kunnen we weten of we een volledige verduistering hebben bereikt wanneer het in een stad nog dag is?'

Stuckey draaide voorzichting aan een knop en het controle-scherm dat Minneapolis toonde stelde in op een druk wegkruispunt. Het beeld was zo scherp dat Villon de straatnaamborden op de hoek van Third Street en Hennepin Avenue kon lezen.

'De verkeerslichten. We kunnen het merken wanneer die uitgaan.'

'Wordt ook in Canada de stroom afgesloten?'

'Alleen maar in steden die vlak bij de grens in het verlengde van onze tussenstations liggen.'

De ingenieurs waren even in de weer met de schakeltafel en pauzeerden toen afwachtend. Stuckey keerde zich om en keek Villon strak aan. 'Voor de eventuele gevolgen hiervan aanvaard ik geen enkele verantwoordelijkheid.'

'Van uw bezwaren heb ik goede nota genomen,' antwoordde Villon.

Hij hield zijn blik op de televisieschermen gericht terwijl een kil gevoel van twijfel gevolgd door bijgedachten die hem op het laatste moment te binnen schoten, hem even in verwarring bracht. De omvang van wat hij op het punt stond te gaan doen doemde in al zijn dimensies voor zijn geest op. Vijf seconden. Een waarschuwing die niet zo maar in de wind kon worden geslagen. Ten slotte zette hij alle angst opzij en knikte.

'U kunt uw gang gaan.'

Toen keek hij toe hoe in een kwart deel van de Verenigde Staten alle lichten uitgingen.
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Een gevoel van aan vrees grenzende machteloosheid bekroop Alan Mercier toen hij diep in de nacht zat te werken en aandachtig een stapel militaire adviezen betreffende de nationale veiligheid doornam. Hij kon niet nalaten zich af te vragen of de nieuwe president wel in staat was de realiteit voldoende onder ogen te zien. Het nationale faillisement af te kondigen stond, hoe dringend het land aan zo'n maatregel ook behoefte mocht hebben, gelijk met een verzoek om ongeschikt te worden verklaard.

Mercier leunde achterover en wreef in zijn branderige ogen. Niet langer waren dit slechts op officiële vellen papier van éénentwintig bij vijfentwintig centimeter getypte voorstellen en voorspellingen. Nu werden het beslissingen die het leven van miljoenen menselijke wezens van vlees en bloed zouden beïnvloeden.

Plotseling voelde hij zich oneindig nietig. Kwesties met onoverzienbare consequenties die zijn begripsvermogen ver te boven gingen. De wereld en ook de regering waren tegenwoordig veel te complex om door een handjevol mannen naar behoren te worden bestuurd. Hij had een gewaarwording alsof hij bovenop een vloedgolf in de richting van rotsen werd voortgestuwd.

Zijn neerslachtige overpeinzingen werden onderbroken door de binnenkomst van een secretaris die naar zijn telefoon wees. 'Een gesprek voor u sir, Dr Klein.'

'Hallo, Ron, hieruit begrijp ik dat voor jou een dag evenmin voldoende uren heeft.'

'Je hebt groot gelijk,' zei Klein terug. 'Ik dacht dat je misschien wel graag zou willen horen dat ik wat meer weet heb over dat kostbare stukje speelgoed van je.'

'Waarom gaat het precies?'

'Dat kan ik je niet zeggen. Daarvan heeft niemand hier ook maar een flauw idee.'

'Leg me dan uit wat je weet.'

'Het krediet bereikte daadwerkelijk het ministerie van Energie. Daarna werd het echter onmiddellijk overgeheveld naar een ander regeringsdepartement.'

'Welk?'

'Het National Underwater and Marine Agency.'

Mercier reageerde niet. Hij zweeg peinzend.

'Ben je daar nog, Alan?'

'Jazeker, neem me niet kwalijk.'

'Het lijkt erop of wij alleen maar als tussenpersoon hebben gefungeerd,' vervolgde Klein. 'Ik had je graag méér informatie gegeven, maar dit is alles wat ik heb kunnen vinden.'

'Het klinkt mysterieus,' zei Mercier nadenkend. 'Waarom zou Energie heimelijk zo'n grote som geld doorspelen naar een departement dat zich bezighoudt met oceanografie?'

'Dat kan ik je niet vertellen. Zal ik mijn medewerkers vragen er dieper op in te gaan?'

Mercier dacht even na. 'Nee, laat dat liever aan mij over. Een navraag vanuit neutrale bron zal waarschijnlijk minder opschudding veroorzaken.'

'Als je met Sandecker in de clinch moet benijd ik je niet.'

'O ja, de directeur van de NUMA. Ik heb hem nog nooit ontmoet, maar ik heb wel gehoord dat hij een lastig portret is.'

'Ik ken hem persoonlijk,' zei Klein. 'Die beschrijving doet de werkelijkheid te kort. Zet zijn hoofd op een paal voor je deur en dan garandeer ik je dat half Washington je een medaille geeft.'

'Er wordt gezegd dat hij uiterst capabel is.'

'Die vent is zeker géén imbeciel. Ofschoon hij zich buiten de politiek houdt, slaagt hij er toch in, de juiste kringen te frequenteren. Wanneer hij iets voor elkaar wil krijgen zal hij geen moment aarzelen mensen voor het hoofd te stoten. En er is nog nooit iemand die het met hém aan de stok had als overwinnaar uit de strijd tevoorschijn gekomen. Als je bepaalde plannen in zijn richting koestert stel ik voor dat je je terdege prepareert.'

'Voor mij is hij onschuldig tot het tegendeel is bewezen,' zei Mercier.

'Hij is niet voor één gat te vangen. Belt zelden terug en zit haast nooit op zijn kantoor.'

'Ik zal een manier bedenken om hem te pakken te krijgen,' zei Mercier vol overtuiging. 'Bedankt voor je hulp.'

'Hoeft niet,' antwoordde Klein. 'Good luck. Ik heb zo'n gevoel dat je dat wel van pas zal komen.'
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Iedere middag om precies vijf minuten voor vier placht admiraal James Sandecker, de directeur-generaal van het National Underwater and Marine Agency zijn werkkamer te verlaten en met de lift af te dalen naar de verbindingsafdeling op de tiende verdieping.

Hij was een man van ruim één meter vijftig met een gedrongen postuur. Zijn keurig geknipte rode baard had dezelfde kleur ais de volle haardos waarin maar weinig grijs zichtbaar was. Op zijn éénenzestigste gold hij als een absolute gezondheidsmaniak. Hij wist zijn lichaam slank te houden door dagelijks hoeveelheden vitamine- en knoflookpillen te slikken en dat aan te vullen door een veldloop van tien kilometer van zijn flatgebouw naar het hoge, glazen hoofdkwartier van de NUMA.

Hij kwam de reusachtige, met apparatuur volgestouwde verbindingszaal binnen waarvan het vloeroppervlak een halve hectare besloeg en die bemand werd door een staf van vijfenveertig ingenieurs en technische medewerkers. Zes satellieten die in verspreide banen boven de aarde zweefden verbonden het agency met weerstations, oceanografische, wetenschappelijke expedities en zo'n honderd andere met de zee verwante projecten die in de wereld werden uitgevoerd.

Bij Sandecker's binnenkomst keek de chef van de verbindingsafdeling op. Hij kende door en door de gewoontes van de admiraal.

'Projectieruimte B alstublieft, admiraal.'

Met een korte hoofdknik bevestigde Sandecker dat hij hem gehoord had om daarna een ruimte binnen te lopen die op een kleine bioscoop leek. Hij zeeg in een zachte fauteuil neer en wachtte geduldig tot er op het projectiescherm een beeld zichtbaar werd;

Een lange, schrale man die zich achtenveertighonderd kilometer ver weg bevond keek met een scherpe blik vanaf het scherm. Zijn haar was zwart en hij grijnsde met een gezicht dat iets had van een rots die alle rollers van de oceaan trotseerde.

Dirk Pitt hing achterover in een stoel met zijn voeten achteloos op een elektronische schakelkast. Hij hield een sandwich op waaruit hij blijkbaar zojuist een hap had genomen en maakte een vaag verontschuldigend handgebaar.

'Sorry, admiraal, maar ik zat nét iets te eten.'

'Beleefdheid is nu eenmaal nooit je sterkste kant geweest,' bromde Sandecker gemoedelijk. 'Waarom zou je daar op dit moment ineens aan gaan werken?'

'In dit drijvende wanprodukt is het nog kouder dan in de aars van een ijsbeer. We verbranden kilo's calorieën, alleen maar om te proberen warm te blijven.'

'De Doodlebug is nu eenmaal geen cruiseschip.'

Pitt legde de sandwich terzijde. 'Dat kan misschien wel zo zijn, maar toch zou de bemanning het bij een volgende tocht op prijs stellen als er wat meer aandacht aan het verwarmingssysteem werd besteed.'

'Op welke diepte zitten jullie?'

Pitt raadpleegde een meter. 'Op tweehonderdvijfentwintig meter. De watertemperatuur is minus twee graden Celsius. Condities die niet bepaald uitnodigen tot het spelen van een partijtje waterpolo.'

'Hebben jullie nog problemen?'

'Geen enkel,' antwoordde Pitt nog steeds grijnzend. 'De Doodlebug gedraagt zich als een echte dame.'

'We komen tijd tekort,' zei Sandecker rustig. 'Ik kan elk ogenblik een telefoontje van de president verwachten met de dringende vraag wat we in ons schild voeren.'

'De bemanning en ikzelf blijven hier in de buurt totdat de brandstof op is, admiraal. Méér kan ik u niet beloven.'

'Zijn jullie nog mineralen tegengekomen?'

'We zijn uitgestrekte ijzervelden gepasseerd en commercieel exploitabel uranium, thorium, goud en mangaan. Bijna elk soort mineraal behalve dat waar het in eerste instantie om ging.'

'Ziet de geologische structuur er nog steeds veelbelovend uit?'

'Hoe langer hoe meer tekenen wijzen daar op, maar niets dat op een zeebodemverhoging lijkt zoals een aardplooi of een zoutheuvel.'

'Ik zit op een stratigrafische fuik te hopen. Die plekken leveren het meeste op.'

'De Doodlebug kan anders geen zandrichel die exploitatie loont maken, admiraal, alleen maar vinden.'

'Niet om van dit onderwerp af te stappen, maar blijf goed in je achteruitkijkspiegel kijken. Ik kan niet borg voor jullie staan wanneer ze jullie er op betrappen dat je aan de verboden kant van de straat geparkeerd staat.'

'Zoiets had ik u al willen vragen, hoeveel kans is er dat nieuwsgierige kijkers mijn video-uitzendingen onderscheppen?'

'Een risico van één op de veertig opnamen.'

'Wérkelijk?'

'Het NUMA satellietcommunicatiesysteem staat rechtstreeks in verbinding met veertig andere observatiestations. Die relayeren je uitzending vrijwel onmiddellijk nadat ze hem hebben ontvangen. Het interval tussen ontvangst en her-uitzending bedraagt nog minder dan één duizendste seconde. Voor iedereen die op dezelfde frequentie heeft afgestemd lijken je stem en het televisiebeeld vanuit veertig verschillende, over de aardbol verspreide plekken afkomstig te zijn. De wérkelijke zender kunnen zij op geen enkele wijze ontdekken.'

'Als de kansen zó gering zijn denk ik dat ik me met het idee kan verenigen.'

'Dan laat ik je nu met je sandwich alleen.'

Als Pitt pessimistische gedachten koesterde dan liet hij het niet merken. Hij trok een blijmoedig gezicht en wuifde traag naar de lens. 'Gooi de tros maar los, admiraal.

Sandecker keek hoe Pitt's gestalte van het scherm verdween. Daarna kwam hij uit zijn zetel overeind en verliet de projectiebox. Hij liep de twee trappen naar de computerafdeling op en passeerde de controle. In een apart van de zoemende apparaten afgeschut glazen kantoortje zat een man in een witte laboratoriumjas stapels computerrapporten te bestuderen. Toen de admiraal hem naderde staarde hij over zijn bril naar hem.

'Goedemiddag, doc,' groette Sandecker hem.

Nonchalant beantwoordde dr. Ramon King de groet door een beweging met een potlood. Hij had een smal, somber gezicht met een bleke huid, een vooruitstekende onderkaak en prikkeldraadachtige wenkbrauwen - het soort gelaat waaruit niets valt af te lezen en dat zelden van uitdrukking verandert.

Doc King kon zich een norse blik veroorloven. Hij was het creatieve genie dat voor de ontwikkeling van de Doodlebug de verantwoordelijkheid droeg.

'Functioneert alles naar wens?' vroeg Sandecker in een poging om tot een gesprek te komen.

'De sonde werkt perfect,' antwoordde King. 'Precies als gisteren, eergisteren en de afgelopen twee weken. Wanneer onze baby last van zijn tandjes mocht krijgen bent u de eerste die daarvan op de hoogte wordt gesteld.'

'En tóch heb ik liever góed nieuws dan helemaal geen nieuws.'

King legde de computerrapporten naast zich neer en keek Sandecker strijdlustig aan. 'U verlangt niet alleen de maan maar ook nog de sterren. Waarom moeten we met die riskante expeditie doorgaan? De Doodlebug is een uitgesproken succes. Hij dringt op grotere diepte door dan we ook maar enigszins mochten verwachten. Het aantal deuren die hij opent naar nieuwe ontdekkingen doet iedereen versteld staan. Houdt u in godsnaam op met al die uitvluchten en maak bekend dat hij bestaat.'

'Nee!' snauwde Sandecker terug. 'Niet eerder dan wanneer ik gedwongen word!'

'Wat probeert u te bewijzen?' hield King vol.

'Ik wens eerst te bewijzen dat het méér is dan een soort superwichelroede.'

King verschoof zijn bril op zijn neus en begon weer computergegevens te controleren. 'Ik ben niet bepaald een gokker, admiraal, maar aangezien u onder het meeste risico gebukt gaat hobbel ik mee, al is het in het volle besef dat ik als medeplichtige op de zwarte lijst van het ministerie van Justitie zal komen te staan.' Hij pauzeerde en keek Sandecker terloops even aan. 'Ik ben ten zeerste bij de Doodlebug betrokken. Meer dan wie ook wil ik graag dat hij met goede resultaten uit de bus komt. Maar wanneer er iets in het honderd loopt en die jongens daar in de oceaan als gewone dieven worden gepakt dan is het minste wat u en ik kunnen verwachten geteerd en in veren gerold naar de Noordpool te worden verbannen. Om aan het allerergste maar niet te denken.'
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De wijze waarop Sandecker placht te joggen vervulde de atletische kringen van Washington met wantrouwen. Hij was de enige jogger die men ooit over het trottoir had zien draven met onveranderlijk een model-Churchillsigaarstomp tussen zijn lippen.

Hijgend rende hij onder een bedekte vroege ochtendhemel naar het NUMA-gebouw toen een korte, dikke man in een slordig gekreukeld pak die op een bank van een bushalte zat, van achter zijn krant opkeek. 'Admiraal Sandecker, kan ik u even spreken?' Door nieuwsgierigheid gedreven draaide Sandecker zich óm, maar omdat hij de presidentiële adviseur voor veiligheidszaken niet herkende bleef hij voortrennen. 'Belt u me om een afspraak te maken,' riep hij onverschillig over zijn schouder. 'Ik wil mijn tempo liever niet onderbreken.'

'Een ogenblikje, admiraal, ik ben Alan Mercier.' Sandecker kneep zijn ogen samen en bleef staan. 'Mercier?' Mercier vouwde zijn krant dicht en stond op. 'Excuses dat ik u in uw ochtendtraining stoor, maar ik meen te hebben begrepen dat u iemand bent die niet makkelijk voor een onderhoud te vangen is.'

'Hiërarchisch gesproken bent u mijn meerdere. U had mij gewoon op het Witte Huis kunnen ontbieden.'

'Ik ben geen protocolfanaticus,' klonk het antwoord van Mercier. 'Een ongedwongen treffen als dit heeft ongetwijfeld zijn voordelen.'

'Zoals het voordeel uw slachtoffer buiten zijn eigen territorium te overrompelen,' zei Sandecker, Mercier rustig van top tot teen opnemend. 'Een slinkse tactiek, die ik trouwens zélf ook nu en dan toepas.'

'Volgens de geruchten bent u een meester in sluwe methodes.'

Heel even keek Sandecker een beetje beteuterd. Op het volgende moment barstte hij in lachen uit, haalde een aansteker uit een zak van zijn trainingspak en stak het stompje sigaar aan. 'Ik wéét wanneer ze me proberen te vleien. U lag hier niet in hinderlaag vanwege mijn portefeuille, Mr. Mercier. Wat hebt u precies op uw lever?'

'Heel goed, als u me nu eens iets over de Doodlebug vertelde?'

'De Doodlebug? Met opgetrokken wenkbrauwen hield de admiraal zijn hoofd wat scheef - een beweging die gelijkstond met wat bij elke andere man stomme verbazing zou zijn. 'Een fascinerend instrument. Ik neem aan dat het u bekend is waar het toe dient.'

'Misschien kunt u me dat beter vertellen.'

Sandecker haalde zijn schouders op. 'Je zou eigenlijk kunnen zeggen dat het een soort onderwaterwichelroede is.'

'Onderwaterwichelroedes kosten anders geen zeshonderdtachtig miljoen dollar van onze belastingbetalers.'

'Wat wenst u precies te weten?'

'Bestaat er werkelijk zo'n exotisch instrument?'

'Het Doodlebug-project is een realiteit en een verdomd geslaagde realiteit ook, kan ik daar aan toevoegen.'

'Bent u bereid een exposé te geven over de werking ervan en verantwoording af te leggen over het geld dat aan de ontwikkeling is besteed?'

'Wanneer?'

'Zo spoedig mogelijk.'

'Geeft u me twee weken de tijd en dan krijgt u de Doodlebug als een keurig pakketje van me op uw schoot.'

Mercier liet zich niet vermurwen. 'Ik geef u twee dagen.'

'Ik weet waaraan u denkt,' zei Sandecker ernstig. 'Maar ik beloof u dat er geen vrees voor een schandaal hoeft te bestaan. Verre van dat. Schenkt u me voor ten minste een week vertrouwen. Binnen kortere tijd kan ik alle documentatie gewoonweg niet bijeenbrengen.'

'Ik begin me als een medeplichtige aan een soort oplichterij te voelen.'

'Alstublieft, één weekje maar.'

Mercier keek Sandecker diep in de ogen. Lieve god, dacht hij, die man staat werkelijk te smeken. Dat was wel het laatste wat hij had verwacht. Hij wenkte zijn chauffeur die een eindje verder geparkeerd stond en knikte.

'Oké, admiraal, vooruit dan maar, een week.'

'U vergt wel het uiterste van iemand,' zei Sandecker met een sluwe grijns.

Zonder verder nog een woord te zeggen draaide de admiraal zich om en vervolgde zijn morgendraf naar het hoofdkwartier van de NUMA.

Mercier keek hoe de kleine man nóg kleiner werd naar gelang de afstand vorderde. Hij scheen zijn chauffeur die geduldig met zijn hand aan het open portier bij de auto stond te wachten niet op te merken.

Mercier voelde zich als aan de grond genageld en met inwendig de verbijsterende overtuiging dat hij was beetgenomen.
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Het was een slopende dag voor Sandecker geweest. Na zijn onverwachte ontmoeting met Mercier had hij tot acht uur 's avonds de degens moeten kruisen met een budgettaire commissie van het Congres die de doelstellingen en resultaten van de NUMA onder vuur nam en verzocht en in een paar gevallen zelfs geëist dat hij voor de werkzaamheden van zijn organisatie aanvullende kredieten kreeg. Een bureaucratisch karweitje dat hij verafschuwde.

Na een licht diner in de Army and Navy Club betrad hij zijn appartement in het Watergate hotel en schonk zich een glas karnemelk in.

Hij trok zijn schoenen uit en ging juist zitten om even op verhaal te komen toen de telefoon rinkelde. Hij zou er geen gehoor aan hebben gegeven als hij niet had omgekeken op welke lijn de gespreksaanvraag binnenkwam. Het rode lampje van de rechtstreekse verbinding met NUMA knipperde onheilspellend.

'Sandecker.'

'Met Ramon King, admiraal. We hebben een probleem aan boord van de Doodlebug.'

'Een technische storing?'

'Zo simpel is het niet,' antwoordde King. 'Onze verkenningsinstallaties hebben een indringer ontdekt.'

'Nadert hij ons vaartuig?'

'Dat niet.'

'Dan is het één van onze eigen onderzeeërs die toevallig passeert,' opperde Sandecker optimistisch.

King's stem klonk bezorgd. 'Die ander volgt een evenwijdige koers op een afstand van vierduizend meter. Het lijkt alsof hij de Doodlebug schaduwt.'

'Vervelend.'

'Ik zal u wat meer over de situatie kunnen vertellen wanneer de computers een meer gedetailleerde analyse van onze onbekende bezoeker hebben uitgebraakt.'

Sandecker deed er het zwijgen toe. Peinzend nipte hij van zijn karnemelk. Tenslotte zei hij, 'Bel naar de bewakersloge en zeg dat ze Al Giordino moeten opsporen. Ik wil dat hij van de partij is.'

King sprak weifelend. 'Is Giordino bekend met... eh, weet hij...?'

'Hij weet alles, 'stelde Sandecker King gerust. 'Ik heb hem gedurende de ontwikkeling van het project persoonlijk op de hoogte gehouden voor het geval dat hij Pitt zou moeten vervangen. Doe het maar metéén. Ik ben daar over een kwartier.'

De admiraal legde de hoorn op het toestel. Zijn ergste vrees leek bewaarheid te worden. Hij staarde strak naar de witte vloeistof in het glas alsof hij daarin een beeld kon zien van het mysterieuze vaartuig dat in de buurt van de weerloze Doodlebug rondwaarde.

Daarna zette hij het glas weg en ijlde de deur uit zonder te merken dat hij op kousevoeten liep.




Diep beneden het oppervlak van de Zee van Labrador, niet ver verwijderd van het meest noordelijk gelegen punt van Newfoundland stond Pitt in doodse stilte de elektronische tekst op het controlescherm te bestuderen terwijl de niet-geïdentificeerde onderzeeër vlak buiten het bereik van de instrumenten van de Doodlebug heen en weer kruiste. Hij boog zich voorover toen er een regel gegevens opflitste. Daarna doofde het licht van het scherm echter plotseling toen het contact werd verbroken.

Bill Lasky die het instrumentenbord bediende keek Pitt hoofdschuddend aan. 'Sorry, Dirk, maar onze bezoeker is nogal verlegen. Hij gaat niet stilliggen zodat we hem even kunnen bekijken.'

Pitt legde een hand op Lasky's schouder. 'Toch moet je blijven proberen. Vroeger of later zal hij wel over de brug komen.'

Hij begaf zich via het labyrint van uiterst ingewikkelde elektronische apparatuur naar de andere zijde van de bedieningshut zonder dat zijn voetstappen op de rubber vloerbedekking geluid maakten. Na via een laddertje naar een lager dek te zijn afgedaald ging hij een kleine hut binnen die niet veel meer ruimte bood dan twee aangrenzende telefooncellen.

Pitt zette zich op de rand van een opklapbedje, vouwde op een kleine schrijftafel een blauwdruk uit en bestudeerde de ingewanden van de Doodlebug.

Een duikgewrocht, zo luidde de bepaald niet welwillende benaming die hem te binnen schoot toen hij voor de eerste keer 's werelds laatste snufje op het gebied van wetenschappelijke studievaartuigen onder ogen kreeg. Het had totaal niets gemeen met vroeger gebouwde toestellen om de oceaanbodem af te speuren.

De gedrongen vorm van de Doodlebug was min of meer lachwekkend. De beste beschrijvingen die men had kunnen bedenken waren 'de rechtopstaande, normaliter aan de romp grenzende helft van een vliegtuigvleugel' en 'de commandotoren van een duikboot die zijn scheepsromp is kwijtgeraakt'. Kortom, het was een plak metaal die zich in loodrechte positie voortbewoog.

Voor die onorthodoxe lijnen van de Doodlebug was een reden. Het ontwerp betekende een belangrijke sprong voorwaarts in de onderwatertechnologie. In het verleden werden alle mechanische en elektronische systemen zodanig gebouwd dat zij aangepast waren aan de ruimtelijke beperkingen van de standaard- sigaarvormige romp. De aluminium romp van de Doodlebug was daarentegen om zijn apparatuur pakket heen gevormd.

Voor de driekoppige bemanning waren weinig personeelsvoorzieningen beschikbaar. Menselijke wezens werden slechts onmisbaar beschouwd voor handelingen in noodsituaties of reparaties. Het vaartuig werd volledig automatisch bediend en bestuurd door het computercentrum in het NUMA-hoofdkwartier in Washington, op bijna achtenveertighonderd kilometer afstand.

'Wat dacht je van een drankje om je hersens een beetje op te frissen?'

Pitt keek op en blikte in de droevige cockerspaniël ogen van Sam Quayle, het elektronische genie van de expeditie. Quayle hield twee plastic bekertjes op en een kwartliter cognacflesje waarvan de resterende inhoud nauwelijks de bodem bedekte.

'Schaam je,' zei Pitt die tegen wil en dank moest glimlachen. 'Je weet toch dat de NUMA voorschriften het nuttigen van alcoholische dranken aan boord van researchvaartuigen verbieden?'

'Daar moet je mij niet op aankijken,' antwoordde Quayle met geveinsde onschuld. 'Ik vond dit duivelsprodukt, of wat er nog van over is in mijn kooi liggen. Waarschijnlijk achtergelaten door een of andere verstrooide monteur.'

'Maar dat is vreemd,' zei Pitt.

Quayle keek hem vragend aan. 'Wat bedoel je?'

'Het stomme toeval.' Pitt greep van onder zijn kussen een kwartliter fles Bell's Scotch Whisky en hield die omhoog. Hij was nog halfvol. 'Een verstrooide monteur heeft er in mijn kooi óók een achtergelaten.'

Quayle glimlachte en gaf Pitt beide bekertjes. 'Als het jou om het even is, bewaar ik dat beetje van mij tegen slangebeten.'

Pitt schonk in en reikte Quayle een beker aan. Daarna leunde hij op zijn kooi gezeten achterover en sprak langzaam: 'Wat denk jij er van, Sam?'

'Van die ongrijpbare bezoeker?'

'Niemand anders,' antwoordde Pitt. 'Wat weerhoudt hem om langszij te komen en ons eens van dichtbij te bekijken? Waarom zo verstoppertje te spelen?'

Quayle sloeg een flinke slok whisky achterover en haalde zijn schouders op. 'De vorm van de Doodlebug betekent waarschijnlijk een probleem voor het detectiesysteem van die duikboot. De kapitein heeft ongetwijfeld contact opgenomen met zijn chefs in het hoofdkwartier om voordat hij ons klem rijdt en een bekeuring geeft, een opgave te ontvangen van alle onderzeeboten in zijn patrouillegebied.' Quayle dronk zijn beker leeg en staarde verlangend naar de fles. 'Vind je het erg als ik er nóg eentje neem?'

'Ga je gang.'

Quayle schonk zich een genereuze slok in. 'Ik zou me heel wat veiliger voelen wanneer we er een label aan konden hangen met zijn naam.'

'Ze zullen zich niet binnen het bereik van ons detectiesysteem wagen. En waar ik niet bij kan is dat ze zo'n subtiele koers kunnen volgen. Ze verschijnen en verdwijnen dan weer alsof ze ons wilden plagen.'

'Dat is niet zo wonderbaarlijk,' zei Quayle, met een grimas toen de whisky door zijn keel naar beneden brandde. 'Hun sonartransductoren kunnen het bereik van onze sondes opmeten. Met een tolerantie van slechts een paar meter kunnen die bepalen waar onze signalen ophouden.'

Met samengeknepen ogen ging Pitt overeind zitten. 'Stel je eens voor... stel je toch eens voor?'

Hij maakte zijn zin niet af. Op een sukkeldrafje verliet hij zijn kamer en klauterde de ladder op naar de bedieningshut. Quayle nam opnieuw een slok whisky en volgde hem zonder zich te haasten.

'Is er nog iets nieuws?' vroeg Pitt.

Lasky schudde zijn hoofd. 'Die ongewenste gasten geven zich nog steeds niet bloot.'

'Schakel de sondes langzaam uit. Misschien kunnen we hun dichterbij lokken. Wanneer ze dan bij ons op het erf staan moet je hun de volle laag geven met elke sonardetector die we in huis hebben.'

'Denk jij een atoomduikboot met een eersteklas beroepsbemanning met zo'n kindertrucje beet te nemen?' vroeg Quayle ongelovig.

'Waarom niet?' Pitt grijnsde satanisch. 'Ik durf er jouw en mijn slangenserum onder te verwedden dat ze er in zullen trappen.'

Quayle zag er uit als een handelsreiziger die zojuist in de Gobiwoestijn een partij jachthavensteigers had verkocht. 'Daar houd ik je aan.'

Gedurende het volgende uur gebeurde er niets bijzonders. De mannen werden door hun gebruikelijke karweitjes in beslag genomen: het toezicht op de instrumenten en het controleren van de apparatuur. Tenslotte keek Pitt op zijn horloge en wenkte naar Lasky.

'Systemen in gereedheid,' beval hij.

'Systemen paraat,' bevestigde Lasky.

'Oké dan, pak die ellendeling maar.'

Het afleesscherm vóór hun flitste tot leven en de detectieresultaten verschenen in tekst.


Afstand: 3480 meter

Koers: honderdacht oost.

Snelheid: tien knopen.



'We hebben beet!' Quayle kon zijn opwinding niet onderdrukken. 'We hebben hem!'



Lengte: 76 meter.

Grootste breedte (bij benadering): 10,7 meter.

Vermoedelijke onderwaterverplaatsing: 3650 ton.

Aandrijving: éen watergekoelde atoomreactor.

Type: Duikbootjager.

Klasse: Amberjack.

Thuisland: U.S.A.




'Een van de onzen,' zei Lasky zichtbaar opgelucht.

'Dan zijn we tenminste onder vrienden,' mompelde Quayle.

Pitt keek ernstig. 'Het gevaar is nog niet geweken.'

'Onze bemoeizieke vriend heeft zijn koers naar zesenzeventig oost gewijzigd. Verhoogt zijn snelheid,' las Lasky hardop van het scherm af. 'Hij verwijdert zich nu van ons.'

'Als ik niet beter wist,' zei Quayle peinzend, 'zou ik zeggen dat

hij een aanvalsmanoeuvre uitvoert.'

Pitt keek hem aan. 'Verklaar je nader.'

'Een aantal jaren geleden maakte ik deel uit van een team ontwerpers dat wapensystemen voor gebruik onder water voor de navy ontwikkelde. Zo hoorde ik dat een duikboot die als onderzeebootjager functioneert vóór het lanceren van een torpedo een evenwijdige koers volgt op dezelfde snelheid als het doel om daarna af te zwaaien.'

'Zoiets als met je zesschieter over je schouder op de bandiet vuren terwijl je in volle galop de stad uitrijdt.'

'Het heeft er iets van weg,' zei Quayle inschikkelijk. 'Een moderne torpedo zit boordevol ultrasonische, infrarood en magnetische aftastapparatuur. Wanneer hij de eerste keer het doel voorbijschiet gaat hij cirkelvormige trajecten beschrijven en blijft dat doen totdat er opnieuw contact ontstaat. Vandaar dat het torpedomoederschip, de onderzeeër, in de verwachting dat het doelwit over wapens met een eendere capaciteit beschikt zo vlug mogelijk de plaat poetst.'

Pitt's blik werd bezorgd. 'Hoe ver is het van dit punt naar de zeebodem?'

'Tweehonderddertig meter,' antwoordde Lasky.

Pitt had nooit helemaal aan het metrische systeem kunnen wennen. Gewoontegetrouw rekende hij de meteraflezing om tot ongeveer zevenhonderdvijftig voet. 'En het bodemprofiel?'

'Ziet er nogal onregelmatig uit. Rotsachtige richels, sommige wel vijftien meter hoog.'

Pitt liep naar een kaartentafeltje en bestudeerde een projectie van de zeebodem. Vervolgens zei hij, 'Schakel over op handbediening en breng ons naar beneden.'

Lasky keek hem vragend aan. 'De operatieleiders van NUMA zullen er niet zo blij mee zijn wanneer we de teugels in eigen handen nemen.'

'Wij zitten hier en Washington ligt nu eenmaal achtenveertighonderd kilometer ver weg. Ik vind het beter als wij het vaartuig besturen totdat we weten wat ons te wachten staat.'

Verwarring stond duidelijk op Quayle's gezicht te lezen. 'Je denkt toch niet echt dat ze ons zullen aanvallen?'

'Zolang er ook maar één procent kans op bestaat ben ik niet van plan dat risico te verwaarlozen.' Pitt knikte naar Lasky. 'Breng ons naar beneden. Laten we hopen dat we ons ergens in de geologische structuur van de oceaanbodem kunnen verstoppen.'

'Dan heb ik sonar nodig om te voorkomen dat we tegen een rotsformatie botsen.'

'Hou je sonar op die duikboot gericht,' beval Pitt. 'Gebruik je schijnwerpers en de videoschermen. We zullen het met het blote oog moeten doen.'

'Dat is krankzinnig,' zei Quayle.

'Als we dicht langs de kust van Siberië voeren, dacht je dan dat de Russen zouden aarzelen om ons een trap tegen zeker lichaamsdeel te verkopen?'

'Heilige Maria!' verzuchtte Lasky.

Pitt en Quayle stonden als aan de grond genageld en in hun ogen weerspiegelde plotseling de angst van opgejaagd wild toen zij naar de groene letters staarden die op het scherm aangloeiden.



Noodtoestand: UITERST KRITIEK.

Nieuw contact: op honderddrieënnegentig oost.
 
Snelheid: zeventig knopen.
 
Algemene situatie: een botsing dreigt.

Tijdsafstand contact: één minuut elf seconden.




'Ze hebben het werkelijk gedaan,' fluisterde Lasky met de blik van een man die zijn eigen graf heeft gezien. 'Ze hebben een torpedo op ons afgevuurd.'



Giordino kon de sombere voorgevoelens bijna ruiken en zien in de blikken van dr. King en admiraal Sandecker toen hij de computerkamer in kwam stormen.

Geen van beide mannen nam nota van zijn binnenkomst of keek zelfs in de richting van de donkere kleine Italiaan. Zij werden volledig in beslag genomen door het gigantische elektronische beeldscherm dat één muur bedekte. Giordino las en verwerkte snel de gegevens over de op handen zijnde ramp.

'Zet hun op achteruit,' zei hij kalm.

'Dat kan ik niet.' King hief machteloos zijn handen ten hemel. 'Ze hebben op handbediening overgeschakeld.'

'Zég het hun dan!' sprak Giordino op plotseling felle toon.

'Onmogelijk.' Sandeckers woorden klonken vermoeid en hol. 'Er is een storing in de stemtransmissie van de communicatiesatelliet.'

'Maak dan contact via de computers.'

'Ja, ja,' mompelde King met een haast onmerkbaar glimpje van verstandhouding in zijn ogen. 'Ik kan nog steeds hun invoer van gegevens controleren.'

Giordino hield zijn blik op het scherm gericht en telde de resterende seconden die de torpedo nog van zijn doel scheidde terwijl King ondertussen in een stemcodeerapparaat sprak dat het bericht naar de Doodlebug doorzond.

'Pitt verwachtte je al,' zei Sandecker met een hoofdgebaar naar het scherm. Ze voelden allemaal een kortstondige opwelling van opluchting toen de voorwaartse snelheid van het onderwatervaartuig begon te verminderen.

'Nog tien seconden,' zei Giordino.

Sandecker greep een telefoon en brulde tegen de geschrokken dienstdoende centralist. 'Zorg dat ik onmiddellijk admiraal Joe Kemper, chef vlootoperaties aan de lijn krijg!'

'Drie seconden... twee... één...'

In de kamer viel een beklemmende stilte; allen waren ze bevreesd iets te zeggen, de eerste te zijn die de woorden zou uiten die het grafschrift van het duikvaartuig en zijn bemanning zouden worden. Het scherm bleef duister. Toen verscheen de tekst.

'Een misser,' zei King met een diepe zucht. 'De torpedo passeerde hun achtersteven op een afstand van negentig meter.'

'De magnetische sensors kunnen zich niet instellen op de aluminium romp van de Bug,' merkte Sandecker op.

Bij het lezen van Pitt's antwoord moest Giordino grijnzen.



Einde eerste ronde. Staan op punten voor.

Heeft iemand goede suggesties voor de tweede ronde?




'De torpedo beschrijft een bocht voor een volgende poging,' zei King.

'In wat voor baan?'

'Schijnt een vlakke baan te beschrijven.'

'Laat ze de Doodlebug op zijn flank leggen, helemaal horizontaal, en met de kiel in de richting van de torpedo blijven. Dat zal het raakvlak verkleinen.'

Sandecker kreeg verbinding met één van Kempers naaste medewerkers, een luitenant-ter-zee die hem vertelde dat de chef vlootoperaties sliep en niet mocht worden gestoord. De luitenant had met hetzelfde effect kunnen proberen in zijn ééntje een aanstormende goederentrein tegen te houden.

'Luister goed naar me jochie,' zei Sandecker op de angstaanjagende toon waar hij beroemd om was. 'Ik ben toevallig admiraal James Sandecker van de NUMA en dit is een spoedgeval. Ik raad je dringend aan er voor te zorgen dat ik Joe aan de lijn krijg als je niet je volgende dienstperiode in een weerstation op de Mount Everest wilt doorbrengen. Maak voort!'

Enkele ogenblikken later kwam admiraal Kemper geeuwend en schor aan de lijn. 'Jim? Wat is er in godsnaam aan de hand?'

'Eén van jouw duikboten heeft zojuist één van mijn onderzoekingsvaartuigen aangevallen, dát is er aan de hand.'

Kemper reageerde alsof hij door een kogel was geraakt. 'Waar?'

'Tien mijl van de Button eilanden in de Zee van Labrador.'

'Dat is in de Canadese territoriale wateren.'

'Ik heb geen tijd om het allemaal uit te leggen,' zei Sandecker. 'Je moet je onderzeeër opdracht geven om het zelfvernietigingsmechanisme van die torpedo in werking te stellen voordat we met een totaal nutteloze tragedie worden opgescheept.'

'Blijf aan de lijn,' zei Kemper. 'Ik ben er zó weer.'

'Nog vijf seconden,' riep Giordino uit.

'Déze bocht is kleiner,' constateerde King.

'Drie seconden... twee... één...'

Ze bleven afwachten terwijl de tijd stroperig langzaam voorbij kroop. Daarna deelde King mee, 'Wéér een misser. Deze keer maar tien meter bóven hun.'

'Hoe ver zijn ze van de bodem verwijderd?' vroeg Giordino.

'Nog vijfendertig meter en ze dalen nog steeds. Pitt probeert zich waarschijnlijk achter een rotsformatie te verbergen. Het ziet er hopeloos voor hen uit. Wanneer de torpedo ze niet bij zijn volgende traject te pakken krijgt bestaat er een grote kans dat die rotsen de romp openrijten.'

Sandecker verstarde toen Kemper weer aan de telefoon kwam. 'Ik heb met de chef van de polaire defensie gesproken. Hij zendt een noodsignaal aan die duikbootkapitein. Ik hoop maar dat hij nog op tijd is.'

'Je bent niet de enige die dat hoopt.'

'Sorry voor alle opschudding, Jim. Gewoonlijk schiet de U.S. Navy niet eerst om pas daarna vragen te stellen. Maar op niet-geïdentificeerde onderwatervaartuigen die zó dicht onder de Amerikaanse kust worden betrapt is het jachtseizoen geopend. Wat deed dat schip van jou daar trouwens?'

'De marine voert niet als énige geheime opdrachten uit,' zei Sandecker. 'Bedankt voor je hulp.' Hij verbrak de verbinding en staarde weer naar het scherm.

Van elektronische moordplannen vervuld boorde de torpedo zich door de diepten. Zijn ontstekingsmechanisme bevond zich nog slechts vijftien seconden van de Doodlebug verwijderd.

'Gaan jullie nou toch omlaag,' smeekte King hardop. 'Nog twaalf meter boven de zeebodem. Lieve god, ze halen het niet.'

Giordino pijnigde koortsachtig zijn hersens af om andere oplossingen te bedenken, maar die waren er niet. Ditmaal moesten zij zich in het onvermijdelijke schikken. Tenzij de torpedo in de volgende paar ogenblikken werd vernietigd zouden de Doodlebug en de drie mannen in haar inwendige voor altijd op de bodem van de oceaan rusten.

Zijn mond voelde woestijndroog aan. Deze maal was hij niet in staat om de seconden af te tellen. Op momenten van grote spanning merken mensen met ongewone helderheid vreemde, buiten het normale patroon vallende dingen op. Een beetje wezenloos vroeg Giordino zich af waarom hij niet eerder had gezien dat Sandecker geen schoenen aan had.

'Deze keer is het raak,' zei King. Het was een simpele constatering van de naakte feiten, meer niet. Zijn bleke gezicht vertoonde geen enkele emotie toen hij zijn handen voor zijn ogen sloeg om het scherm niet meer te hoeven zien.

Geen enkel geluid kwam er uit de computers toen de torpedo verder de Doodlebug naderde. Die gevoelloze computers lieten geen enkele explosie of het geknars van verbogen metaal door. Zij waren ook immuun voor de verstikte kreten van de mannen die in die donkere, ijskoude diepte het leven verloren.

Eén voor één kwamen de machines zonder ziel tot stilstand. Hun lichtjes doofden en hun bedradingen koelden af. Ze zwegen.

Voor hen had de Doodlebug opgehouden te bestaan.
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Over wat hem te doen stond voelde Mercier zich verre van verheugd. Hij mócht James Sandecker, wist 's mans openhartigheid en rechtzinnige wijze van organiseren naar waarde te schatten. Maar een onmiddellijk onderzoek naar het verlies van de Doodlebug viel niet te ontlopen. Hij durfde niet te wachten met het risico dat het geheim zou uitlekken en de nieuwsmedia zich als gieren op hem zouden storten. Hij diende snel plannen te beramen om de admiraal en het Witte Huis zonder algemene opschudding tussen de problemen door te loodsen.

De stem van zijn secretaresse klonk door de intercom. 'Admiraal Sandecker is er, sir.'

'Laat hem binnenkomen.'

Mercier had zo'n beetje verwacht een door gebrek aan slaap doodsbleke, hologige man te zien, een man die diepbedroefd was door dood en tragedie; daar bleek hij zich evenwel in te hebben vergist.

Statig schreed Sandecker in een prachtig uniform vol gouden biezen en erelintjes het kantoor binnen. Een pas aangestoken sigaar hing stevig in een mondhoek verankerd en in zijn ogen twinkelde zijn gebruikelijke zelfgenoegzaamheid. Als hij dan zo nodig onder het vergrootglas moest zou hij het in volle waardigheid doen!

'Neemt u alstublieft plaats, admiraal,' zei Mercier, overeindko-mend. 'De Nationale Veiligheidsraad komt over een paar minuten in zitting bijeen.'

'U bedoelt de inquisitie,' zei Sandecker.

'Zo is het niet. De president wenst alleen te worden ingelicht over de feiten die aanleiding vormden tot de ontwikkeling van de Doodlebug en de gebeurtenissen van de afgelopen zesendertig uur in het juiste perspectief te zien.'

'U laat er geen gras over groeien. Het is nauwelijks acht uur geleden dat mijn mannen werden vermoord.'

'Dat klinkt een beetje onrechtvaardig.'

'Hoe zou u het anders noemen?'

'Ik ben geen jury,'zei Mercier kalm.'Ik wens dat u weet hoezeer het mij oprecht spijt dat het project niet verder kon worden verwezenlijkt.'

'Ik ben bereid alle schuld op mijn schouders te nemen.'

'Wij zijn er niet op uit om een zondebok te vinden, maar om de feiten te weten te komen die u ons zo ongaarne heeft willen meedelen.'

'Daar had ik gegronde redenen voor.'

'Met buitengewone interesse zullen we daar kennis van nemen.'

De intercom zoemde.

'Ja?'

'Ze zitten op u te wachten.'

'Laten we gaan.' Mercier wenkte naar de deur. 'Oké?'

Zij betraden het kabinetsvertrek van het Witte Huis. De blauwe kleur van het tapijt paste bij die van de overgordijnen en Harry Truman staarde vanaf een portret boven de schoorsteenmantel van de open haard aan de noordelijke wand omlaag. De president zat aan het midden van een enorme mahoniehouten tafel met zijn rug naar het terras dat op de rozentuin uitzag. Recht tegenover hem was de vice-president bezig notities op een blocnote te krabbelen. Admiraal Kemper was aanwezig, evenals energieminister dr. Ronald Klein, minister van Buitenlandse Zaken Douglas Oates en de directeur van de Central Intelligence Agency, Martin Brogan.

De president kwam naar hun toe en begroette Sandecker hartelijk. 'Het doet me genoegen u te zien, admiraal. Gaat u alstublieft zitten en maak het u gemakkelijk. Ik geloof dat u alle aanwezigen kent.'

Sandecker knikte en koos een lege stoel aan het einde van de tafel uit. Daar zat hij eenzaam en van de anderen verwijderd.

'Welnu,' zei de president ter inleiding, 'ik stel voor dat u ons eens wat over uw geheimzinnige Doodlebug vertelt.'



Dirk Pitt's secretaresse, Zerri Pochinsky, kwam de computerkamer binnenlopen met een dienblaadje met een bekertje koffie en een sandwich. In haar lichtbruine ogen stonden tranen. Het kostte haar moeite de dood van haar baas als een vaststaand feit te accepteren. De schok van het verlies van iemand uit haar nabije omgeving was nog niet ten volle tot haar doorgedrongen. Dat zou pas later komen, wanneer ze alleen was, besefte ze.

Ze trof Giordino achterstevoren op een stoel aan met zijn ellebogen en zijn kin op de rugleuning. Hij zat naar de rij levenloze computers te staren.

Ze kwam bij hem zitten. 'Je lievelingssandwich,' zei ze zacht. 'Bruin brood met pastrami.'

Giordino schudde zijn hoofd tegen de sandwich maar dronk de koffie. De cafeïne hielp maar weinig om zijn woedende teleurstelling te verlichten over het feit dat hij van de dood van Pitt en de anderen getuige had moeten zijn terwijl hij niet bij machte was geweest die te voorkomen.

'Ga toch naar huis om wat te slapen,' zei Zerri. 'Hier blijven heeft geen enkele zin.'

Giordino sprak als in trance. 'Pitt en ik kenden elkaar al zo lang.'

'Dat weet ik.'

'In onze highschool tijd hebben we samen rugby gespeeld. Hij was de slimste, onberekenbaarste rechtsbackspeler van de hele competitie.'

'Je vergeet dat jullie altijd in mijn gezelschap herinneringen ophaalden. Ik kan het je allemaal woordelijk herhalen.'

Giordino keek haar glimlachend aan. 'Zijn we dan zulke stoute jongens geweest?'

Door haar tranen heen beantwoordde Zerri zijn glimlach. 'Zó ondeugend waren jullie inderdaad.'

Een groepje computertechnici verscheen in de deuropening. Hun chef kwam naar Giordino toe. 'Het spijt me dat ik u stoor, maar ik heb bevel om dit project te beëindigen en de apparatuur naar een andere sectie van dit departement te brengen.'

'Het is tijd geworden om het bewijsmateriaal te vernietigen, nietwaar?'

'Sir?'

'Hebt u hiervoor toestemming van dr. King?'

De man knikte plechtig. 'Twee uur geleden. Voordat hij het gebouw verliet.'

. 'Over naar huis gaan gesproken,' zei Zerri. 'Kom maar mee. Ik rijd wel.'

Gehoorzaam kwam Giordino overeind en wreef in zijn pijnlijk vermoeide ogen. Hij hield de deur open en wenkte Zerri dat ze zou voorgaan. Hij maakte aanstalten om haar te volgen maar op de drempel bleef hij stokstijf staan.

Het scheelde maar een haartje of het was hem ontgaan. Later zou hij nooit weten te verklaren waarom hij, door een heftige aandrang gedreven een laatste blik achterom wierp.

Het zweempje licht verscheen zo kort dat hij het niet zou hebben gezien als zijn ogen niet op het juiste moment in de juiste richting hadden gekeken. Hij schreeuwde naar de monteur die net de stroom had uitgeschakeld.

'Zet hem weer aan!'

'Waarom?' wilde de monteur weten.

'Doet er niet toe, schakel de stroom weer in.'

Eén blik op Giordino's dreigende gezicht was voldoende. De monteur gehoorzaamde ditmaal zonder tegen te sputteren.

Plotseling verloor de kamer alle dimensie. Iedereen deinsde terug alsof hij van de geboorte van een of andere gedrochtelijke gestalte getuige was. Iedereen, met uitzondering van Giordino. Hij stond onbeweeglijk, met half open mond en op zijn lippen een verraste, vreugdevolle glimlach.

Eén voor een kwamen de computers weer tot leven.



'Als ik het goed begrijp,' zei de president met een gezicht waarop twijfel te lezen stond, 'zegt u dus dat die Doodlebug van u dwars door vijftien kilometer massieve steen heen kan kijken?'

'En daarin éénenvijftig verschillende soorten mineralen en metaalsporen ontdekken,' zei Sandecker zonder een spier te vertrekken. 'Jazeker, mister president, dat is precies wat ik heb gezegd.'

'Ik heb nooit gedacht dat zoiets mogelijk was,' zei CIA-directeur Brogan. 'Elektromagnetische instrumenten zijn er maar ten dele in geslaagd de elektrische weerstand van onderaardse mineralen te meten, en zeker nooit op een dergelijke schaal.'

'Hoe kan het dat een zo belangrijk project werd bestudeerd en ontwikkeld buiten medeweten van de president of het Congres?' vroeg de vice-president.

'De vorige president wist ervan,' verklaarde Sandecker. 'Die beschouwde het steunen van futuristische ontwerpen als zijn speciale hobby. En, zoals u nu ongetwijfeld bekend is, heeft hij stilletjes een geheime think tank, de zogenaamde Meta-groep, gefinancierd. Geleerden van die Meta-groep hebben de Doodlebug ontworpen. Onder strikte geheimhouding werden de werktekeningen aan de NUMA afgestaan. De president zorgde voor de nodige kredieten en wij namen de bouw voor onze rekening.'

'En het werkt ook echt?' vroeg de president met nadruk.

'Er zijn positieve bewijzen,' antwoordde Sandecker. 'Onze eerste proeftochten hebben commercieel ontginbare lagen goud, mangaan, chroom en aluminium gelokaliseerd en tenminste tien andere elementen, waaronder uranium.'

De gezichten van de mannen rond de tafel drukten uiteenlopende gevoelens uit. De president keek Sandecker enigszins bevreemd aan. Admiraal Kemper's gelaat verried geen enkele emotie. De overige aanwezigen staken hun twijfel niet onder stoelen of banken.

'Wilt u hiermee zeggen dat u zowel de omvang van de ertslaag als zijn kwaliteit kunt bepalen?' vroeg Douglas Oates aarzelend.

'Binnen een paar seconden na de ontdekking van het element of mineraal maakt de Doodlebug een nauwkeurige schatting van de ertsreserves, de verwachte ontginningskosten en exploitatiewinst en vanzelfsprekend geeft hij de correcte geografische plaatsbepaling.'

Als Sandecker's toehoorders aanvankelijk misschien wat sceptisch hadden geleken dan keken zij nú ronduit ongelovig. Energieminister Klein kwam met de vraag die iedereen op de lippen lag.

'Hoe werkt dat ding?'

'Volgens hetzelfde grondbeginsel als radar of een echolood, behalve dan dat de Doodlebug een nauwkeurig gerichte, geconcentreerde energiepuls recht de aarde instuurt. Die krachtige energiestraal die theoretisch gesproken overeenkomt met het principe van een radiostation dat verschillende geluidsgolven de ether inzendt, zendt wisselende frekwenties uit die door de geologische formaties waarop ze stuiten, worden teruggekaatst. Mijn ingenieurs noemen het een rondstraalzender. Je kunt het vergelijken met over een ravijn heen te schreeuwen. Wanneer je stem door een rotsblok wordt weerkaatst hoor je een duidelijke echo, maar als zich daarvoor bomen of gebladerte bevinden komt die echo verzwakt terug.'

'Ik begrijp nog steeds niet hoe hij mineralen los van elkaar kan determineren,' zei Klein een beetje onthutst.

'Elk soort mineraal, elk element waaruit de aarde is opgebouwd resoneert met zijn eigen frekwentie. Kopererts resoneert met ongeveer tweeduizend perioden. Ijzererts tweeëntwintighonderd perioden. Voor zink is het vierduizend. Aarde, steen en zandlei-steen hebben elk een individuele handtekening die de structuur bepaalt van het signaal dat hun oppervlak treft en vervolgens wordt teruggekaatst. Op een computerscherm ziet het beeld eruit als een wezenlijke dwarsdoorsnee van de aardschors omdat de verschillende formaties ieder hun eigen kleurcode hebben.'

'En de dikte van de laag meten jullie aan de hand van de tijd die het signaal nodig heeft om terug te kaatsen,' merkte admiraal Kemper op.

'Heel juist.'

'Mfj lijkt het dat het signaal naar gelang van de diepte zou moeten afzwakken of vervormd raken,' zei Mercier.

'Dat doet het ook,' gaf Sandecker toe. 'Telkens wanneer die straal éen van de verschillende aardlagen passeert verliest hij energie. Maar door tijdens zo'n penetratie elk treffen te registreren hebben wij geleerd wat voor afwijkende reflexen we kunnen verwachten en waaraan we die kunnen herkennen. Wij noemen dit de dichtheidsbepaling. De computers analyseren de resultaten en zetten de gecorrigeerde gegevens in getallen om.'

De president schoof onrustig in zijn stoel heen en weer. 'Het klinkt allemaal erg onwerkelijk.'

'En toch worden we met de werkelijkheid geconfronteerd,' zei Sandecker. 'Waar het op neer komt, mijne heren, is dat een vloot van tien Doodlebugs binnen vijf jaar elke geologische formatie onder elke vierkante meter van de zeebodem in kaart zou kunnen brengen en analyseren.'

Even werd het stil in het vertrek. Toen mompelde Oates met ontzag in zijn stem, 'Lieve god, de mogelijkheden zijn ondenkbaar groot.'

CIA-directeur Brogan boog zich over de tafel naar voren. 'Is er enige kans op dat de Russen een soortgelijk instrument hebben ontdekt?'

Sandecker schudde zijn hoofd. 'Ik denk het niet. Tot een paar maanden geleden hadden zelfs wij niet de beschikking over de technologische kennis die vereist is om de krachtige energiestraal te perfectioneren. Zelfs wanneer zij vanuit het niets met een spoedprogramma beginnen zullen ze tien jaar nodig hebben om ons in te halen.'

'Eén vraag die nog niet is beantwoord,' zei Mercier. 'Waarom moest het de Zee van Labrador zijn? Waarom testten jullie de Doodlebug niet op ons eigen continentale plat?'

'Ik vond het beter de proefnemingen te laten plaatsvinden in een geïsoleerd gebied dat ver van de normale scheepvaartroutes verwijderd lag.'

'Maar waarom zo dicht onder de Canadese kust?'

'De Doodlebug had sporen ontdekt die op de aanwezigheid van olie wezen.'

'Olie?'

'Ja, het veld leek naar de Straat van Hudson, ten noorden van Newfoundland, te lopen. Ik gaf de Doodlebug opdracht van zijn oorspronkelijke koers af te wijken en het spoor tot in de Canadese territoriale wateren te volgen. De verantwoordelijkheid voor het verlies van een goede vriend, zijn bemanning en het onderzoekingsvaartuig berust bij mij, bij mij alleen. Niemand anders draagt enige schuld.'

Een presidentiële secretaris glipte als een schim de kamer binnen om koffie te offreren. Toen hij Sandecker had bereikt legde hij bij diens elleboog een briefje neer. Het luidde:



Moet u dringend spreken.

Giordino




'Misschien mag ik de zitting heel even onderbreken,' zei Sandecker. 'Ik geloof dat er één van de leden van mijn staf buiten staat met de laatste berichten over de ramp.'

De president wierp hem een blik van verstandhouding toe en knikte in de richting van de deur. 'Natuurlijk. Laat hem maar hier komen.'

Giordino werd het kabinetsvertrek binnengebracht met een gezicht dat straalde als een vuurtoren. 'De Doodlebug kwam door met iedereen aan boord,' flapte hij er zonder meer uit.

'Wat is er dan precies gebeurd?' vroeg Sandecker bevelend.

'De torpedo trof op vijftig meter afstand van het duikbootje een steenformatie. De drukgolf veroorzaakte kortsluiting in de belangrijkste elektrische stroomverdelers. Tot een uur geleden zijn Pitt en zijn mannen bezig geweest met het verrichten van spoedreparaties en het opnieuw tot stand brengen van de verbindingen.

'Is er niemand gewond?' vroeg admiraal Kemper. 'Is de romp volledig waterdicht gebleven?'

'Alleen maar builen en schrammen,' antwoordde Giordino in telegramstijl. 'Een gebroken vinger. Geen melding van lekken.'

'Laten we god danken dat ze buiten gevaar zijn,' zei de president die plotseling één en al glimlach was.

Giordino kon zich niet langer beheersen. 'Het mooiste van alles heb ik nog niet verteld.'

Sandecker keek hem spottend aan. 'Het móóiste?'

'Onmiddellijk nadat de computers weer in orde waren sloegen de apparaten die de capaciteit van de aangetroffen minerale aardlagen moeten analyseren op hol. Felicitaties, admiraal. De Doodlebug is de grootvader van alle stratigrafische fuiken tegen het lijf gelopen.'

Sandecker werd ernstig. 'Bedoel je daarmee dat ze olie hebben ontdekt?'

'De voorlopige indicaties wijzen op een olieveld van bijna honderdvijftig kilometer lengte met een breedte van twaalfhonderd meter. De verwachte opbrengst schijnt duizelingwekkend hoog te zijn. Volgens de schattingen zal het gedeelte van de zandbank dat de exploitatie loont per kubieke meter anderhalf vat opbrengen. Het is heel goed denkbaar dat deze reserve goed is voor acht miljard vaten olie.'

Niemand rond de tafel wist een woord uit te brengen. Zij konden alleen maar blijven zitten om de ontzaglijke consequenties van dit alles tot zich te laten doordringen.

Giordino opende een diplomatenkoffertje en overhandigde Sandecker een stapel papieren. 'Ik heb geen tijd gehad om er een mooi lintje om te binden, maar hier zijn de voorlopige cijfers, berekeningen en projecties met inbegrip van de ramingen van de boor- en productiekosten. Dr. King zal een duidelijker, beknopter rapport voor u hebben wanneer de Doodlebug het olieveld aan een nader onderzoek heeft onderworpen.'

'Waar ligt deze vondst precies?' vroeg Klein.

Giordino ontrolde een zeekaart die hij vóór de president op de tafel uitspreidde. Met een potlood begon hij de door de Doodlebug gevolgde koers aan te geven.

'Na zo op het nippertje aan de torpedo te zijn ontkomen besloot de bemanning van de Doodlebug er vandoor te gaan. Zij wisten immers niet dat de onderzeeër zijn aanval had moeten staken. Nadat ze in noordwestelijke richting met een wijde boog de Zee van Labrador hadden verlaten voeren zij dicht langs de zeebodem door de ten zuiden van de Button eilanden gelegen Straat van Gray en begaven zich naar de Ungava-baai. En daar,' Giordino pauzeerde even om een kruisje op de kaart te zetten, 'ontdekten zij dat olieveld.'

Plotseling verloren de ogen van de president hun enthousiaste blik. 'Was het dan niet onder de kust van Newfoundland?'

'No sir. De provinciale grens van Newfoundland eindigt bij een landtong die aan de ingang van de Straat van Gray ligt. Die olievondst was in het zeegedeelte vóór Quebec.'

Het gelaat van de president verried nu teleurstelling. In zwijgende verstandhouding keken zij elkaar verslagen aan.

'Van alle plekken op het noordelijk halfrond,' zei de president bijna onhoorbaar, 'moest het uitgerekend Quebec zijn.'
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Pitt deed Heidi's notities over het Noordamerikaanse verdrag in een aktentas en knikte geruststellend toen de stewardess kwam controleren of hij zijn veiligheidsgordel had vastgegespt en zijn rugleuning zich in een verticale positie bevond. Hij masseerde zijn slapen in een vergeefse poging een hoofdpijn te bezweren die hem sedert hij op het vliegveld van St. John's in Newfoundland had moeten overstappen, hardnekkig was blijven plagen.

Nu de veeleisende proefnemingen met de Doodlebug voorbij waren was het onderzoekingsvaartuig aan boord van zijn moederschip gehesen en voor reparaties en constructiewijzigingen naar Boston vervoerd. Bill Lasky en Sam Quayle waren onmiddellijk vertrokken om met hun gezin van een weekje vakantie te genieten. Pitt benijdde hen. Hém werd geen weldadige rust toegestaan. Sandecker had hem op het NUMA-hoofdkwartier ontboden om uit de eerste hand verslag te doen van de expeditie.

Een paar minuten voor zeven 's avonds raakten de banden van het landingsgestel van zijn toestel met een doffe dreun het beton van de baan van Washington International Airport. Terwijl de andere passagiers zich vroegtijdig haastig in het gangpad verdrongen bleef Pitt rustig zitten. Als één van de laatsten die het vliegtuig verliet, nam hij alle tijd met het logische besef dat hoe langzaam hij ook naar de afhaalruimte slenterde, hij daar toch altijd eerder zou arriveren dan zijn bagage.

Hij trof zijn auto, een rode model 1966 Ford Cobra AC in de vip-sectie van de parkeerplaats waar zijn secretaresse hem eerder in de middag had achtergelaten. In een gleuf in het stuur stak een briefje.



Baasjelief, Welkom thuis!

Het spijt me dat ik niet kon blijven wachten om je te begroeten, maar ik heb een afspraakje. Zorg dat je goed slaapt vannacht. Tegen de admiraal heb ik gezegd dat je vlucht pas mórgenavond aankomt. Op mijn kosten mag je een vrije dag nemen.


Zerri



P.S. Was bijna vergeten hoe leuk het is om in zo'n oud kreng te rijden. Heel leuk zelfs, maar wat gebruikt hij gruwelijk veel benzine!




Pitt glimlachte, draaide het startsleuteltje om en luisterde vol genoegen hoe de zeven liter motor met een afschuwelijk gebrul tot leven kwam. Terwijl hij wachtte tot de temperatuurwijzer naar het vakje warm was gekropen las hij het briefje nog eens over.

Zerri Pochinsky was éen van die levendige meisjes met een mooi gezichtje dat bijna altijd aanstekelijk glimlachte en lichtbruine, vriendelijk-ondeugend twinkelende ogen. Ze was dertig jaar, nooit getrouwd - voor Pitt een raadsel - en stevig van proporties met lang, reebruin haar dat tot ver over haar schouders viel. Meer dan eens had hij er over gedacht om een verhouding met haar te beginnen. De uitnodiging tot die stap was hem vaak genoeg op preutse wijze kenbaar gemaakt. Met grote tegenzin had hij zich echter aan een wet gehouden die ergens in het beton van een kantoorgebouw stond gebeiteld en hem ook gedurende zijn jongere, losbandiger jaren uit bittere ervaring had geleerd dat het voor een man die bepaalde spelletjes met zijn staf speelt, droevig kan aflopen.

Hij onderdrukte het wellustige beeld van een Zerri die hem onder de dekens sleurde en schakelde de Cobra in de eerste versnelling. De bejaarde twee-zits convertible spurtte de parkeerplaats uit en schoot met gierende banden de van de luchthaven komende autosnelweg op. Hij boog van de hoofdstad af en koerste in zuidelijke richting, de Virginiaanse oever van de Potomac volgend. De motor van de Cobra gehoorzaamde moeiteloos toen Pitt een kudde minicars passeerde die de achterhoede vormde van de verkeersstroom van het avondspitsuur.

Bij een plaatsje met de naam Hague sloeg hij van de snelweg af om een smalle weg te nemen die hij tot Coles Point volgde. Toen de rivier in zicht kwam begon hij de namen op de landelijke brievenbussen naast de berm te bestuderen. In de lichtbundels van zijn koplampen verscheen het beeld van een bejaarde dame die een grote Ierse setter uitliet.

Hij stopte en boog zich naar het raampje aan de passagierskant.

'Neemt u me niet kwalijk, maar kunt u me soms wijzen waar ik het huis van Essex kan vinden?'

Met een wantrouwige blik op Pitt wees ze in de tegenovergestelde richting. 'Een kilometer terug bent u het hek van Essex voorbijgereden. Dat met die ijzeren leeuwen.'

'Ja, ik herinner me het te hebben gezien.'

Voordat Pitt aanstalten kon maken om de auto te keren boog de vrouw zich door het geopende raampje. 'U zult hem niet thuis treffen. Mr. Essex is namelijk vier, misschien zelfs vijf weken geleden vertrokken.'

'Weet ü wanneer hij terugkomt,' vroeg Pitt.

'Wie zal dat zeggen?' Ze haalde haar schouders op. 'Vaak sluit hij in deze tijd van het jaar zijn huis af om naar Palm Springs te reizen. Dan laat hij mijn zoon voor zijn oesterbedden zorgen. Mr.

Essex gaat af en aan, kan hij makkelijk doen, zo in zijn eentje. Alleen aan zijn uitpuilende brievenbus kun je zien dat hij weer naar die woestijn gegaan is.'

Van alle mensen aan wie ik de weg kon vragen moest ik uitgerekend de plaatselijke bemoeial tegen het lijf lopen, dacht Pitt. 'Dank u,' zei hij. 'U hebt me een uitstekende dienst bewezen.'

Het gerimpelde gezicht van de vrouw werd plotseling één en al vriendelijkheid en haar stem mierzoet. 'Als u een boodschap voor hem heeft kunt u die aan mij geven. Dan zal ik zorgen dat hij hem krijgt. Ik haal tóch al zijn post en kranten op.'

Pitt keek haar aan. 'Heeft hij zijn krantenabonnementen dan niet opgezegd?'

Ze schudde haar hoofd. 'Die man is heel erg verstrooid. Toen mijn zoon pas geleden met die vijvers bezig was zag hij stoom uit de ventilatorpijpen van Essex' huis komen, zei hij. Stel je voor, iemand die weggaat en in zijn huis de verwarming laat aanstaan. Puur energieverlies in deze tijden van schaarste.'

'U zei toch dat Essex alleen woont?'

'Heeft tien jaar geleden zijn vrouw verloren,' antwoordde mevrouwtje bemoeial. 'Zijn drie kinderen wonen ver van elkaar. Schrijven de arme man bijna nooit.'

Pitt bedankte haar opnieuw en draaide het raampje omhoog voordat de vrouw de kans kreeg om verder te ratelen. Hij hoefde niet in zijn spiegeltje te kijken om er zeker van te zijn dat ze hem met haar blik bleef volgen toen hij het oprijpad naar Essex' huis insloeg.

Hij reed tussen bomen door, parkeerde de Cobra voor het huis en zette de motor af, maar liet zijn koplampen aan. Even bleef hij daar zo zitten, luisterde naar het tikken van het hete motorblok en hoorde het geloei van een sirene op de andere rivieroever in Maryland. Het was een prachtige nacht, helder en fris. Op het rivieroppervlak twinkelden de lichtjes als kerstboomversieringen.

Het huis stond daar duister en zwijgend.

Pitt wurmde zich uit de sportwagen en liep om de garage heen. Hij liet de hoofddeur die goed gesmeerde draaipunten bleek te hebben omhoog zwenken en staarde naar de twee met de neuzen naar elkaar geparkeerde auto's waarvan het chroom op de radiatoren en bumpers glinsterde in het licht van de schijnwerpers van de Cobra. Eén was een kleine, compacte, zuinige Ford. De andere een oudere Cadillac Brougham, één van de laatste van de grote automobielen. Ze waren beide met een dun laagje stof bedekt.

Het interieur van de Cadillac zag er smetteloos uit en de mijlenteller stond slechts op 6400. Beide auto's leken zó splinternieuw uit de showroom te zijn gekomen; zelfs de binnenzijde van de spatborden was moddervrij gehouden. Pitt was een stukje in de wereld van Essex binnengedrongen. Te oordelen naar de liefdevolle zorg die de vroegere ambassadeur aan zijn automobielen besteedde was hij een precies, ordelijk man.

Hij liet de garagedeur weer zakken en keerde zich om met een blik naar het huis. De zoon van die vrouw had gelijk gehad. Witte stoompluimpjes ontsnapten uit de schoorstenen op het dak en losten op in de duister geworden hemel. Hij liep naar de voordeur, vond de belknop en drukte er op. Er viel geen reactie te bespeuren, geen enkele beweging achter de grote ramen waarvan de overgordijnen niet waren dichtgetrokken. Alleen omdat zoiets voor de hand lag probeerde hij de deur te openen.

Die bleek mee te geven.

Even bleef Pitt verrast staan. Een niet gesloten voordeur stond niet in het scenario; en evenmin de penetrante verrottingslucht die over de drempel golfde en zijn neusgaten binnendrong.

De deur achter zich openlatend stapte hij naar binnen. Toen tastte hij naar het lichtknopje en draaide dat om. De hal was verlaten, evenals de daaraan grenzende eetkamer. Snel ging hij het hele huis door, met de twee slaapkamers op de bovenverdieping beginnend. De afschuwelijke stank leek overal te hangen en niet van een bepaalde plek afkomstig te zijn. Hij begaf zich weer naar beneden en liet een snelle blik door de salon en de keuken dwalen alvorens hij zijn tocht vervolgde. Bijna had hij de studeerkamer over het hoofd gezien omdat hij dacht dat er achter die deur slechts een kast school.

John Essex zat in de diepe fauteuil met wijd open mond en zijn hoofd als bij iemand die gruwelijke pijn lijdt slap opzij en achterover gezakt, terwijl een bril op een potsierlijke wijze aan één gemummificeerd oor bungelde. Zijn vroeger zo twinkelende blauwe ogen waren verschrompeld en in zijn schedel teruggeweken. Het ontbindingsproces had zich snel voltrokken, want de thermostaat in de kamer was op drieëntwintig graden Celsius gezet. Merkwaardigerwijs onontdekt had hij daar zo een maand lang gezeten, dodelijk getroffen, naar de lijkschouwer zou verklaren, door een klontertje gestold bloed dat zijn kransslagader blokkeerde.

Uit wat hij zag kon Pitt precies aflezen hoe alles in zijn werk was gegaan. Gedurende de eerste twee weken was het lichaam groen gaan opzwellen, waardoor de knopen van Essex's overhemd waren gesprongen. Toen daarna de inwendige sappen naar buiten waren getreden en verdampt was het lijk begonnen ineen te schrompelen en uit te drogen en de huid verhard tot de consistentie van gelooid leer.

Zweetdruppeltjes verschenen op Pitt's voorhoofd. De bedomptheid van de kamer had tezamen met de stank tot gevolg dat hij een sterk gevoel van misselijkheid voelde opwellen. Een zakdoek tegen zijn neus houdend trachtte hij uit alle macht de neiging tot braken te onderdrukken en zonk voor het lijk van Essex op zijn knieën.

Op diens schoot lag een boek; een klauwachtige hand lag over het vergulde omslag. Een kille rilling van angst liep langs Pitt's rug naar beneden. Al eerder had hij de dood van dichtbij aanschouwd en altijd was zijn reactie dezelfde geweest: een gevoel van afgrijzen dat geleidelijk plaatsmaakte voor het vreesaanjagende besef dat ook hij er op een dag net zo zou uitzien als dat rottende ding in de stoel.

Aarzelend, alsof hij half verwachtte dat Essex zou ontwaken, wrong hij het boek los. Daarna deed hij een bureaulamp aan en sloeg de bladen om. Het zag er uit als een agenda of een privé dagboek. Hij keerde tot de titel terug. De woorden schenen van af het vergeelde papier naar voren te springen.



Persoonlijke notities door Richard C. Essex betreffende April 1914



Pitt ging achter de schrijftafel zitten en begon te lezen. Na ongeveer een uur stopte hij en keek naar de stoffelijke resten van John Essex met een blik waarin afgrijzen was vervangen door medelijden.

'Ouwe stommerik,' zei hij met droevige ogen.

Daarna deed hij het licht uit en ging weg, de vroegere ambassadeur van de Verenigde Staten in Engeland opnieuw in een donkere kamer aan zijn lot overlatend.
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Er hing een doordringende kruitdamplucht toen Pitt achter een rij voorladende musket-enthousiastelingen langsliep op een schietterrein buiten Fredericksburg in de staat Virginia. Hij bleef staan bij een kaalhoofdige man die voorovergebogen op een bank gezeten, gespannen door het ijzeren vizier van een ruim één meter tien lange geweerloop zat te turen.

Joe Epstein, in zijn werktijd een dagbladcommentator bij de Baltimore Sun en tijdens weekends een vurige liefhebber van het schieten met ouderwetse buskruitgeweren, haalde langzaam de trekker over. Het schot viel in de vorm van een scherpe knal gevolgd door een zwart rookpluimpje. Epstein controleerde zijn treffer met behulp van een telescoop en begon toen een nieuwe buskruitlading in de lange loop te strooien.

'Voordat je dat antieke ding hebt geladen, hebben de indianen je al lang gescalpeerd,' zei Pitt met een brede glimlach.

Epstein's blik verhelderde toen hij hem herkende. 'Ik moet je er op attent maken dat ik wanneer ik voortmaak, vier schoten per minuut kan lossen.' Kussenvulling als een wattenprop gebruikend duwde hij een loden kogel door de lange loop naar beneden. 'Ik heb geprobeerd je telefonisch te bereiken.'

'Ik ben op stap geweest,' zei Pitt kortaf. Hij knikte naar het geweer. 'Wat is dat er voor één?'

'Een vuursteengeweer. Kaliber vijfenzeventig Brown Bess. Werd tijdens de revolutie door de Britse soldaten gedragen.' Hij gaf het geweer aan Pitt. 'Wil je het een keertje proberen?'

Pitt ging op de bank zitten en stelde het vizier in op een schietschijf op honderdtachtig meter afstand. 'Heb je iets weten op te scharrelen?'

'De krantenmorgue had wat stukjes informatie op microfilm.' Epstein deed een kleine hoeveelheid buskruit in de kruitpan van het geweer. 'De kunst is om niet te schrikken wanneer de vuursteen het kruit in de kruitpan laat ontbranden.'

Pitt trok het slotmechanisme achteruit. Toen richtte hij en haalde de trekker over. Het kruit in de pan ontvlamde bijna in zijn ogen en brandde door het zundgat heen. Een fractie van een seconde later explodeerde de lading in de loop en had hij een gevoel in zijn schouder alsof die een dreun van een heimachine had gekregen.

Epstein gluurde door de telescoop. 'Op twee uur, twintig centimeter van de roos. Niet slechts voor zo'n stadsventje.' Door een luidspreker kondigde een stem een staakt-het-vuren aan en de schutters legden hun vuurmonden neer en begonnen de schietbaan op te lopen om hun schijven te vervangen. 'Kom mee, dan zal ik je vertellen wat ik heb kunnen vinden.'

Pitt knikte zwijgend en volgde Epstein naar het doelterrein aan de voet van een helling.

'Je hebt me twee namen opgegeven, Richard Essex en Harvey Shields. Essex was onderminister van Buitenlandse Zaken bij ons en Shields zijn Britse evenknie, staatssecretaris van het Foreign Office. Allebei waren ze beroepsdiplomaten, van die harde werkers. Over geen van tweeën is veel gepubliceerd. Deden hun werkzaamheden achter de coulissen. Kennelijk waren zij nogal vage figuren.'

'Je draait er omheen Joe. Er moet absoluut méér zijn.'

'Niet veel. Voorzover ik kan zeggen, hebben zij elkaar nog nooit ontmoet, dat wil zeggen beroepshalve.'

'Ik heb een foto die laat zien dat ze samen uit het Witte Huis komen.'

Epstein haalde zijn schouders op. 'Dat is dan mijn vierhonderdste verkeerde conclusie van dit jaar.'

'Wat is er van Shields geworden?

'Hij verdronk aan boord van de Empress of Ireland.'

'Ik weet wat er met de Empress is gebeurd. Een passagiersschip dat in de St. Lawrence rivier is gezonken na een botsing met een

Noorse kolenboot. Meer dan duizend mensenlevens heeft het gekost.'

Epstein knikte. 'Ik had er nooit van gehoord tot ik Shields' levensbeschrijving las. Die ondergang was een van de ergste scheepsrampen van deze eeuw.'

'Wonderlijk dat de Empress, de Titanic en de Lusitania telkens met tussenpozen van drie jaar zijn gezonken.'

'Hoe dan ook, zijn lijk is nooit geborgen. Zijn familie heeft in een of ander dorpje met een onuitspreekbare naam in Wales een uitvaartdienst gehouden. Dat is alles wat ik je over Harvey Shields kan vertellen.'

Zij kwamen bij de doelen en Epstein bekeek de treffers. 'Binnen een grens van vijftien centimeter,' zei hij. 'Heel aardig voor zo'n voorlader met een gladde loop.'

'Een kaliber vijfenzeventig kogel maakt een gemeen gat,' zei Pitt met een blik op de flarden van de schietschijf.

'Denk je eens in wat die in menselijk vlees zou aanrichten.'

'Liever niet.'

Epstein verving de schijf en zij begonnen naar de schietplaats terug te lopen.

'En Essex?' vroeg Pitt.

'Wat kan ik je vertellen dat je niet al weet?'

'Om te beginnen hoe hij is gestorven.'

'Een treinramp,' antwoordde Epstein. 'Een spoorbrug over de Hudson rivier die instortte. Honderd doden. Essex was er één van.'

Pitt dacht even na. 'Ergens, diep verscholen in de oude archieven van de provincie waar het ongeluk gebeurde moet toch wel een rapport liggen met opgave van wat er op zijn lijk werd gevonden?'

'Dat is niet waarschijnlijk.'

'Waarom zeg je dat?'

'Nu zijn we bij het onderwerp beland van de raadselachtige parallel tussen Essex en Shields.' Hij onderbrak zijn woorden even om Pitt aan te kijken. 'Beide mannen werden op dezelfde dag gedood, op de achtentwintigste mei van negentienveertien en ook is geen van de twee lijken ooit gevonden.'

'Geweldig interessant,' zei Pitt met een zucht. 'Een ongeluk komt nu eenmaal zelden alleen. Ik verwachtte trouwens al niet dat het allemaal gesneden koek zou zijn.'

'Dat zijn onderzoekingen naar feiten uit het verleden ook nooit.'

'Dat toeval van die gelijktijdige dood van Essex en Shields lijkt me toch wel vreemd. Kan er sprake van een complot zijn geweest?'

Epstein schudde zijn hoofd. 'Ik betwijfel het. Er gebeuren wel gekkere dingen. Bovendien, wat zou het voor zin hebben gehad om een schip tot zinken te brengen en duizend zielen te vermoorden terwijl ze Shields eenvoudig ergens midden op de Atlantische Oceaan over boord hadden kunnen gooien?'

'Daar heb je natuurlijk gelijk in.'

'Wil je me misschien vertellen waarvoor dit allemaal is?'

'Ik weet zélf niet goed tot welke ondekkingen dit leiden zal.'

'Als het iets voor de krant is hoop ik dat je me er deelgenoot van maakt.'

'Het is nog te vroeg om het aan de openbaarheid prijs te geven. Misschien heeft het helemaal niets te betekenen.'

'Daar ken ik je te lang voor, Dirk. Met iets totaal onbenulligs zou jij je niet zo gauw inlaten.

'Laten we volstaan met te zeggen dat ik een zwak voor historische raadsels heb.'

'In dat geval heb ik er nóg een voor je.'

'Okay, kom maar op.'

'Meer dan een maand is de rivier onder de spoorbrug afgedregd, zonder dat er ooit één enkel lijk van een passagier of het treinpersoneel aan de oppervlakte werd gebracht.'

Pitt stopte en keek Epstein strak aan. 'Dát kan ik niet geloven. Dat wil toch nog niet zeggen dat er niet een paar lijken stroomafwaarts zijn gedreven en vanuit zee aan land gespoeld?'

'En dat is maar de helft van het verhaal,' zei Epstein met een schichtige blik. 'De trein hebben ze evenmin gevonden.'

'Jezus nog aan toe.'

'Uit beroepsnieuwsgierigheid heb ik me verdiept in de verslagen over de Manhattan Limited zoals die trein heette. Na de ramp zijn er wekenlang duikers naar beneden gegaan, maar dat leverde niets op. De locomotief en alle rijtuigen werden in de boeken afgeschreven met de verklaring dat ze in drijfzand waren weggezonken. Directieleden van de New York & Quebec Northern Railroad hebben enorme bedragen uitgegeven om een spoor van hun beste trein terug te vinden. Daar zijn ze niet in geslaagd en tenslotte gaven ze het op. Korte tijd daarna werd de exploitatie van de lijn overgenomen door de New York Centra.'

'En dat was het einde.'

'Niet helemaal,' zei Epstein. 'Er wordt beweerd dat de Manhattan Limited nog steeds als een spooktrein verschijnt.'

'Dat méén je niet.'

'Mijn woord van eer. Mensen die in de vallei van de Hudson rivier wonen zweren dat zij af en toe zien hoe een spooktrein vanaf de kust in een bocht komt aanrijden en de oprit van de oude brug neemt alvorens te verdwijnen. Vanzelfsprekend is die verschijning er alleen na het vallen van de avond.'

'Vanzelfsprekend,' antwoordde Pitt hem op sarcastische toon. 'Je vergat nog de volle maan te noemen en het wenen van de geesten van de slachtoffers.' Epstein haalde zijn schouders op en glimlachte toen. 'Ik dacht dat je zo'n macaber verhaaltje wel op prijs zou stellen.'

'Heb je van alles kopieën?'

'Jazeker. Ik nam aan dat je die wel wilde hebben. Ik heb tweeënhalve kilo paperassen voor je over de ondergang van de Empress en het onderzoek dat volgde na het fiasco met de brug over de Hudson rivier. Ook heb ik de namen en adressen van wat mensen weten op te scharrelen die als hobby oude scheeps- en treinrampen bestuderen.

Het zit allemaal keurig in een grote enveloppe in mijn auto.' Epstein wees op de bij de schietbaan behorende parkeerplaats. 'Ik zal het voor je halen.'

'Ik vind het aardig van je dat je hieraan zoveel tijd en moeite hebt besteed,' zei Pitt.

Epstein keek hem strak aan. Ik heb één vraag, Dirk, en je bent me verplicht daarop te antwoorden.'

'Ja, dat ben ik je zeker verplicht,' gaf Pitt toe.

'Is dit een NUMA project of ben je op eigen houtje bezig?'

'Het is een volstrekt persoonlijke affaire.'

'Ik begrijp het.' Epstein sloeg zijn ogen neer en schopte achteloos een steentje weg. 'Wist je dat ze pas geleden een kleinzoon van Richard Essex dood in zijn huis hebben aangetroffen?'

'John Essex. Ja, dat weet ik.'

'Een van onze verslaggevers heeft zich met die geschiedenis beziggehouden.' Epstein zweeg en knikte in de richting van Pitt's Ford Cobra. 'Een man van jouw persoonsbeschrijving in een rode sportwagen die bovendien de weg naar Essex' huis vroeg werd door een buurvrouw gezien, een uur voordat een anoniem telefoontje naar de politie hen van zijn dood op de hoogte stelde.'

'Een toevallige gelijkenis,' zei Pitt, zijn schouders ophalend.

'Toevallige gelijkenis, mijn neus!' zei Epstein. 'Wat voer je in vredesnaam in je schild?'

Zonder iets te zeggen liep Pitt een paar stappen verder en zijn gezicht was ernstig. Toen glimlachte hij flauwtjes en Epstein zou hebben kunnen zweren dat het een glimlach vol mysterieuze vooruitzichten was.

'Geloof me, goede vriend, wanneer ik je vertel dat je dat eigenlijk helemaal niet weten wilt.'
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Het huis van Graham Humberley prijkte op de top van een heuvel in Palos Verdes, een chique forensenwijk van Los Angeles. De architectuur bestond uit een mengsel van moderne en Californiaans-Spaanse stijl met ruw gepleisterde muren en zware, verweerde balkenplafonds met daarboven een dak van gegolfde, roodstenen pannen.

Op het hoofdterras klaterde water uit een grote fontein om daarna in een rond zwembad weg te stromen. Een indrukwekkend panoramisch vergezicht bestreek aan de oostzijde een uitgestrekt tapijt van stadslichtjes terwijl de achterkant van het huis uitkeek op de in de diepte westelijk gelegen Stille Oceaan en de Catalina Eilanden.

Op het moment dat Shaw het huis van Humberley betrad, kwam hem de muziek van een mariachi-orkestje en het geroezemoes van honderden stemmen tegemoet. Bartenders mixten koortsachtige liters margarita cocktails en tequila rum terwijl de cuisiniers bedrijvig pikante Mexicaanse gerechten stonden aan te vullen op een buffet dat zich tot in de oneindigheid leek uit te strekken.

Een kleine man met een hoofd dat in verhouding te groot was voor zijn schouders kwam naderbij. Hij droeg een zwarte smoking met op de rug van het jasje een geborduurde oosterse draak.

'Hallo, ik ben Graham Humberley,' zei hij met een stralende glimlach. 'Welkom op onze partij.'

'Brian Shaw.'

De glimlach blééf stralend. 'O ja, natuurlijk, Mr. Shaw. Het spijt me dat ik u niet herkende, maar onze gemeenschappelijke vrienden hadden me geen foto gestuurd.'

'Uw huis is zeer indrukwekkend. Zoiets vind je niet in Engeland.'

'Dank u. Maar in werkelijkheid verdient mijn vrouw dat compliment. Ik wilde liever iets landelijks. Gelukkig heeft haar goede smaak het gewonnen!

Naar zijn accent te horen oordeelde Shaw dat Humberley uit Cornwall afkomstig moest zijn. 'Is overste Milligan aanwezig?'

Humberley nam hem bij de arm en leidde hem van de andere gasten weg. 'Ja, ze is er,' fluisterde hij. 'Ik heb alle officieren van haar schip moeten uitnodigen om er zeker van te kunnen zijn dat ze zou komen. Kom mee, ik zal u aan iedereen voorstellen.'

'Ik ben niet zo op society wandelingetjes gesteld,' zei Shaw. 'Ik stel voor dat u haar aanwijst en dan doe ik alles verder zelf.'

'Zoals u wenst.' Humberley liet zijn blik over de kluwen lichamen op het terras dwalen, tot hij had gevonden wat hij zocht en in de richting van de bar knikte. 'Die lange, tamelijk aantrekkelijke blonde vrouw in die blauwe jurk.'

Shaw onderscheidde haar gemakkelijk temidden van een bewonderende kring van marine-officieren in witte uniformen. Ze leek midden in de dertig en er straalde een sympathieke warmte van haar uit die bij de meeste vrouwen ontbrak. Ze scheen de belangstelling voor haar persoon op een natuurlijke, totaal niet blasé wijze te accepteren. Op het eerste gezicht beviel ze Shaw.

'Misschien kan ik u helpen door haar bij die horde weg te halen,' zei Humberley.

'Doet u geen moeite,' antwoordde Shaw. 'A propos, hebt u eventueel een auto voor me te leen?'

'Ik bezit een heel wagenpark. Wat hebt u op het oog, een limousine met chauffeur?'

'Iets met meer pit.'

Humberley dacht even na. 'Lijkt een Rolls Royce Corniche cabriolet geschikt?'

'Uitstekend.'

'U vindt hem in de oprijlaan. Een rode. De sleutel zit in het contactslot.'

'Dank u.'

'Het genoegen is aan mijn kant. Goede vangst.'

Humberley ging zich weer aan zijn taak als gastheer wijden. Shaw begaf zich naar de bar en drong zich een weg naar Heidi Milligan . Een jonge blonde luitenant wierp hem een verontwaardigde blik toe.

'Je bent nogal aan het dringen hè vadertje?'

Shaw deed alsof hij lucht was en glimlachte naar Heidi. 'Milligan, ik ben admiraal Brian Shaw. Kan ik u even spreken... onder vier ogen?'

Heidi bekeek zijn gezicht even nauwlettend en trachtte hem thuis te brengen. Ze gaf het op en knikte. 'Natuurlijk, admiraal.'

De blonde luitenant zag er uit alsof hij had ontdekt dat zijn gulp open stond. 'Excuseert u me, sir, maar ik dacht...'

Shaw glimlachte vriendelijke naar hem. 'Je moet altijd onthouden, ventje, dat het loont om te weten wie je vijand is.'




'Uw aanpak bevalt me, admiraal,' riep Heidi boven het gesuis van de wind uit.

De voet van Shaw drukte het gaspedaal twee centimeter dieper in en de Rolls schoot noordwaarts voort over de snelweg naar San Diego. Toen hij met Heidi de party verliet had hij geen bepaalde bestemming in gedachten. Dertig jaar geleden had hij Los Angeles het laatst gezien. Hij reed op goed geluk, liet zich leiden door de verkeersborden zonder te weten waar die hem heen zouden voeren.

Hij wierp haar een steelse blik toe. Haar wijd opengesperde ogen glinsterden van opwinding. Hij voelde dat ze hem bij de arm greep.

'U kunt beter wat langzamer rijden,' gilde ze, 'voordat u door de politie wordt aangehouden.'

Daar was het hem niet om te doen. Shaw liet de gaspedaal opkomen en de auto freewheelen tot hij de wettelijke snelheidslimiet had bereikt. Hij zette de fm-radio aan en een wals van Strauss klonk door de wagen. Hij maakte aanstalten om een ander station te zoeken, maar ze raakte zijn hand aan.

'Nee, laat u dit aan.' Ze leunde achterover in haar stoel en blikte omhoog naar de sterrenhemel. 'Waar gaan we heen?'

'Een oud Schots trucje,' zei hij lachend. 'Vrouwtjes naar verafgelegen plekken ontvoeren... op die manier móeten ze wel geïnteresseerd in je raken als ze naar huis terug willen.'

'Dat zal geen succes hebben.' Ze glimlachte. 'Ik bén al achtenveertighonderd kilometer ver van huis weg.'

'En nog zonder uniform ook.'

'Onze marine-reglementen: op parties mogen vrouwelijke officieren burgerkleding dragen.'

'Driewerf hoera voor de Amerikaanse Navy.'

Onderzoekend keek ze naar hem. 'Ik heb nog nooit een admiraal gekend die in een Rolls Royce reed.'

'Er bestaan tientallen van ons aan de wal, de oude Britse zeeleeuwen die in geen enkel andere wagen willen worden gezien.'

'Driewerf hoera voor uw marine,' zei ze lachend.

'In ernst gesproken heb ik een paar verstandige investeringen gedaan toen ik aan het hoofd stond van een marinestation in Ceylon.'

'Wat doet u sinds u gepensioneerd bent?'

'Voor het merendeel schrijven. Geschiedkundige boeken. Nelson in de Slag bij de Nijl, De Admiraliteit ten tijde van de eerste Wereldoorlog, dat soort titels. Niet bepaald bestseller-materiaal, maar het brengt een zekere mate van prestige met zich mee.'

Bevreemd keek ze hem aan. 'U zit grapjes te maken.'

'Pardon?'

'Schrijft u wérkelijk historische marineboeken?'

'Maar natúúrlijk,' zei hij onschuldig. 'Waarom zou ik liegen?'

'Niet te geloven,' fluisterde Heidi. 'Ik doe namelijk precies hetzelfde maar mijn boeken zijn nog niet gepubliceerd.'

'Tjonge jonge, dat is inderdaad ongelofelijk,' zei Shaw, zijn beste beentje voorzettend om voldoende verbaasd te lijken. Daarna tastte hij naar haar hand, vond die en drukte hem zacht. 'Wanneer moet u weer op uw schip terug zijn?'

Hij voelde dat haar hand een beetje beefde. 'Daar is geen haast bij.'

Hij wierp een blik naar een voorbij flitsend, groot groen verkeersbord. 'Bent u ooit in Santa Barbara geweest?'

'Nee,' zei ze bijna onhoorbaar. 'Maar ik heb gehoord dat het er heel mooi moet zijn.'




De volgende ochtend was het Heidi die bij de roomservice het ontbijt bestelde. Terwijl ze koffie inschonk werd ze zich gewaar van een warm behagelijkheidsgevoel. Slechts een paar uur na de eerste ontmoeting met een vreemdeling naar bed gaan was een bijzondere sensatie die ze nog nooit had meegemaakt.

De mannen met wie ze was geweest kon ze zich gemakkelijk voor de geest halen: de angstige marinecadet in Annapolis, haar vroegere echtgenoot, admiraal Walter Bass, Dirk Pitt, en nu die Shaw... ze zag ze allemaal zo duidelijk vóór zich alsof ze op een rij voor inspectie stonden opgesteld. Vijf maar, niet bepaald een legertje en niet eens genoeg voor een peloton.

Waarom toch, zo vroeg ze zich af, heeft een vrouw er wanneer ze ouder wordt hoe langer hoe meer spijt van niet met meer mannen naar bed te zijn geweest? Ze ergerde zich over zichzelf. In haar vrijgezellentijd had ze zich té voorzichtig opgesteld, bang om te enthousiast te lijken en was nooit in staat geweest genoegen te nemen met een oppervlakkige verhouding.

Wat dom toch van me, dacht ze. Want tenslotte had ze vaak gevonden dat ze zeker tien keer zoveel lichamelijk genot had beleefd als welke man dan ook. Haar orgasme welde altijd als een vloedgolf in haar op. Bij de mannen die ze had gekend was het gevoel alleen maar uitwendig en lichamelijk geweest. Zij schenen zich meer aan fantasieën over te geven e:n waren later dikwijls teleurgesteld. Voor hun stond het bedrijven van sex vaak gelijk met naar de bioscoop gaan; een vrouw stelt haar eisen veel hoger... té hoog.

'Je ziet er vanochtend dromerig uit,' zei Shaw. Hij lichtte haar haren op en kuste haar in haar nek. 'In het kille licht van de dageraad ten prooi aan spijt?'

'Zeg liever verrukt door een heerlijke herinnering.'

'Wanneer vaar je weg?'

'Overmorgen.'

'Dan hebben we nog tijd voor onszelf.'

Ze schudde haar hoofd. 'Ik moet dienst doen tot we het anker lichten.'

Shaw liep de hotelkamer door en tuurde door de glazen schuifdeuren die op de oceaan uitzagen. Zijn zicht werd tot niet meer dan honderd meter beperkt. De kustlijn van Santa Barbara ging achter een dikke mistdeken schuil.

'Verdomd jammer,' zei hij somber. 'We hebben immers zoveel gemeen.'

Ze kwam naar hem toe en sloeg haar arm om zijn middel. 'Wat bedoel je? 's Nachts de liefde bedrijven en overdag studeren?'

Hij glimlachte. 'Die Amerikanen toch met hun vette grappen. En toch is het geen gek idee. Het is heel goed mogelijk dat we elkaar zouden aanvullen. Waaraan ben je op het ogenblik aan het schrijven?'

'Het proefschrift voor mijn doctoraat. De marine tijdens het bewind van president Wilson.'

'Dat klinkt verschrikkelijk saai.'

'Het is ook saai.' Heidi zweeg met een peinzende blik. Daarna zei ze, 'Heb je ooit van het Noordamerikaanse Verdrag gehoord?'

Daar was het dan. Zonder vleierijen, intriges of haar op een pijnbank te hoeven leggen; ze kwam er gewoon vanzelf mee.

Even bleef Shaw het antwoord schuldig. Hij koos zijn woorden uiterst zorgvuldig.

'Ja, ik herinner me erover te hebben gelezen.'

Heidi keek hem aan met haar mond al half open om iets te zeggen, maar er kwam niets.

'Wat kijk je wonderlijk.'

'Dat verdrag is jou bekénd?' vroeg ze stomverbaasd. 'Heb je inderdaad gezien dat het ergens werd aangehaald?'

'De tekst heb ik in feite nooit gelezen. En ik moet zeggen dat ik vergeten ben waar het om ging. Voorzover ik me kan herinneren heeft het weinig effect gehad. In vrijwel elk archief in Londen kun je stukken vinden die er betrekking op hebben.' Shaw had gezorgd dat zijn toon nonchalant bleef. Met rustige gebaren stak hij een sigaret aan. 'Maakt dat verdrag deel uit van je studieproject?'

'Nee,' antwoordde Heidi. 'Toevallig kwam ik een korte verwijzing naar het verdrag tegen. Zuiver uit nieuwsgierigheid ging ik er wat dieper op in, maar kon niets vinden dat aantoonde dat het ooit werkelijk heeft bestaan.'

'Ik zal met genoegen een kopie laten maken en je die toesturen.'

'Doe geen moeite. De wetenschap dat het geen verzinsel was is voldoende om mijn nieuwsgierige karakter tot bedaren te brengen. Bovendien heb ik mijn notities aan een bevriende relatie in Washington gegeven.'

'Dan zal ik ze haar sturen.'

'Zij is een hij.'

'Goed, goed, hem dan,' zei hij terwijl hij het ongeduld in zijn stem trachtte te onderdrukken. 'Hoe luiden zijn naam en adres?'

'Dirk Pitt. Je kunt hem bereiken bij het National Underwater and Marine Agency.'

Shaw bleek niet voor niets te zijn gekomen. Een heel serieuze detective zou Heidi snel naar haar schip hebben teruggebracht en zich met de eerstvolgende vlucht naar Washington gespoed.

Shaw had zichzelf nooit serieus beschouwd in de overdreven zin van dat woord. Er waren momenten waarop dat niet loonde en dit was er één.

Hij kuste Heidi hartstochtelijk op haar mond.

'Dat was dan het research gedeelte. Laten we nu weer lekker in bed kruipen.'

En dat deden ze.
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Een vroege middagbries blies onveranderlijk uit het noordoosten. Een koude bries die als met ijzige naaldjes de huid van onbedekte lichaamsdelen gevoelloos leek te prikken. De temperatuur bedroeg drie graden Celsius boven nul, maar terwijl hij over het wateroppervlak van de St. Lawrence rivier stond uit te kijken, scheen het Pitt vanwege die wind eerder minus tien te zijn.

Hij snoof de geur op van de havensteigers die een paar kilometer voorbij de in de provincie Quebec gelegen stad Rimouski de kleine baai inliepen en zijn neusvleugels konden de onmiskenbare lucht van teer, roest en dieselolie onderscheiden. Hij liep over de verweerde planken tot hij bij een steiger kwam die naar een boot voerde die rustig in het olie-achtige water lag te wiegen. De ontwerper had hem eerlijke, strakke lijnen gegeven met een lengte van vijftien meter, een ruim, vlak dak, dubbele schroefaandrijving en twee dieselmotoren. Aan glanzend chroom had men geen aandacht besteed; de romp was zwartgeverfd. Het schip was volledig op zijn taak berekend, ideaal voor vistochten, duikexpedities of olie-exploratie. Aan dek lag alles er keurig opgeruimd en smetteloos bij, duidelijke tekenen die op een toegewijde eigenaar wezen.

Uit het stuurhuis kwam een man tevoorschijn. Hij droeg een gebreide muts die te klein was om een ruige zwarte haardos in bedwang te houden. Zijn gezicht zag eruit alsof talloze stormen het hadden verveerd, maar de donkere ogen keken waakzaam hoe Pitt weifelde om op het achterdek te stapppen.

'Ik heet Dirk Pitt en ik zoek Jules Le Mat.'

Even zweeg hij en toen ontblootte hij plotseling zijn witte uit elkaar staande tanden. 'Welkom, monsieur Pitt. Komt u alstublieft aan boord.'

'Een mooi schip.'

'Geen schoonheid misschien, maar robuust en loyaal, zoals een goeie vrouw.' Zijn handdruk deed aan een bankschroef denken. 'U hebt voor uw bezoek een prachtige dag uitgekozen. De St. Lawrence is goedgemutst. Geen mist en wat korte golfslag, ook waar het diep is. Als u me een handje wilt helpen en de landvasten losgooien kunnen we er meteen vandoor.'

Le Mat ging naar beneden om de diesels te starten terwijl Pitt de vóór- en achtertrossen van de kikkers op de steiger wond en ineengerold aan dek legde. Het groene water van de baai gleed bijna rimpelloos langs de romp en veranderde allengs in een wisselend blauw toen ze het midden van de rivier bereikten. Vijfenveertig kilometer verder waren de heuvels die achter de andere oever oprezen door de wintersneeuw witgeverfd. Ze passeerden een vissersboot die met de vangst van een week naar het haventje koerste en waarvan de schipper wuivend Le Mat's scheepstoetersignaal beantwoordde. Achter hen tekenden de torenspitsen van Rimouski's schilderachtige kathedralen zich scherp af in het licht van de maartzon.

De snijdende wind werd nog schraler toen zij buiten de beschutting van het land kwamen en Pitt dook de kajuit in.

'Een kop thee?' informeerde Le Mat.

'Dat sla ik niet af,' zei Pitt glimlachend.

'De pot staat in de kombuis.' Le Mat sprak zonder zich om te draaien met zijn handen losjes op het stuurrad en zijn blik strak voor zich uit. 'Neem zélf maar. Ik moet de ijsschotsen goed in het oog houden. In deze tijd van het jaar zijn er daar meer van dan mestvliegen.'

Pitt schonk zich een dampende kop thee in. Hij ging op een hoge draaistoel zitten en keek over de rivier. Le Mat had gelijk.

In het water krioelde het van ijsschotsen met ongeveer dezelfde afmetingen als de boot.

'Hoe waren de weersomstandigheden die nacht toen de Empress of Ireland verging?' vroeg hij, de stilte verbrekend.

'Een heldere hemel,' klonk het antwoord van Le Mat. 'De rivier was rustig, het water een paar graden boven nul, geen wind van betekenis. Wat mistbanken, die komen vaak voor in de lente wanneer de warme lucht uit het zuiden en de koude rivier elkaar ontmoeten.'

'Was de Empress een goed schip?'

'Eén van de beste.' Ernstig beantwoordde Le Mat een vraag die hij eigenlijk naïef vond. 'Volgens de hoogste kwaliteitsbegrippen van die tijd gebouwd in opdracht van de eigenaars, de Canadian Pacific Railway. Zij en haar zusterschip, de Empress of Britain, waren mooie oceaanstomers met een waterverplaatsing van veertienduizend ton en een lengte van honderdvijfenzestig meter. De passagiersaccommodatie was misschien niet zo elegant als die op de Olympic of de Mauritania, maar zij hadden de goede reputatie verworven hun passagiers tijdens de oversteek van de Atlantische Oceaan comfortabele luxe te bieden.'

'Ik herinner me dat de Empress voor wat haar laatste reis zou blijken te zijn uit Quebec was vertrokken met als bestemming Liverpool.'

'Gooide de trossen los tegen vier uur dertig 's middags. Negen uur later lag zij met een groot gat in haar stuurboordflank op de bodem van de rivier. De mist betekende de ondergang van het schip.'

'En een kolentransportschip, de Storstad.'

Le Mat glimlachte. 'U bent terdege ingelicht, Mr. Pitt. Het raadsel van de botsing tussen de Empress en de Storstad is nooit helemaal opgelost. De bemanningen kregen elkaar al op een afstand van twaalf kilometer in het zicht. Toen ze nog minder dan drie kilometer van elkaar waren verwijderd dreef er een lage mistbank tussen hen in. Kapitein Kendall, de gezagvoerder van de Empress, liet de schroeven achteruitslaan en bracht het schip tot stilstand. Dat was verkeerd; hij had moeten blijven doorvaren. De mannen in het stuurhuis van de Storstad raakten in verwarring toen de Empress in de mist verdween. Zij verkeerden in de mening dat de lijnboot hen aan bakboord naderde terwijl die in plaats daarvan met stilgezette motoren aan stuurboord naar hen toedreef. De eerste stuurman van de Storstad gaf opdracht het stuurrad naar rechts te draaien waardoor de Empress of lreland en haar passagiers tot een ramp werden gedoemd.'

Le Mat zweeg even om naar een ijsschots van bijna een halve hectare te wijzen. 'Dit jaar hadden we een ongewoon koude winter. Tweehonderd kilometer stroomopwaarts is de rivier nog helemaal dichtgevroren.'

Pitt zei niets en dronk traag zijn thee.

'De zesduizend ton metende Storstad,' vervolgde Le Mat, 'met een lading van elfduizend ton steenkool, boorde zich midscheeps in de Empress waardoor een groot gat van zeveneneenhalf bij vier meter ontstond. Binnen veertien minuten zonk de Empress naar de bodem van de St. Lawrence en sleurde duizend zielen mee naar de diepte.'

'Wonderlijk hoe vlug die scheepsramp in de vergetelheid is geraakt,' zei Pitt peinzend.

'Inderdaad, wanneer je wie dan ook in de States of uit Europa over de Empress vraagt zal die je vertellen er nog nooit van te hebben gehoord. Het is bijna misdadig zoals dat schip in de vergetelheid is geraakt.'

'U hebt het anders niet vergeten.'

'En de provincie Quebec evenmin,' zei Le Mat, naar het oosten wijzend. 'Vlak voorbij Pointe au Père, "Vaderskaap", liggen achtentwintig ongeïdentificeerde slachtoffers van de ramp begraven op een klein kerkhof dat nog steeds door de Canadian Pacific Railroad wordt onderhouden.' Le Mat's blik werd heel treurig. Hij sprak over de afschuwelijke dodencijfers alsof de scheepsramp de dag tevoren had plaatsgevonden. 'En ook bij het Leger des Heils ligt het nog vers in het geheugen. Van de honderdzevenentwintig mensen van hen die naar een bijeenkomst in Londen gingen hebben er maar zesentwintig het ongeluk overleefd. Elk jaar wordt er op de datum van de ramp op het Mount Pleasant kerkhof in Toronto een dodengedenkdienst gehouden.'

'Ik heb gehoord dat u van de Empress een levenswerk hebt gemaakt.'

'Ik voel me sterk met de Empress verwant. Als een grote liefde die bij sommige mannen kan opwellen bij het zien van het portret van een vrouw die lang voordat zij werden geboren al was overleden.'

'Ik laat me meer door de werkelijkheid dan mijn verbeelding leiden,' zei Pitt.

'Soms geeft fantasie meer voldoening,' antwoordde Le Mat met een dromerige blik. Plotseling waakzaam gaf hij een draai aan het stuurrad om een ijsschots te ontwijken die in de vaarrichting van de boot opdoemde. 'Wanneer het warmer is, tussen juni en september, duik ik twintig, misschien wel dertig keer naar het wrak.'

'In wat voor conditie is de Empress?'

'Ze is flink aan het wegrotten. Hoewel toch niet zo erg als u zou verwachten na vijfenzeventig jaar onder water. Ik vermoed dat het komt doordat het zoete rivierwater het zoutgehalte van de oostelijke zeearm verlaagt. De romp ligt op zijn stuurboordflank met een slagzij van vijfenveertig graden. In de bovenbouw hebben een paar waterdichte schotten het begeven, maar het overige deel van het schip is redelijk intact gebleven.'

'Op welke diepte ligt het?'

'Op ongeveer vijftig meter. Een beetje aan de diepe kant voor het duiken met luchtcilinders, maar het lukt me toch.' Le Mat zette de gashendels terug en de motoren af zodat de boot door de stroom werd meegevoerd. Daarna keerde hij zich om en keek Pitt aan. 'Vertelt u me eens, Mr. Pitt, wat voor belang hebt u bij de Empress? Waarom bent u me komen opzoeken?'

'Ik ben op zoek naar inlichtingen over een passagier die Harvey Shields heette en met het schip is vergaan. En ik had gehoord dat er niemand is die méér van de Empress afweet dan Jules Le Mat.'

Le Mat dacht enige tijd over Pitt's antwoord na en zei toen, 'Ja, ik herinner me dat er onder de slachtoffers een zekere Harvey Shields was. Er is niet vermeld dat overlevenden hem tijdens het zinken van het schip hebben gezien. Vandaar dat ik aanneem dat hij deel uitmaakt van de bijna zevenhonderd personen die nog in die roestende romp liggen.'

'Misschien werd hij gevonden maar nooit geïdentificeerd, zoals degenen die op het kerkhof van Pointe au Père zijn begraven.'

Le Mat schudde ontkennend het hoofd. 'Dat waren veelal derdeklasse passagiers. Shields daarentegen was een Britse diplomaat, een belangrijke man. Zijn lichaam zou ongetwijfeld zijn herkend.'

Pitt zette zijn theekop neer. 'Dan eindigt mijn onderzoek hier.'

'Nee, monsieur Pitt,' zei Le Mat. 'Niet hier.'

Zonder iets te zeggen keek Pitt hem aan.

'Daar benéden,' vervolgde Le Mat met een hoofdgebaar naar het dek. 'De Empress of Ireland ligt onder ons.' Hij wees door een kajuitraam. 'Daar drijft de wrakboei.'

Vijftien meter van de boot verwijderd dobberde aan bakboord een oranjekleurige boei zacht op de ijskoude rivier en de kabel waaraan hij lag verankerd reikte door het donkere water tot aan het zwijgende wrak in de diepte.
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In zijn kleine huurauto verliet Pitt de provinciale super snelweg en reed kort na zonsondergang een smalle geplaveide weg op die langs de Hudson rivier liep. Hij passeerde een gedenksteen die een plek aanduidde die tijdens de revolutie-oorlog een rol gespeeld had, voelde de verleiding om te stoppen en zijn benen te strekken, maar besloot voordat het te donker werd verder te rijden naar zijn bestemming. In het wegstervende licht bood de schilderachtige rivier een prachtige aanblik, de akkers die de waterkant bezoomden glinsterden onder een laat wintersneeuwdek.

Voorbij het plaatsje Coxsackie stopte hij bij een klein benzinestation om te tanken. De pompbediende, een bejaarde man in een verbleekte overall, bleef in het kantoortje met zijn voeten op een metalen stoel voor een brandende houtkachel zitten. Pitt liet de tank vollopen en ging naar binnen. De bediende keek langs hem heen naar de pomp.

'Op de kop af twintig dollar, geloof ik,' zei hij.

Pitt overhandigde hem het geld. 'Hoe ver nog naar Wacketshire?'

Bijna scheel van wantrouwen volgden zijn ogen nieuwsgierig Pitt's bewegingen. 'Wacketshire?' Zo heet het daar al sinds jaren niet meer. De zaak zit namelijk zo, die plaats is verdwenen.'

'Een spookdorp in de provincie New York? Ik zou hebben gedacht dat de woestijn in het zuidwesten daar meer voor in aanmerking kwam.'

'Het is echt geen grapje, mister. Toen ze in '49 de spoorweg ophieven gaf Wacketshire het op en legde het loodje. Vandalen hebben de meeste huizen en gebouwen laten afbranden. Nu woont er niemand meer behalve een vent die standbeelden maakt.'

'Is er nog iets van de spoorrails overgebleven?' vroeg Pitt.

'Het meeste is weg,' zei de oude man met een blik die weemoedig werd. 'En dat is verdomd jammer ook.' Daarna haalde hij zijn schouders op. 'Anders hoefden we hier die stinkende diesels niet zien langskomen. De laatste trein van die oude spoorlijn liep nog op stoomtractie.'

'Misschien gaan we op een goede dag weer op stoomtractie over.'

'Dat zal ik niet meer meemaken.' De pompbediende keek Pitt met groeiend ontzag aan. 'Hoe komt het dat u zo in een opgeheven spoorweg bent geïnteresseerd?'

'Ik ben een treinengek,' loog Pitt zonder blikken of blozen. Daar scheen hij de laatste tijd heel goed in te worden. 'Ik interesseer me speciaal voor de klassieke treinen. Momenteel doe ik een onderzoek naar de Manhattan Limited van het spoorwegnet van de New York & Quebec Northern Railroad.'

'Dat is die trein die door de Deauville-brug omlaag is gestort. Weet u dat daar honderd mensen bij zijn omgekomen?'

'Jazeker,' zei Pitt rustig, 'dat weet ik.'

De oude man wendde zich af om uit het raam te turen. 'De Manhattan Limited is een bijzondere trein,' zei hij. 'Je weet altijd wanneer hij er aankomt. Hij maakt een heel apart geluid.'

Pitt wist niet of hij het goed had gehoord. De man sprak in de tegenwoordige tijd. 'U hebt het vast over een andere trein.'

'No sir. Ik heb zelf gezien hoe die ouwe Manhattan Limited ratelend over die spoorweg kwam aanpuffen, hard fluitend, met zijn brandende koplamp, precies zoals op die nacht toen hij in de rivier viel.'

De oldtimer sprak even nonchalant over het zien van de spooktrein alsof hij het weer beschreef.




Het schemerde toen Pitt zijn auto bij een lichte verbreding van de weg liet stoppen. Een koude wind woei vanuit het noorden en hij trok de ritssluiting van een oud leren windjack tot aan zijn hals dicht en zette de kraag op. Hij trok een gebreide skimuts over zijn hoofd, stapte de auto uit en sloot de portieren af.

In de westelijke avondhemel schakeerden de kleuren van oranje tot een vaag paarsblauw toen hij over een bevroren akker in de richting van de rivier sjokte waarbij de tien centimeter dikke sneeuwlaag onder zijn laarzen kraakte. Hij merkte dat hij zijn handschoenen had vergeten, maar in plaats van naar de auto terug te keren en kostbare minuten wegstervend daglicht te verliezen drukte hij zijn handen liever dieper in zijn zakken.

Na ongeveer vijfhonderd meter bereikte hij een boszoom die uit notebomen en laag kreupelhout bestond. Op de tast liep hij langs de bevroren takken waaruit vreemdgevormde ijskristallen sproten en kwam bij een hoge dijk. De helling was steil zodat hij zijn handen moest gebruiken om over het gladde, door de wind verijsde oppervlak naar boven te klauteren.

Tenslotte stond hij met door de vorst gevoelloze vingers op de sedert lang niet meer gebruikte spoorbaan. Op sommige plekken was die ingestort en bedekt door ranken van dode, bevroren planten die uit de sneeuw staken.

De vroeger zo belangrijke spoorweg was nu enkel nog maar een vage herinnering.

In het flauwe licht konden Pitt's ogen nog de veelzeggende overblijfselen uit het verleden onderscheiden. Een paar half in de grond verzonken, rottende bielsen, hier en daar een roestige schroefbout, verspreid liggende stenen van de ballast van de spoorbaan. De telegraafpalen stonden nog overeind in een oneindig perspectief als een lange rij voortsjokkende, strijdensmoeë soldaten. De dwarsbalken zaten er nog op vastgeschroefd.

Na zich te hebben georiënteerd begon Pitt een flauwe bocht te volgen die naar de oprit, van de gebroken overspanning voerde. De lucht drong tintelend in zijn neusgaten. Zijn adem vormde ijle wasem die weer snel oploste. Vóór hem sprong een konijntje uit het lange gras op en rende langs de spoordijk naar beneden.

De schemer was in avond overgegaan. Hij had geen schaduw meer toen hij bleef staan om naar de ijskoude rivier te staren die vijfenveertig meter beneden hem stroomde. Het stenen bruggehoofd van de Deauville-Hudson spoorbrug scheen naar het niets te leiden.

Twee eenzame pijlers rezen als droefgeestige schildwachten op uit het water dat rond hun fundamenten kolkte. Er viel geen spoor te bekennen van de honderdvijftig meter lange staalstructuur die de brug ooit had ondersteund. Men had de brug nooit hersteld; de spoorweg was verder naar het zuiden verlegd om op een modernere, sterkere overspanning aan te sluiten.

Lange tijd zat Pitt gehurkt en trachtte zich die rampzalige nacht voor de geest te halen; kon hij bijna zien hoe de rode lichten van het achterste rijtuig kleiner werden terwijl de trein het grote bruggehoofd opreed, het knarsende gepiep horen van verwrongen metaal en de luide plons in de onverschillige rivier.

Hij werd in zijn overpeinzingen gestoord door een ander geluid een van ver komende, schelle fluittoon.

Hij ging staan en spitste zijn oren. Een paar ogenblikken kon hij alleen maar het gesuis van de wind horen. Daarna klonk het opnieuw ergens uit het noorden, weerkaatsend tussen de ongenaakbare rotsen langs de Hudson, de kale boomstammen en de donkere heuvels aan weerszijden van de vallei.

Het was de stoomfluit van een locomotief.

Hij zag hoe een vaag, groter wordend licht recht op hem af kwam. Al spoedig troffen andere geluiden zijn oor; knarsend geratel en sissende stoom. Opgeschrikt door het plotselinge kabaal klapwiekten onzichtbare vogels de donkere hemel tegemoet.

Pitt kon moeilijk geloven dat het waar was wat hij zag; het leek niet mogelijk dat er over de buiten gebruik gestelde spoordijk zonder rails een trein voortraasde. Hij stond daar zonder kou te voelen naar een uitleg te zoeken, terwijl zijn verstand weigerde de signalen van zijn zintuigen te accepteren, maar het gegil van de fluit zwol aan en het licht werd sterker.

Tien, misschien twintig seconden lang stond Pitt even verstijfd als de bomen langs de spoordijk. De adrenaline golfde door zijn bloedbaan en de angstweringen barstten open zodat het logische denken werd weggespoeld. De klauwen van de wilde paniek krampten zich om zijn maag en zijn gevoel voor realiteit liet hem in de steek.

De schrille fluittoon verscheurde opnieuw de avond terwijl het spookachtige monster de bocht nam langs de oprit naar de ontbrekende brug daverde en de verblindende gloed van de koplamp hem aan de grond nagelde.

Later zou Pitt zich nooit kunnen herinneren hoe lang hij als versteend had staan kijken naar iets waarvan hij wist dat het alleen maar op bijgeloof berustte. Een vage drang tot zelfbehoud welde op en hij wierp een blik om zich heen om te zien hoe hij kon vluchten. Voorbij de smalle berm van het bruggehoofd gaapte het duister; achter hem de diepte boven de rivier.

Hij voelde zich tegen de rand van een afgrond gedrongen.

De spookachtige locomotief kwam vervaarlijk aanrazen, het gerinkel van zijn bel overstemde nu het gebrul van de uitlaat.

Toen maakte Pitt's angst plotseling plaats voor woede, een woede die deels uit zijn eigen machteloosheid voortkwam deels uit zijn weifeling om tot actie over te gaan. Voor het bij hem opkwam dat hij een beslissing moest nemen leek er een mensenleven te zijn verstreken. Er stond hem slechts één praktische richting open en die sloeg hij in.

Zoals een hardloper bij het pistoolschot van de wedstrijdleider het startblok verlaat stormde hij langs de oprit rechtstreeks het onbekende gevaar tegemoet.





31



Het felle schijnsel doofde plotseling en het geraas loste in het duister op.

Zonder er ook maar iets van te begrijpen bleef Pitt staan en spande zijn ogen in om aan het donker te wennen. Luisterend hield hij zijn hoofd scheef. Behalve opnieuw het gezoef van de noordenwind viel er niets te horen. Zijn onbeschermde handen voelden de snerpende kou en zijn hart klopte in zijn keel.

Twee volle minuten verstreken, maar er gebeurde niets. Hij begon op een sukkeldrafje over de kale spoorbaan te rennen, stopte telkens na een paar meter om het sneeuwdek te inspecteren. Behalve zijn eigen voetafdrukken die in tegenovergestelde richting liepen vertoonde het wit geen andere sporen.

Ten prooi aan verwarring sjokte hij zo een halve kilometer met vermoeide stappen verder, half hopend maar ook enigszins in twijfel dat hij iets van het mechanische spook zou terugvinden, maar niets trof zijn blik. Het was alsof de trein nooit had bestaan.

Hij struikelde over een hard obstakel en viel languit op door de wind sneeuwvrij geblazen grind. Zijn onhandigheid verwensend tastte hij om zich heen tot zijn vingers in aanraking kwamen met twee evenwijdige staven koud metaal.

God-nog-aan-toe, dat zijn rails.

Hij sprong overeind en zette zijn tocht voort. Na een scherpe bocht te hebben gevolgd zag hij achter de ramen van een huis het blauwige schijnsel van een televisietoestel. De rails schenen de voordeur te passeren.

In het huis blafte een hond en weldra scheen er een lichtstraal van uit een deuropening. Pitt trok zich in het donker terug. Een ruigharige herdershond dartelde over de bielsen, snoof de koude lucht op en wenste het kennelijk niet lang te maken, want nadat hij zijn achterpoot had opgetild en zich van het overtollige ontlast ijlde hij terug naar de behaaglijkheid van de door een haardvuur verwarmde huiskamer. Daarop werd de deur gesloten.

Toen Pitt dichterbij kwam kon hij een grote donkere massa onderscheiden die op een zijspoor geparkeerd stond. Het bleek een locomotief te zijn met er achter een tender en een remwagen. Voorzichtig klom hij in de stokerscabine en betastte de vlamkast. Het metaal voelde ijskoud aan. Roestdeeltjes vielen op zijn handen - sedert lange tijd was er al geen vuur meer onder gestookt.

Hij stak de rails over naar het huis en klopte op de voordeur.

Plichtsgetrouw stootte de hond een serie schorre blafgeluiden uit en spoedig verscheen er een man in een gekreukelde badjas op de drempel. Zijn voorkant bevond zich in de schaduw zodat zijn gelaatstrekken onzichtbaar waren. Zijn gestalte vulde welhaast de deuropening en hij had een postuur als een bokser.

'Kan ik u van dienst zijn?' vroeg hij met een diepe basstem.

'Het spijt me dat ik u stoor,' antwoordde Pitt met een innemende glimlach, 'maar zou ik u misschien even mogen spreken?'

De man nam Pitt met een onvriendelijke blik van top tot teen op en knikte toen. 'Zeker, komt u binnen.'

'Pitt is mijn naam, Dirk Pitt.'

'Ansel Magee.'

De naam had een bekende klank voor Pitt, maar voordat hij hem kon thuisbrengen draaide Magee zich om en brulde, 'We hebben bezoek, Annie!'

Uit de keuken kwam met trage bewegingen een lange vrouw opdagen. In flagrante tegenstelling tot Magee was ze broodmager. Pitt vermoedde dat ze vroeger mannequin was geweest. Ze had een peper- en zoutkleurig, elegant kapsel, droeg een nauwsluitende rode kimono met een gelijkkleurig schort en had een vaatdoek in haar hand.

'Annie, mijn vrouw.' Magee liet zijn woorden met een toepasselijk handgebaar gepaard gaan. 'Dit is Mr. Pitt.'

'Aangenaam kennis te maken,' zei Annie vriendelijk. 'U ziet er naar uit als iemand die best trek heeft in een kopje koffie.'

'Dolgraag,' zei Pitt. 'Zonder melk alstublieft.'

Haar ogen werden groot. 'Wist u dat uw handen bloeden?'

Pitt wierp een blik op zijn ontvelde handpalmen. 'Die heb ik waarschijnlijk geschaafd toen ik buiten over de rails ben gestruikeld. Ze zijn zo verkleumd dat ik het niet eens heb gemerkt.'

'Gaat u hier maar bij het vuur zitten,' zei Annie, hem naar een poef brengend. 'Ik zal ze wel even behandelen.' Ze spoedde zich naar de keuken om warm water in een kom te doen. Daarna ging ze naar de badkamer voor een desinfecteermiddel.

'Ik haal de koffie wel,' zei Magee uit eigen beweging.

De herdershond bleef achter en lag uitdrukkingsloos naar Pitt te staren. Hij dacht tenminste dat de hond hem aanstaarde, want voor de ogen hingen dikke haarlokken.

Hij liet zijn blik door het interieur van de huiskamer dwalen.

Het meubilair scheen speciaal en volgens moderne stijl te zijn ontworpen. Elk meubelstuk, de lampen en talrijke kunstvoorwerpen inbegrepen waren op elegante wijze met polyester geprofileerd en rood of wit geverfd. Die kamer was een bewoonbare galerie.

Magee kwam terug met een kop dampende koffie.

Onder het lamplicht kon Pitt het onschuldige kaboutergezicht thuisbrengen. 'U bent Ansel Magee de beeldhouwer.'

'Ik vrees dat bepaalde kunstcritici het met dat etiket niet eens zijn.' zei Magee met een gemoedelijke lach.

'U bent bescheiden,' zei Pitt. 'Ik heb eens in een huizenblok-lange queue staan wachten om uw inzending in de National Art Gallery in Washington te kunnen zien.'

'Bent u een kenner van moderne kunst, Mr. Pitt?'

'Ik kan zelfs nauwelijks voor een beginner doorgaan. Feitelijk gaat mijn liefde naar antieke machinerieën uit. Ik verzamel oude auto's en vliegtuigen.' Die opmerking klopte. 'Ook ben ik bezeten van oude stoomlocomotieven.' Een nieuwe leugen.

'Dan hebben we een gezamenlijke interesse,' zei Magee. 'Ik heb zélf oude treinen als hobby.' Hij boog zich naar de televisie om hem af te zetten.

'Ik zag dat u een privé spoorweg heeft.'

'Een Atlantic 442,' zei Magee alsof hij iets opzei dat hij uit zijn hoofd had geleerd. 'Kwam in negentien-nul-zes uit de Baldwin Machinefabrieken rollen. Heeft de Overland Limited van Chicago naar Council Bluffs in Iowa getrokken. In zijn tijd was het een echt snelheidsmonster.'

'Wanneer werd er de laatste keer mee gereden?' Toen hij de verstoorde uitdrukking op Magee's gelaat zag realiseerde Pitt zich onmiddellijk dat hij de onjuiste terminologie had gebezigd.

'Twee zomers geleden heb ik hem nog gestookt nadat ik bijna een kilometer rails had uitgelegd. Heb ik de buren en hun kinderen op mijn privé lijntje heen en weer gereden. Na mijn laatste hartinfarct moest ik er mee ophouden. Sindsdien staat hij daar ongebruikt.'

Annie kwam terug en begon zijn schrammen te deppen. 'Het spijt me, maar het enige wat ik kon vinden was een oud flesje jodium. Het zal wel prikken.'

Ze vergiste zich, want Pitt's handen waren nog steeds gevoelloos. Zwijgend keek hij toe hoe ze het verband aanlegde. Vervolgens leunde ze achterover om het resultaat van haar handwerk te prijzen.

'Het zal niet voor een medische medaille in aanmerking komen, maar ik vermoed dat het voldoende is tot u thuis bent.'

'Het is prachtig zo,' antwoordde Pitt.

Magee nestelde zich in een tulpvormige stoel. 'Nu dan, Mr. Pitt, wat hebt u op het hart?'

Pitt wond er geen doekjes om. 'Ik verzamel gegevens over de Manhattan Limited.'

'Ik begrijp het,' zei Magee, maar het was duidelijk dat hij dat niet deed. 'Ik neem aan dat uw belangstelling meer uitgaat naar de omstandigheden van zijn laatste rit dan zijn staat van dienst.'

'Inderdaad,' gaf Pitt toe. 'Er zijn namelijk verscheidene aspecten van die ramp waar men nooit dieper op is ingegaan. Ik heb de oude krantenverslagen doorgenomen, maar daarin worden meer vragen opgeworpen dan beantwoord.'

Magee blikte hem wantrouwig aan. 'Bent u journalist?'

Pitt schudde ontkennend het hoofd. 'Ik ben directeur voor speciale projecten bij de National Underwater and Marine Agency.'

'Dus u hebt een regeringsbaantje?'

'Uncle Sam betaalt mijn salaris, dat wel. Maar mijn nieuwsgierigheid met betrekking tot het ongeluk op de Deauville-Hudson brug is zuiver persoonlijk.'

'Nieuwsgierigheid? Noem het liever obsessie. Wat zou een man er anders toe brengen zo in de vrieskou en het pikkedonker over de velden te dwalen?'

'Mijn tijd is beperkt,' zette Pitt geduldig uiteen. 'Morgenochtend moet ik in Washington zijn. Dit bood de enige gelegenheid om de brug te bezichtigen. Bovendien was het nog licht toen ik hier in de buurt aankwam.'

Dat scheen Magee gerust te stellen. 'Excuses dat ik u zo aan een verhoor onderwerp, Mr. Pitt, maar u bent de enige vreemdeling die ooit mijn schuilplaatsje heeft ontdekt. Behalve wat speciale vrienden en zakenrelaties verkeert het publiek in de mening dat ik een soort zonderlinge kluizenaar ben die koortsachtig matrijzen staat te gieten in een vervallen pakhuis in New York's Eastside. Een leugentje om bestwil, omdat ik er prijs op stel om alleen te zijn. Als ik een voortdurende stroom toeschouwers, critici en verslaggevers moest trotseren die de hele dag aan de deur kwamen kloppen zou ik nooit enig werkstuk af krijgen. Hier, weggedoken in de Hudsonvallei kan ik zonder problemen creatief in de weer zijn.'

'Wilt u nog wat koffie?' vroeg Annie. Met typisch vrouwelijke handigheid had ze het juiste moment gekozen om hun conversatie te onderbreken.

'Graag,' antwoordde Pitt.

'Wat dacht u van wat warme appeltaart?'

'Dat klinkt gewéldig. Sinds mijn ontbijt heb ik namelijk nog niets gegeten.'

'Laat mij dan iets voor u klaarmaken.'

'Nee, nee, die taart is genoeg.'

Zodra ze weg was zette Magee het gesprek voort. 'Ik hoop dat u begrijpt waar ik op doel, Mr. Pitt.'

'Ik heb geen enkele reden om uw privé-leven in het nauw te brengen,' zei Pitt.

'Dan zal ik er op vertrouwen dat u dat ook niet zult doen.'

Pitt begon weer gevoel in zijn handen te krijgen zodat die tintelden dat het een aard had. Annie Magee bracht hem het stuk appeltaart waar hij gulzig als een boerenknecht op aanviel.

'Met uw fascinatie voor treinen,' zei Pitt tussen twee happen door. 'En als iemand die praktisch óp de brugoprit woont hebt u vast een visie op de ramp die niet in oude dossiers te vinden is.'

Na lange tijd in het vuur te hebben getuurd begon Magee met een eentonige stem te spreken. 'Natuurlijk hebt u gelijk. Ik heb inderdaad de vreemde gebeurtenissen in verband met het ongeluk van de Manhattan Limited bestudeerd. Me vooral in plaatselijke legendes verdiept. Ik was zo fortuinlijk om Sam Harding, de stationschef die dienst had in de nacht dat het gebeurde, een paar maanden vóór hij in een tehuis voor ouden van dagen in Germantown stierf, te kunnen interviewen. Achtentachtig was hij toen. Bezat een geheugen als een computer. Lieve God, het was alsof ik met de geschiedenis zélf sprak. Ik kon bijna met eigen ogen zien hoe de voorvallen elkaar die noodlottige nacht opvolgden.'

'Een beroving precies op het moment toen de de trein voorbijkwam,' zei Pitt. 'De rover die niet goedvond dat de stationschef de machinist liet stoppen om zo honderd mensenlevens te redden. Het klinkt als in een roman.'

'Er is geen sprake van romantaal, Mr. Pitt. Het is precies zo verlopen als Harding het aan de politie en de verslaggevers heeft beschreven. Als bewijs kon Hiram Meechum, de telegrafist, de schotwond in zijn heup laten zien.'

Pitt knikte,'Ik ken het verhaal.' 

'Dan weet u ook dat ze de rover nooit hebben gepakt. Harding en Meechum hebben hem zonder meer herkend als Clement Massey, alias Dandy Doyle, zoals hij in de kranten werd genoemd. Een klerengek die al heel wat vernuftige berovingen op zijn naam had staan.'

'Wat vreemd dat de aarde hem heeft verzwolgen.'

'Het waren toen voor de eerste wereldoorlog, andere tijden. De justitie ging nog lang niet zo scherpzinnig te werk als nu. Doyle was geen imbeciel. Een paar jaar achter de tralies vanwege een beroving is één ding, maar indirect verantwoordelijk zijn voor de dood van honderd mannen, vrouwen en kinderen iets heel anders. Wanneer ze hem hadden gearresteerd zou een jury niet meer dan vijf minuten nodig hebben gehad om hem tot de galg te veroordelen.'

Pitt at het laatste restje taart op en leunde op de sofa achterover. 'Hebt u enig idee waarom men de trein nooit heeft kunnen bergen?'

Magee schudde zijn hoofd. 'Hij is vermoedelijk in drijfzand weggezonken. Plaatselijke clubs van scubaduikers zoeken nog steeds naar overblijfselen. Een paar jaar geleden werd er op een plek anderhalve kilometer stroomafwaarts een oude locomotiefschijnwerper uit de rivier opgehaald. De mensen namen algemeen aan dat die van de Manhattan Limited afkomstig was. Ik denk dat het slechts een kwestie van tijd is voordat de rivierbedding zich verlegt en het wrak zichtbaar wordt.'

'Wilt u nóg een stukje taart, Mr. Pitt?' wilde Annie Magee weten.

'Het is moeilijk om de verleiding te weerstaan, maar nee, dank u wel,' zei Pitt uit zijn zithouding oprijzend. 'Ik kan beter vertrekken. Ik moet over een paar uur op Kennedy een vliegtuig zien te halen. Ik dank u zeer voor uw gastvrijheid.'

'Voordat u weggaat,' zei Magee, 'wil ik u graag iets laten zien.'

De beeldhouwer werkte zich uit zijn stoel omhoog en liep naar een deur in het midden van de muur aan de andere zijde van de kamer. Toen hij die opende werd een donkere ruimte zichtbaar waarin hij verdween. Weinige ogenblikken later verscheen hij weer met een flakkerende petroleumlamp in zijn hand.

'Deze kant uit,' zei hij, wenkend.

Pitt ging naar binnen en zijn reukvermogen onderscheidde behalve de petroleumwalm de schimmelgeur van oud hout en leer terwijl zijn ogen de schaduwen opvingen die zich onder het licht van het zachtgele vlammetje van de lamp trillend verplaatsten.

Hij herkende het interieur als dat van een antiek gemeubileerd kantoor. Een dikbuikige kachel stond in het midden van de vloer met een pijp die loodrecht omhoog door het dak heen naar buiten uitmondde. Het oranjeachtige schijnsel onthulde een in een hoek staande brandkast op de deur waarvan als decoratie een door de prairie trekkende huifkar was geschilderd.

Tegen een wand die grotendeels uit ramen bestond waren twee schrijfbureaus geplaatst. Het ene was een cilinderbureau waarop een ouderwetse telefoon stond, het andere langwerpig en vlak met een grote vakkenkast er op. Aan de zijkant van de ruimte stond vóór een draaistoel met leren kussens op een tafel een telegraafsleutel waarvan de omhoog kronkelende draden door het plafond heen uit het gezicht verdwenen.

Aan de wanden hingen een Seth Thomas klok, een poster die de reizende kermis van Parker en Schmidt aanprees, een ingelijste afbeelding van een overontwikkeld meisje dat een dienblad vol bierflesjes vasthield met het etiket van de Rupert Brouwerij op de vierennegentigste straat in New York City en een Feeney & Company verzekeringskalender die op mei 1914 stond.

'Het kantoor van Sam Harding,' zei Magee trots. 'Heb ik gereconstrueerd precies zoals het er in de nacht van die beroving uitzag.'

'Dan is uw huis dus...'

'Het oorspronkelijke station van Wacketshire,' maakte Magee zijn zin af. 'De boer van wie ik dit stuk grond heb gekocht gebruikte het als voederstal voor zijn koeien. Annie en ik hebben het gebouwtje helemaal gerestaureerd. Jammer dat u het niet bij daglicht hebt gezien. Het heeft een bijzondere architectuur. Sierlijke franje langs het dak, elegante lijnen. Dateert uit de tijd rond achttientachtig.'

'U hebt het weer in bijzonder goede staat gebracht,' complimenteerde Pitt hem.

'Ja, het kent een beter lot dan de meeste andere spoorwegstations,' zei Magee. 'Wel hebben we het een en ander veranderd. Waar vroeger de vrachtruimte was zijn nu twee slaapkamers en onze huiskamer is de oorspronkelijke wachtkamer.'

'En het meubilair, is dat óok van vroeger?' vroeg Pitt de morsesleutel aanrakend.

'Voor het grootste deel. Toen we dit kochten stond Harding's bureau er nog. De kachel hebben we van de oudroest hoop weggehaald en Annie heeft de safe weten te redden bij een ijzerwaren-winkel in Selkirk. Maar het belangrijkste stuk was dit.'

Magee lichtte een leren stofhoes op waardoor een schaakbord zichtbaar werd. De met de hand uit ebbe- en berkehout gesneden stukken waren van ouderdom gespleten en verweerd. 'Hiram Meechum's schaakspel,' verduidelijkte Magee. 'Heeft zijn weduwe me gegeven. Het gat van die kogel uit Massey's pistool is nooit gedicht.'

Een paar momenten bekeek Pitt zwijgend het schaakbord. Daarna staarde hij door de ramen de duisternis in.

'Je kunt hun aanwezigheid bijna vóelen,' zei hij tenslotte.

'Vaak zit ik hier alleen in dit kantoor en probeer me die rampzalige nacht voor de geest te halen.'

'Kunt u dan de Manhattan Limited voorbij zien razen?'

'Soms,' zei Magee dromerig. 'Wanneer ik mijn fantasie de vrije loop laat...' Hij zweeg en keek Pitt wantrouwig aan. 'Wat een eigenaardige vraag. Waaróm vraagt u dat?'

'Vanwege dat verhaal over die spooktrein,' antwoordde Pitt. 'Men zegt dat die nog steeds als een verschijning uit het hiernamaals over de oude spoorbaan rijdt.'

'De Hudsonvallei vormt nu eenmaal een vruchtbaar gebied voor overleveringen,' zei Magee spottend. 'God nog aan toe, er zijn zelfs lieden die beweren dat ze de ridder zonder hoofd hebben gezien. En dat gebeurt nu eenmaal wanneer een aangedikt verhaal een gerucht wordt. Verfraaid naar gelang de jaren voorbijgaan en door de plaatselijke folklore overdreven verandert het gerucht in een volslagen legende waarin werkelijkheid en fantasie niet meer van elkaar zijn te onderscheiden. Het verschijnen van de spooktrein begon een paar jaar na het ongeluk met de spoorbrug. Zoals de geest van een geguillotineerde man die rondwaart om zijn hoofd te zoeken, zal de Manhattan Limited volgens hen die er in geloven, nooit die grote remise in de hemel kunnen binnenrijden voordat hij ten langen leste de overkant van de rivier heeft bereikt.'

Pitt glimlachte. 'Mr. Magee, u bent een gediplomeerde spotter.'

'Dat zal ik niet ontkennen.'

Pitt raadpleegde zijn horloge. 'Ik moet er nu werkelijk vandoor.'

Magee bracht hem naar buiten en op het vroegere perron schudden zij elkaar de hand.

'Ik heb een uiterst boeiende avond gehad,' zei Pitt. 'Ik dank u en uw vrouw voor de gastvrijheid.'

'Het genoegen was geheel aan onze kant. Komt u ons alstublieft nog eens opzoeken. Ik vind het reuze fijn om over treinen te praten.'

Pitt weifelde even. 'Eén ding zou ik u op het hart willen drukken.'

'En dat is?'

'Het grappige met legendes is,' zei Pitt, Magee onderzoekend aankijkend, 'dat ze gewoonlijk op een zekere dosis waarheid berusten.'

In het licht dat uit het huis scheen stond het vriendelijke gezicht nu ernstig en nadenkend, maar daar bleef het bij. Daarna haalde Magee onverschillig zijn schouders op en sloot de deur.
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Danielle Sarveux begroette premier Jules Guerrier van de provincie Quebec hartelijk in de wandelgang van het ziekenhuis. Hij kwam vergezeld van zijn secretaris en Henri Villon.

Guerrier kuste Danielle vluchtig op beide wangen. Hij was ver in de zeventig, lang van stuk en slank, met slordig zittend zilvergrijs haar en een volle, woeste baard. Een beeldend kunstenaar had hij gemakkelijk als Mozes-model kunnen inspireren. Als premier van Quebec was hij tegelijkertijd voorzitter van de Franstalige Parti Québécois.

'Fijn je te zien, Jules,' zei Danielle.

'Nóg fijner voor zulke oude ogen om zo'n mooie vrouw te mogen aanschouwen,' antwoordde hij hoffelijk.

'Charles verheugt zich op je komst.'

'Hoe gaat het met hem?'

'De doktoren zeggen dat hij uitstekend vooruitgaat, maar dat het volledige genezingsproces nog lange tijd in beslag zal nemen.'

Sarveux zat door kussens ondersteund overeind, zijn bed stond voor een groot raam dat op het parlementsgebouw uitkeek. Een verpleegster nam hun hoeden en jassen in ontvangst en daarna gingen zij op een stoel en een canapé rond het bed zitten. Danielle schonk voor iedereen cognac in.

'Mijn bezoekers mag ik iets te drinken aanbieden,' zei Sarveux. 'Alcohol heeft echter helaas een nadelige invloed op mijn genezing zodat ik daar niet aan kan meedoen.'

'Dat je maar spoedig mag beter worden,' zei Guerrier, het glas heffend.

'Een spoedige genezing,' vielen de anderen in.

Guerrier zette zijn glas op een laag tafeltje. 'Ik voel me vereerd dat je me wenst te zien, Charles.'

Sarveux keek hem ernstig aan. 'Ik heb zojuist vernomen dat je met als doel volledige onafhankelijkheid een referendum hebt uitgeschreven.'

Guerrier haalde gelaten zijn schouders op. 'Het is hoog tijd dat we ons eindelijk van de confederatie losmaken.'

'Daar ben ik het volstrekt mee eens en ik ben van plan daar mijn volledige goedkeuring aan te hechten.'

Sarveux' opmerking had het effect van een valbijl.

Guerrier verstarde merkbaar. 'Ditmaal zul je je er dus niet tegen verzetten?'

'Nee, ik wens dat het voor ééns en altijd voorbij is.'

'Charles, ik ken je té lang om niet te vermoeden dat je plotselinge meegaandheid op een verborgen motief berust.'

'Die lezing is onjuist, Jules. Ik ben geen gedresseerde aap. Wanneer Quebec zijn eigen weg wil volgen, laat dat dan zo zijn. Al die volksstemmingen van jullie, die speciale politieke mandaten en eindeloze onderhandelingen behoren tot het verleden. Wat Canada betreft is de maat vol. Onze confederatie heeft Quebec niet langer nódig. Zonder jullie zullen we óok overleven.'

'En wij zonder jullie.'

Sarveux glimlachte sardonisch. 'We zullen zien hoe het jullie vergaat na van voren af aan te zijn begonnen.'

'Dat is precies wat we van plan zijn te doen,' zei Guerrier. 'Het parlement van Quebec zal naar huis worden gestuurd en een nieuwe regering geïnstalleerd, volgens de structuur van de Franse republiek. We zullen onze eigen wetten maken, onze eigen belastingen innen en met vreemde mogendheden diplomatieke betrekkingen aanknopen. Vanzelfsprekend met handhaving van de gemeenschappelijke munteenheid en andere economische banden met de Engelstalige provincies.'

'Wie eenmaal A heeft gezegd moet ook B durven zeggen,' zei Sarveux op barse toon. 'Quebec zal zijn eigen bankpapier moeten drukken en alle handelsovereenkomsten komen op losse schroeven te staan en moeten opnieuw worden bezien. Bovendien zullen bij alle gemeenschappelijke grensovergangen douaneposten worden gevestigd. Alle Canadese instanties en regeringsbureaus zullen van het Quebecse grondgebied worden teruggetrokken.'

Guerrier's gezicht vertrok van woede. 'Dat zijn nogal vérstrekkende maatregelen.'

'Wanneer de Quebeckers de politieke vrijheid, rijkdommen en toekomst van een verenigd Canada eenmaal de rug toe hebben gekeerd dan moet de afscheiding ook onvoorwaardelijk en volledig zijn.'

Guerrier stond langzaam op. 'Van een mede-Fransman had ik wat meer begrip verwacht.'

'Mijn mede-Fransen hebben bij een poging om mij te vermoorden vijftig onschuldige mensen laten omkomen. Prijs jezelf gelukkig, Jules, dat ik de schuld niet op de schouders van de Parti Québécois schuif. De opschudding en het schandaal zouden jullie zaak onherstelbare schade berokkenen.'

'Ik verzeker je plechtig dat de Parti Québécois bij dat vliegtuigongeluk geen rol heeft gespeeld.'

'En de terroristen van de FQS?'

'Ik heb de activiteiten van de FQS nooit goedgepraat,' zei Guerrier afwerend.

'Ogenschijnlijk. Je hebt niets gedaan om ze tegen te houden.'

'Ze zijn even ongrijpbaar als geesten,' protesteerde Guerrier. 'Niemand weet zelfs wie hun aanvoerder is.'

'Wat gebeurt er wanneer hij zich na de onafhankelijkheidsverklaring kenbaar maakt?'

'Wanneer Quebec vrij wordt heeft de FQS geen reden tot bestaan meer. Dat betekent de zwanenzang voor hem en zijn organisatie.'

'Jules, je schijnt te vergeten dat terroristische bewegingen de onaangename gewoonte hebben zich te laten erkennen en dan oppositiepartijen vormen.'

'De nieuwe regering van Quebec zal de FQS niet tolereren.'

'Wanneer jij aan het hoofd staat,' voegde Sarveux er droogjes aan toe.

'Ik denk wél dat dat het geval zal zijn,' zei Guerrier zonder enige trots. 'Wie anders geniet het vertrouwen van het volk om een roemrijke nieuwe natie te vormen?'

'Ik wens je veel succes,' zei Sarveux sceptisch. Het had geen zin om tegen Guerrier's enthousiasme in te gaan, dacht hij. Die Fransen stonden nu eenmaal niet met beide voeten op de grond. Zij waren alleen maar vervuld van een terugkeer naar de lang vervlogen romantische tijden toen op vele plekken in de wereld de vlag met de gouden lelie van de Bourbons wapperde. Dit eerzaam bedoelde experiment was bij voorbaat tot mislukking gedoemd. 'In mijn kwaliteit van eerste minister van Canada zal ik jullie geen haarbreed in de weg leggen. Maar ik waarschuw je Jules, leen je niet voor radicale veranderingen of politieke onrust die het overige deel van Canada kunnen beïnvloeden.'

'Daar kun je van op aan, Charles,' zei Guerrier vol overtuiging, 'het zal een pijnloze bevalling zijn.'

De tijd zou leren dat zijn woorden een loze belofte inhielden.

Villon was woedend; aan alles kon Danielle het merken. Op een bank die voor het ziekenhuis stond kwam hij naast haar zitten. Zonder iets te zeggen huiverde ze in de koele lentelucht en wachtte op de uitbarsting waarvan zij wist dat hij niet lang op zich zou laten wachten.

'Die smeerlap!' gromde hij eindelijk. 'Die achterbakse smeerlap heeft Quebec zonder slag of stoot aan Guerrier gegeven.'

'Ik kan het nog steeds niet geloven,' zei ze.

'Jij wist het vast, jij moet hebben geweten waar Charles op zat te broeden.'

'Hij zei nooit iets, heeft nergens op gezinspeeld...'

'Waaróm?' viel hij haar in de rede met een gezicht dat rood van woede was. 'Waarom is hij van zijn standpunt over een verenigd Canada zo volledig teruggekomen?'

Danielle werd stil. Zijn driftbuien boezemden haar van nature angst in.

'Voordat we in staat waren een sterke basis te vormen heeft hij ons de wind uit de zeilen genomen. Wanneer mijn compagnons in het Kremlin dit horen zullen ze zich aan hun verplichtingen onttrekken.'

'Wat kan Charles hier in 's hemelsnaam bij winnen? Politiek gesproken pleegt hij zelfmoord.'

'Hij speelt de slimme vos,' zei Villon, tot zichzelf komend. 'Met zo'n seniele oude idioot als Guerrier aan het roer zal Quebec niet veel meer zijn dan een marionet van het regiem in Ottawa en moeten bedelen om fooien, langlopende leningen en handelskredieten. Als een zelfstandige natie zal Quebec er slechter aan toe zijn dan als een provincie.'

Ze keek hem aan en kreeg een wrede blik in haar ogen. 'Zóver hoeft het niet te komen.'

'Wat bedoel je daarmee?'

Ze klampte zich aan zijn arm vast. 'Vergeet de FQS toch. Maak je openlijk kenbaar en voer een campagne tégen Guerrier.'

'Ik ben niet sterk genoeg om het tegen Jules op te nemen.'

'De Franstaligen hebben dringend behoefte aan een jongere, strijdlustige leider,' hield ze aan. 'De Henri Villon die ik ken zou nooit voor Brits Canada of de Verenigde Staten door de knieën gaan.'

'Je man heeft me overrompeld. Zonder dat ik tijd heb om de geschikte organisatie op te bouwen zou zoiets onmogelijk zijn.'

'Niet wanneer Jules Guerrier plotseling dood neerviel.'

Voor de eerste maal glimlachte Villon. 'Dat is niet waarschijnlijk. Jules mag dan zo'n beetje aan elke kwaal uit de medische dictionnaire lijden, maar hij bezit genoeg geestkracht om ons allemaal te overleven.'

Een vreemd fanatieke uitdrukking verscheen op haar gezicht. 'Dan moet Jules sterven om Quebec te redden.'

Het was glashelder waar ze op doelde. Villon verviel in gepeins en zweeg bijna een minuut lang.

'Die anderen doodmaken was iets anders, zij waren tenslotte vreemdelingen. Hun dood berustte op een politieke noodzakelijkheid. Jules evenwel is een loyale Fransman. Hij heeft zijn strijd langer dan wie ook van ons gestreden.'

'Voor wat we er bij te winnen hebben is het een bescheiden prijs.'

'De prijs is nóóit bescheiden,' zei hij als een man die zich in een droomwereld bevond. 'De laatste tijd betrap ik er mezelf vaak op dat ik zit te piekeren over de vraag wie de laatste man zal zijn die moet sterven voordat het allemaal voorbij is.'
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Gly boog zich over de smoezelige wasbak naar de spiegel en veranderde zijn gezicht.

Over zijn gehavende neus plaatste hij een prothese van wit schuimrubber waardoor die langer en hoger werd. Het valse op-zetstuk werd door middel van een speciale gom vastgeplakt en bijgekleurd met een make-up voor rubbermaskers. De aldus ontstane, nieuwe voorgevel werd licht gepoederd opdat hij niet glom.

Zijn oorspronkelijke wenkbrauwen waren reeds vroeger uitgetrokken. Hij rukte de plaatsvervangende kunstwenkbrauwen los en begon met behulp van de gom krulhaartjes te bevestigen, bracht de plukjes met een pincet op hun plaats. De nieuwe wenkbrauwen waren sterker gebogen en dikker van inplant om er borsteliger uit te zien.

Hij wachtte even en deed een stap achterwaarts om zijn handwerk te toetsen aan de foto's die met plakband aan de onderzijde van de spiegel waren bevestigd. Tevreden met zijn vorderingen nam hij een ietwat grijswit oplichtende make-up en trok daarmee een lijn van een plek op zijn kin langs de rand van zijn onderkaak tot onder zijn beide oren. Toen dat kunstwerk af was leek die ovale onderkaak werkelijk hoekiger.

De vorm van zijn mond wijzigde hij door eerst een onderlaag van make-up aan te brengen en vervolgens beneden zijn onderlip met gekleurde lippenstift een lijn te trekken zodat het leek alsof de lip voller was en vooruitstak.

Toen kwamen de contactlenzen aan de beurt. Dit was het enige dat hij verafschuwde. De kleur van zijn ogen van bruin in grijs te veranderen stond gelijk met zijn ziel te verwisselen. Nadat hij de lenzen had ingedaan kon hij achter zijn vermomming Foss Gly niet meer herkennen.

De laatste handeling omvatte het opzetten van de bruine pruik alsof het een kroon was trok hij die met beide handen over zijn kale schedel.

Tenslotte deed hij weer een stap achteruit en nam zijn gezicht van voren en profile nauwkeurig in ogenschouw door er vanuit verschillende richtingen een zaklantaarn op te laten schijnen. Het was bijna volmaakt, concludeerde hij, zo volmaakt mogelijk, in aanmerking genomen onder welke omstandigheden hij in de armoedige badkamer van het vlooienhotel waar hij stond ingeschreven, te werk had moeten gaan.

Toen hij beneden de hal doorliep, zat de nachtportier niet achter de balie. Twee zijstraten en een steegje verder nam hij achter het stuur van een Mercedes-Benz sedan plaats. Eerder die middag had hij die uit de parkeerplaats van een bank gestolen en de nummerborden door valse verwisseld.

Hij reed door het oude gedeelte van Quebec dat Lower Town wordt genoemd waarbij hij het trottoir van de typische smalle straatjes hield en claxonneerde tegen elke voetganger die hij zo nu en dan op zijn weg vond en die dan pas opzij week na Gly een strijdlustige blik te hebben toegeworpen.

Het was een paar minuten over negen en de lichten van Quebec weerspiegelden op het ijs dat de St. Lawrence bedekte. Gly reed langs het hoger gelegen, beroemde hotel Chateau Frontenac en nam de naast de rivier lopende autosnelweg. Er zat gang in het verkeer zodat hij al spoedig het Battlefield Park in de Vlakte van Abraham was gepasseerd waar het Engelse leger in 1759 over de Fransen had gezegevierd en Canada bij het Britse wereldrijk ingelijfd.

Hij sloeg een zijweg in naar de deftige forensenwijk Sillery. Daar stonden grote, leeftijdsloze huizen die als vestingen de rijken en de mondaine beroemdheden van de provincie bescherming boden. Dergelijke behoefte aan veilige beschuttingen was Gly vreemd. Op hem maakten de huizen de indruk van monstrueuze kelders, bewoond door lieden die al lang dood waren maar het alleen nog niet wisten.

Bij een massief ijzeren hek stopte hij en zei tegen een microfoon wie hij was. Er klonk geen antwoord. Het hek draaide open en hij reed een oprijlaan in die met een bocht naar een imposant granieten landhuis voerde dat door een aantal hectares gazon werd omringd. Hij parkeerde de wagen onder de luifel van de voordeur en liet de bel weergalmen. De lijfwacht tevens chauffeur van premier Jules Guerrier liet hem met een buiging de hal binnen.

'Goedenavond, monsieur Villon, wat een onverwacht genoegen.'

Gly was tevreden. Zijn vermomming had de eerste proef goed doorstaan. 'Ik was op bezoek bij vrienden in Quebec en vond dat ik even bij monsieur Guerrier langs moest gaan om hem goedendag te zeggen. Ik heb gehoord dat hij zich niet zo goed voelt.'

'Een griepaanval,' zei de chauffeur, Gly's overjas in ontvangst nemend. Het ergste is al voorbij. Zijn temperatuur is gezakt, maar het zal nog wel even duren voor hij weer aan de slag kan.'

'Als het hem te laat is om een bezoeker te ontvangen kan ik misschien beter weggaan en morgen komen.'

'Alstublieft niet. De premier zit naar de televisie te kijken. Ik weet dat hij blij zal zijn u te zien. Ik zal u naar zijn kamer boven brengen.'

Gly maakte een afwerend handgebaar. 'Doet u geen moeite. Ik ken de weg.'

Hij ging de brede trappen op die in een bocht naar de tweede verdieping voerden. Boven beland stopte hij even om zich te oriënteren. Hij had de indeling van het gehele huis uit zijn hoofd geleerd en vooral de ligging van elke uitgang in zijn geheugen geprent als voorzorg voor het geval dat hij overhaast moest vluchten. Guerrier's slaapkamer, wist hij, bevond zich achter de derde deur rechts. Zonder kloppen sloop hij stilletjes naar binnen.

Jules Guerrier zat onderuit in een brede clubfauteuil met zijn voeten in de pantoffels op een poef voor de televisie.

Over zijn pyjama droeg hij nonchalant een veelkleurige zijden kamerjas. Hij had niet gemerkt dat Gly zijn kamer was binnengedrongen, want hij zat met zijn rug naar de deur.

Zonder geluid te maken liep Gly op zijn tenen over het tapijt naar het bed. Daar pakte hij een groot hoofdkussen en besloop Guerrier van achteren. Toen hij aanstalten maakte om het kussen op Guerrier's gezicht te laten neerkomen aarzelde hij even.

Eerst moet hij me zien, dacht Gly. Zijn gevoel van eigenwaarde moest worden bevredigd. Hij wilde zich opnieuw overtuigen dat hij inderdaad voor Henri Villon kon doorgaan. Guerrier scheen te voelen dat er iemand in de kamer was. Langzaam wendde hij zich om zodat zijn ogen op gordelhoogte van Gly kwamen. Langs diens borst gleed zijn blik omhoog naar het gezicht en toen sperde hij zijn ogen wijd open, niet van angst, maar van stomme verbazing.

'Henri?'

'Ja, Jules.'

'Jij kunt hier niet zijn,' zei Guerrier op doffe toon.

Gly ging achter de televisie staan en keek de premier aan. 'Maar ik bén hier, Jules. Hier, in de televisie.'

En dat was ook zo.

Het midden van het scherm werd in beslag genomen door een beeld van Henri Villon. Hij hield een toespraak ter gelegenheid van de inwijding van Ottawa's nieuwe kunstcentrum. Danielle zat achter hem en naast haar de vrouw van Villon.

Guerrier was niet in staat om het te begrijpen, om het beeld dat zijn ogen naar zijn hersencellen doorgaven volledig te bevatten. Het was een directe televisie-uitzending, daar bestond bij hem geen twijfel over. Formaliter had hij een uitnodiging ontvangen zodat hij zich de onderdelen van het programma van de avond herinnerde. Villon's toespraak was nu aan de beurt. Met een van schrik slap opengezakte mond staarde hij naar Gly.

'Hoe kán dat?'

Gly bleef hem het antwoord schuldig. In één beweging zat hij schrijlings en achterstevoren op de fauteuil en drukte het kussen tegen Guerrier's gezicht. Het begin van een angstkreet ging bijna onmiddellijk over in een gesmoord, dierlijk gekreun. De premier kon zich nauwelijks verweren in de ongelijke strijd. Zijn handen zochten Gly's polsen en trachtten die in een krachteloze poging weg te trekken. Zijn longen voelden alsof ze in vuurballen waren veranderd. Vlak voordat het voorgoed donker voor hem werd was er in zijn hoofd een verblindende lichtflits.

Na dertig seconden lieten zijn handen langzaam los en gleden omlaag om aan weerskanten naast de stoelleuningen te blijven bungelen. Het oude lichaam verslapte, maar Gly bleef nog drie volle minuten drukken.

Tenslotte zette hij het televisietoestel af, boog zich voorover om te luisteren of het hart misschien nog klopte. Alle levensfuncties waren gestaakt. De premier van Quebec was dood.

Snel liep Gly de kamer door om de gang te verkennen. Daar was niemand. Hij keerde naar Guerrier terug, nam het kussen weg en wierp het weer op het bed. Voorzichtig, om te vermijden dat de stof zou scheuren, ontdeed hij Guerrier van zijn kamerjas en hing die over de rug van een stoel. Opgelucht constateerde hij dat de premier zich niet had bevuild. Daarna kwamen de pantoffels aan de beurt. Die werden slordig naast het bed gelegd.

Gly voelde geen walging, zelfs geen spoortje afkeer toen hij het lijk optilde en in het bed vlijde. Toen brak hij met klinisch aandoende rust de mond open en tastte die met zijn vingers af.

Het eerste dat een anatoom-patholoog van de politie zou onderzoeken wanneer hij vermoedde dat iemand door verstikking om het leven was gebracht zou de tong van het slachtoffer zijn. Guerrier had meegeholpen; zijn tong vertoonde geen tandindrukken.

In de mond vertoonden zich echter sporen van lichte kneuzingen. Gly haalde een make-up doosje uit zijn zak en koos een zachtroze vetpotlood. Het lukte hem niet, de verkleuringen volledig te laten verdwijnen, maar toch kon hij bewerkstelligen dat ze niet te veel afweken van het omliggende huidweefsel. Ook verdonkerde hij de bleke kleur langs de binnenzijde van de lippen, waardoor een ander bewijs van boos opzet werd geëlimineerd.

De ogen staarden blind voor zich uit en Gly sloot ze. Het verwrongen gezicht masseerde hij tot het er ontspannen, bijna vredig uitzag. Daarna vlijde hij het lichaam in een slaaphouding en trok de dekens omhoog tot aan de kin.

Toen hij de slaapkamer uitliep kwelde hem een licht knagend gevoel van twijfel. De twijfel van de perfectionist die altijd kon merken of er een detail was verwaarloosd, een haast ondefinieerbaar, over het hoofd gezien detail dat niet zo gemakkelijk in het oog viel. Net daalde hij de trap naar de eerste etage af toen hij zag hoe de lijfwacht uit de provisie-keuken tevoorschijn kwam met een dienblad waarop een porseleinen theepot stond.

Onmiddellijk maakte Gly rechtsomkeert. Plotseling besefte hij dat hem iets was ontgaan dat hij eerder had moeten opmerken. Guerrier's gebit zag er te goed uit. Het drong tot hem door dat het een kunstgebit moest zijn.

Zich gebukt aan ontdekking door de naderende lijfwacht onttrekkend rende hij naar de slaapkamer terug. Vijf seconden later hield hij het gebit in zijn hand. Waar bewaarde die oude man dat altijd tot de volgende ochtend? Waarschijnlijk legde hij het in een reinigingsmiddel. Op het tafeltje naast het bed stond alleen maar een klokje. Op een richel in de badkamer vond hij een met een blauwe vloeistof gevulde, plastic kom. Om de inhoud aan een nader onderzoek te onderwerpen restte hem geen tijd. Hij liet het gebit in de kom vallen.

Gly opende de deur van de slaapkamer op het zelfde moment als de lijfwacht in de gang.

'Ah, monsieur Villon, ik dacht dat u en de premier misschien wel wat thee zouden willen hebben.'

Gly gebaarde met zijn hoofd over zijn schouder in de richting van de gestalte onder de dekens. 'Jules zei dat hij moe was. Ik geloof dat hij sliep zodra hij in bed lag.'

De lijfwacht geloofde hem zonder meer. 'Wilt u voordat u weggaat een kop thee hebben, sir?'

Gly sloot de deur achter zich. 'Nee, dank u wel. Ik moet nu weg.'

Gezamenlijk keerden zij naar de hal terug. De lijfwacht zette het dienblad neer om hem in zijn jas te helpen. Gly bleef even dralen op de drempel opdat Guerrier's man de Mercedes zou zien.

Hij wenste hem goedenavond en startte de motor. Het hek ging open en hij reed de verlaten straat in. Acht zijstraten verder zette hij de wagen tussen twee grote huizen in tegen het trottoir. Hij sloot de portieren af en stampte de contactsleutel met zijn hiel de grond in.

Hij ging er van uit dat er niets onopvallender zou zijn dan een in een chique woonwijk geparkeerde Mercedes. Mensen die in zulke landhuizen woonden praatten zelden met hun buren. Over en weer zou men waarschijnlijk in de mening verkeren dat het de auto was van vrienden die in het andere huis op bezoek waren. Dagen zou het duren voordat de auto begon op te vallen.

Met een bus was Gly om tien over tien weer in Quebec terug. Het exotische vergif dat hij had gebrouwen zat nog in zijn zak. Het was een absoluut veilige moord methode die door alle geheime diensten van communistische landen werd toegepast. Geen enkele patholoog was in staat om de sporen ervan in een lijk met zekerheid vast te stellen.

Het besluit tot het gebruik van het kussen was het gevolg van een plotselinge inval. Als moordwerktuig leek het geknipt voor Gly's voorliefde voor buitenissigheden.

De meeste moordenaars gingen volgens een vast patroon te werk, ontwikkelden een vaste werkwijze en gaven aan een bepaald wapen de voorkeur. Gly's vaste patroon bestond er uit, dat hij er juist geen op nahield. Elke executie werd totaal anders voltrokken dan de vorige. Hij liet nooit sporen na die hem met iets uit het verleden in verband zouden kunnen brengen.

Een warm gevoel van opwinding beving hem. De eerste horde had hij genomen. Maar er restte er nóg een en dat was de moeilijkste, de allergevaarlijkste.
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Danielle lag in bed te turen hoe de rook van haar sigaret traag naar het plafond kringelde. Ze was zich maar vaag bewust van de warme, kleine slaapkamer in het afgelegen landhuis buiten Ottawa, de vallende avondschemer en het stevige, gave lichaam naast haar.

Ze ging overeind zitten en keek op haar horloge. Dit intermezzo was voorbij en ze vond het jammer dat het niet eindeloos kon voortduren. Haar plicht riep haar en ze was wel gedwongen tot de werkelijkheid terug te keren.

'Is het tijd voor je om te vertrekken?' vroeg hij, zich naast haar verroerend.

Ze knikte. 'Ik moet de rol van gehoorzame echtgenote spelen en mijn man in het ziekenhuis gaan opzoeken.'

'Daar benijd ik je niet om. Ziekenhuizen zijn witte nachtmerries.'

'Daar ben ik nu wel aan gewend geraakt.'

'Hoe gaat het eigenlijk met Charles?'

'De doktoren zeggen dat hij over een paar weken naar huis mag.'

'Naar wat voor huis?' zei hij met minachting in zijn stem. 'Het land is stuurloos. Als er morgen verkiezingen werden gehouden zou hij het ongetwijfeld verliezen.'

'Dat is alleen maar gunstig voor jou.' Ze kwam uit bed en begon zich aan te kleden. 'Nu Jules Guerrier uit de weg is geruimd lijkt het een ideaal moment om je uit het kabinet terug te trekken en je openlijk kandidaat te stellen voor het presidentschap van Quebec.'

'Ik zal mijn toespraak heel zorgvuldig moeten opstellen. Met het plan om bij het publiek als een redder over te komen. Ik kan me niet veroorloven dat ze me beschouwen als een rat die het zinkende schip verlaat.'

Ze kwam naast hem zitten. De vage geur van zijn mannelijkheid gaf haar opnieuw een gevoel van opwinding. Ze legde haar hand op zijn borst en kon zijn hartslag voelen.

'Vanmiddag was je niet dezelfde man als anders, Henri.'

Hij leek bezorgd. 'Hoe dat zo?'

'Toen we met elkaar naar bed gingen was je krachtiger. Haast wreed.'

'Ik dacht dat je zo'n afwisseling wel op prijs zou stellen.'

'Dat dééd ik ook.' Ze glimlachte en kuste hem. 'Zelfs toen je in me was voelde je anders aan.'

'Ik zou me niet kunnen voorstellen waarom,' zei hij onverschillig.

'Ik evenmin, maar toch vond ik het heerlijk.'

Met tegenzin, alsof ze zich moest losscheuren, stond ze op. Terwijl hij naar haar lag te kijken trok ze haar jas en handschoenen aan.

Even stond ze stil en keek hem doordringend aan. 'Je hebt me nog niet verteld hoe je het hebt aangelegd om het er op te laten lijken dat Jules Guerrier een natuurlijke dood was gestorven.'

Zijn blik werd keihard. 'Er zijn nu eenmaal dingen die je beter niet weten kunt.'

Ze keek alsof ze een klap in haar gezicht had gekregen. 'Hiervóór hebben we nooit geheimen voor elkaar gehad.'

'Nu dan wel,' zei hij onverstoorbaar.

Ze wist niet goed hoe ze op zijn plotselinge afstandelijkheid moest reageren. Zo had ze hem nog nooit meegemaakt, ze was totaal verbluft.

'Je klinkt boos. Heb ik soms iets verkeerds gezegd?'

Hij wierp haar een onverschillige blik toe en haalde zijn schouders op. 'Ik had méér van je verwacht, Danielle.'

'Nóg meer?'

'Je hebt me over Charles immers niets verteld dat ik niet uit de krant te weten kan komen.'

Ze keek hem onderzoekend aan. 'Wat wil je dan nog weten?'

"s Mans diepste gedachten. Gesprekken met andere ministers van zijn kabinet. Hoe is hij van plan zich na de afscheiding tegenover Quebec op te stellen? Denkt hij er over zijn ontslag aan te bieden? Verdomme nog aan toe, ik heb dringend informatie nodig en jij komt nergens mee voor de dag.'

Ze maakte een verontschuldigend handgebaar. 'Sinds dat vliegtuigongeluk is Charles veranderd. Hij is zwijgzamer geworden en vertrouwt me niet meer zo als vroeger.'

Zijn blik versomberde. 'Dan ben je dus onbruikbaar voor me geworden.'

Gekwetst wendde ze haar gelaat af terwijl ze woede in zich voelde opwellen.

'Doe maar geen moeite om weer contact met me op te nemen,' vervolgde hij op kille toon, 'tenzij je me iets belangrijks hebt te vertellen. Voor zulke saaie seksspelletjes wens ik geen enkel risico meer te nemen.'

Danielle rende naar de deur en keerde zich nog éénmaal om. 'Smeerlap!' siste ze, gesmoord snikkend.

Wat vreemd, dacht ze, dat ze dat beestachtige in hem nog nooit eerder had opgemerkt. Ze onderdrukte een huivering en droogde terwijl ze het huis uitvluchtte met de rug van haar hand haar tranen.

Zijn schaterlach achtervolgde haar tot bij de auto en bleef tijdens de rit naar het ziekenhuis in haar oren naklinken.

Ze kon niet weten dat het Foss Gly was die daar in de slaapkamer van het landhuis lag, uiterst zelfvoldaan dat hij zijn vuurproef met vlag en wimpel had doorstaan.
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De stafchef van de president beantwoordde zijn groet met een onverschillige hoofdknik en bleef achter zijn schrijftafel zitten toen Pitt zijn kantoor werd binnengebracht. 'Neemt u een stoel, Mr. Pitt. Over een paar minuten krijgt u de president te spreken.'

Hij reikte hem niet de hand zodat Pitt zijn aktentas op de grond zette en op een divan bij het raam plaatsnam.

De stafchef, een jonge man van laat in de twintig met de hoogdravend klinkende naam Harrison Moon IV, beantwoordde op rappe wijze drie telefoontjes en schoffelde handig papieren van het ene mandje in het andere. Eindelijk keurde hij Pitt een blik waardig.

'Ik wens dat u ten volle beseft, Mr. Pitt, dat deze afspraak uiterst ongebruikelijk is. De president heeft verduiveld weinig tijd voor korte babbeltjes met derderangs ambtenaren. Als uw vader, senator George Pitt er niet om had verzocht en laten doorschemeren dat het dringend was zouden ze u niet eens het hek binnen hebben gelaten.'

Pitt keek de gewichtig doende lummel onnozel aan. 'Gossie nog aan toe, dan voel ik me toch verdomd gevleid.'

De stafchef wierp hem een boze blik toe. 'Ik raad u aan u in het kantoor van de president wat eerbiediger te gedragen.'

'Hoe kan iemand in vredesnaam ontzag voor de president koesteren,' zei Pitt met een sardonische glimlach, 'wanneer hij zulke klootzakken als jij in dienst neemt.'

Harrison Moon IV verstijfde alsof hij door een kogel was getroffen. 'Hoe durft u...'

Op hetzelfde moment kwam de secretaris van de president het kantoor binnen. 'De president kan u nu ontvangen, Mr. Pitt.'

'Geen sprake van!' brulde Moon overeind springend met ogen die van woede bijna uit hun kassen puilden. 'De afspraak is geannuleerd!'

Pitt liep naar Moon toe, greep hem bij de revers van zijn colbertjasje en sleurde hem half over de schrijftafel heen. 'Laat me je een goede raad geven, ventje, zorg ervoor dat je baantje je nooit naar het hoofd stijgt!' Na deze woorden duwde hij Moon weer in zijn draaistoel terug. Pitt had echter wat krachtig geduwd, zodat de stoel door Moon's gewicht omviel en hij languit op de grond terecht kwam.

Pitt glimlachte vriendelijk naar de met stomheid geslagen presidentiële secretaresse en zei: 'Doet u alstublieft geen moeite om me de weg te wijzen, ik ben al eens eerder in de ovale werkkamer geweest.'

In tegenstelling tot zijn stafchef begroette de president Pitt hoffelijk en reikte hem de hand. 'Ik heb vaak over uw prestaties in verband met de Titanic en de Vixen projecten gelezen, Mr. Pitt. Ik was bijzonder onder de indruk door de wijze waarop u die Doodlebug-operatie hebt aangepakt. Ik voel me vereerd u eindelijk te mogen ontmoeten.'

'De eer is geheel aan mijn kant.'

'Neemt u alstublieft plaats,' zei de president beminnelijk.

'Misschien heb ik daar geen tijd voor,' zei Pitt.

'Pardon?' Vragend trok de president een wenkbrauw op.

'Uw stafchef was brutaal en behandelde me verdomd onbeleefd, zodat ik hem een klootzak heb genoemd en een beetje hardhandig bejegend.'

'Meent u dat werkelijk?'

'Yes sir. Ik kan me heel goed voorstellen dat de mannen van de geheime dienst hier elk ogenblik kunnen komen binnenstormen om me van het terrein te sleuren.'

De president liep naar zijn schrijftafel toe en drukte op een knop van zijn intercom. 'Maggie, tot nader order wens ik om geen enkele reden te worden gestoord.'

Opgelucht zag Pitt hoe het gezicht van de president zich tot een brede glimlach plooide. 'Harrison weet zich niet altijd te beheersen. Misschien hebt u hem een laat lesje in nederigheid gegeven.'

'Wanneer ik wegga zal ik mij verontschuldigen.'

'Dat is niet nodig.' De president plofte neer in een stoel met een hoge rugleuning die tegenover Pitt aan de andere kant van een koffietafeltje stond. 'Uw vader en ik kennen elkaar al heel lang. Wij werden beiden in hetzelfde jaar tot congreslid gekozen. Door de telefoon heeft hij me verteld dat je iets ontdekt hebt dat me, om zijn eigen woorden aan te halen, een geestelijke oplazer zal verkopen.'

'Typisch vader's aardse wijze van uitdrukken,' zei Pitt lachend.

'Maar in dit geval heeft hij honderd procent gelijk.'

'Vertelt u me wat u voor me hebt.'

Pitt opende het koffertje en begon papieren op het koffietafeltje te leggen. 'Het spijt me dat ik u moet vervelen met een geschiedenisles, Mr. president, maar een inleiding is absoluut noodzakelijk.'

'Ik luister.'

'In het begin van negentienveertien,' ving Pitt aan, 'bestond er bij de Britten geen twijfel over dat oorlog met het Duitsland van de keizer voor de deur stond. Tegen maart had Winston Churchill, die toen eerste lord van de admiraliteit was, al zo'n veertig koopvaardijschepen laten bewapenen. Het ministerie van Oorlog voorspelde dat de vijandelijkheden in september, nadat in Europa de oogst was binnengehaald, zouden beginnen. Veldmaarschalk Lord Kitchener, de minister van Oorlog, die besefte dat het op handen zijnde conflict een kolossaal verlies aan mensenlevens en materiaal met zich zou meebrengen, ontdekte tot zijn ontsteltenis dat er slechts munitie en voorraden waren voor een gevechtscampagne van niet meer dan drie maanden.

Tezelfdertijd had het Verenigde Koninkrijk zich beijverd voor een spoedprogramma van veranderingen op maatschappelijk niveau dat al een aanmerkelijke belastingverzwaring had veroorzaakt. Er was geen helderziende voor nodig om te kunnen constateren dat de snel stijgende uitgaven voor bewapening, rente van leningen, sociale voorzieningen en betalingen van pensioenen het land economisch de das zouden omdoen.'

'Dus toen Engeland de Eerste Wereldoorlog inging was de bodem van de schatkist zichtbaar,' zei de president.

'Zover was het toch nog niet gekomen,' antwoordde Pitt. 'Korte tijd voordat de Duitsers België binnenmarcheerden had onze regering de Britten honderdvijftig miljoen dollar geleend. Die werden tenminste als een lening geboekt. Maar in werkelijkheid was het een aanbetaling.'

'Ik vrees dat ik u niet meer kan volgen.'

'De eerste minister, Herbert Asquith, en koning George V belegden op de tweede mei een geheime spoedvergadering achter gesloten deuren en kwamen tot een uit wanhoop geboren oplossing. Heimelijk benaderden zij president Wilson met hun voorstel en hij ging er mee accoord. Richard Essex, staatssecretaris onder William Jennings Bryan, en Harvey Shields, onderminister van het Britse ministerie van Buitenlandse Zaken werden toen belast met het opstellen van wat korte tijd bekend zou zijn als het Noord-amerikaanse Verdrag.'

'En wat hield dat verdrag in?' vroeg de president.

Er viel een stilte van misschien tien seconden toen Pitt weifelde zijn verhaal te vervolgen. Tenslotte schraapte hij zijn keel.

'Voor een bedrag van één miljard dollar verkocht Groot-Brittannië Canada aan de Verenigde Staten.'

Pitt's woorden overdonderden de president. Ongelovig en wezenloos staarde hij hem aan.

'Zeg het nóg eens,' beval hij.

'Wij kochten Canada voor één miljard dollar.'

'Dat is belachelijk.'

'Maar tevens waarheid,' zei Pitt nadrukkelijk. 'Vóór het uitbreken van de oorlog waren er heel wat parlementsleden die er aan twijfelden of de koloniën en de dominions het moederland wel loyaal zouden steunen. Zowel liberalen als conservatieven verklaarden onomwonden dat Canada voor het imperium een verliespost betekende.'

'Kunt u me er bewijzen van laten zien?' vroeg de president met een sceptische blik.

Pitt overhandigde hem een kopie van de brief van Wilson. 'Deze brief werd op vier juni door Woodrow Wilson aan eerste minister Asquith geschreven. U ziet dat er door een gedeelte van één zin een vouw loopt. Daarvan heb ik na een spectrografisch onderzoek de ontbrekende woorden kunnen invullen. Hij luidt: "mijn landgenoten zijn een hebzuchtig stelletje en zouden nooit werkeloos blijven toezien wanneer ze met zekerheid wisten dat onze noordelijke nabuur en ons eigen geliefde land waren samengevoegd."'

Een paar minuten las de president de brief aandachtig door en daarna legde hij hem weer op het koffietafeltje. 'Wat hebt u nog meer?'

Zonder commentaar gaf Pitt hem de foto waarop Brian, Essex en Shields met het verdrag het Witte Huis verlieten. Daarna kwam hij met zijn troefkaart voor de dag.

'Dit is de bureau-agenda van Richard Essex voor de maand mei. Het volledige verloop van de besprekingen die tot het sluiten van het Noordamerikaanse Verdrag leidden is uiterst nauwkeurig tot in alle details vastgelegd. De laatste notitie staat op tweeëntwintig mei negentienveertien, de dag waarop Essex hier vanuit de hoofdstad naar Canada vertrok om de verdragen daar tenslotte nog door de premier te laten ondertekenen.'

'U zei verdragen, in het meervoud.'

'Er waren drie exemplaren, voor elk land dat erbij was betrokken één. Als eersten moesten Asquith en koning George hun handtekening zetten. Vervolgens bracht Shields de historische documenten naar Washington waar op twintig mei Wilson en Bryan hun namen er aan toevoegden. Twee dagen later vertrokken Essex en Shields samen per trein naar Ottawa, waar de eerste minister van Canada, sir Robert Borden, als laatste tekende.'

'Waarom heeft er dan geen officiële overdracht van Canada aan het Verenigd Koninkrijk plaatsgevonden?'

'Door een reeks ongelukkige voorvallen,' verklaarde Pitt. 'Tezamen met duizend andere zielen kwam Harvey Shields om in de Empress of Ireland toen die na een aanvaring met een kolenboot op de St. Lawrence rivier is gezonken. Zijn lijk en het Britse exemplaar van het verdrag zijn nooit geborgen.'

'Maar Essex heeft toch ongetwijfeld Washington bereikt met het Amerikaanse document?'

Pitt schudde zijn hoofd. 'De trein die Essex vervoerde stortte vanaf een brug in de Hudsonrivier. Die ramp werd trouwens een soort klassiek raadsel toen noch van het personeel of de passagiers en evenmin van de trein een spoor te vinden bleek.'

'Dan bleef er toch nog een exemplaar over dat in het bezit van de Canadezen was?'

'Op dat punt loopt het spoor dood,' zei Pitt. 'Naar het overige kunnen we alleen maar gissen. Asquith's kabinet was blijkbaar opstandig. De ministers, waaronder ongetwijfeld Churchill, waren waarschijnlijk des duivels toen ze tot de ontdekking kwamen dat de premier en de koning geprobeerd hadden hun grootste dominion achter hun rug te verkwanselen.'

'Ik betwijfel trouwens of de Canadezen zélf wel zo enthousiast over de transactie waren.'

'Toen er twee exemplaren van het verdrag verloren waren gegaan zou het voor sir Richard Borden, a propos een loyale Brit, een simpele zaak zijn geweest om ook het derde te vernietigen, waardoor Wilson geen tastbare bewijzen overbleven om een Amerikaanse aanspraak op Canada kracht bij te zetten.'

'Het lijkt me niet mogelijk dat de officiële dossiers betreffende onderhandelingen van een zo vergaande strekking zo gemakkelijk konden worden weggemaakt,' zei de president.

'Wilson verklaart in zijn brief hoe hij zijn secretaris opdracht heeft gegeven alle stukken waarin het verdrag wordt genoemd te vernietigen. Ik kan niet namens het ministerie van Buitenlandse Zaken spreken, maar ik geloof dat we rustig kunnen zeggen dat het verzamelaars zijn. Volgens traditie zijn de Britten niet zo snel geneigd tot het weggooien of verbranden van documenten. De stukken betreffende het verdrag die misschien nog bestaan liggen waarschijnlijk onder kilo's stof bedolven in éen of ander oud Victoriaans pakhuis.'

De president stond op en begon te ijsberen. 'Ik zou graag de tekst van het verdrag hebben kunnen bestuderen.'

'Dat künt u,' zei Pitt met een glimlach. 'Essex heeft er een ontwerp van in zijn bureau-agenda opgeschreven.'

'Mag ik die hier houden?'

'Vanzelfsprekend.'

'Hoe hebt u die agenda op de kop getikt?'

'Zijn kleinzoon had hem in zijn bezit,' antwoordde Pitt zonder verder uit te weiden.

'John Essex?'

'Inderdaad.' 'Waarom heeft hij dit al die tijd verzwegen?'

'Hij is ongetwijfeld bang geweest dat de onthulling internationaal grote beroering zou veroorzaken.'

'Misschien had hij daar gelijk in,' zei de president. 'Als de pers deze ontdekking in een week met weinig nieuws van betekenis ging rondbazuinen zouden de primitieve reacties van de mensen aan weerszijden van onze grenzen nog niet zijn te voorzien. Wilson had het bij het rechte eind: de Amerikanen zijn inderdaad een hebzuchtig stelletje. Ze zouden misschien de bezetting van Canada eisen. En god weet hoe het congres tekeer zou gaan.'

'Er schuilt evenwel een addertje onder het gras,' zei Pitt.

De president staakte het ijsberen. 'En dat is?'

'Er staat nergens een betaling geregistreerd. De oorspronkelijke aanbetaling werd in een krediet omgezet. Zelfs wanneer er een exemplaar van het verdrag kwam opduiken zouden de Britten dat van de hand wijzen met de - overigens terechte - bewering dat zij nooit geld hebben ontvangen.'

'Ja,' zei de president langzaam, 'in gebreke blijven zou het bedrag ongeldig kunnen maken.'

Hij begaf zich naar de hoge vensters en staarde zonder verder iets te zeggen, in diep gepeins verzonken over het door de winter verdorde gras van het gazon van het Witte Huis. Na enige tijd draaide hij zich om en keek Pitt doordringend aan.

'Wie weet er van dat Noordamerikaanse Verdrag af behalve u zelf?'

'Kapitein-luitenant-ter-zee Heidi Milligan, die een eerste onderzoek instelde na de vondst van de brief van Wilson, de senaatsarchivaris die de foto's ontdekte, mijn vader en vanzelfsprekend admiraal Sandecker. Aangezien die mijn directe chef is vond ik het niet minder dan billijk dat ook hij moest weten met welk onderzoek ik bezig was.'

'Niemand anders?'

Pitt schudde zijn hoofd. 'Verder kan ik niemand bedenken.'

'Laten we het een besloten groepje houden, vindt u niet?'

'Zoals u wilt, Mr. president.'

'Dat u deze kwestie onder mijn aandacht heeft gebracht stel ik ten zeerste op prijs, Mr. Pitt.'

'Wilt u dat ik er mee doorga?'

'Nee, ik vind het beter als we het verdrag Voorlopig weer in zijn doodkist terugleggen. Onze betrekkingen met Canada en het Verenigde Koninkrijk te schaden heeft geen enkele zin. Ik beschouw het gewoonweg als een geval van "wat niet weet wat niet deert".'

'John Essex zou het daarmee volkomen eens zijn geweest.'

'En u, Mr. Pitt, bent u het er mee eens?'

Pitt deed zijn koffertje dicht en kwam overeind. 'Ik ben een marine-ingenieur, Mr. president. Ik omzeil alles wat met politiek te maken heeft.' 'Een verstandige koers,' zei de president met een begrijpende glimlach. 'Een heel verstandige koers.'




Geen vijf seconden nadat Pitt de deur achter zich had gesloten sprak de president tegen zijn intercom.

'Maggie, zorg dat ik Douglas Oates op de holograaf krijg.'

Hij ging weer achter zijn schrijftafel zitten en wachtte.

Al spoedig nadat hij zich in het Witte Huis had gevestigd had hij opdracht gegeven dat er in zijn kantoor een holografisch communicatiesysteem moest worden geïnstalleerd. Met een bijna kinderlijke nieuwsgierigheid placht hij de gelaatsuitdrukking, lichaamsbewegingen en zichtbare emoties van de leden van zijn kabinet te bestuderen wanneer hij visueel op vele kilometers afstand met hen sprak.

Het drie-dimensionale beeld van een man met golvend, kastanjebruin haar die op conservatieve wijze gekleed was in een grijs streepjeskostuum ontstond in het midden van het ovale kantoor. Hij zat in een leren directiestoel.

Douglas Oates, minister van Buitenlandse Zaken, knikte glimlachend. 'Goede morgen, mister president. Hoe gaat het allemaal?'

'Douglas, hoeveel geld hebben de Verenigde Staten sedert negentienveertien aan Engeland geschonken?'

Oates staarde hem spottend aan. 'Geschónken?'

'Ja, je weet wel, kwijtgescholden oorlogsleningen, economische hulp, bijdragen, wat dan ook.'

Oates haalde zijn schouders op. 'Ik zou denken nogal een fors bedrag.'

'Meer dan een miljard dollar?'

'Zéker,' antwoordde Oates. 'Waarom vraagt u dat?'

De president negeerde de vraag. 'Zorg voor een koerier. Ik heb hier iets interessants voor mijn vriend in Ottawa.'

'Nieuwe gegevens over die grote olievondst?' hield Oates aan.

'Zelfs nog beter. We hebben zojuist een onverwachte, gunstige kaart met betrekking tot de oplossing van het Canadese probleem in handen gekregen.'

'We mogen geen enkele kans onbenut laten.'

'Ik denk dat je het een afleidingsmanoeuvre zou kunnen noemen.'

'Een afleidingsmanoeuvre?'

De president had iets van een kat die een muis onder zijn klauw heeft gevangen.

'Een pracht list,' zei hij, 'om de aandacht van de Engelsen van het échte complot af te leiden.'
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De president crawlde in het zwembad van het Witte Huis naar de kant en trok zich aan de ladder omhoog toen Mercier en Klein uit de kleedkamer kwamen.

'Ik hoop dat zo'n partijtje zwemmen op de vroege ochtend uw werkprogramma's niet in de war brengt.'

'Niet in het minst, mister president,' zei Mercier. 'Ik kan bést wat lichaamsbeweging gebruiken.'

Klein liet zijn blik door de overdekte badruimte dwalen. 'Dit is dus dat fameuze zwembad. Ik heb begrepen dat de laatste president die er gebruik van maakte Jack Kennedy was.'

'Ja,' zei de president. 'Nixon liet het afdekken om hier persconferenties te houden. Wat mij aangaat, ik zwem liever dan tegenover zo'n horde zeverende verslaggevers te zitten.'

Mercier grinnikte. 'Wat zou het perskorps van Washington wel zeggen wanneer ze hoorden dat u ze een zeverende horde noemt?'

'Deze woorden waren volstrekt niet voor publicatie bestemd,' zei de president glimlachend. 'Wat zou u er van zeggen als we het nieuwe heetwaterbad eens gingen inwijden? De werklieden hebben gisteren de installatie beëindigd.'

Zij gingen in een kleine ronde uitsparing zitten die in het ondiepe gedeelte van het zwembad was aangebracht. De president schakelde de circulatiepompen in en zette de thermostaat op eenenveertig graden Celsius. Toen het water op temperatuur kwam was Mercier er van overtuigd dat hij levend gekookt werd. Hij begon wat meer sympathie voor kreeften te voelen.

Na een tijdje rekte de president zich uit met de woorden, 'voor zakelijke besprekingen is deze plek minstens zo geschikt als welke andere dan ook. Misschien willen de heren me eens vertellen hoe we staan met die Canadese energie-situatie.'

'De berichten klinken somber,' zei Mercier. 'Onze inlichtingendiensten hebben vernomen dat het een parlementslid en minister, Henri Villon, is geweest die opdracht tot het afsluiten van de stroom van James Bay heeft gegeven.'

'Villon.' De naam rolde de president van de tong alsof er een vieze smaak aan zat. 'Dat is die roddelaar die elke keer als hij een journalist aanklampt de Verenigde Staten in een slecht daglicht zet.'

'Die is het,' antwoordde Mercier. 'Er gaan geruchten dat hij zich kandidaat zal stellen voor het presidentschap van de nieuwe republiek Quebec.'

'Nu Guerrier dood is, bestaat de onaangename kans dat hij nog wint óok,' voegde Klein er aan toe.

De president fronste zijn wenkbrauwen. 'Ik kan me niets akeligers indenken dan dat Villon de gedragslijnen betreffende de prijzen en de leveranties van James Bay en de nieuwe olievondst voor de NUMA gaat bepalen.'

'Het zou een geweldige teleurstelling zijn,' gromde Mercier. Hij richtte zich tot Klein. 'Zijn die oliereserves inderdaad zo groot als admiraal Sandecker voorspelt?'

'Hij was aan de bescheiden kant,' antwoorde Klein. 'Mijn specialisten hebben de computergegevens van de NUMA nog eens doorgenomen. Het schijnt dat ze eerder in de buurt van tien miljard vaten zijn dan van acht.'

'Hoe is het mogelijk dat de Canadese oliemaatschappijen het niet hebben gevonden?'

'Een stratigrafische fuik is éen van de olielagen die het moeilijkst te ontdekken valt,' verklaarde Klein. 'Seismische uitrusting, zwaartekrachtmeters, magnetometers, geen daarvan stelt ons in staat om in een dergelijke geologische formatie de aanwezigheid van koolwaterstoffen aan te tonen. De enige succesvolle methode bestaat uit het boren op goed geluk. De Canadezen hebben binnen vier kilometer afstand van de plek waar de Doodlebug succes had een vergeefse boring verricht. Hun positie werd op de oliekaarten aangeduid met het teken van een loze boring. Andere exploratieteams hebben het gebied vermeden.'

Mercier wuifde de opstijgende waterdamp voor zijn gezicht weg. 'Het lijkt er een beetje op dat wij er voor hebben gezorgd dat Quebec een schatrijke nieuwe natie wordt.'

'Gesteld dat we het hun vertellen,' zei de president.

Klein keek hem aan. 'Waarom zullen we het verzwijgen? Het is slechts een kwestie van tijd voordat ze zélf op dat veld stuiten. Door het aan te wijzen en tot de ontwikkeling ervan bij te dragen bereiken we ongetwijfeld dat de regering van Quebec ons uit dankbaarheid de ongeraffineerde olie tegen redelijke prijzen levert.'

'Dat is ongegrond optimisme,' zei Mercier. 'Kijk maar naar wat er in Iran en met de OPEC-Ianden is gebeurd. Laten we erkennen dat wanneer het om het opjagen van prijzen gaat de halve wereld het op de Verenigde Staten heeft gemunt.'

De president wierp zijn hoofd achterover en sloot zijn ogen. 'Veronderstel dat we in het bezit waren van een stukje papier dat bewijst dat Canada aan de Verenigde Staten behoort?'

Mercier en Klein zaten met stomheid geslagen, onzeker van waar de president op doelde. Tenslotte sprak Mercier de woorden die hun beider gedachten uitdrukten.

'Ik kan me niet indenken dat er zo'n document bestaat.'

'Ik evenmin,' zei Klein.

'De wens die de vader van de gedachte is,' zei de president met een luchtig handgebaar. 'Vergeet u het maar, we hebben nuchterder problemen te bespreken.'

Mercier staarde in het water. 'Het grootste gevaar voor onze nationale veiligheid zal een gespleten Canada zijn. Ik vind dat wij al het mogelijke moeten doen om eerste minister Sarveux te helpen verhinderen dat Quebec zijn eigen weg gaat.'

'Dat is een solide argument,' zei de president. 'Maar toch verzoek ik u het voorlopig te vergeten.'

'Sir?'

'Ik wens dat u tezamen met het ministerie van Buitenlandse Zaken en de CIA een uiterst geheim programma coördineert met het doel er voor te zorgen dat Quebec's onafhankelijkheid een feit wordt.'

Mercier keek alsof hij zojuist door een haai was gebeten. 'Ik geloof niet dat u beseft...'

'Mijn besluit staat vast,' viel de president hem in de rede. 'Als vertrouwensman en vriend verzoek ik u dit voor mij te regelen.'

'Mag ik vragen waarom?'

De ogen van de president kregen een afwezige blik en Mercier huiverde bij de plotselinge hardheid in 's mans stem.

'Vertrouwt u mij wanneer ik verklaar dat Noord-Amerika het best gebaat is bij een verdeeld Canada.'

Klein knoopte zijn regenjas dicht terwijl hij onder de zuidelijke luifel van het Witte Huis op zijn auto-met-chauffeur stond te wachten. De dreigende grauwe hemel droeg er weinig toe bij, zijn gevoel van onbehagen te verlichten.

'Ik kan niet nalaten me af te vragen of de president niet even stapelgek is als Henri Villon,' zei hij.

'Je vergist je in hen,' antwoordde Mercier. 'Ze zijn misschien uitgekookt, maar geen van beiden is krankzinnig.'

'Wonderlijk, dat sprookje van hem over het samenvoegen van Canada en de Verenigde Staten.'

'Daarbij liet hij zich even gaan. Wat is hij in 's hemelsnaam van plan!'

'Jij bent adviseur voor nationale veiligheidszaken. Wanneer iemand dat weet moet jij het zijn.'

'Je hebt het gehoord. Hij verbergt iets voor me.'

'Wat gebeurt er dus nu?'

'We zullen wachten,' antwoordde Mercier op holle toon. 'We zullen wachten tot ik heb uitgeplozen wat de president in zijn schild voert.'
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'Verkocht!'

Als een geweerschot donderde de stem van de veilingmeester door de luidsprekers. Het gebruikelijke geroezemoes van de mensenmassa volgde toen iedereen in zijn programma het hoge bod op een model 1946 Ford coupé noteerde.

'Mag ik alstublieft de volgende wagen hebben?'

Een parelgrijze Mercedes-Benz 540K uit 1939 met een op bestelling geleverde Freestone & Webb carrosserie kwam zacht zoemend het podium van het Coliseum in Richmond, Virginia oprijden. Uit een menigte van tweeduizend mensen steeg goedkeurend gemompel op toen de stralen van de schijnwerpers van het plafond de glanzende lak van het elegante koetswerk deden oplichten. Bieders verdrongen elkaar op het podium, sommigen op hun knieën om de veren, de schokbrekers en de versnellingsbak van dichtbij te bekijken, anderen inspecteerden elk detail van de bekleding terwijl wéér anderen onderzoekend naar de motor staarden met de kennersblik van paardentrainers uit Kentucky die een potentiële Derby-winnaar in ogenschouw nemen.

Dirk Pitt zat op de derde rij en verzekerde zich nogmaals van de numerieke volgorde in zijn veilingprogramma. In de catalogus van deze jaarlijkse veiling in Richmond van antieke en klassieke auto's stond de Mercedes als nummer veertien vermeld.

'Dit is werkelijk een prachtige, uiterst bijzondere automobiel,' riep de veilingmeester wervend. 'De koningin van de klassieke auto's. Is er iemand die wil beginnen met een bod van vierhonderdduizend?'

De makelaars in smoking liepen tussen de menigte door om de bieders aan te moedigen. Plotseling stak er één zijn hand op. 'Ik heb hier iemand voor honderd vijftig.'

De veilingmeester ging over tot zijn onverstaanbare, eentonige zangspel en er werd niet geboden toen de auto-fans elkaar gewoontegetrouw de prijs betwistten. Al spoedig passeerde men de tweehonderdduizend. Geheel door het spel in beslaggenomen, merkte Pitt niet hoe een jonge man in een pak met een vest op de lege stoel naast de zijne kwam zitten.

'Mr. Pitt?'

Pitt keek opzij en in het kindergezicht van Harrison Moon IV.

'Wat grappig,' zei Pitt zonder enige verbazing te tonen, 'je gaf me anders niet de indruk dat je je voor oude auto's interesseert.'

'Ik ben namelijk in ú geïnteresseerd.'

Pitt wierp hem een geamuseerde blik toe. 'Als je soms homo bent zit je je tijd te verspillen.'

Moon fronste zijn wenkbrauwen en keek om zich heen om te zien of er soms iemand die vlak bij hen zat hun gesprek afluisterde. Maar iedereen ging geheel in het bieden op. 'Ik ben hier in officiële opdracht van de regering. Kunnen we ergens onder vier ogen praten?'

'Geef me vijf minuten de tijd,' zei Pitt. 'Ik breng namelijk een bod uit op de volgende auto.'

'Nú alstublieft, Mr. Pitt,' zei Moon in een poging gebiedend te kijken. 'De zaken die ik met u moet bespreken zijn heel wat belangrijker dan te zitten kijken hoe volwassen mannen hun geld

wegsmijten aan oudroest.'

'Ik heb hier een bod van tweehonderdtachtigduizend,' galmde de stem van de veilingmeester. 'Is er iemand die driehonderdduizend biedt?'

'Je kunt het in ieder geval geen goedkoop oudroest noemen,' zei Pitt kalm. 'Die auto is toevallig een mechanisch kunstwerk en een investering die jaarlijks twintig a dertig procent in waarde toeneemt. Je kleinkinderen zullen er niet minder dan twee miljoen voor moeten neertellen.'

'Ik ben hier niet om over de toekomst van antiquiteiten te argumenteren. Zullen we gaan?'

'Geen denken aan.'

'Misschien zou u uw koppigheid laten varen wanneer ik u vertelde dat ik hier ben in opdracht van de president.

Pitt's gelaatsuitdrukking was als versteend. 'Wel allemachtig. Waarom denkt elke gozer die voor het Witte Huis werkt dat hij de rest van de wereld kan intimideren? Ga terug om de president te vertellen dat je hebt gefaald, mister Moon. Misschien kun je hem ook meedelen dat hij, wanneer hij iets van me wenst, een boodschappenjongen moet sturen die tenminste een beetje klasse heeft.'

Moon verbleekte. Zo had hij het zich niet voorgesteld, totaal niet.

'Dat... dat kan ik niet doen,' stotterde hij.

'Jammer.'

De veilingmeester hief zijn hamer op. 'Éénmaal... twéémaal... driehonderdzestigduizend!' Hij zweeg even en liet zijn blik onderzoekend over de menigte dwalen. 'Als er geen hoger bod wordt gedaan is de auto verkocht aan Mr. Robert Esbenson uit Denver in Colorado.'

Op onverschillige, genadeloze wijze had hij Moon het onderspit doen delven. Die sloeg de enige weg in die hem nog openstond. 'Oké, Mr. Pitt, zegt u het dan maar.'

De Mercedes werd weggereden en een rood-met-beige, vierdeurs cabriolet kwam er voor in de plaats. Terwijl hij de details beschreef glom de veilingmeester van oprecht enthousiasme.

'En nu, dames en heren, nummer vijftien uit de catalogus. Een in Engeland gebouwde Jensen. Een zeer zeldzame wagen. Het enige nog bestaande model met deze speciale carrosserie. Echt een juweeltje. Mag ik het bieden met vijftigduizend openen?'

Het eerste bod luidde vijfentwintigduizend. Pitt zweeg terwijl de prijs verder opklom.

Moon keek hem onderzoekend aan. 'Brengt u geen bod uit?'

'Alles op zijn tijd.'

Een chique geklede dame van laat in de veertig zwaaide met haar veilingkaart. De veilingmeester knikte haar glimlachend toe. 'Ik heb hier een bod van negenentwintigduizend van de lieftallige mevrouw O'Leery uit Chicago.'

'Kent hij iedereen?' vroeg Moon met een greintje belangstelling.

'Verzamelaars vormen nu eenmaal een apart clubje,' antwoordde Pitt. 'De meesten van ons vertonen zich altijd op dezelfde veilingen.'

Bij tweeënveertigduizend werd het bieden trager. De veilingmeester voelde aan dat hij de top had bereikt. 'Kom aan, dames en heren, deze auto is méér waard, véél meer.'

Pitt stak zijn veilingkaart omhoog.

'Dank u, sir. Dit is een bod van drieënveertigduizend. Is er nog iemand die tot vierenveertig wil gaan?'

Mrs. O'Leery, in een geblokt wollen haute couturejasje met twee rijen knopen en een slank vallende zwartbruine, flanellen rok met aan de voorzijde een gewaagde beensplit gaf een wenk dat ze haar bod verhoogde.

Voordat de veilingmeester het kon aankondigen was Pitt's kaart alweer te zien. 'Nu weet ze dat het er op of er onder gaat,' zei hij tegen Moon.

'Vierenveertig- en vijfenveertigduizend. Wie maakt daar zesenveertig van?'

Het bieden stagneerde even. Mrs. O'Leery overlegde met een jonge man die naast haar zat. Zelden vertoonde ze zich op verschillende veilingen met dezelfde begeleider. Ze was een vrouw die zich maatschappelijk had opgewerkt en een aardig fortuintje bijeen weten te garen met de handel in haar eigen merk schoonheidsmiddelen. Ze bezat één van de mooiste collecties ter wereld die bijna honderd automobielen omvatte. Toen een makelaar zich naar haar toe boog om haar te vragen een volgend bod uit te brengen, schudde ze haar hoofd en keek daarna knipogend achterom naar Pitt.

'Dat was niet alleen maar de knipoog van een welwillende concurrent,' merkte Moon op.

'Je moet eens een oudere vrouw probéren,' zei Pitt alsof hij een schooljongen instructie gaf. 'Er is maar weinig over mannen dat ze niet weten.'

Een aantrekkelijk meisje werkte zich tussen de mensen door langs het middenpad naar Pitt's plaats en vroeg hem het verkoopcontract te tekenen.

'Kunnen we nu weg?' vroeg Moon hoopvol.

'Hoe ben je hier gekomen?'

'Mijn vriendin heeft me vanuit Arlington hier naar toe gereden.'

Pitt ging staan. 'Terwijl jij haar opzoekt ga ik naar het kantoor om mijn rekening te betalen. Dan kan ze achter ons aan rijden.'

'Achter ons aan rijden?'

'Je wenste een gesprek onder vier ogen te hebben, mister Moon. Daarom zal ik het goed met je maken en je naar Arlington terugbrengen in een échte automobiel.'




Moeiteloos rolde de Jensen over de autosnelweg naar Washington. Pitt lette beurtelings op eventuele verkeerspolitie en op de snelheidsmeter. Zijn voet drukte de gaspedaal zover in dat zij constant honderdtien kilometer per uur bleven rijden.

Moon knoopte zijn overjas tot boven aan dicht en had iets ongelukkigs over zich. 'Heeft dit oude ding geen verwarming?'

Pitt had niet gemerkt hoe de koude tocht door de linnen kap naar binnen stroomde. Zolang de motor maar bleef brommen voelde hij zich volledig in zijn element. Hij draaide aan een knop op het dashboard en al spoedig verspreidde zich een bescheiden wolkje warme lucht door het inwendige van de Jensen.

'Oké, Moon, we zijn alleen. Wat heb je me te vertellen?'

'De president wil graag dat u de leiding op u neemt van visexpe-dities op de St. Lawrence en Hudson rivieren.'

Pitt vergat de weg vóór hen even om Moon aan te staren. 'Maak je een grapje?'

'Ik meen het in alle ernst. Hij beschouwt u als de enige man die geschikt is om een poging te doen om die exemplaren van het Noordamerikaanse Verdrag te vinden.'

'Daar weet je dus van af?'

'Ja, tien minuten nadat u uit zijn werkkamer was vertrokken heeft hij me in vertrouwen genomen. Ik moet tijdens uw onderzoek als verbindingsman optreden.'

Pitt liet de auto vaart verminderen tot hij de wettelijk toegestane snelheidslimiet had bereikt en zweeg een aantal seconden. Daarna zei hij: 'Ik geloof niet dat hij beseft wat hij verlangt.'

'Ik kan u verzekeren dat de president het vanuit alle gezichtspunten heeft bekeken.'

'Hij verlangt het onmogelijke en verwacht dat er wonderen zullen gebeuren.' Pitt's blik was ongelovig, zijn toon rustig. 'Zo'n stuk papier kan op geen enkele manier intact zijn gebleven na driekwart eeuw onder water te hebben gelegen.'

'Ik moet toegeven dat het plan weinig veelbelovend klinkt,' zei Moon inschikkelijk. 'En toch, wanneer er een kans van éen op de tien miljoen is dat er nog een exemplaar van het verdrag bestaat, vindt de president dat we een poging moeten doen om dat te vinden.'

Pitt staarde langs de weg die het Virginiaanse landschap in tweeën deelde. 'Laten we nu eens een minuutje aannemen dat we geluk hebben en hem dat Noordamerikaanse Verdrag in zijn schoot gooien? Wat gebeurt er dan?'

'Dat kan ik u niet vertellen.'

'Kun je of wfl je niet?'

'Ik ben slechts een speciale assistent van de president... een soort boodschappenjongen zoals u dat zo cru noemde. Ik gehoorzaam alleen maar aan zijn bevelen. Ik heb opdracht u alle mogelijke hulp te verlenen en er voor te zorgen dat aan uw verzoeken om de benodigde kredieten en uitrusting gevolg wordt gegeven. Wat er gebeurt indien en wanneer u een leesbaar document hebt weten te bergen gaat mij totaal niet aan en u trouwens evenmin.'

'Vertel me eens Moon,' zei Pitt met een flauwe glimlach op zijn lippen. 'Hebt je ooit het boek, Hoe vrienden te maken en invloedrijke lieden voor u in te nemen, gelezen?'

'Nooit van gehoord zelfs.'

'Dat verbaast me niet.' Pitt naderde de achterzijde van een elektrische minicar die weigerde de wegstrook voor snelverkeer te verlaten en liet de lichten van de Jensen knipperen. Tenslotte gaf de andere automobilist een teken en week uit. 'En als ik zeg dat ik er niets voor vóel?'

Moon verstarde bijna onzichtbaar. 'Dan zou de president heel teleurgesteld zijn.'

'Ik voel me gevleid.' In gedachten verzonken reed Pitt verder. Daarna keek hij opzij en knikte. 'Goed dan, ik zal er mijn uiterste best voor doen. Ik neem aan dat we onmiddellijk moeten beginnen.'

Moon knikte slechts en leek geweldig opgelucht.

'Noteer als nummer éen op je boodschappenlijst,' zei Pitt, 'dat ik personeel en uitrusting van de NUMA nodig zal hebben. En het belangrijkste is dat admiraal Sandecker over het project moet worden ingelicht. Ik wil niet buiten zijn medeweten werken.'

'Wat u op het punt staat te gaan proberen, Mr. Pitt, valt heel banaal te omschrijven als een "precaire opdracht". Hoe minder mensen er van dat verdrag op de hoogte zijn des te minder kans er bestaat dat de Canadezen er lucht van krijgen.'

'Maar Sandecker móet worden ingelicht,' herhaalde Pitt vastbesloten.

'Akkoord, ik zal een vergadering beleggen en hem van het plan in kennis stellen.'

'Dat vind ik niet voldoende. Ik wens dat de admiraal door de president persoonlijk op de hoogte wordt gebracht. Daar heeft hij recht op.'

Moon zag er uit als een man die zojuist heeft ontdekt dat zijn portefeuille is gerold. Hij keek strak voor zich uit toen hij antwoordde, 'Goed, daar kunt u op rekenen.'

'Nummer twee op de lijst,' vervolgde Pitt. 'We zullen behoefte hebben aan een specialist voor het historische deel van het onderzoek.'

'In Washington zijn verscheidene topfiguren te vinden die al eerder geheime regeringopdrachten hebben uitgevoerd. Ik zal u persoonsbeoordelingen van hen sturen.'

'Ik dacht eerder aan een vrouw.'

'Hebt u daar enige bijzondere reden voor?'

'Kapitein-luitenant-ter-zee Heidi Milligan heeft de vóórstudie betreffende het verdrag verricht. Zij kent haar weg in de archieven en maakt dat we één persoon minder in onze club hoeven te halen.'

'Dat lijkt me verstandig,' zei Moon peinzend, 'behalve dat ze ergens in de Pacific uithangt.'

'Bel dan de bevelhebber marine-operaties en zorg dat ze terugkomt, onder voorwaarde natuurlijk dat jij de verantwoordelijkheid op je neemt.'

'Het is mijn verantwoordelijkheid, Mr. Pitt,' antwoordde Moon rustig.

'Nummer drie. Eén van de exemplaren van het verdrag verging met de Empress of Ireland die in de Canadese territoriale wateren ligt. Onze duik operaties zullen we op geen enkele wijze geheim kunnen houden. Volgens de bestaande wettelijke bergingsvoorschriften dienen wij de Canadese regering in kennis te stellen, de Canadian Pacific Railroad aan wie het vaartuig behoorde en ook de verzekeringsmaatschappijen die de schadeclaims hebben uitbetaald.'

Moon's nederige blik werd zelfvoldaan. 'Op dat punt ben ik u vóór geweest. De vereiste documentatie zit momenteel in de administratieve molen. Uw smoesje zal luiden dat u een groep archeologen leidt die op zoek zijn naar kunstvoorwerpen die gepreserveerd zullen worden en aan Amerikaanse en Canadese maritieme musea geschonken. U zult waarschijnlijk wel in staat zijn om tijdens die operatie genoeg rommel naar de oppervlakte te brengen om nieuwsgierige blikken gerust te stellen.

'Punt vier,' zei Pitt. 'Geld.'

'Er zullen u ruime kredieten ter beschikking worden gesteld opdat u het karwei tot een goed einde kunt brengen.'

Alvorens hij opnieuw iets zei wachtte Pitt een ogenblik om naar het regelmatige gebrom te luisteren van de honderddertig pk motor van de Jensen. De zon was achter de boomtoppen gezonken en hij ontstak de koplampen.

'Garanderen kan ik niets,' zei hij tenslotte.

'Dat begrijp ik.'

'Hoe blijven we contact houden?'

Moon haalde een vulpen tevoorschijn en schreef iets op de laatste pagina van Pitt's veilingcatalogus. 'Via dit nummer kunt u me dag en nacht bereiken. We zullen elkaar niet meer persoonlijk ontmoeten tenzij u onverhoeds in grote moeilijkheden verzeild raakt.' Hij zweeg even en keek Pitt aan in een poging zijn diepste gedachten te peilen. Pitt liet zich evenwel niet zo gemakkelijk in zijn kaart kijken. 'Nog méér vragen?'

'Nee,' zei Pitt in gedachten verzonken. 'Niets meer.'

In werkelijkheid dwarrelden er nog talloze vragen door Pitt's brein, maar op geen daarvan zou Moon hem antwoord hebben

kunnen geven.

Hij trachtte zich een beeld te vormen van hetgeen hij daar onder de onaanlokkelijke stromingen van de St. Lawrence en de Hudson rivieren zou aantreffen, maar niets nam vorm aan. En daarna begon hij zich de vraag te stellen wat toch het motief was van dat krankzinnige, absoluut ondoorgrondelijke plan dat hem in het onbekende slingerde.
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'Het is tijd dat we een beslissing nemen.'

Sandecker richtte het woord tegen niemand in het bijzonder toen bij naar de fotografisch vergrote waterkaarten stond te turen die de wand tegenover hen in de vergaderzaal van de NUMA bedekten. Met zijn knokkels tikte hij tegen de kaart waarop een gedeelte van de rivier de Hudson was afgebeeld.

'Pakken we als eerste de Manhattan Limited?' Hij pauzeerde om naar de aangrenzende kaart te wijzen. 'Of de Empress of lreland?' Hij maakte front naar het zaaltje en keek vragend naar de vier mensen die om de langwerpige tafel zaten. 'Welk van de twee moet voorrang hebben?'

Heidi Milligan, op wiens gezicht de vermoeienissen van de lange vlucht uit Honoloeloe nog duidelijk te zien waren maakte aanstalten om iets te zeggen maar hield zich in.

'Dames gaan voor,' zei Al Giordino grinnikend.

'Hoewel ik niet bevoegd ben om mijn mening te uiten over een bergingsoperatie,' zei ze aarzelend, 'geloof ik toch dat het schip de grootste kans biedt dat we een leesbaar exemplaar van het verdrag vinden.'

'Zou u uw redenen daarvoor misschien willen opgeven?' vroeg Sandecker.

'Vóór het tijdperk van de vliegreizen,' lichtte Heidi toe, 'volgden diplomatieke koeriers die de oceanen overstaken de vaste procedure, documenten in een aantal lagen oliedoek te naaien ter bescherming tegen waterschade. Ik herinner me een geval waarbij belangrijke stukken intact op het lijk van een koerier van het Britse ministerie van Buitenlandse Zaken werden aangetroffen toen dat zes dagen na de ondergang van de Lusitania aan land spoelde.'

Tevreden glimlachend knikte Sandecker haar toe. Goed om zo'n vrouw in de buurt te hebben. 'Dank u, overste. U hebt ons een eerste sprankje hoop gegeven.'

Giordino geeuwde. Het grootste deel van de nacht had hij naar Pitt's uiteenzetting over het plan zitten luisteren en dit was het enige dat hij kon doen om wakker te blijven. 'Misschien had Richard Essex zijn exemplaar van het verdrag ook in oliedoek genaaid.'

Heidi schudde haar hoofd. 'Hoogstwaarschijnlijk vervoerde hij

het in een leren koffertje.'

'Er is weinig kans op dat dat zich nog in een redelijke staat bevindt,' gaf Sandecker toe.

'Tóch blijft mijn keus bij de trein,' zei Giordino. 'De Empress ligt op vijftig meter diepte - te veel om nog veilig met luchtcilinders te kunnen duiken. De trein kan daarentegen niet dieper dan twaalf meter liggen. Na zeventig jaar is dat schip vast verteerd door het zoute water dat vanuit de Golf van St. Lawrence binnenstroomt. De trein is waarschijnlijk beter bewaard gebleven vanwege het zoete rivierwater.'

Sandecker wendde zich tot een kleine man met bruine, uilachtige ogen die door grote, hoornomrande brilleglazen staarden. 'Wat denk jij er van, Rudi?'

Rudi Gunn, directeur bevoorrading van de NUMA, keek op van een blocnote vol gekrabbel en wreef onbewust langs zijn neus. Gunn deed zelden iets in het wilde weg of op het nippertje. Hij placht steeds van harde feiten uit te gaan, nooit van vage schattingen.

'Ik ben voor het schip,' sprak hij zacht. 'Het enige voordeel bij de berging van de Manhattan Limited bestaat er uit dat die op ons eigen grondgebied ligt. De stroomsnelheid van de Hudson rivier is daar echter meer dan zes kilometer per uur. Veel te sterk om duikers in staat te stellen enigszins doeltreffend te werken. En, zoals Al opmerkte, is er een grote kans dat de locomotief en de rijtuigen zijn ondergeslibd. Dat vereist een baggeroperatie, en een hele moeilijke óok.'

'De berging van een schip in open zee is heel wat gecompliceerder en tijdrovender dan een Pullmanrijtuig op een betrekkelijk ondiepe plek naar boven te brengen,' voerde Giordino als argument aan.

'Dat is waar,' gaf Gunn toe. 'Maar we weten waar de Empress ligt, terwijl het graf van de Manhatten Limited nooit is ontdekt.'

Treinen lossen niet in het niets op. We zijn geconfronteerd met een afgebakend gebied van niet meer dan tweeëneenhalve vierkante kilometer. Een paar baantjes met een protonenmagnetograaf moeten binnen een paar uur tot resultaat leiden.'

'Je praat alsof de locomotief en de rijtuigen nog steeds aan elkaar zitten vastgekoppeld. Na die val van de brug liggen ze waarschijnlijk over de gehele rivierbedding verspreid. We zouden misschien wekenlang bezig zijn de verkeerde wagen vrij te baggeren. Met dat risico kan ik me niet verenigen. Het is té lukraak.'

Giordino liet zich niet van zijn stuk brengen. 'En hoe groot schat je de mogelijkheid een pakje te vinden in het uiteenvallende wrak van een vaartuig van veertienduizend ton?'

'Laten we die kansen verwaarlozen.' Voor de eerste maal mengde Dirk Pitt zich op rustige toon in het gesprek. Hij zat aan het einde van de tafel met zijn handen achter zijn hoofd gevouwen. 'Ik zeg dat we ze allebei en tegelijkertijd moeten proberen.'

In de vergaderzaal viel een stilte. Giordino zat terwijl hij Pitt's woorden liet bezinken van zijn koffie te drinken. Gunn staarde verwachtingsvol door zijn dikke brilleglazen.

'Kunnen we ons de complicaties permitteren die een verdeling van onze krachtsinspanning met zich meebrengt?'

'Vraag liever of we ons tijdverlies kunnen permitteren,' antwoordde Pitt hem.

'Is er een vaste tijdslimiet?' informeerde Giordino.

'Nee, we hoeven ons niet aan een vooraf bepaald schema te houden,' zei Sandecker. Hij liep bij de kaarten weg en kwam op een punt van de tafel zitten. 'Maar de president heeft er geen twijfel over laten bestaan dat wanneer er nog een exemplaar van dat Noordamerikaanse Verdrag bestaat, hij dat dan verdomd snel in zijn bezit wil hebben.' De admiraal schudde misprijzend zijn hoofd. 'Wat zo'n klef vijfenzeventig jaar oud vodje papier in hemelsnaam voor onze regering uitmaakt of waaróm het zo haastig moet worden opgezocht werd me niet uit de doeken gedaan. Het werd me niet gegund precies te weten waar het om ging. Dirk heeft gelijk. We hebben geen tijd om op ons dooie akkertje die onderzoekingen na elkaar te verrichten.'

Giordino keek Pitt aan onder het slaken van een diepe zucht. 'Goed, dan gaan we twee vliegen in één klap slaan.'

'Twee klappen,' corrigeerde Pitt hem. 'Terwijl één bergingsploeg de romp van het schip binnendringt zoekt een inspectieteam de Hudson af om de Manhattan Limited te lokaliseren of juister gezegd het salonrijtuig van de regering waarin Essex reisde.'

'Hoe gauw kunnen we van start gaan?' vroeg Sandecker.

Pitt's ogen kregen iets afwezigs alsof ze op een voorwerp waren gericht dat zich buiten de muren van de kamer bevond. 'Achtenveertig uur om het personeel en de uitrusting te verzamelen, vierentwintig om een schip vaarklaar te maken en te laden. En aangenomen dat de weersomstandigheden gunstig zijn om uit te varen behoren we binnen vijf dagen boven de Empress geankerd te liggen.'

'En de Manhattan Limited?'

'Ik kan er voor zorgen dat er overmorgen ter plekke een boot is, voorzien van een magnetograaf,' antwoordde Giordino vol overtuiging.

De tijdsschatting leek Sandecker wat optimistisch maar hij wenste de woorden van de mannen tegenover hem nooit in twijfel te trekken. Ze behoorden tot de besten in de organisatie en stelden hem slechts zelden teleur. Hij ging staan en knikte naar Giordino.

'Al, die opsporing van de Manhattan Limited is voor jou. En jij, Rudi hebt de leiding van de bergingsoperatie bij de Empress of Ireland.' Hij wendde zich tot Pitt. 'Dirk, jij treedt op als directeur van de gezamenlijke projecten.'

'En waarmee wilt u dat ik begin?' vroeg Heidi.

'Met het schip. De blauwdrukken van de scheepsbouwer, de dekkenindeling en een nauwkeurige bepaling van de plaats waar de hut van Harvey Shields zich bevindt. Alle ter zake dienende gegevens die ons bij die verdragsdocumenten brengen.'

Heidi knikte. 'Het openbare onderzoek naar de ramp heeft destijds in Quebec plaatsgevonden. Ik zal beginnen met me in het afschrift van de resultaten daarvan te verdiepen. Als uw secretaresse een boeking voor me wil maken op de eerstvolgende vlucht naar Quebec ben ik al op weg.'

Ze zag er doodop uit, maar Sandecker was té gehaast om hoffelijk voor te stellen dat ze eerst een paar uur zou slapen. Hij zweeg even om een blik te werpen naar de doelbewuste gezichten om hem heen.

'Goed,' zei hij zonder enig blijk van emotie. 'Laten we van start gaan.'
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In het slordige tenue van een pleziervisser voelde generaal Morris Simms zich slecht op zijn gemak toen hij met een hengel en een rieten vismandje in de hand langs een platgetreden pad liep dat naar de Blackwater rivier bij het dorpje Seward's End in het graafschap Essex voerde. Aan de rand van de oever bleef hij onder een schilderachtige stenen brug staan en knikte als groet naar een man die op een vouwstoeltje geduldig naar een op het water drijvende dobber zat te turen.

'Goede morgen, excellentie.'

'Goede morgen, generaal.'

'Het spijt me verschrikkelijk u op uw vrije dag te moeten lastigvallen.'

'Dat doet u helemaal niet,' zei de eerste minister. 'Die vervloekte baarzen willen tóch niet bijten.' Hij maakte een hoofdgebaar naar het kampeertafeltje naast hem waarop een fles wijn stond en iets wat Simms een ham-met-kalfsvleespastei toescheen. 'In het mandje liggen extra glazen en borden. Neemt u zelf sherry en pastei.'

'Dank u, sir, ik denk dat ik dat maar zal doen.'

'Wat hebt u op het hart?'

'Het Noordamerikaanse Verdrag, sir.' Hij zweeg even om zich sherry in te schenken. 'Onze man in de States meldt dat de Amerikanen een grootscheepse poging gaan doen om het op te sporen.'

'Is er enige kans dat ze daarin ook zullen slagen?'

'Dat valt ten zeerste te betwijfelen.' Simms hield de fles op. 'Wilt u nog wat sherry?'

Simms schonk hem in. 'Aanvankelijk dacht ik dat ze misschien alleen maar een paar simpele duikproeven zouden doen. Niets uitgebreids natuurlijk, een kleine operatie om zich ervan te overtuigen dat er weinig reden tot hoop bestond dat er een document bewaard is gebleven. Nu begint het er echter op te lijken dat ze er in alle ernst achteraan gaan.'

'Dat is niet zo mooi,' bromde de eerste minister. 'Een aanwijzing, volgens mij tenminste, dat ze van plan zijn wanneer ze enigszins slagen zich op de in het verdrag vastgelegde voorwaarden te beroepen.'

'Dat dacht ik óok,' stemde Simms in.

'Ik kan me de Commonwealth niet zonder Canada voorstellen,' zei de eerste minister. 'Het hele bouwwerk van onze overzeese handelsorganisaties zou onvermijdelijk tot instorten zijn gedoemd. Zoals de zaken nú staan is onze economische situatie al bedroevend slecht, maar het verlies van Canada zou een regelrechte ramp betekenen.'

'Zou dat werkelijk zó verschrikkelijk zijn?'

'Erger nog.' Terwijl hij sprak staarde de eerste minister in het voorbijstromende water. 'Wanneer Canada afvalt, volgen binnen drie jaar Australië en Nieuw-Zeeland. Ik hoef u niet te vertellen hoe het Verenigde Koninkrijk er dan zal voorstaan.'

De strekking van de sombere voorspelling van de eerste minister ging Simm's bevattingsvermogen te boven. Engeland zonder een wereldrijk was ondenkbaar. En toch koesterde hij diep in zijn binnenste de droevige maar troostende zekerheid dat het typisch Britse stoïcisme zoiets op de één of andere manier zou weten te aanvaarden.

De dobber ging een paar maal snel onder water en bleef toen weer rustig drijven. In gedachten verzonken nipte de eerste minister van zijn sherry. Hij had een groot gezicht met zeer karakteristieke gelaatstrekken, starre blauwe ogen en oplopende mondhoeken die de indruk gaven dat hij eeuwig glimlachte.

'Volgens wat voor instructies werken uw mensen momenteel?' vroeg hij.

'Alleen maar dat ze alles wat de Amerikanen doen moeten observeren en daarover verslag uitbrengen.'

'Beseffen zij welke dreiging dat verdrag inhoudt?'

'No, sir.'

'Dan kunt u hun dat beter meedelen. Ze moeten zich van het gevaar voor ons land bewust zijn. Hoe is de situatie verder?'

'Met de National Underwater and Marine Agency als dekmantel heeft de president opdracht gegeven tot een intensieve bergingsoperatie bij de Empress of Ireland.'

'Dit moet in de kiem worden gesmoord. We moeten hen van de Empress zien weg te houden.'

Simms schraapte zijn keel. 'Door... eh, wat voor stappen te nemen, sir?'

'Het is tijd dat we de Canadezen vertellen wat de Amerikanen van zin zijn. Bied binnen het kader van de wettelijke voorschriften betreffende de Commonwealth aan om met hen samen te werken. Verzoek hun om de toestemming aan de NUMA voor activiteiten op de St. Lawrence rivier in te trekken. En blaas, wanneer de president in zijn dwaasheid blijft volharden, het wrak op om het Britse exemplaar van het verdrag voor eens en altijd te vernietigen.'

'En het Amerikaanse exemplaar dat met die trein verloren is gegaan? We kunnen hen toch moeilijk van hun eigen rivier verjagen.'

De eerste minister wierp Simms een scherpe blik toe. 'Dan zult u dus een enigszins drastischer methode moeten bedenken, nietwaar?'

     
             

         

     
		 
			 
            

            

            

			
				 Deel 4


            

            

            

            

            

            
			

De Empress of Ireland





 
             

         

     
		 
			 
            

            

            

			
Mei 1989

Ottawa





40



Villon klapte de folder dicht en schudde zijn hoofd.

'Nonsens.'

'Ik verzeker u,' zei Brian Shaw, 'dat er geen sprake van onzin is.'

'Wat heeft het dan allemaal te betekenen?'

'Niet meer en niet minder dan wat u in dat rapport hebt gelezen,' zei Shaw, Villon strak aankijkend. 'De Amerikanen hebben een onderzoek gelanceerd naar de bewijzen van het bestaan van een verdrag dat heel Canada aan hun afstaat.'

'Ik heb tot dusver nog nooit van een dergelijk verdrag gehoord.'

'Dat hebben ook maar weinig mensen.' Shaw zweeg om een sigaret aan te steken. 'Onmiddellijk nadat de stukken verloren waren gegaan zijn op een paar uitzonderingen na alle documenten waarin de onderhandelingen werden genoemd in het geheim vernietigd.'

'Wat voor bewijs hebt u dat de Amerikanen er daadwerkelijk op uit zijn om dat verdrag te bemachtigen?'

'Ik heb een draad gevolgd die door een doolhof voerde. Die bracht me bij een vent, Dirk Pitt, die een hoge positie bekleedt bij het National Underwater and Marine Agency. Die heb ik nauwlettend door ambassadepersoneel in het oog laten houden. Ze hebben ontdekt dat hij met twee onderzoekingsexpedities is belast: één naar de plek in de Hudson rivier waar de trein van Essex is verdwenen en de andere naar de Empress of Ireland. Ik kan u verzekeren, mr. Villon, dat hij niet bezig is met schatzoeken.'

Een ogenblik zweeg Villon. Daarna ging hij in zijn stoel verzitten en boog zich naar voren. 'Hoe kan ik u behulpzaam zijn?'

'Om te beginnen zou u Pitt en zijn personeel kunnen bevelen de St. Lawrence rivier te verlaten.'

Villon schudde zijn hoofd. 'Dat kan ik onmogelijk doen. De toestemming voor die bergingsoperatie is via de juiste instanties tot stand gekomen. Er valt niet te voorspellen wat de Amerikanen misschien gaan doen indien we hun vergunning plotseling intrekken. Ze zouden dat gemakkelijk kunnen vergelden door ons de visrechten in hun territoriale wateren te ontzeggen.'

'Dat vooruitzicht heeft generaal Simms in overweging genomen. Vandaar dat hij met een andere mogelijkheid voor de dag kwam.' Shaw pauzeerde even: 'Hij stelt voor dat we het wrak van de Empress vernietigen.'

'Zou u dat kunnen doen zonder een akelig incident te veroorzaken?'

Villon leunde achterover en berekende kil hoe hij de inlichtingen waar Shaw hem mee had geconfronteerd ten eigen bate zou kunnen aanwenden. Hij liet zijn blik door de kamer afdwalen naar een aan de muur hangend schilderij van een onder volle tuigage voor de wind varende klipper. Toen hij tenslotte zijn gedachten op een rijtje had gezet knikte hij.

'Ik zal u alle medewerking verlenen.'

'Dank u,' antwoordde Shaw. 'Dan heb ik vijf man nodig, een boot en geschikte duikersuitrusting.'

'En u een capabele man om de uitvoering van uw plannen te coördineren.'

'Hebt u soms iemand op het oog?'

'Dat zéker,' zei Villon. 'Ik zal er voor zorgen dat hij contact met u opneemt. Het is iemand van de Bereden Politie, die voor dit soort werk uitstekend is getraind. Hij heet Gly, inspecteur Foss Gly.'
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De expeditie voor het opsporen van de Manhattan Limited leek van het begin af tot mislukking te zijn gedoemd. Giordino was diep teleurgesteld. Hij was al vier dagen achter op zijn beloofde programma.

Na in de haven in allerijl manschappen en uitrusting aan boord te hebben genomen ging het nieuwe onderzoekingsvaartuig, de De Soto, achttien meter lang en door NUMA-ingenieurs speciaal voor het bevaren van de binnenlandse waterwegen ontworpen, stroomopwaarts tornend bijna zijn ondergang tegemoet.

De man aan het stuurrad hield goed de boeien die de vaargeul markeerden en de passerende plezierscheepjes in het oog. Zijn grootste bezorgdheid gold echter de snel dalende barometer en de lichte regenspetters op de ramen van het stuurhuis. Beide kondigden die aan dat er tegen het vallen van de avond een beauty van een storm zou opsteken.

Toen het donker werd begon er als gevolg van de korte golfslag van de rivier buiswater over het voordek van de De Soto te stuiven. Plotseling kwam de wind over de steile beschoeiing van de oever aanloeien in vlagen van dertig tot honderd kilometer per uur. Door de kracht van de storm werd de snelvarende boot uit de belangrijkste vaargeul gedrukt. Voordat de stuurman in staat was hem weer op koers te brengen was hij naar ondiepten afgedreven en scheurde waarschijnlijk een onder het wateroppervlak drijvende boomstam een zestig centimeter breed gat aan bakboordzijde van de boeg van de polyesterromp, onder de waterlijn.

De volgende vier uren mende Giordino zijn mannen met de ijzeren hand van kapitein Bligh van de Bounty. De sonar-operateur zou later met klem beweren dat hij de gepeperde taal van de felle

Italiaan als een zweep om zijn oren had gevoeld. Het was een meesterstukje. Het gat werd gedicht tot er nog maar een paar minieme lekjes waren maar toch was het ruim toen al volgelopen en klotste het water tot enkelhoogte over het dek.

Met zo'n lading van twee ton water viel er nog maar traag met de De Soto te manoeuvreren. In zijn kwaadheid deed Giordino echter alsof zijn neus bloedde en zette de gashendels op hun maximumstand. Tengevolge van die plotselinge snelheid kwam de rafelige scheur boven het wateroppervlak te liggen zodat het vaartuig stroomafwaarts naar New York terug kon snellen.

Twee dagen verstreken terwijl het schip in het droogdok lag en de romp werd gerepareerd. Zodra ze opnieuw onderweg waren bleek de magnetograaf defect te zijn en moest er in allerijl uit San Francisco een nieuwe worden gezonden. Weer twee dagen verloren.

Tenslotte hield Giordino angstvallig toezicht toen de De Soto in het licht van de volle maan onder het massieve stenen bruggehoofd doorgleed dat vroeger de Deauville-Hudson spoorbrug had getorst. Hij stak zijn hoofd door het geopende raam van het stuurhuis.

'Wat zegt de dieptemeter?'

Glen Chase, de zwijgzame, kalende kapitein van het schip, wierp een blik naar de lichtende rode cijfers. 'Ongeveer zes meter. Het lijkt me hier voldoende veilig om tot morgenochtend te parkeren.'

Bij het horen van Chase's landrottentaaltje schudde Giordino zijn hoofd. De kapitein weigerde hardnekkig zich in zeemanstermen uit te drukken, zei linkse in plaats van bakboord en rechts voor stuurboord met de bewering dat die oude traditie niet in het kader van de moderne tijd paste.

Het anker werd neergelaten en de boot vastgemeerd door middel van trossen naar een gunstig staande boom aan de wal en de roestige overblijfselen van de bruggepijler in de rivier. De motoren werden afgezet en het hulpaggregaat voor de opwekking van elektriciteit in werking gesteld. Chase blikte omhoog naar de ruïne van het bruggehoofd.

'Dat is in zijn tijd vast een belangrijk staaltje van bouwkunst geweest.'

'Ten tijde van de aanleg op vier na de langste brug ter wereld,' zei Giordino.

'Waardoor denk je dat hij is ingestort?'

Giordino haalde zijn schouders op. 'Volgens het rapport van het onderzoek waren er niet voldoende aanwijzingen voorhanden om een conclusie te kunnen trekken. De meest aannemelijke theorie luidde dat een combinatie van harde windvlagen en blikseminslagen één van de overspanningen heeft verzwakt.'

Chase knikte in de richting van de rivier. 'Denk je dat hij daar

op ons ligt te wachten?'

'De trein?' Giordino staarde naar het door het maanlicht beschenen water. 'Hij ligt er zéker. In 1914 hebben ze het wrak niet gevonden omdat het enige wat de bergers ter beschikking stond duikers waren met koperen helmen en onhandige canvas pakken die zich in het pikkedonker op de tast hun weg moesten zoeken en dreghaken die door kleine boten werden voortgetrokken. Ten eerste was hun uitrusting te beperkt en ten tweede zochten ze op de verkeerde plek.'

Chase lichtte zijn pet op om op zijn schedel te krabben. 'Over een paar dagen zullen we het wel weten. Als we een beetje geluk hebben al eerder.' 

'Wil je soms een biertje?' vroeg Chase met een glimlach. 'Voor een optimist heb ik dat altijd graag over.' 

'Ik denk van wel,' zei Giordino.

Chase verdween langs een trap naar beneden om zich naar het kombuis te begeven. Van uit de eetkajuit was te horen hoe de bemanningsleden daar grappen uitwisselden terwijl ze de schotelvormige televisie-antenne instelden om signalen van een overkomende relaissatelliet te kunnen opvangen.

Een plotselinge kille luchtstroom veroorzaakte kippevel op Giordino's behaarde armen zodat hij in het stuurhuis reikte om een windjack te pakken. Terwijl hij zijn ritssluiting dichttrok stopte hij plotseling om zijn oren te spitsen.

Chase kwam weer boven en gaf hem een blikje bier. 'Ik heb maar geen glazen meegebracht.' Met een handgebaar maande Giordino hem tot zwijgen. 'Hóór je dat?'

Chase fronste zijn wenkbrauwen. 'Wát moet ik horen?'
 
'Luister maar.'

Chase hield zijn hoofd scheef met de krampachtig dichtgeknepen ogen van een man die zich op geluiden concentreert. 'De stoomfluit van een trein,' merkte hij onverschillig op. 

'Weet je het zeker?'

Chase knikte bevestigend. 'Ik kan het duidelijk horen. Absoluut de fluit van een locomotief.' 

'Vind je dat dan niet vreemd?' vroeg Giordino. 

'Waarom zóu ik?'

'Diesellocomotieven hebben namelijk luchtdruktoeters. Alleen de vroegere stoomlocomotieven waren van een fluit voorzien en de laatste daarvan is al dertig jaar geleden uit de dienst genomen.'

'Misschien één van de kinderdraaimolens van een kermis ergens verderop aan de rivier,' opperde Chase. 'Over water kan het geluid zich kilometers ver voortplanten.'

'Ik geloof van niet,' zei Giordino, die met zijn handen aan zijn oren zijn hoofd als een radar-antenne heen en weer liet wiegen. 'Het wordt luider... luider en het komt dichterbij.'

Chase dook in het stuurhuis om weer tevoorschijn te komen met een wegenkaart en een zaklantaarn. 'Over de reling vouwde hij het papier open en liet er het licht van de lantaarn op schijnen.

'Kijk,' zei hij, op de blauwe lijntjes wijzend. 'De hoofdspoorweg loopt ongeveer vijfendertig kilometer zuidelijker het land in.'

'En de lijn die hier het dichtst in de buurt ligt?'

'Vijftien, misschien twintig kilometer.'

'Hetgene wat dat geluid veroorzaakt, wat het ook mag zijn, is niet meer dan één a twee kilometer ver weg, zei Giordino kortaf.

Giordino probeerde de richting te bepalen vanwaar het geluid kwam. Het felle schijnsel van de maan verlichtte het landschap kristalhelder. Tot op drie kilometer afstand kon hij alleenstaande bomen onderscheiden. Het geluid naderde stroomopwaarts langs de westelijke rivieroever. Er was niets te zien dat bewoog en ook geen lichten, behalve die van wat boerderijen in de verte.

Weer klonk fluitgegil.

En nu nieuwe geluiden. Dof gerammel van staal en het schorre, regelmatige gepuf van stoomketel- en vlampijpuitlaten verscheurden de avondlucht. Giordino had een gevoel alsof hij in de lucht zweefde. Hij stond stokstijf - en wachtte.

'Het maakt een bocht - in onze richting,' kreunde Chase alsof hij bleef trachten zichzelf te overtuigen. 'Lieve god, het komt van de ruïne van de brug.'

Beiden staarden zij ademloos naar de top van het bruggehoofd, zonder in staat te zijn te bevatten wat er aan de hand was. Plotseling stortte het oorverdovende geraas van de onzichtbare trein vanuit het duister boven hen op hen neer. Giordino bukte instinctmatig. Chase verstijfde met een akelig lijkbleek gezicht en oogpupillen zo groot en zwart als peilloze gaten.

Tot er abrupt een stilte viel - een doodse, onheilspellende stilte.

Geen van de twee mannen sprak of verroerde zich. Als wassen beelden zonder hart of longen stonden zij aan het dek genageld. Traag verzamelde Giordino zijn gedachten en pakte de lantaren uit de hand van de gedweeë Chase. De straal richtte hij op de bovenkant van het bruggehoofd.

Behalve verweerde stenen en ondoordringbare schaduwen viel daar niets te ontdekken.
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De Ocean Venturer lag voor anker boven het wrak van de Empress of Ireland. In de vroege ochtenduren had het een beetje geregend en over de witte romp van de Venturer lag in het licht van de nieuwe zon een oranjeachtige gloed. Een totaal ander beeld vormde tweehonderd meter verder een verweerde, oude vissersboot waarvan de verbleekte blauwe verf vele krassen vertoonde en op sommige plekken was weggebladderd die traag zijn netten binnen haalde. Bij de vissers kwam de Ocean Venturer wiens silhouet zich tegen de lichter wordende einder aftekende over als een creatie van een kunstenaar met een wrang gevoel voor humor.

De lijnen van de romp waren esthetisch en modern. Vanaf de elegante ronding van de boeg liep het bovendek met een esthetische glooiing naar de brede ovale achtersteven. Zoals bij de meeste andere moderne schepen waren er geen hoekige vormen zichtbaar; zelfs de eivormige brug rustte op een ronde basis. Maar daarmee was het met de schoonheid gedaan. Als de afstotende neus van een Cyrano de Bergerac stak een hijsstructuur gelijk aan die welke in nieuwe olievelden worden opgericht volledig uit de toon vallend midscheeps uit de Ocean Venturer omhoog.

Zij het niet mooi, maar wel voor zijn taak berekend bezat de hijskraan de eigenschap de meest uiteenlopende wetenschappelijke ladingen door de romp heen naar de zeebodem te kunnen laten zakken of zware voorwerpen zoals geborgen wrakstukken in het inwendige van het schip te hijsen. De Ocean Venturer was bij uitstek het vaartuig om als werkplatform te dienen bij het zoeken naar het verdrag.

Pitt stond op het achterdek en drukte zijn Portugese visserspetje stevig op zijn hoofd tegen de luchtwervelingen van de rotors van een NUMA helikopter. Even bleef de piloot nog zweven om de windrichting te testen. Toen liet hij de helikopter langzaam zakken totdat de draagschoenen stevig op de verftekens van het landingsplatform stonden.

Gebukt draafde Pitt op het toestel af om de deur te openen. Gekleed in een canvas verblindend azuurblauw vliegerspak sprong Heidi Milligan naar buiten. Pitt hielp haar en greep een koffer die de piloot hem aanreikte.

'Breng met de volgende taxirit een doos pindakaas voor ons mee!' schreeuwde Pitt boven het geloei van de straalturbines uit.

De piloot wuifde nonchalant en schreeuwde terug. 'Zal ik doen!'

Pitt liep met Heidi mee over het dek terwijl de helikopter weer van het platform opsteeg en zijn neus naar het zuiden richtte. Glimlachend keek ze hem aan.

'Speelt de projectdirecteur vaak voor kruier?'

'Zoals de man die zei,' antwoordde Pitt lachend, 'ze nemen me tóch niet au sérieux.'

Een aantal minuten nadat hij haar naar haar hut had gebracht kwam ze de eetkajuit binnen met een pak papieren onder haar arm en ging naast hem zitten.

'Hoe is je reis geweest?'

'Loonde de moeite,' zei ze. 'En hoe gaat het bij jou?'

'We hebben gistermiddag met achttien uur voorsprong op ons schema het doel bereikt en de Ocean Venturer boven het wrak gemanoeuvreerd.'

'Wat ga je verder doen?'

'We zullen een onbemand, afstand-bestuurd duikbootje met camera's naar de Empress neer laten zakken om het schip nader te bekijken. Daarna zullen we het videobeeld dat we op ons scherm krijgen bestuderen en analyseren.'

'Hoe veel bedraagt de slagzij van het schip?'

'Vijfenveertig graden naar stuurboord.'

Heidi keek bedenkelijk. 'Dat is een tegenvaller.'

'Waaróm?'

Ze begon de papieren over de tafel uit te spreiden. Sommige waren heel groot zodat ze eerst moesten worden opengevouwen.

'Voordat ik daar antwoord op geef heb je hier een kopie van de passagierslijst van de laatste reis van de Empress. Toen ik Harvey Shields' naam niet bij de eerste klasse passagiers aantrof, dacht ik aanvankelijk dat ik op dood spoor was. Toen schoot me te binnen dat hij misschien in een lagere klasse heeft gereisd om te vermijden dat zijn aanwezigheid in het oog viel. De meeste transatlantische lijnboten zorgden voor luxe-accommodatie op de tweedeklas dekken voor rijke maar gierige zonderlingen of hooggeplaatste regeringsfunctionarissen die de overtocht wensten te maken zonder op te vallen. Daar heb ik hem dan ook gevonden. In hut zesenveertig op bovendek D.'

'Keurig gedaan. Jij weet nu waar de naald in de hooiberg zit. Dan hoeven we niet het hele schip in stukken te snijden.'

'Dat is dus een goed bericht,' zei Heidi. 'Nu het slechte.'

'Kom er maar mee voor de dag.'

'De Storstad, de Noorse kolencarrier die de Empress tot zinken bracht, voer de oceaanstomer midscheeps aan, en wel op een punt dat bijna midden tussen de twee schoorstenen in lag, waardoor een wigvormig gat ontstond met een breedte van meer dan vierenhalve meter en een hoogte van bijna viereneenhalve meter. De boeg van de carrier boorde zich beneden de waterlijn in de ketelruimte en ook in een deel van de loodrecht daarboven gelegen, tweedeklas passagiersaccommodatie.'

'Daarmee wil je aangeven dat de Storstad de hut van Shields heeft vernield?'

'Die ongunstige mogelijkheid moeten we onder ogen zien.' Heidi legde op de andere kaarten een kopie van de dekkenindeling van de Empress of Ireland. Met de punt van een potlood wees ze een omlijnd vakje aan. 'Nummer zesenveertig was een stuurboord buitenhut. Die bevond zich óf verdraaid dichtbij óf precies op de plaats waar het schip werd aangevaren.

'Dat verklaart misschien waarom ze Shields' lijk nooit hebben gevonden.'

'Hij is waarschijnlijk in zijn slaap doodgedrukt.'

'Wat verstond je onder "tegenvaller" toen ik je de hellingshoek van het schip noemde?'

'Een slagzij van vijfenveertig graden naar stuurboord zou inhouden dat hut zesenveertig tegen de rivierbedding ligt,' antwoordde Heidi, 'en het inwendige onder het slijk is bedolven.'

'Terug naar af. Dat slijk zou het omhulsel van het verdrag preserveren, maar het bijna onmogelijk maken om het te vinden.'

Zwijgend keek Heidi hoe Pitt traag met zijn vingers op de tafel trommelde, zijn gedachten in beslag genomen door de voor hem liggende gegevens. Zijn donkergroene ogen stonden afwezig.

Met haar vingers raakte ze zijn hand aan. 'Waar zit je aan te denken?'

'Aan de Empress of Ireland,' zei Pitt zacht. 'Het schip dat de wereld had vergeten. Een grafkelder met duizend zielen. God weet wat we zullen vinden wanneer we daar eenmaal binnen zijn.'
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'Ik hoop dat je er niets op tegen hebt dat ik mijn bezoek op zo korte termijn heb aangekondigd,' zei de president toen hij uit de lift stapte.

'Totaal niet,' zei Sandecker zonder te veel enthousiasme. 'Alles staat op zijn plaats. Komt u alstublieft deze kant uit.'

De president gaf zijn manschappen van de geheime dienst een wenk dat ze bij de liftschacht moesten wachten. Daarna volgde hij de admiraal door een met een loper gestoffeerde gang naar grote, cederhouten dubbele deuren. Sandecker opende ze en deed een pas opzij.

'Na u, mister president.'

Het was een rond vertrek waarvan de wand met een donkerpaarse stof was bekleed. Ramen waren er niet en het enige meubelstuk bestond uit een grote, niervormig gebogen tafel die zich in het midden bevond. Het tafelblad werd verlicht door blauwe en groene aan het plafond opgehangen schijnwerpers. De president begaf zich naar de tafel en staarde naar een voorwerp met een lengte van een meter dat in een laag fijn zand gebed lag.

'Zó ziet hij er dus uit,' zei hij met een stem waar ontzag uit klonk.

'Het graf van de Empress of Ireland,' bevestigde Sandecker. 'Onze miniatuurmaker werkte volgens door de Ocean Venturer uitgezonden video-beelden.'

'Is dat het bergingsschip?' vroeg de president, op een ander scheepsmodel wijzend dat op een doorzichtig blad plastic ongeveer zestig centimeter boven de Empress was geplaatst.

'Ja, de modellen zijn in de ware verhoudingen gemaakt. De onderlinge afstand geeft de diepte aan van het wateroppervlak tot de rivierbedding.'

Verscheidene seconden bekeek de president aandachtig het model van de Empress. Daarna schudde hij vol verbazing het hoofd. 'Dat verdrag is zo klein en het schip zo groot. Waar beginnen jullie met zoeken?'

'Op dat punt heeft onze onderzoekster resultaat geboekt,' zei Sandecker. 'Ze kon namelijk de plaats bepalen van de hut van Harvey Shields.' Hij wees op het midden van de onder het zand bedolven stuurboordflank van het schip. 'Hier ongeveer bevindt die zich. Helaas bestaat er echter een grote kans dat de hut bij de aanvaring door de kolencarrier is verpletterd.'

'Wat gaat u doen om bij de hut te komen?'

'Nadat de bemanning van de De Soto door middel van een onbemand op afstand bediend duikvaartuigje het inwendige van het schip heeft verkend,' antwoordde Sandecker, 'zal de bergingsoperatie een aanvang nemen met het sloependek en vandaar ploegen we verder naar beneden tot we op de bewuste plek belanden.'

'Het lijkt me dat ze de moeilijkste weg volgen,' zei de president. 'Wanneer ík het deed zou ik door de onderzijde van de romp trachten binnen te komen.'

'Dat is gemakkelijk gezegd... Voorzover we kunnen beoordelen ligt de hut van Shield onder tonnen slib bedolven. Gelooft u me, Mr. president, in de modder van een rivier baggeren is een gevaarlijk, uitputtend en tijdrovend karweitje. Door binnen in het schip te beginnen zullen de mannen vaste grond onder de voeten hebben van waar ze kunnen te werk gaan en, wat het belangrijkste is, zullen zij in staat zijn op elk moment van de operatie door het raadplegen van het scheepsontwerp te bepalen hoe ver zij zijn gevorderd.'

'Een steekhoudend argument,' gaf de president toe.

Sandecker vervolgde: 'Om door het inwendige van het schip een weg te banen beroepen we ons op vier verschillende systemen. Eén daarvan is de hijskraan die u op de Ocean Venturer kunt zien. Ontworpen met het doel om een gewicht van vijftig ton te kunnen ophijsen zal die de zwaardere wrakstukken verwijderen. Ten tweede zal een tweepersoons duikboot met mechanische grijpers als een hulpapparaat voor algemene doeleinden fungeren.'

De president pakte een tot in alle details bewerkt schaalmodel op en bekeek dat aandachtig. 'Ik neem aan dat dit die duikboot voorstelt?'

Sandecker knikte. 'De Sappho I. Eén van onze vier diepzee-bergingsvaartuigen die we het afgelopen jaar bij het Titanic-project hebben gebruikt.'

'Ik wilde u niet in de rede vallen. Gaat u verder alstublieft.'

'Het derde systeem vormt de hoeksteen van de operatie,' zei Sandecker. Hij hield een soort poppetje op dat op een ijsbeer leek met een bolle kop met patrijspoorten. 'Een op grote diepte berekend duikapparaat met mechanische ledematen en luchtdrukregeling dat een JIM-pak wordt genoemd, naar de pionier-duiker Jim Garrett. Het is vervaardigd van magnesium en polyester en daarin kan een man telkens op enorme diepte urenlang werken zonder dat hij zich aan decompressie hoeft te onderwerpen. Twee van zulke pakken maken het mogelijk dat zes man dag en nacht ononderbroken aan het wrak kunnen werken.'

'Het ziet er zwaar en lomp uit.'

'Mét de man die het bedient erin weegt het in de vrije atmosfeer vijfhonderd kilo. Onder water evenwel zestig. Dan kan men er zich verbazingwekkend snel mee voortbewegen. Je zou best kunnen zeggen dat het het lopen op de zeebodem op éen lijn brengt met wandelen in de Sahara.'

De president pakte het poppetje uit Sandeckers's uitgestoken hand en bewoog de minuscule ledematen. 'Dat maakt dan ook duiken met een aqualong overbodig.'

'Niet helemaal,' antwoordde Sandecker. 'Een duiker die ongehinderd drie-dimensionaal kan bewegen zal toch de ruggegraat van elke bergingsoperatie blijven vormen. Het vierde en laatste systeem wordt saturatieduiken genoemd.' Hij wees op een miniatuurmodel dat op een cilindrische container leek. 'In deze onder druk staande ruimte zal een groepje duikers zich in leven kunnen houden door het inademen van een mengsel van helium en zuurstof. Dit voorkomt het narcotische effect van onder druk ingeademde stikstof. Die cabine stelt mensen in staat lange tijd onder water te werken zonder gevaar te lopen dat er vanuit de Iongen gassen in de bloedstroom oplossen waardoor zich gasbelletjes en de gevreesde duikersziekte voordoen. Zij hoeven zich dan ook niet aan decompressie te onderwerpen totdat het werk achter de rug is.'

De president verviel in zwijgen. Wat zijn opleiding en beroep betrof was hij van huis uit advocaat, een nauwgezet man met een analytische geest - maar toch gingen wetenschappelijke gegevens vaak boven zijn begripsvermogen. Omdat hij geen domme indruk op de admiraal wilde maken koos hij zijn woorden met zorg.

'Ongetwijfeld zijn uw mensen niet van plan zich letterlijk dwars door die halve vierkante kilometer staal heen te werken.'

'Nee, want er is een betere methode.'

'Zoals misschien springstoffen?'

'Te gevaarlijk,' antwoordde Sandecker op zakelijke toon. 'Het staal van het wrak heeft vijfenzeventig jaar lang liggen roesten. Daardoor is het poreus geworden en de buigweerstand sterk verminderd. Wanneer er op een verkeerde plek een springlading wordt aangebracht of éen die te krachtig is zou het hele schip kunnen instorten. Nee, we banen ons een weg met behulp van snijbranders.'

'Acetyleenbranders dus.'

'Met pyroxone.'
 
'Nooit van gehoord.'

'Een kneedbare ontvlambare stof die onder water kan branden gedurende een vooraf te bepalen tijdsduur. Wanneer pyroxon tegen het metaalvlak is aangeplakt dat moet worden doorgesneden wordt het via een elektronische impuls tot ontbranding gebracht. Bij drieduizend graden Celsius laat het alles smelten, zelfs steen.'

'Het is haast onvoorstelbaar.'

'Als ik nog méér vragen kan beantwoorden...'

De president maakte een afwerend gebaar. 'Nee, ik ben tevreden. U en uw mensen doen werkelijk iets heel bijzonders.'

'Wanneer we niet met het verdrag voor de dag komen weet u in ieder geval dat we binnen het kader van de technische mogelijkheden letterlijk alles hebben gedaan.'

'Daaruit maak ik op dat u niet al teveel hoop koestert.'

'Eerlijk gezegd, mister president, geloof ik dat we even weinig kans hebben als een muis in de snavel van een buizerd.'

'En wat is uw mening over het verdrag in de Manhattan Limited?'

'Daarover reserveer ik mijn commentaar totdat we de trein hebben gevonden.'

'Dan ken ik ten minste uw standpunt,' zei de president met een glimlach.

Sandecker keek plotseling heel nieuwsgierig. 'Sir, mag ik u nog een vraag stellen?'

'Gaat uw gang.'

'Mag ik u met alle respect vragen waar dit in vredesnaam toe dient?'

Nu was het de beurt van de president om alert te kijken. 'Dat mag u wel vragen, admiraal, maar ik zal u niet meer vertellen dan dat het deel uitmaakt van een heel driest plan,' zei hij met een onheilspellende blik. 'Het meest drieste plan dat ooit door een president van de Verenigde Staten werd beraamd.'
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In de ondoorzichtige groene diepten van de St. Lawrence rivier werd de stilte door een vreemde bromtoon verbroken. Daarna doorsneed een smalle helblauwe lichtstraal het koude water en nam langzaam in dikte toe tot hij een rechthoekige vorm had. Een school nieuwsgierige vissen die door de felle gloed werden aangetrokken zwommen er traag heen, schijnbaar onverschillig voor de boven hen flakkerende schaduwen.

In de enorme bun in het midden van de Ocean Venturer bracht een groepje technici een verkennings-duikvaartuig met afstandbediening in gereedheid dat aan een kabel van een kleine hijskraan hing. Eén man stelde de lichtbronnen voor de drie videocamera's bij terwijl een ander de batterijen aansloot.

Het VDA had een verlengde druppelvorm met een lengte van slechts negentig centimeter en een diameter van vijfentwintig centimeter, en de gladde titanium huid vertoonde geen uitsteeksels. De besturing en de voortstuwing werd verzorgd door een kleine waterstraal pomp met verschillende, regelbare voortstuwingsopeningen.

Heidi stond aan de rand van de bun naar de vissen in de diepte te turen.

'Een vreemde gewaarwording,' zei ze. 'Naar water binnen in een schip te staan kijken en je af te vragen waarom het niet zinkt.'

'Omdat u één meter twintig boven het waterniveau staat,' antwoordde Rudi Gunn haar grinnikend. 'Zolang de rivier het schip zélf niet beneden de waterlijn kan binnendringen blijven we drijven.'

Een van de technici wuifde. 'Het is voor mekaar.'

'Is er geen verbindingskabel voor de elektronische besturing?' vroeg Heidi.

'Baby reageert tot op een afstand van vijf kilometer onder water op geluidsimpulsen,' legde Gunn haar snel uit.

'Noemen jullie het Baby?'

'Omdat hij meestal nat is,' zei Pitt glimlachend.

'Een typisch kinderachtig mannengrapje,' zei ze hoofdschuddend.

Pitt wendde zich naar de bun. 'Duiken,' beval hij.

Een in een koudewerend duikpak gehulde man zette zijn masker recht en glipte over boord. Hij hield het VDA beschermend vast toen het werd neergelaten en om het pas los te laten toen ze allebei tot beneden de kiel van de Venturer waren gezonken.

'Laten we nu naar de commandohut gaan om te zien hoe het daar beneden is,' zei Pitt.

Een paar minuten later stonden zij naar drie verschillende, horizontaal gemonteerde beeldschermen te kijken. Aan de andere kant van de hut zaten technici meters te bestuderen en noteerden de afgelezen gegevens op klemborden. Een tegen een andere wand opgestelde rij computers begon de ontvangen gegevens te verwerken.

Een opgewekte, dikke man met vuurrood krulhaar en een gezicht vol sproeten grijnsde breed toen Pitt hem aan Heidi voorstelde.

'Doug Hoker, dit is Heidi Milligan,' zei Pitt met weglating van Heidi's marine-rang. 'Doug fungeert als de moeder van Baby.'

Hoker rees half overeind uit zijn voor een grote instrumentenconsole staande stoel om haar een hand te geven. 'Ik ben altijd blij met mooi publiek.'

Glimlachend nam ze het compliment in ontvangst. 'Dit is een eerste voorstelling die ik onder geen voorwaarde wilde missen.'

Hoker wijdde zich weer aan zijn console en werd meteen ernstig. 'We passeren de vijfentwintig meter,' dreunde hij op met zijn rechterhand om een vliegtuigstuurknuppel. 'Watertemperatuur één graad.'

'Stuur Baby in de richting van de achtersteven,' zei Pitt.

'Dat dóe ik.'

Op vijftig meter diepte verscheen in kleur de rivierbedding op de videoschermen, vaalbruin, van elk teken van leven verstoken behalve hier en daar een krab en wat losse stukjes wier. In het krachtige schijnsel van het VDA bedroeg het zicht niet veel meer dan drie meter.

Geleidelijk begon zich op het bovendeel van het scherm een donkere vorm af te tekenen die geleidelijk in grootte toenam tot duidelijk de enorme roerhaken te onderscheiden waren.

'Je bezit een uitstekend richtinggevoel,' zei Pitt tegen Hoker. 'Je hebt hem recht op het roer afgestuurd.'

'Daar komt iets anders aan,' meldde Gun. 'Ziet er uit als de scheepsschroef.'

De vier geweldig grote, bronzen schroefbladen die het veertienduizendtons schip destijds tijdens vele overtochten van Liverpool naar Quebec en terug hadden voortgestuwd trokken traag als een rouwstoet aan de camera-ogen van het VDA voorbij.

'De onderlinge afstand tussen de uiteinden van de schroefbladen is ongeveer zes meter,' oordeelt Pitt. 'Hij moet op zijn minst dertig ton wegen.'

'De Empress was een dubbelschroef schip,' fluisterde Heidi. 'De bakboordschroef is in 1968 geborgen.'

Pitt richtte het woord tot Hoker. 'Laat hem vijftien meter stijgen en dan verder gaan langs het sloependek aan stuurboord.'

Diep beneden de vloer waarop ze stonden gehoorzaamde het duikbootje aan de stuurimpulsen en voer over de reling van de achtersteven heen, op een haartje na de vlaggestok missend waaraan eens de standaard van de thuishaven van de Empress had gewapperd.

'De achtermast ligt omver,' zei Pitt monotoon. 'De tuigage lijkt te zijn verdwenen.'

Daarna kwam het sloependek in zicht. Een paar davits waren leeg maar aan sommige hingen nog voor de eeuwigheid tot onbruik gedoemde reddingssloepen. De ventilatoren stonden nog overeind hoewel de bruin-gele verf reeds lang geleden was afgebladderd, maar de twee schoorstenen waren verdwenen, al tientallen jaren eerder in de modder gestort.

Een paar minuten lang zei niemand een woord. Het was alsof ze op één of andere wijze in het verleden konden tasten en voelen hoe die honderden doodsangstige mannen, vrouwen en kinderen zich in grote verwarring op de dekken verdrongen in het machteloze besef dat het schip snel onder hen wegzonk.

Heidi's hart klopt in haar keel. Het was een somber beeld. Van de door de roest aangevreten romp hing zeewier dat luchtig, op de beweging van de stroom heen en weer fladderde. Ze huiverde onwillekeurig en sloeg haar handen ineen om het beven te onderdrukken.

Tenslotte verbrak Pitt de stilte. 'Laat hem maar naar binnen gaan.'

Hoker haalde een zakdoek te voorschijn en wiste zijn nek af.

'De twee bovendekken zijn ingestort,' fluisterde hij als of hij in een kerk aan het biechten was. 'Daar kunnen we niet langs.'

Pitt spreidde de plattegronden van het scheepsinterieur op een kaartentafel uit en trok met zijn vinger een lijn. 'Zak tot het onderste promenadedek. De ingangshal van de eerste klas zou vrij moeten zijn.'

'Gaat Baby werkelijk het schip in?' vroeg Heidi.

'Daar is het juist voor ontworpen,' antwoordde Pitt.

'Met al die dode mensen daar. Het doet een beetje aan heiligschennis denken.'

'Al een halve eeuw lang is er naar de Empress gedoken,' zei Gunn vriendelijk, alsof hij tegen een kind sprak. 'Het museum in Rimouski ligt vol kunstvoorwerpen die uit het inwendige van het schip zijn gehaald. Bovendien is het noodzakelijk om te zien wat ons te wachten staat wanneer we het schip beginnen open te snijden -'

'We zijn binnen,' viel Hoker hem in de rede.

'Kalmpjes aan,' was Pitt's antwoord. 'De houten plafonds zijn waarschijnlijk naar beneden gekomen en hebben de gangen versperd.'

De volgende seconden waren slechts in het water rondzwevende planten en wierdeeltjes zichtbaar. Toen viel de lichtbundel van het VDA op een brede, waaiervormige trap. De gebogen lijnen van de leuningen die door scheef gezakte stijlen overeind werden gehouden vielen nog steeds te onderscheiden. Het Perzische tapijt dat ooit de voet van de traptreden had gesierd was sinds lang weggerot, evenals de stoelen en de canapés.

'Ik denk dat ik hem wel door de gang naar het achterschip kan loodsen,' zei Hoker.

'Ga verder naar binnen,' beval Pitt kortaf.

Als een rouw processie trokken de deuren van de hutten aan de camera's voorbij toen het VDA over de neergevallen brokstukken zijn weg vervolgde. Tien meter verder bleek de gang vrij te zijn van obstakels zodat ze het inwendige van een hut konden verkennen. Het luxueuze comfort waarom het rampschip zo befaamd was geweest was in armzalige resten uiteengevallen. De ruime, als kooien geïnstalleerde bedden en sierlijke toilettafels waren reeds lang geleden bezweken door de vernielende kracht van het meedogenloze water.

De reis door de tijd vorderde tergend traag. Het VDA had bijna twee uur nodig voordat het een salonruimte kon binnendringen.

'Waar zijn we nu?' vroeg Gunn.

Pitt raadpleegde opnieuw het dekplan. 'We horen de ingang van de grote eetzaal te bereiken.'

'Ja, dat is hem.' Met een stem die trilde van opwinding wees Heidi het aan. 'Die grote deur rechts op het scherm.'

Pitt wierp een blik naar Gunn. 'Het is de moeite van een kijkje waard. Volgens de tekeningen bevindt Shields' hut zich op het dek dat daar onmiddellijk onder ligt.'

De lichtstralen van het VDA speelde door de enorme ruimte en wierpen spookachtige schaduwen achter de pilaren die de overblijfselen van de met lofwerk gesierde plafonds boven de nissen voor de dinergasten ondersteunden. Slechts de ovale spiegels aan de wanden waarvan het glas bedekt werd door een laag slijk die er zich in de tientallen jaren op had vastgezet waren zwijgende getuigen van het weelderige decor dat eens tot het eetgenoegen van de passagiers had bijgedragen.

Plotseling bewoog zich iets aan de grens van de lichtbundels.

'Wat is dat, verdomme?' siste Gunn.

Gebiologeerd staarden alle aanwezigen in de commandohut geschrokken naar de bovenaards aandoende, wolkvormige verschijning die het camerabeeld binnendreef.

Even scheen hij licht trillend en vaag van omtrek te blijven hangen. Daarna greep een menselijke gestalte die als door een melkachtige wolk omgeven was naar het VDA, een wazige, vleesloze gestalte zoals de dubbele afdruk die ontstaat wanneer twee fotografische negatieven op elkaar hebben gelegen.

Heidi zweeg; haar bloed stolde. Met een verbijsterde, ongelovige blik zat Hoker als versteend achter zijn console. Met een verwonderde blik en een scheef hoofd bestudeerde Gunn de verschijning met de klinische aandacht van een chirurg die een röntgenfoto bekijkt.

'Zelfs in mijn wildste dromen heb ik nooit verwacht eens een geest te zullen zien,' zei hij met schorre stem.

Pitt liet zich niet door Gunn's schijnbare beheersing misleiden. Hij constateerde duidelijk dat hij bijna in een shocktoestand verkeerde. 'Laat Baby achteruit varen,' zei hij op rustige toon tegen Hoker.

Zich uit alle macht verzettend tegen een ongekend angstgevoel vermande Hoker zich en liet zijn vingers over de toetsen van zijn instrumentenpaneel gaan. Aanvankelijk verdween de golvende gestalte naar de achtergrond, maar vervolgens nam hij weer in grootte toe.

'Lieve heer, hij komt hem achterna,' fluisterde Heidi.

Een vluchtige blik naar de gespannen, ontstelde gezichten van de anderen zei haar dat die hetzelfde constateerden. Gefixeerd stonden zij te kijken alsof ze aan de beeldschermen gekleefd waren.

'Wat doet dat ding in godsnaam?' gromde Gunn. Niemand gaf antwoord, niemand in de commandohut wist een woord uit te brengen. Behalve Pitt.

'Laat Baby rechtsomkeert maken en zorg dat je daar wegkomt, vlug!' snauwde hij.

Met moeite onttrok Hoker zijn blik aan het bovenaardse schouwspel en draaide de snelheidsknop op full.

Het VDA was echter niet op snelheid berekend. Zijn straalaandrijvingsbuizen konden het maar een maximum van niet meer dan vijf kilometer per uur garanderen. Het begon een scherpe bocht te maken. De camera's in de voorzijde draaiden van de golvende bedreiging weg, langs de open patrijspoorten waardoor onwerkelijk het schemerige licht van het wateroppervlak scheen en de dof geworden spiegels. De wending van honderdtachtig graden scheen eindeloos te duren. En het bleek te laat te zijn.

Een tweede doorzichtige spookverschijning dreef boven de drempel van de ingang naar de eetzaal met gretig uitgestrekte, schimmige armen.
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'Verdomd!' vloekte Pitt, 'Nóg een!'

'Wat moet ik doen?' Hoker's stem klonk smekend, bijna wanhopig.

Te zeggen dat Pitt de algehele aandacht genoot van de aanwezigen in de commandohut had zou bescheiden klinken. Ze stonden werkelijk versteld over zijn ijzige concentratie. Het begon tot hen door te dringen waaróm admiraal Sandecker hem zo hoog schatte. Als er ooit een man op het juiste moment op de juiste plek was geweest dan gold dat voor Dirk Pitt die op het dek van een bergingsschip tegen iets bovennatuurlijks in actie kwam.

In geen honderd jaar hadden zij kunnen raden welke gedachten door hem heen gingen, het enige dat zij uit zijn blik konden opmaken was dat zijn rustige aandacht plaats had gemaakt voor woede.

Als de formule 'de aanval is de beste verdediging' met die spooktrein had gewerkt, zo redeneerde Pitt, dan viel er nu weinig te verliezen door dat spelletje te herhalen. Hij knikte naar Hoker.

'Rám die klootzak!'

Van het ene op het andere moment veranderde de stemming. Iedereen putte kracht uit Pitt's gedrag. Hun angst ging geleidelijk over in een groeiende vastbeslotenheid datgene waarvan hun verbeelding hun aangaf dat het in de wegroestende oceaanstomer rondwandelde geesten van overledenen waren, te ontmaskeren.

Het vda voer recht op de spookachtige verschijning af die de deuropening versperde. Aanvankelijk leek er geen sprake van weerstand te zijn. De contourloze gestalte week opzij maar dreef toen weer naar voren en omhulde het vaartuigje geheel. De camera's werden blind zodat op de videoschermen alleen maar vage schaduwen zichtbaar waren.

'Het schijnt dat onze gastheren uit vaste materie bestaan,' zei Pitt luchtig.

'Baby laat zich niet meer besturen,' riep Hoker uit. 'De apparatuur reageert alsof hij in havermoutpap drijft.'

'Probeer de straalaandrijving op achteruit te zetten.'

'Het lukt niet,' zei Hoker hoofdschuddend. 'Wat die dingen ook mogen zijn, ze hebben hem vast.'

Pitt liep naar de stuurcontrole en tuurde over Hoker's schouder naar de instrumenten. 'Waarom knippert het lampje van de richtingverklikkers?'

'Het lijkt alsof ze met Baby worstelen,' antwoordde Hoker. 'Proberen hem ergens heen te slepen, als je het mij vraagt.'

Pitt greep hem bij zijn schouder. 'Schakel alle systemen uit, behalve de camera's.'

'En de schijnwerpers?'

'Doof die ook. Laat die hardhandige geesten in de waan dat ze de elektrische krachtbron van Baby hebben beschadigd.'

De beeldschermen verduisterden. Zij zagen er nu kil en levenloos uit, maar af en toe was er even een flauwe, ondefinieerbare beweging te bespeuren. Wanneer een vreemdeling de bedieningskamer was komen binnenlopen zou hij iedereen voor stapelkrankzinnig hebben verklaard; een groepje mensen aan te treffen die gefascineerd naar donkere televisieschermen stonden te staren moest een wensdroom zijn van elke psycholoog.

Na tien minuten werden het er twintig, en de twintig werden dertig. Er veranderde niets. De verwachtingen bleven gespannen. Niets, nog steeds niets. Daarna begonnen de schermen geleidelijk, zo geleidelijk dat aanvankelijk niemand het merkte, lichter te worden.

'Wat maak je daar uit op?' vroeg Pitt aan Hoker.

'Onmogelijk te zeggen. Zonder stroom kan ik niets aflezen.'

'Schakel de instrumenten dan in, maar net lang genoeg dat de computers de gegevens kunnen registreren.'

'Je praat over microseconden.'

'Dóe het dan.'

Niet langer dan één seconde drukte Hoker's geoefende wijsvinger de knop in die het onbegrijpelijk snelle computersysteem in werking stelde. De elektronische bevelen werden door het vda ontvangen en signalen naar de computers teruggezonden die op hun beurt in de uiterst korte tijd tot de knop weer op off klikte de uitkomst in cijfers op de console kenbaar maakten.

'Positie: afstand vierhonderd meter, richting zevenentwintig

graden oostelijk. Diepte dertien meter.'

'Hij komt naar boven,' zei Gunn.

'Komt ongeveer vierhonderd meter achter ons aan stuurboord aan de oppervlakte,' bevestigde Hoker.

'Ik kan nu kleur onderscheiden,' zei Heidi. 'Donker groen dat in diepblauw overgaat.'

In het waas voor de lenzen van de camera's ontstonden lichte plekken. Toen flitste hel oranje licht uit de videoschermen. Er vielen nu menselijke gestaltes te onderscheiden, vlekkerig, alsof ze zich achter een raam met ijsbloemen bewogen.

'De zon,' verklaarde Hoker. 'Baby is boven water.'

Zonder verder een woord te zeggen rende Pitt de hut uit en via een kajuitstrap naar de brug. Hij greep een naast het stuurrad hangende verrekijker en richtte die op de rivier.

Het was een wolkenloze hemel en de late ochtendzon weerspiegelde op het water. Van uit zee woei een licht briesje aan dat de lage, stroomopwaarts aan de oevers staande struiken beroerde. De enige zichtbare schepen bestonden uit een tanker die uit de richting van Quebec kwam varen en in het noordoosten een vloot van vijf vissersschepen die zich waaiervormig in uiteenlopende richtingen verspreidden.

Gunn verscheen achter Pitt. 'Zie je iets?'

'Nee, ik was te laat,' zei Pitt kortaf. 'Baby is weg.'

'Wég?'

'Gekidnapt is misschien een beter woord. Baby is waarschijnlijk aan boord genomen door één van die vissersboten in de verte.' Hij zweeg even en overhandigde Gunn de verrekijker. 'Volgens mij is het die oude, blauwe trawler, of misschien de rode met de rode stuurhut. Hun netten hangen zodanig dat ze alle activiteiten op de andere kant van hun dekken aan het gezicht onttrekken.'

Een paar momenten staarde Gunn zwijgend over het wateroppervlak. Daarna liet hij de verrekijker zakken. 'Baby is een stuk uitrusting dat tweehonderdduizend dollar heeft gekost,' zei hij boos. 'We moeten zien dat we hen tegenhouden.'

'Ik vrees dat de Canadezen het niet vriendelijk zouden opvatten wanneer een buitenlands vaartuig binnen de grenzen van hun territoriale wateren andere boten zou enteren. Bovendien moeten we er voor zorgen dat onze operatie niet in het oog loopt. Een onverkwikkelijk incident over een apparaat dat weer op kosten van de belastingbetalers moet worden vervangen is wel het laatste waaraan de president behoefte heeft.'

'En toch is het niet zoals het hoort,' mopperde Gunn.

'We zullen onze oprechte verontwaardiging even moeten vergeten,' zei Pitt. 'Het probleem dat we onder ogen dienen te zien is het wie en waarom. Waren het gewoon diefachtige sportduikers of personen met zakelijker motieven?'

'Dat kunnen de camera's ons misschien vertellen,' zei Gunn.

'Dat zéker,' zei Pitt met een fletse glimlach, 'zolang de kidnappers de stop niet uit Baby hebben getrokken.'




Toen zij terugkeerden hing er een wonderlijke stemming in de commandohut; verbitterd en bijna elektrisch geladen. Heidi zat huiverend in een stoel; uit haar gezicht was alle kleur weggetrokken, haar ogen stonden afwezig. Een jonge computertechnicus had een glas cognac gehaald en preste haar het leeg te drinken. Ze zag er precies uit alsof ze die dag haar dérde verschijning had aanschouwd.

Hoker en drie andere technici stonden over een circuitpaneel gebogen de rijen gedoofde controlelampen te controleren door vruchteloos de knoppen en schakelaars te hanteren. Het werd Pitt duidelijk dat alle verbindingen met het VDA waren verbroken.

Toen hij merkte dat Pitt binnenkwam keek Hoker op. 'Ik heb je iets interessants te laten zien.'

Pitt gebaarde met zijn hoofd in Heidi's richting. 'Wat is er met haar aan de hand?'

'Ze heeft iets gezien dat haar totaal overstuur heeft gemaakt.'

'Op de videoschermen?'

'Pal voordat de uitzending werd verbroken,' verklaarde Hoker. 'Kijk zelf maar wanneer ik het videobandje weer afdraai.'

Pitt keek toe. Gunn kwam naast hem staan met een gespannen blik. De donkere beeldschermen werden geleidelijk lichter en voor de tweede maal zagen zij hoe het VDA plotseling in het zonlicht kwam. Het felle schijnsel verminderde en ging over in een aantal flitsen.

'Dat was toen Baby uit het water werd gehesen,' merkte Pitt op.

'Inderdaad,' bevestigde Hoker. 'Let nu goed op wat er verder gebeurt.'

Een reeks vervormde beeldlijnen trok in horizontale richting over de schermen tot plotseling het linkerscherm uitging.

'De onhandige stommelingen,' klaagde Hoker bitter. 'Ze wisten niet wat een gevoelig instrument ze voor zich hadden. Ze lieten Baby op zijn bakboordkant vallen zodat de electronenbuis van de kleurweergave brak.'

Op hetzelfde moment werd het om de VDA gewikkelde omhulsel weggetrokken en was duidelijk zichtbaar. Nu bleek wat voor materiaal het was.

'Plastic!' riep Gunn uit. 'Dunne, melkwitte plastic folie.'

'Dat verklaart wat dat protoplasma was,' zei Pitt. 'En daar zijn de spoken die bij je kwamen buurten.'

Twee in neoprene duikerspakken gehulde gestalten lagen op hun knieën en leken het VDA aandachtig te bekijken.'

'Jammer dat we achter die duikmaskers hun gezicht niet kunnen zien,' zei Gunn.

Een paar in een katoenen broek en waterlaarzen gehulde benen kwamen het camerabeeld binnenwandelen. De bezitter van de benen bleef achter de duikers staan, boog zich voorover en keek recht in de lenzen.

Hij droeg een trui zoals de Britse commandotroepen gebruiken met leren inzetstukken bij de schouders en de ellebogen. Een gebreide wollen muts zat zorgeloos scheef op zijn hoofd; het grijzende haar aan zijn slapen was met zorg achter zijn oren gekamd. Hij leek achter in de vijftig te zijn, schatte Pitt, of misschien midden in de zestig. Hij zag er uit als een man die er wellicht jonger uitzag dan hij werkelijk was.

Het gelaat straalde een wrede zelfverzekerdheid uit die voorkomt bij mannen die gewoon zijn gevaren te trotseren. In zijn zwarte ogen lag de afstandige belangstelling van een sluipschutter die door de telescoop van zijn geweer naar zijn toekomstig slachtoffer tuurt.

Plotseling verscheen erin zijn blik een nauwelijks merkbare verbazing en veranderde zijn gespannen aandacht in woede. Uit zijn vertrokken mond kwamen onhoorbare woorden en hij draaide zich snel om zodat hij uit het beeld verdween.

'Ofschoon ik niet kan liplezen,' zei Pitt, 'leek het toch alsof hij zei, "Stommelingen dat jullie zijn!".'

Zij bleven toekijken hoe er iets dat op een canvas hoes leek over het VDA werd geworpen en de schermen nu onherroepelijk voor de laatste maal donker werden.

'Dat is alles wat hij ons wist te vertellen,' zei Hoker. 'Een minuut later werd de verbinding definitief verbroken toen ze de bedrading en de printed circuits van de zender vernielden.'

Heidi stond uit haar stoel op en bewoog zich voort alsof ze in trance was. Met bevende lippen wees ze op de gedoofde videoschermen.

'Ik kén hem,' zei ze nauwelijks hoorbaar. 'Die man in het beeld... Ik weet wie hij is.'
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Dr. Otis Coli schoof een du Mauriersigaret in een filterpijpje met gouden mondstuk, klemde dat tussen zijn tanden en stak de sigaret aan. Daarna ging hij verder met door de via het wegnemen van een deksel ontstane opening in het elektronische hart van het VDA te peuteren.

'Verdomd knap toch, die Amerikanen,' zei hij, onder de indruk van wat hij zag. 'Ik had er wel wetenschappelijke artikelen over gelezen, maar nog nooit een van dichtbij gezien.'

Coli, directeur van het Quebecse Instituut voor Onderwatertechnologie was door Henri Villon op die post benoemd. Deze breedborstige gorilla-achtige man had een rond gezicht met zware wenkbrauwen. Zijn lange witte haar viel in zijn nek en zijn snor onder de smalle, scheve neus zag er uit alsof hij met een liniaal werd bijgehouden.

Brian Shaw stond naast Coli met een diepbezorgd gezicht. 'Wat vind je ervan?'

'Een vernuftig stukje techniek,' zei Coli op de toon van een jonge kerel die wordt geboeid door een uitvouwbare Playboy-foto. 'Opgenomen beelden worden omgezet in ultrasonische geluidsgolven, die na naar het moederschip te zijn geseind daar door computers in code worden omgezet en versterkt. De daardoor ontstane beelden worden dan op videotape overgebracht en zijn verbazingwekkend helder.'

'En wat is er dan zo kloterig aan?' gromde Foss Gly. Hij zat verveeld op een roestige lier op het voordek van de blauwe vissersboot.

Shaw wist slechts met moeite zijn woede te onderdrukken. 'Het kloterige, zoals jij dat zo achteloos noemt, is dat die camera's beelden zijn blijven uitzenden terwijl jij ze aan boord bracht. Nu zijn de mensen van de NUMA niet alleen gewaarschuwd dat er op hun wordt gelet, maar ze hebben bovendien onze gezichten op videotape staan.'

'Wat kan óns dat schelen?'

'Dat hun projectdirecteur waarschijnlijk op ditzelfde moment om een helikopter fluit,' antwoordde Shaw. 'Vóór het vallen van de avond is die videoband in Washington en morgen om deze tijd weten ze vermoedelijk wel wie we zijn.'

'Jij misschien,' zei Gly met een grijns, 'maar mijn compagnon en ik hadden onze duikmaskers nog op. Dat herinner je je toch?'

'Maar de zaak is in ieder geval verknoeid. De Amerikanen zullen weten dat wij geen plaatselijke duikers zijn die een wrak plunderen. Ze zullen beseffen wie en wat ze tegenover zich hebben en alle mogelijke voorzorgsmaatregelen nemen.'

Gly haalde zijn schouders op en begon de ritssluiting van zijn duikerspak open te trekken. 'Wanneer die mechanische vis ons niet had gestoord hadden we de springladingen kunnen aanbrengen, de romp hebben opgeblazen en hun verdomd weinig te bergen hebben gelaten.'

'Dat is dan een tegenvaller voor óns,' zei Shaw. 'Hoever zijn jullie gevorderd?'

'We waren nog maar nauwelijks begonnen toen we die lichten over het achterschip zagen aankomen.'

'Waar is de springstof?'

'Nog steeds waar we hem hebben opgeborgen, in het vooronder van het wrak.'

'Hoeveel kilo?'

Gly dacht even na. 'Harris en ik hebben ieder zes afdalingen gemaakt, elke keer per man met één waterdichte container van honderd kilo.'

'Dat maakt twaalfhonderd kilo,' berekende Shaw. Hij richtte zich tot dr. Coli. 'Als we het eens lieten ontploffen?'

'Nú al?'

'Nu al.'

'Vergeleken met eenzelfde gewichtshoeveelheid trinitrotolueen is de uitwerking van trisynol driemaal zo krachtig.'

Coli zweeg even om over het water een blik naar de Ocean Venturer te werpen. De drukgolven van de explosie zouden dat NUMA-schip doormidden breken.

'En de Empress of Ireland?'

'Daarvan zouden ze het voorschip vernietigen en het voorste stuk van de bovenbouw. Daarachter zou de explosie zijn grootste uitwerking hebben verloren. Nog verder terug worden misschien wat patrijspoorten ontzet en storten een paar dekken in.'

'Maar het middenstuk van het wrak zou intact blijven.'

'Heel juist,' zei Coli met een hoofdknik. 'De massale dood van onschuldige mensen zou het enige zijn wat u bereikte.'

'Dat nog verder in overweging te nemen heeft geen enkele zin,' zei Shaw peinzend.

'Ik zou er ongetwijfeld niets mee te maken willen hebben.'

'Wat staat ons dus nu te doen?' vroeg Gly.

'Op het ogenblik doen we kalmpjes aan,' antwoordde Shaw. 'Blijven op een afstand toekijken en zoeken ook een andere boot, want op deze hebben de Amerikanen het nu ongetwijfeld gemunt.'

Gly's blik werd minachtend. 'Is dat het béste wat je weet te bedenken?'

'Voor mij is het voldoende. Tenzij jij betere ideeën hebt.'

'Mijn idee is die klootzakken nú aan flarden te blazen zodat het achter de rug is,' zei Gly op kille toon. 'Als jij daar te schijterig voor bent, beste kerel, dan doe ik het wel.'

'Hou op!' snauwde Shaw met een strakke blik naar Gly. 'We zijn niet in oorlog met de Amerikanen en in mijn opdracht staat niets dat moord rechtvaardigt. Alleen bloeddorstige idioten doden moedwillig en zonder enige noodzaak. En wat jou betreft, inspecteur Gly, geen tegengeklets meer. Je hebt maar braaf te gehoorzamen.'

Ten teken dat hij het gehoord had haalde Gly met een gedwee gezicht zijn schouders op en zweeg. Hij hoefde er verder immers geen onnodige woorden aan te verspillen. Want wat Shaw niet wist en trouwens niemand, was dat hij in één van de trisynol containers een radiografisch ontstekingsmechanisme had aangebracht.

Door op een knop te drukken kon hij, zodra de lust daartoe hem bekroop, de explosieven te allen tijde tot ontbranding brengen.
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Mercier lunchte met de president in de eetzaal van het Witte Huis die zijn gezin ter beschikking stond. Hij was zijn baas dankbaar dat die, in tegenstelling tot vorige regeringsleiders, ook voor vijf uur 's middags alcoholische dranken liet serveren. De tweede Rob Roy-cocktail smaakte hem zelfs nog beter dan de eerste ofschoon het niet de aangewezen drank was om een Salisbury steak te begeleiden.

'De meest recente inlichtingenrapporten zeggen dat de Russen opnieuw een divisie naar de grens met India hebben gedirigeerd. Dat maakt een totaal van tien divisies, genoeg voor een invasieleger.'

De president verorberde een gekookte aardappel. 'De boys in het Kremlin hebben hun vingers al gebrand met het onder de voet lopen van Afghanistan en Pakistan. En nu zitten ze daar bovendien in hun maag met een volslagen Moslim-opstand, die zich tot over de grenzen van het Russische moederland uitstrekt. Ik wou dat zij India binnenvielen. Dat zou onze stoutste verwachtingen overtreffen.'

'Dan zouden we geen toeschouwers kunnen zijn zonder daar militair bij betrokken te raken.'

'O, we zouden wat sabelgekletter laten horen en hartstochtelijke toespraken houden voor de Verenigde Naties waarbij we een staaltje van communistische agressie aan de kaak stelden. Wat vliegdekschepen naar de Indische Oceaan zenden. Opnieuw een handelsembargo instellen.'

Mercier prikte een slablaadje aan zijn vork. 'Met andere woorden onze gebruikelijke reactie. Werkeloos toekijken.'

'De Sovjets zijn bezig, hun eigen graf te graven,' viel de president hem in de rede. 'Opmarcheren tegen zevenhonderd miljoen mensen die in de grootste armoede leven zou gelijkstaan met de overname van een enorme liefdadigheidsorganisatie door General Motors. Geloof me, al wonnen ze dan zouden de Russen uiteindelijk toch als verliezers uit de bus komen.'

Hoewel Mercier de president geen gelijk gaf wist hij diep in zijn hart dat de regeringsleider het waarschijnlijk bij het rechte eind had. Hij liet het onderwerp varen en ging op een probleem over dat dichter bij huis lag.

'Het referendum van Quebec voor volledige onafhankelijkheid wordt volgende week gehouden. Na de nederlagen in '80 en '86 lijkt het er op dat ze de derde maal meer geluk zullen hebben.'

Ogenschijnlijk ongeïnteresseerd stouwde de president een vork vol doperwten naar binnen. 'Als die Frans-Canadezen soms denken dat ze het via gehele soevereiniteit tot een soort Utopia zullen brengen, zullen ze op ruwe wijze uit hun droom worden gewekt.'

Mercier gooide een balletje op. 'We zouden het door machtsvertoon kunnen tegenhouden.'

'Jij geeft het nóóit op, nietwaar, Allan?'

'Uw huwelijksreis is namelijk voorbij, mister president. Het is slechts een kwestie van tijd voor dat de oppositie uit het congres en de nieuwsmedia u als een besluiteloze leider beginnen te betitelen. Precies het tegenovergestelde van uw beloften tijdens de campagne voor de présidentsverkiezingen.'

'En dat alles omdat ik het niet tot een oorlog in het Midden-Oosten wil laten komen of troepen Canada laten binnenrukken?'

'Er bestaan ook minder drastische maatregelen om een onwrikbaar front te tonen.'

'Er is geen enkele reden om ook maar één Amerikaans mensenleven op te offeren aan een slinkend olieveld in de woestijn. En wat Canada betreft, daar regelen de zaken zich vanzelf.'

Mercier zei het ronduit. 'Waarom wenst u een verdeeld Canada, mister president?'

Van de overkant van de tafel wierp de regeringsleider hem een koele blik toe. 'Dus dat denk je? Dat ik wil zien hoe een buurland verscheurd wordt en tot chaos vervalt?'

'Wat zou ik anders moeten geloven?'

'Geloof in mij, Alan.' Het gelaat van de president werd vriendelijk. 'Geloof in wat ik op het punt sta te gaan doen.'

'Hoe kan ik dat?' vroeg een van zijn stuk gebrachte Mercier. 'Wanneer ik niet weet wat het is?'

'Het antwoord luidt eenvoudig,' zei de president met een zweem van droefheid in zijn stem. 'Ik speel een wanhopig spel met als inzet de verdeling van de doodzieke Verenigde Staten.'




Het was ongetwijfeld slecht nieuws. Uit Harrison Moon's norse blik maakte de president op dat het niets anders zijn kon. Hij legde de toespraak die hij aan het opstellen was terzijde en leunde in zijn stoel achterover.

'Je ziet er uit als een man met een probleem, Harrison.'

Moon legde een map op de schrijftafel. 'Ik vrees dat de Britten het spelletje dóór hebben.'

De president sloeg de map open en werd geconfronteerd met een twintig bij vijfendertig centimeter foto van een man die recht in de lens van de camera keek.

'Die werd zojuist van de Ocean Venturer overgevlogen,' verklaarde Moon. 'Een verkenningsduikboot je was het wrak aan het onderzoeken toen het door een tweetal onbekende duikers werd weggesleurd. Voordat alle verbindingen werden verbroken .verscheen dit gezicht op de videoschermen.'

'Wie is het?'

'Gedurende de afgelopen vijfentwintig jaar heeft hij onder de naam Brian Shaw geleefd. Zoals u in het rapport kunt zien is hij een gewezen agent van de Britse geheime dienst. Zijn verleden vormt interessante lectuur. Verwierf zich heel wat bekendheid in de vijftiger en de vroege zestiger jaren. Zóveel dat hij zijn werk moest staken; hij kon zich niet meer op het trottoir wagen zonder dat er een Sovjetspion van hun smersh moordbrigade stond te wachten om hem om zeep te helpen. Zoals ze in de kringen van de Intelligence Service plegen te zeggen, zijn masker was afgewaaid. Daardoor werd hij gedwongen eenzaam teruggetrokken verder te leven. Hun geheime dienst vernietigde zijn vroegere identiteit door de vermelding dat hij was omgekomen tijdens een dienstreis in West-Indië.'

'Hoe hebben jullie hem zo snel kunnen thuisbrengen?'

'Kapitein-luitenant-ter-zee Milligan bevindt zich aan boord van de Ocean Venturer. Zij herkende hem op de videoschermen. Bij de CIA zijn ze in hun dossiers nagegaan wie hij in werkelijkheid is.'

'Kende ze Shaw dan?' vroeg de president ongelovig.

Moon knikte. 'Ontmoette hem een maand geleden op een feestje in Los Angeles.'

'Ik dacht dat ze ergens op zee zat.'

'Een misverstand. Niemand is ooit op het idee gekomen aandacht te schenken aan het feit dat haar schip opdracht kreeg meer dan drie dagen in Long Beach te blijven liggen voor technische wijzigingen. En er was ook niet gezegd dat ze niet aan wal mocht.'

'En hun ontmoeting?' Kan dat opzet zijn geweest?'

'Het lijkt van wel. De FBI signaleerde Shaw toen hij vanuit Engeland arriveerde. Een gebruikelijke procedure trouwens, wanneer stafleden van de ambassade overzeese bezoekers komen begroeten. Shaw werd naar een vliegtuig begeleid dat Los Angeles als bestemming had. Daar werd die party gegeven door Graham Humberly, een bekend lid van de jetset die bij de Britse Inlichtingendienst op de loonlijst staat.'

'Dus overste Milligan heeft over het verdrag uit de school geklapt.'

Moon haalde zijn schouders op. 'Ze had geen instructies dat ze haar mond moest houden.'

'Maar hoe hadden zij er meteen al lucht van gekregen dat wij van het bestaan van het verdrag op de hoogte waren?'

'Dat weten we niet,' moest Moon toegeven.

De president las het rapport over Shaw door. 'Eigenaardig dat die Britten een zo belangrijke opdracht schijnen te hebben toevertrouwd aan een man van tegen de zeventig.'

'Op het eerste gezicht lijkt het dat MI6 dat zoeken naar ons verdrag niet als zo belangrijk beschouwt. Maar bij nader indenken vormt Shaw misschien wel de beste keus als iemand die in het geheim moet optreden. Wanneer overste Milligan zijn gezicht niet had herkend betwijfel ik of wij hem met de Britse inlichtingendienst in verband hadden gebracht.'

'Sedert Shaw voor het laatst in actieve dienst was zijn de tijden veranderd. Ditmaal voelt hij zich misschien als een kat in een vreemd pakhuis.'

'Daar zou ik om durven wedden,' zei Moon. 'Die vent is bepaald geen sukkel. Hij heeft ons op de voet gevolgd.'

Even verviel de president tot zwijgen.

'Dan schijnt het dat ons zo zorgvuldig opgezet plan is uitgelekt.'

'Yes, sir.' Moon knikte met een sombere blik. Het zal slechts een kwestie van dagen, misschien zelfs maar uren zijn voordat de Ocean Venturer opdracht krijgt van de St. Lawrence te verdwijnen. Voor de Britten staat er té veel op het spel om er op te durven gokken dat wij het verdrag niet zullen vinden.'

'Dan moeten we de Empress of Ireland als een verloren zaak beschouwen.'

'Ja, tenzij...' Moon sprak alsof hij hardop dacht. Tenzij Dirk Pitt het verdrag weet te vinden binnen de weinige tijd die hem nog rest.'
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Pitt keek gespannen naar de videoschermen die toonden hoe het bergingsteam in de diepte op de scheepsromp zijn werkzaamheden verrichtte. Zich als twee maanruimtevaarders met vertraagde sprongen verplaatsend bevestigden de JIM-duikerspakken met hun menselijke inhoud de pyroxon met grote zorg op de bovenbouw. In een temperatuur die gelijk stond aan die boven het wateroppervlak werkten de mannen moeiteloos in hun met ledematen uitgeruste omhulsels. Zónder de JIM-pakken moesten de lichamen van de scubaduikers een waterdruk van vijf kilo per vierkante centimeter verduren. Pitt richtte het woord tot Doug Hoker, die bezig was een controlescherm scherper te stellen.

'Waar is onze duikboot?'

Hoker draaide zich om en bestudeerde een positie kaart die langzaam uit een sonar ontvanger kwam rollen. 'De Sappho I kruist op dit moment op een afstand van twintig meter vóór de boeg van de Empress. Tot het moment waarop we gereed zijn om met het verwijderen van de wrakstukken te beginnen. Ik heb de bemanning opdracht gegeven binnen een radius van vijfhonderd meter rond het wrak te patrouilleren.'

'Goed gezien,' zei Pitt. 'Iets wat op ongewenste bezoekers wijst?'

'Nee.'

'Dit keer zijn we tenminste op hun komst voorbereid.'

Hoker maakte een gebaar van twijfel. 'Een volmaakt systeem om hen te ontdekken kan ik u niet leveren. Het zicht is zo slecht dat de camera's niet ver kunnen kijken.'

'En de horizontale sonar?'

'De aftasters beslaan een cirkelvormig gebied met een straal van driehonderd meter, maar nogmaals, dat garandeert niets. Eén enkele man valt heel weinig op.'

'Zijn er andere schepen in de buurt?'

'Tien minuten geleden passeerde een olietanker,' antwoordde Hoker. 'En iets wat op een sleep lijkt, een sleepboot met een vuilnisschuit nadert in stroomafwaartse richting.'

'Gaat zich waarschijnlijk verderop in de baai van zijn lading ontdoen,' opperde Pitt. 'Het kan geen kwaad hen goed in het oog te houden.'

'Klaar om te branden,' meldde Rudi Gunn, die met een koptelefoon over zijn hoofd waaraan een microfoontje was bevestigd, naar de controleschermen omhoog stond te turen.

'Oké, laat de duikers daar weg gaan,' beval Pitt.

Heidi kwam de commandopost binnen in een geelbruin corduroy spijkerpak terwijl ze voorzichtig een dienblad met tien dampende koppen koffie voor zich uit torste. Ze deelde ze aan alle technici uit en bediende Pitt het laatst.

'Heb ik iets gemist?' vroeg ze.

'Je komt precies op het juiste moment. We zijn aan het eerste brandgat toe. Help maar duimen dat we de goede hoeveelheid pyroxon op de juiste plek hebben aangebracht.'

'Wat gebeurt er als jullie dat niet hebben gedaan?'

'Niet genoeg en dan hebben we niets bereikt. Te veel op de verkeerde plek kan maken dat het halve schip instort en dat zou ons dagen tijd kosten die we ons niet kunnen veroorloven. Je zou ons kunnen vergelijken met een slopersploeg die verdieping na verdieping een gebouw tegen de vlakte moet gooien. Op strategische punten moeten zodanig springladingen worden geplaatst dat het interieur binnen een vooraf bepaald bestek ineenstort.'

'De flitser staat ingeschakeld en telt af,' rapporteerde Gunn.

Pitt beantwoordde de vraag die Heidi op de lippen lag al bij voorbaat. 'Die flitser is een op afstand bediend ontstekingsmechanisme met elektronische tijdsinsteliing die het pyroxon tot ontploffing brengt.'

'De duikers bevinden zich op een afstandje van het schip en we zijn nu aan het aftellen,' zei Gunn. 'Nog tien seconden.'

Iedereen in de commandohut hield zijn blik op de videoschermen gericht. Terwijl de seconden van het aftellen traag verstreken stonden ze vol spanning op de resultaten te wachten. Eindelijk verbrak de stem van Gunn de geladen atmosfeer.

'We branden.'

Het stuurboordgedeelte van de bovenbouw van de Empress of Ireland werd in een fel lichtschijnsel gehuld, en twee witgloeiende linten schenen zich vanuit het zelfde punt met razende snelheid langs het dek en de patrijspoorten te ontrollen om elkaar verderop weer te ontmoeten waardoor een enorme kring van superhitte ontstond. Vanuit die vurige cirkel maakte zich een stoomgordijn los dat naar het wateroppervlak steeg.

Al spoedig begon de structuur in het midden van de vuurkring in te zakken. Bijna een minuut bleef hij weerspannig hangen. Toen liet het pyroxon ook de laatste hardnekkig weerstand biedende hoekverbinding smelten en stortte het roestende staal geluidloos omlaag en verdween, op het onderliggende dek een gapende opening achterlatend met een diameter van wel zes meter. De gesmolten rand van het gat werd rood en daarna grijs toen het staal in de niet aflatende lage watertemperatuur weer hard werd.

'Dat ziet er goed uit!' zei Gunn opgewonden.

Hoker gooide zijn klembord naar het plafond en riep hoera. Toen begonnen ze allemaal lachend te applaudisseren. Het eerste brandgat, het gewichtigste brandgat, was een volslagen succes.

'Laat de grijper zakken,' zei Pitt op doordringende toon. 'Laten we geen minuut verliezen en meteen dat puin daar opruimen.'

'Ik heb contact met iets.'

Niet iedereen had de controleschermen langer in de gaten gehouden. De ruig behaarde man die de sonar ontvanger bediende was op de positiekaart blijven letten.

Met drie stappen stond Pitt achter hem. 'Kun je zien wat het is?'

'No, sir. De afstand is te groot om enig detail te kunnen vergroten. Het lijkt alsof er van die schuit die aan bakboord voorbijkomt iets naar beneden is gevallen!

'Kwam het ding met een bepaalde valhoek omlaag?'

De sonar-operateur schudde zijn hoofd. 'Het viel loodrecht.'

'Er valt niet uit af te lezen dat het een duiker is,' zei Pitt. 'De bemanning heeft vermoedelijk een pak oudroest of verzwaarde vuilnis overboord gezet.'

'Zal ik er op blijven letten?'

'Ja, kijk of je enige beweging kunt bespeuren.' Pitt wendde zich tot Gunn. 'Wie bemannen de duikboot?'

Gunn moest even nadenken. 'Sid Klinger en Marv Powers.'

'De sonar heeft contact met een vreemd voorwerp. Ik wil graag dat ze er even overheen varen.'

Gunn keek hem aan. 'Denk je soms dat onze bezoekers weer terug zijn?'

'Daar is die aflezing niet duidelijk over,' zei Pitt, zijn schouders ophalend. 'Maar je kunt immers nooit weten.'




Zodra hij zich over de verschansing van de vuilnisschuit had laten vallen zwom Foss Gly regelrecht naar de rivierbodem. Het meeslepen van een extra paar luchtcilinders was niet bepaald een gemakkelijk karwei, maar hij zou ze nodig hebben voor zijn terugtocht en het vereiste oponthoud voor decompressie voordat hij weer naar de oppervlakte kon komen. Na beneden te zijn beland zwom hij vlak boven de rivierbedding verder met trage, ritmische bewegingen van zijn voetflappen. Hij had nog een lange weg voor de boeg en veel te doen.

Nadat hij nog pas vijftig meter was gevorderd hoorde hij ergens vanuit het duister dat hem omringde een regelmatig gezoem. Onbeweeglijk luisterde hij.

De akoestische eigenschappen van het water verstrooiden het geluid zodat zijn gehoor onmogelijk met zekerheid de richting kon bepalen waaruit het gezoem klonk. Toen onderscheidden zijn ogen een vaag geel schijnsel dat aanzwol tot het zich rechts boven hem had verspreid. Er bestond geen twijfel meer. De bemande duikboot van de Ocean Venturer kwam op hem aan koersen.

Op de vlakke, kale rivierbodem was geen enkele plek waar hij zich kon verbergen, geen enkele steen- of wierformatie om hem tot schuilplaats te dienen. Wanneer de uiterst krachtige zoeklicht-straal van de duikboot hem eenmaal had gevonden zou hij net zo duidelijk zichtbaar zijn als een ontsnapte gevangene die zich in de meedogenloze lichtbundel van een schijnwerper door zich tegen de gevangenismuur te drukken onzichtbaar tracht te maken.

Hij liet de reserve-luchtcilinders vallen en perste zijn lichaam in het slijk terwijl hij zich voorstelde hoe de bemanningsleden van de duikboot, de neus tegen het glas van de kijkgaten gedrukt, met hun blikken het eindeloze duister trachtten te doorboren. Hij hield zijn adem in opdat er uit zijn drukregelaar geen veelzeggende luchtbelletjes zouden opstijgen.

Het vaartuig passeerde achter hem en vervolgde zijn weg. Gly haalde diep adem maar wachtte er zich wel voor inwendig te juichen. Hij wist namelijk dat de bemanning ergens rechtsomkeert zou maken en blijven rondsnuffelen.

Toen besefte hij waarom ze hem gemist hadden. De wolken opdwarrelende modder hadden zijn gestalte onzichtbaar gemaakt. Hij sloeg uit met zijn flippers en zag opgelucht hoe het licht van de duikboot achter een dichte nevel van slijk verdween. Hij pakte handenvol modder op en strooide die over zich heen tot hij er volledig mee was bedekt. Hij knipte zijn duikerslamp aan maar het rondzwevende slib kaatste de straal terug. Als hijzelf geen hand voor ogen kon zien dan gold dat niet minder voor de mannen in de duikboot.

Hij tastte blindelings om zich heen tot zijn handen op de reserve-luchtcilinders stuitten. Hij raadpleegde zijn lichtgevende polskompasje voor de richting waar de Empress zich bevond en begon verder te zwemmen met achter zich een zog van opdwarrelende bodemdeeltjes.




'Klinger van de Sappho die rapport uitbrengt,' zei Gunn.

Pitt kwam van de videoschermen teruggelopen. 'Laat mij met hem praten.'

Gunn zette de koptelefoon af en hield hem omhoog. Pitt verstelde de telefoon voor zijn eigen hoofd en sprak in het microfoontje.

'Klinger, met Pitt. Wat heb je ontdekt?'

'Een soort turbulentie op de rivierbodem,' klonk Klinger's stem terug.

'Heb je de oorzaak kunnen bepalen?'

'Onmogelijk,' antwoordde Klinger. 'Wat het ook mag zijn geweest, het is vermoedelijk in de modder weggezonken.'

Pitt wierp een blik op het sonarscherm. 'Heb je nog ergens contact mee?'

De sonar-operateur schudde zijn hoofd. 'Behalve een modderwolk aan deze kant van de duikboot valt er niets op de kaart af te lezen.'

'Zullen we teruggaan om een handje bij het bergen te helpen?' vroeg Klinger.

Pitt verviel even tot zwijgen. Merkwaardig genoeg ergerde Klinger's vraag hem. Diep in zijn binnenste had hij een gevoel dat er iets ondefinieerbaars over het hoofd was gezien.

Kil logisch beredeneerd was het menselijk brein heel wat minder onfeilbaar dan machines. Wanneer de instrumenten niets hadden ontdekt dan was de kans ook heel groot dat er niets te ontdekken viel. In weerwil van zijn eigen, knagende gevoel van twijfel gaf Pitt aan Klinger's verzoek gehoor.

'Klinger?'

'Spreekt u maar.'

'Kom terug, maar doe het langzaam aan en vaar een zigzag-koers.'

'Begrepen. We zullen scherp opletten. Sappho uit.'

Pitt gaf de telefoon apparatuur aan Gunn terug. 'Hoe gaat het?'

'Prachtig,' antwoordde Gunn. 'Kijk zélf maar.'

Het vrijmaken van de galerij vorderde in een razendsnel tempo, dat wil zeggen, zo razendsnel als mogelijk was door de stroopachtige tegenwerking van de waterdruk op die grote diepte. Met acetyleenbranders en hydraulisch bediende metaalscharen knipte het duikersteam uit de duikklok kleinere staalresten weg. Twee van hen ondersteunden de wankele waterdichte schotten met aluminium schraagstaven om te verhinderen dat ze om zouden vallen.

De mannen in de JIM-duikerpakken brachten de grijper die van de hijskraan van de Ocean Venturer boven hen bungelde naar de zwaarste, verwrongen brokstukken. Terwijl één de hijskabel vasthield en in de gunstigste richting boog hield de andere man een schakeldoosje in zijn handbediende mechanische klemmen waarmee de enorme grijper werd bestuurd. Wanneer zij zeker waren stevig beet te hebben werd de grijper gesloten en nam de kraanmachinist boven het van hun over om het lastje voorzichtig uit de kelder te lichten.

'Wanneer ze dit werktempo volhouden,' zei Gunn, 'zullen we over vier dagen zo ver zijn dat we het laatste gat kunnen branden in het dekgedeelte waaronder de hut van Shields ligt.'

'Vier dagen' zei Pitt langzaam met nadruk op beide woorden. 'God weet of we hier dan nog op deze plek zullen zijn -' Plotseling verstarde hij en keek gespannen naar de videoschermen.

Gunn keek naar hem. 'Is er iets mis?'

Hoeveel duikers van deze ploeg horen er buiten de duikerklok te werken?'

'Vier tegelijk,'antwoordde Gunn. 'Waarom vraag je dat?'

'Omdat ik er vijf tel.'
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Gly ergerde zich over zichzelf dat hij zo'n dwaas risico nam, maar wanneer hij onder één van de roestige reddingssloepen lag bleek hij niet in staat te zijn alle details waar te nemen van de activiteit die plaatsvond in het gat waar het bergingsteam aan het werk was. Het idee zich bij hen te voegen leek belachelijk eenvoudig, hoewel gevaarlijk.

Hij had gemerkt dat er slechts weinig verschil bestond tussen het model van zijn eigen koudewerend duikerspak en dat van de anderen. De op zijn rug gegespte luchtcilinders waren van een wat minder modern type maar de kleur was het zelfde. Wie zou in dat mistige duister een indringer opmerken die er vrijwel net zo uitzag als zijn collega's?

Hij zwom naar beneden en naderde hen van één kant tot zijn flippers iets hards raakten: een losgerukt op het dek liggend stalen luik. Voordat hij kon bedenken wat hij verder zou doen kwam een lid van het bergingpersoneel aandrijven en wees op het luik. Door een nadrukkelijke hoofdknik gaf Gly te kennen dat hij de ander had begrepen en samen torsten ze de zware stalen plaat naar de verschansing en zetten hem over boord.

Onzichtbare gevaren loerden hier niet. Ofschoon Gly dat besefte bleef hij toch op zijn hoede. Samen met de anderen toog hij aan het werk alsof hij dat van het begin af had gedaan. Volgens zijn gedachtengang was het een klassiek staaltje van het feit dat het minst voor de hand liggende vaak het simpelst blijkt te zijn.

Ze waren al veel verder gevorderd dan hij had vermoed. De mensen van de NUMA deden denken aan mijnwerkers die precies schenen te weten waar de ertsader zich bevond en dienovereenkomstig hun schacht groeven. Volgens zijn berekening verwijderden zij elke drie uur duizend kilo brokstukken.

Watertrappend met zijn flappen stak hij het gat over en schatte bij benadering de diameter. Zijn volgende twee vraagpunten waren hoe diep ze wilden gaan en hoe lang ze daarover zouden doen?

Toen bekroop hem een gevoel dat er iets niet in de haak was, een gewaarwording die meer op intuïtie dan op feiten berustte. Niets wees op iets ongewoons. De mannen van de bergingsploeg leken té zeer door hun werkzaamheden in beslag genomen om Gly te kunnen opmerken. Maar toch was er sprake van een haast onmerkbare verandering.

Gly trok zich in het duister terug en bleef daar snel en gelijkmatig ademhalend onbeweeglijk drijven. Hij luisterde naar de op die diepte onder water versterkte geluiden en keek naar de drukke bewegingen van de JIM-pakken. Zijn vermoeide zesde zintuig zei hem dat het tijd was om te verdwijnen.

Maar daar was hij te laat mee.

Wat even te voren nog onmerkbaar was werd nu glashelder. Het léék wel of de andere duikers ijverig bezig waren, maar in werkelijkheid voerden zij niets uit. Na zijn laatste vrachtje te hebben weggesleurd was de grijper van de hijskraan niet meer teruggekomen. De duikers uit de klok scharrelden traag met de wrakstukken zonder er echter iets van overboord te werpen.

Langzaam, in clairvoyante samenwerking, hadden zij zich geleidelijk in een halve kring om Gly geschaard. Toen pas drong het tot hem door dat men zijn aanwezigheid vanaf het moederschip had opgemerkt. Hij had de aan de schijnwerpers gekoppelde televisiecamera's niet kunnen ontdekken omdat die door het felle licht aan het oog waren onttrokken en besefte eerst nu dat de bergers instructies van het commandocentrum konden ontvangen via de miniatuurtelefoontjes in hun helmen.

Hij week achteruit tot hij met zijn rug tegen een waterdicht schot gedrukt stond. De JIM-pakken vormden een obstakel recht voor hem terwijl de andere duikers aan weerszijden zweefden waardoor elke vluchtweg was afgesneden. Onbewogen staarden ze hem allemaal aan.

Gly trok een twintig centimeter lange dolk en bukte zich ineen met het lemmet naar voren in de misschien niet professionele maar dodelijk gevaarlijke houding van een straatvechter. Het was een totaal nutteloos, uit een reflex geboren gebaar, want de andere duikers droegen eveneens dolken, geducht uitziende stalen lemmets in aan hun benen gegespte schedes. En de mechanische klemmen van de JIM-pakken bezaten een bovenmenselijke kracht waarmee ze uiterst pijnlijke wonden konden veroorzaken.

Bewegingloos, als grafbeelden op een kerkhof groepten zij om hem heen. Toen pakte een van de duikers een plastic lei van achter zijn gewichtengordel en schreef daar met een vetpotlood snel wat letters op. Toen hij klaar was hield hij Gly de lei onder zijn neus.

Het bericht was kort en duidelijk. Er stond slechts te lezen:



sodemieter op




Heel even was Gly stomverbaasd.

Op een dergelijke ontvangst had hij niet gerekend. Zonder af te wachten tot ze op hem gingen in praten zakte hij door zijn knieën en liet zijn lichaam omhoogschieten, zwom met krachtige slagen over de hoofden van de duikers van de NUMA heen. Zij deden niet de minste poging hem tegen te houden en draaiden zich alleen maar om teneinde te zien hoe hij in het donker oploste.




'Je hebt hem laten gaan,' fluisterde Gunn.

'Jazeker, ik heb hem laten gaan.'

'Denk je dat dat verstandig was?'

Pitt stond daar onaangedaan zonder onmiddellijk te antwoorden met een blik van berusting in zijn ongelofelijk groene samengeknepen ogen. Hij glimlachte zonder werkelijk te glimlachen. Zijn blik was bijna dreigend, als die van een leeuw die in een hinderlaag ligt te wachten tot zijn maaltijd voorbijkomt.

'Je hebt dat mes gezien,' zei Pitt eindelijk.

'In minder dan de tijd van een schietgebedje zouden onze boys hem aan de vissen hebben gevoerd.'

'Die man is een moordenaar.' Een simpele constatering, meer niet.

'We kunnen hem nog altijd te grazen nemen wanneer hij boven water komt,' bleef Gunn aanhouden. 'Dan is hij machteloos.'

'Ik vind van niet.'

'Heb je een bepaald plan in gedachten?'

'Essentieel is,' zei Pitt, 'dat we een klein visje gebruiken om een grote te vangen.'

'Daarom is het je dus te doen, hè?' zei Gunn zonder zich te laten overtuigen. 'Wachten tot hij zijn kornuiten ontmoet, dan een knokploeg vormen en het hele stelletje arresteren. En hen dan aan de autoriteiten uitleveren.'

'Voorzover we weten zijn zij zelf de autoriteiten.'

Nu wist Gunn helemaal niet meer wat hij er van denken moest. 'Hoe zit het dan in elkaar?'

'Onze bezoeker maakte alleen maar een verkenningstocht. De volgende keer brengt hij misschien wat vrienden mee en wordt hij écht lastig. We moeten tijd zien te winnen. Ik denk dat het de moeite loont om hun klok stil te zetten.'

Gunn maakte een vreemde grimas en knikte. 'Ik ben het met je eens, maar we kunnen beter opschieten. Die vent gaat aan boord van de volgende boot die langs vaart.'

'Er is geen enkele haast,' zei Pitt in alle kalmte. 'Hij heeft ten minste een half uur nodig om zich aan de drukverlaging aan te passen. Vermoedelijk heeft hij ergens op de rivierbodem een stel reserve luchtcilinders verstopt.'

Een nieuwe vraag schoot Gunn te binnen. 'Je zei dat die ongenode gast een moordenaar is. Wat bracht je daartoe?'

'Dat hij zo rap met dat mes was en het zo graag wilde gebruiken. Lieden die met een moordenaarsinstinct zijn geboren aarzelen nooit.'

'Dus we staan tegenover mensen die zomaar mogen doden,' zei Gunn peinzend. 'Niet bepaald een gezellige gedachte.'
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De dag was nog niet aangebroken; langs de twee verlaten kades en de langwerpige pakhuizen in het havenbassin van Rimouski heerste een desolate rust, een stilte die door het ontbreken van wind nog werd geaccentueerd.

Voor de komst van de dokwerkers was het nog te vroeg en ook voor de eeuwig krijsende zeemeeuwen en de diesellocomotieven die de wagons met uitgeladen goederen naar een industriepark in de buurt trokken.

Aan één van de kades lag de sleepboot gemeerd die pas een paar uur geleden een lege vrachtschuit de rivier op en af langs de Ocean Venturer had getrokken. Hij vertoonde overal rode roestvlekken en na dertig jaren van intensief gebruik had de tand des tijds zijn strenge lijnen sterk aangevreten. Uit de patrijspoorten van de vlak boven het stuurhuis gelegen kapiteinshut straalde licht dat vaag in het zwarte water weerspiegelde.

Shaw raadpleegde zijn horloge en verzette op iets dat voor een zakrekenapparaat had kunnen doorgaan een minuscuul schakelknopje. In gedachten verzonken sloot hij even zijn ogen en begon toen de rijen toetsen in te drukken.

Tegenwoordig was het leven niet zo spannend meer als vroeger, mijmerde hij, toen een geheim agent zich nog op een zolder moest verschuilen om op fluistertoon in de microfoon van een radiozendapparaat te praten. Tegenwoordig werden cijfercode-signalen via een satelliet naar een computer in Londen doorgezonden. Daar werd het bericht gedecodeerd en door middel van glasvezel naar zijn juiste bestemming gestraald.

Toen hij klaar was legde hij het elektronische apparaatje op tafel en stond op om zich uit te rekken. Zijn spieren waren stram en zijn rug deed pijn. De met het vorderen der jaren gepaard gaande aftakeling. Hij zocht in zijn koffer en haalde de fles Canadian Club tevoorschijn die hij na zijn aankomst op het vliegveld van Rimouski had gekocht.

De Canadezen noemden het whisky, maar voor zijn Britse smaak verschilde de drank maar weinig van de Amerikaanse bourbon. Hem lauw te drinken leek hem wat primitief - alleen de Schotten sloegen hun whisky bij voorkeur op die manier achterover - maar op wrakke sleepboten ontbraken nu eenmaal moderne gemakken als koelkasten met vriesvakken.

Hij nam plaats op een stoel en stak een sigaret aan van het merk dat hij speciaal had besteld. Tenminste nog iets dat aan het verleden herinnerde. Het enige wat hem nog ontbrak was de warmte van een metgezellin. Op momenten als dit, wanneer hij alleen met een fles voor zich over zijn leven zat na te denken voelde hij spijt nooit te zijn hertrouwd.

Hij werd in zijn overpeinzingen gestoord toen uit het apparaatje op tafel een doffe zoemtoon klonk. Daarna begon er vanuit het uiteinde een niet meer dan zes millimeter breed, dun strookje papier tevoorschijn te komen. Een wonderbaarlijk staaltje van technische ontwikkeling; het bleef hem amuseren.

Hij zette een leesbril op, óok een vloek van vorderende leeftijd, en begon de miniatuurtekst op het stukje papier te bestuderen. De volledige tekst besloeg bijna een halve meter papier. Toen hij klaar was nam hij zijn bril af, schakelde de zender-ontvanger uit en liet hem weer in zijn zak glijden.

'Het laatste nieuws uit het goeie ouwe Engeland?'

Shaw keek op en ontdekte Foss Gly in de deuropening.

Gly maakte geen aanstalten om binnen te komen. Hij bleef Shaw alleen van onder zijn vragend opgetrokken wenkbrauwen aanstaren met de blik van een naar prooi snuffelende jakhals.

'Voornamelijk een ontvangstbevestiging van mijn rapport over jouw waarnemingen,' antwoordde Shaw onverschillig. Onbewust wond hij de papierstrook met het bericht om zijn wijsvinger.

Gly had zijn koudebestendige duikerspak verwisseld voor een werkbroek en een dikke trui met hoge kraag. 'Ik voel me nog steeds rillerig. Heb je bezwaar als ik een slok van dat drankje van je neem?'

'Ga gerust je gang.'

In twee slokken sloeg Gly een half waterglas Canadian Club achterover. Hij herinnerde Shaw aan een kolossale, getemde beer die hij eens een emmer bier had zien ledigen.

Gly slaakte een diepe zucht. 'Hè, nou voel ik me bijna weer een mens.'

'Volgens mijn berekening,' zei Shaw spraakzaam, 'heeft je decompressie vijf minuten te kort geduurd. Voel je soms negatieve naverschijnselen?'

Gly deed alsof hij zich nog een glas whisky wilde inschenken. 'Een licht tintelend gevoel, verder niets -' In een bliksemsnelle beweging schoot zijn hand over de tafel en omklemde Shaw's pols in een ijzeren greep. 'Dat bericht heeft niet toevallig op mijn persoontje betrekking, hè vadertje?'

Shaw zette zich schrap terwijl hij voelde hoe de nagels zich in zijn huid boorden. Hij plantte zijn voeten stevig op de vloer met het voornemen zijn lichaam achterover uit de stoel te laten vallen. Maar Gly leek zijn gedachten te raden.

'Geen trucjes, vadertje, anders laat ik je pols knappen.'

Shaw verslapte. Niet uit angst. Uit woede dat hij zo was overrompeld.

'Je overschat je belangrijkheid, inspecteur Gly. Waarom zou de Britse geheime dienst zich druk over je maken?'

'Mijn diepe verontschuldigingen,' zei Gly spottend, zonder zijn greep te laten verslappen. 'Ik ben nou eenmaal een wantrouwig kereltje. Leugenaars maken me zenuwachtig.'

'Een botte beschuldiging door een botte geest,' zei Shaw, zijn evenwicht hervindend. 'Van die hem uitspreekt had ik weinig anders verwacht.'

Gly's lippen drukten minachting uit. 'Intelligent geklets, meneer de superspion. Als je me nu eens vertelde dat je niet twee uur geleden met je baas in Londen contact hebt opgenomen en nu een bevestiging hebt ontvangen?'

'En als ik zeg dat je je vergist?'

'Dat heeft geen enkele zin. Ik heb wat met Doc Coli in de keuken gebabbeld. Is je geheugen al zó afgetakeld dat je hebt vergeten dat hij je geholpen heeft je rapport over dat kleine stukje speelgoed op te stellen? En dat je er toen Coli weg was nog een PS onder hebt gezet? Een verzoek om inlichtingen over Foss Gly. Jij weet het en ik weet het ook. En het antwoord heb je daar in je hand.'

De valdeur had zich geopend en Shaw was naar beneden gestort. Hij verwenste zichzelf dat hij zo doorzichtig te werk was gegaan. Er bestond weinig twijfel bij hem over dat die afstotelijke man tegenover hem aan tafel hem zou vermoorden zodra hij daar maar even de kans toe kreeg. Zijn enige hoop was dat hij tijd kon winnen en Gly van de wijs brengen. Hij waagde het er op.

'Mr. Villon had terloops opgemerkt dat je misschien labiel zou blijken te zijn.'

De grote boze ogen die Gly opzette waren een teken voor Shaw dat hij een gevoelige plek had geraakt. Hij draaide de duimschroeven verder aan.

'Ik meen zelfs dat hij het woord "psychopaat" heeft gebruikt.'

De reactie was anders dan hij had verwacht. Totaal anders.

In plaats van kille verbolgenheid drukte Gly's gelaat plotseling opluchting uit. Hij liet Shaw's pols los en ging achteruit zitten. 'Die ouwe hoer wilde me dus een steek in mijn rug geven,' mompelde Gly voor zich uit. 'Ik had wel kunnen raden dat hij uiteindelijk achter mijn plannen zou komen.' Hij zweeg even en staarde Shaw met een nieuwsgierige blik aan. 'Nu begin ik alles te begrijpen. Waarom ik altijd naar beneden werd gestuurd om de vuile karweitjes onder water op te knappen. En op een bepaald moment moest jij er dan voor zorgen dat ik op een passende manier tengevolge van een tragisch ongeluk verdronk.'

Shaw wist niet wat hij ervan moest denken. Niets van dit alles ontwikkelde zich in de gewenste richting. Hij begreep in de verste verte niet waar Gly het over had. Er stond hem geen andere weg open dan zich soepel op te stellen. Voorzichtig wond hij het bericht van zijn vinger, schoot het als een propje over de tafel naar Gly en bleef scherp op zijn ogen letten. Bliksemsnel, niet meer dan een seconde wierp hij een blik op het papierstrookje, maar langer had hij niet nodig.

'Mij is het een raadsel waarom jij je leven riskeert voor een regering en een man die je dood wensen.'

'Misschien hecht ik aan de voordelen die de organisatie me biedt.'

'Grapjes gaan u niet zo goed af, zogenaamde inspecteur Gly.'

'Hoeveel heeft Villon je over me verteld?'

'Hij is niet in details getreden,' zei Shaw, zijn sigaret in een asbak uitdrukkend in het besef dat Gly's ogen zijn beweging volgden. 'Hij gaf alleen te kennen dat ik Canada een dienst zou bewijzen door je uit de weg te ruimen. Eerlijk gezegd was ik er niet zo op gebrand om de rol van huurmoordenaar te spelen, vooral zonder te weten waaraan je het had verdiend te moeten sterven.'

'Wat maakte dat je van gedachten veranderde?'

'Jij.' Shaw had Gly's volledige aandacht, maar wist nog volstrekt niet waar hij terecht zou komen. 'Ik ben je gaan observeren. Frans-Canadees spreek je letterlijk perfect. Maar wat je Engels betreft, dat is een ander chapiter. Begrijp me goed, niet het accent, maar je woordkeus. Je gebruikt woorden en uitdrukkingen die zuiver Amerikaanse slang zijn. Dat maakte me drommels nieuwsgierig, zodat ik Londen heb gevraagd om nadere inlichtingen over je in te winnen. Het antwoord ligt hier op tafel. Je hebt inderdaad verdiend dat je moet sterven, mister Gly. Géén man verdient dat meer dan jij.'

Op Gly's gezicht verscheen een dreigende grijns zodat zijn tanden geelachtig het licht van de hut weerkaatsten. 'Denk je dat je mans genoeg bent om me te kunnen pakken, vadertje?'

Shaw omklemde met zijn handen de tafelrand terwijl hij zich afvroeg hoe Gly hem dacht te vermoorden. Hij zou een pistool met een geluiddemper moeten gebruiken, of misschien een mes. Een luide knal zou maken dat Coli en de sleepbootbemanning halsoverkop naar de hut kwamen rennen. Gly zat met zijn armen over elkaar tegenover hem. Hij maakte een ontspannen indruk, té ontspannen.

'Ik hoef me er trouwens niet verder mee te bemoeien want Mr. Villon is van gedachten veranderd. Hij heeft namelijk besloten je aan de Bereden Politie over te geven.'

Shaw had het gesprek een verkeerde wending gegeven. Op Gly's gezicht kon hij zijn fout aflezen.

'Leuk geprobeerd, vadertje, maar tevergeefs. Villon kan zich niet permitteren me in leven te laten. Ik zou er voor kunnen zorgen dat hij tot de volgende ijstijd achter de tralies komt.'

'Ik gooide maar een balletje op,' zei Shaw geveinsd onverschillig. 'Dat rapport gaat over Villon, niet over jou.' Hij knikte naar het tafelblad. 'Lees zélf maar.'

Gly's blik flitste omlaag.

Shaw wierp zich met zijn volle gewicht zijdelings tegen de tafel aan zodat de punt daarvan zich boven gordelhoogte in Gly's trui boorde.

De enige reactie was een luid gegrom. Vrijwel zonder terug te wijken ving Gly de schok op. Elke andere man zou krimpend van pijn de hut door zijn geslingerd. Met zijn gorilla-achtige vuist greep hij de tafel bij een poot en hief het zware eikehouten meubel zonder enige krachtsinspanning naar het plafond.

Shaw stond versteld. Dat ding woog vast niet minder dan vijfenzeventig kilo.

Gly liet de tafel langzaam zakken, zette hem opzij met hetzelfde gemak waarop een kind een pop in een wagentje legt en rees toen overeind. Shaw pakte zijn stoel op om hem met grote kracht neer te laten komen, maar Gly onderbrak zijn beweging, wrong de stoel los en zette hem netjes onder de tafel.

In Gly's ogen was niets van woede of wreedheid te bespeuren toen zij Shaw van minder dan een meter afstand strak aankeken.

'Ik heb een pistool,' zei Shaw, zijn stem krampachtig in bedwang houdend.

'Ja, dat weet ik,' antwoordde Gly met een duivelse grijns. 'Een rare, ouderwetse .25 Beretta. Die vond ik verstopt in een laars die bij de kooi stond. Daar is hij trouwens nog steeds. Daar heb ik me, voordat ik hier binnenkwam, van verzekerd.'

Shaw besefte dat hij niet de inslag van een kogel zou voelen of de snijdende pijn van een mes. Gly zou het karweitje met zijn blote handen opknappen.

Een gevoel van diepe walging onderdrukkend haalde Shaw uit voor een gemene judoschop. Hij had net zo goed een boom een trap kunnen geven. Met een ruk draaide Gly zich half om zodat hij de op zijn kruis berekende trap afweerde en met zijn heup opving. Zonder zich om zijn dekking te bekommeren kwam hij naderbij met de afwezige blik van een slager die op een aan een haak hangend stuk rundvlees toestapt.

Achteruitwijkend tot hij met zijn rug tegen een wand van de hut stond gedrukt wierp Shaw koortsachtige blikken om zich heen naar een lamp of een boek die als projectiel zou kunnen dienen, het deed er niet toe wat zolang hij die honderd kilo spieren naar kon stuiten. Hutten van sleepboten zijn echter voor sobere levensomstandigheden ontworpen. Behalve een op een wandpaneel geschroefde lijst-met-foto bevond zich niets binnen zijn bereik.

Shaw bracht zijn handpalmen bijeen en liet ze als met een sikkelslag van opzij tegen Gly's nek dreunen. Met een onpasselijk makende, akelige zekerheid wist hij dat het zijn laatste verdedigingsactie was. Het resultaat had hetzelfde effect als een klap met de blote hand op beton en hij kreunde van schrik en pijn tegelijk, met een gevoel alsof hij zijn middenhandsbeentjes gebroken had.

Zonder blijk te geven dat de nekslag hem enig kwaad had berokkend sloeg Gly één massieve arm om Shaw's middel en klemde hem tegen zich aan terwijl hij met zijn andere onderarm tegen dienst borst drukte. Daarna vergrootte Gly de aan weerskanten tegengestelde druk zodat Shaw's ruggegraat begon door te buigen.

'Tot ziens, belachelijke Brit.'

Tandenknarsend voelde Shaw een folterende pijn opwellen. Alle lucht werd uit zijn longen geperst, zijn bloed klopte tegen zijn slapen terwijl het flakkerende beeld van de hut voor zijn ogen begon te vervagen. Een laatste kreet trachtte door zijn opeengeklemde kaken een uitweg te zoeken maar verstomde. Als enige restte hem nog het afschuwelijk knappende geluid van zijn brekende ruggegraat. De enige verlossing leek de dood te zijn.

Ergens in de verte, schijnbaar kilometers weg, klonk een hard gekraak en Shaw dacht dat het nu allemaal wel voorbij zou zijn. De meedogenloze omknelling verslapte en ook de snerpende pijn verminderde enigszins. Hij zakte op de hutvloer in elkaar.

Shaw vroeg zich af wat er nu zou gebeuren. Een lange wandeling door een donkere tunnel alvorens hij verblindend licht zou bereiken? Hij voelde zich lichtelijk teleurgesteld dat er geen muziek klonk. Hij begon meer over elke gewaarwording na te denken. Het trof hem dat hij wonderlijk genoeg nog steeds pijn kon voelen. Dat gold niet alleen voor zijn ribben, maar ook zijn ruggegraat leek in brand te staan. Angstig opende hij zijn ogen. Het duurde even voordat die alles duidelijk konden zien.

De eerste voorwerpen die hij bewust kon zien waren een paar cowboylaarzen.

Hij knipoogde een paar keer maar ze bléven. Kalfsleren laarzen met op de schachten gestikte figuren, hoge hakken en spits toelopende punten. Hij draaide zijn hoofd een beetje en keek in een gezicht met veel rimpeltjes en ogen die leken te glimlachen.

'Wie bent u?' mompelde hij.

'Pitt. Dirk Pitt.'

'Wat gek, u ziet er helemaal niet als een duivel uit.' Shaw had er kennelijk nooit aan getwijfeld waar hij uiteindelijk terecht zou komen.

Nu glimlachte ook de mond. 'Sommige mensen zouden het misschien niet helemaal met u eens zijn.' Hij bukte en pakte Shaw onder zijn oksels. 'Kom, laat me je helpen opstaan, vadertje.'

'Lieve god,' fluisterde Shaw geërgerd, 'wat zou ik graag willen dat de mensen ermee ophielden me "vadertje" te noemen.'
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Gly lag daar als een dode. Met losjes aan weerszijden van zijn lichaam uitgestrekte armen en verwrongen benen met enigszins gebogen knieën. Hij had iets van een leeggelopen luchtballon.

'Hoe is u dat in vredesnaam gelukt?' vroeg Shaw, nog verdwaasd.

Pitt hield een gigantische Engelse sleutel omhoog. 'Goed om bouten vast te zetten en ook om schedels in te deuken.'

'Is hij dood?'

'Dat betwijfel ik. Om hém om zeep te helpen is op zijn minst een kanon nodig.'

Shaw haalde een paar keer diep adem en masseerde zijn pijnlijke handen. 'Ik ben u zeer dankbaar dat u zo tijdig tussenbeide bent gekomen, Mr eh...'

'Pitt is mijn naam, Mr. Shaw. Houdt u maar niet van de domme. We weten beiden alles over elkaar.'

Shaw schakelde zijn gedachten van de eerste naar de tweede versnelling. Door stom geluk had hij ternauwernood één tegenstander kunnen overleven en nu werd hij met een tweede geconfronteerd.

'U neemt een aardig groot risico, Mr. Pitt. Mijn bemanning kan elke seconde door die deur naar binnen komen.'

'Als er hier iemand komt binnenmarcheren,' zei Pitt op onverschillige toon, 'dan is dat mijn bemanning. Terwijl u hier met die wandelende spierbundel een walsje maakte werden uw bemanningsleden veilig in de machinekamer opgeborgen.'

'Mijn complimenten,' antwoordde Shaw. 'Dat u zo zachtjes kunt sluipen met zo'n zware Engelse sleutel.'

Pitt liet het stuk gereedschap in een zijzak van zijn windjack glijden en ging zitten. 'Ze waren heel inschikkelijk. Maar ik neem aan dat dat altijd het geval is wanneer mannen in de tromp van een automatisch geweer kijken.'

Pijnlijke scheuten bewogen zich door Shaw's ruggegraat. Hij perste zijn lippen opeen en werd bleek om zijn neus. Hij probeerde een paar rugoefeningen maar die maakten de pijn alleen maar erger.

Pitt zat naar hem te kijken. 'Ik raad u aan dat u na MI6 van de recente gebeurtenissen op de hoogte te hebben gesteld een bezoekje aan de osteopaat brengt.'

'Dank u voor uw bezorgdheid,' mopperde Shaw. 'Hoe komt het dat u zoveel weet?'

'Vanaf het moment waarop u in de camera's van ons verkenningsvaartuig keek bent u beroemd geweest. Heidi Milligan herkende uw gezicht en de CIA heeft uw verleden nageplozen.'

Shaw's ogen werden kleiner. 'Bevindt overste Milligan zich bij u aan boord?' 'Ze heeft me verteld dat u een oude vriend van haar bent. Een schattig meisje trouwens en verre van achterlijk. Zij is met het historische deel van ons onderzoek belast.'

'Ik begrijp het,' zei Shaw. 'Zij heeft de koers bepaald voor uw bergingsoperatie.'

'Als u daarmee bedoelt dat Heidi ons de plaats van Harvey Shields' hut heeft aangewezen, jazeker.'

Shaw verwonderde zich altijd over de openhartigheid van de Amerikanen. Pitt daarentegen werd steevast geërgerd door de Britse voorkeur om zich ontwijkend op te stellen.

'Waarom bént u hier, Mr. Pitt?'

'Ik vond dat het tijd was om u te komen waarschuwen er mee uit te scheiden.'

'Uitscheiden?'

'Er is geen wet die u verbiedt als toeschouwer op het schellinkje te zitten meekijken, Mr. Shaw. Maar zorgt u ervoor dat uw mannetjes bij die berging uit de buurt blijven. De laatste trachtte hardhandig op te treden.'

'U bedoelt vast Mr. Gly hier.'

Pitt wierp een blik naar het bewegingloze lichaam. 'Ik zou denken van wel.'

'Er is een tijd geweest dat ik hem een goede partij had kunnen geven,' zei Shaw een beetje treurig.

Pitt's glimlach was hartverwarmend. 'Ik mag alleen maar hopen dat ik op mijn zesenzestigste in even goede vorm ben als u.'

'U hebt mijn leeftijd goed geraden.'

'Gewicht: zevenenzeventig kilo; lengte één meter vijfentachtig, rechtshandig, talloze littekens. Ik heb niets geraden, Mr. Shaw, maar ben in het bezit van een kopie van uw levensbeschrijving. Ik moet zeggen dat u een heel interessant leven hebt geleid.'

'Misschien is dat zo, maar uw prestaties stellen de mijne verre in de schaduw.' Voor de eerste keer glimlachte Shaw. 'Ik heb over u ook een dossier, ziet u.'

Pitt keek op zijn horloge. 'Ik moet naar de Ocean Venturer terug. Het was me een genoegen kennis met u te maken.'

'Ik zal u naar uw schip brengen. Dat is wel het minste wat ik kan doen voor een man die mijn leven heeft gered.'

Buiten de hut, hielden aan dek twee mannen de wacht. Hun afmetingen en lichaamsvorm benaderden die van poolberen. Toen hij Shaw ontwaarde sprak één van hen met een stem die vanuit zijn sokken scheen te komen: 'Zijn er moeilijkheden, sir?'

Pitt schudde zijn hoofd. 'Geen enkele. Zijn we klaar om op te stappen?'

'Behalve ons is iedereen aan boord.'

'Ga maar vast. Ik kom er achter aan.'

Beide mannen wierpen Shaw een blik toe van geen-grapjes-alsjeblieft en klommen over de verschansing in een motorbarkas die naast de sleepboot lag gemeerd.

Pitt draaide zich om met de woorden: 'Doet u generaal Simms de groeten van me.'

Nog steeds vol ontzag keek Shaw Pitt aan. 'Is er dan iets dat u niet weet?'

'Er is een heleboel dat ik niet weet.' Pitt's blik kreeg iets satanisch. 'Ik heb me bij voorbeeld nooit de tijd gegund, trik-trak te leren spelen.'

'Goeie god, dacht Shaw, die man is werkelijk buitengewoon, maar toch ging hij zelf genoeg in zijn beroep op om onder het vernis van beminnelijke vriendelijkheid de kille sluwheid te zien. 'Ik zal het leuk vinden u dat een keer te leren. Ik ben namelijk nogal goed in dat spel.'

'Daar zie ik met genoegen naar uit.'

Pitt reikte hem de hand.

In al zijn jaren van levensgevaarlijke spionage-activiteiten was dit voorzover hij zich kon herinneren de eerste keer dat Shaw de vijand de hand drukte. Lange tijd bleef hij Pitt aanstaren.

'Vergeeft u me dat ik u geen succes wens, Mr. Pitt, maar we kunnen nu eenmaal niet toestaan dat u dat verdrag vindt. Uw opdrachtgevers hebben daar alles bij te winnen en de mijne alles te verliezen. Dat moet u wèl begrijpen.'

'We weten allebei wat er op het spel staat.'

'Het zou me heel erg spijten wanneer ik u moest doden.'

'Ik zou dat ook niet zo leuk vinden.' Pitt sloeg één been over de verschansing, wachtte toen even en wuifde. 'Loop naar de duivel, Mr. Shaw.' Daarna liet hij zich op het voordek van de barkas vallen.

Verscheidene minuten bleef Shaw naar het bootje staan kijken totdat het door het duister werd opgeslokt. Daarna liep hij uitgeput de trap af naar de machinekamer om Dr. Coli en de sleepbootbemanning te bevrijden.

Toen hij in zijn hut terugkwam was Foss Gly verdwenen.
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Voor de residentie van de eerste minister stonden bijna duizend mensen te applaudisseren en met borden en handbeschilderde vlaggen met Franse en Engelse tekst te zwaaien om Charles Sarveux bij zijn thuiskomst uit het ziekenhuis verdere beterschap te wensen. De doktoren hadden er op aangedrongen dat hij per ziekenauto zou worden overgebracht, maar hij had zich totaal niets van hun advies aangetrokken en was naar huis gereden in zijn officiële limousine, onberispelijk in een nieuw pak gekleed terwijl hij zijn gehavende handen in een paar veel te grote glacé handschoenen verborgen hield.

Een van de politieke raadgevers van zijn partij had geopperd dat hij het verband duidelijk zichtbaar zou dragen om publieke gevoelsreacties uit te lokken. Maar van zulke politieke trucjes wenste Sarveux niets te weten. Het strookte niet met zijn stijlopvattingen.

De pijn in zijn heup was ondraaglijk. Zijn armen waren stijf vanwege de daarop getransplanteerde huid en bleken bij beweging een marteling. Hij was blij dat de menigte en de verslaggevers zich te ver weg bevonden om te zien hoe zweetdruppels over zijn gelaat stroomden terwijl hij met opeengeperste lippen krampachtig glimlachte en wuivend hun gejuich beantwoordde.

De auto reed het hek in en stopte voor het bordes. Danielle snelde naar de deur en wierp die wijd open.

'Welkom thuis, Charles

De woorden stokten in haar keel bij het zien van zijn asgrauwe, van folterende pijn vertrokken gezicht.

'Help me naar binnen,' fluisterde hij.

'Laat me iemand van de Bereden Politie halen -'

'Nee,' viel hij haar in de rede. 'Ik wil niet als een invalide worden beschouwd.'

Hij wrong zich uit de kussens van de achterbank en zette met zijn bovenlichaam buiten de auto zijn voeten op de grond. Eén ogenblik had hij nodig om zich tegen de marteling te vermannen, toen sloeg hij een arm om Danielle's middel en hees zich in één beweging overeind.

Bijna bezweek ze onder zijn gewicht. Met al haar krachten slaagde ze er in, hem staande te houden. Toen ze voetje voor voetje de traptreden van het bordes opliepen kon ze bijna vóelen hoe de pijn van hem uitstraalde. Bij de deuropening aangekomen draaide hij zich om om de beroemde Charles Sarveux-glimlach voor het gezelschap der verslaggevers aan de overkant van de oprijlaan te produceren en hield zijn duim omhoog.

Zodra de voordeur dicht was begaf zijn ijzeren wil het en leek het of hij op het tapijt in elkaar zou zakken. Een man van de Bereden Politie duwde Danielle opzij en greep hem bij de schouders. Een dokter en twee verpleegsters verschenen en met vereende krachten droegen zij hem voorzichtig de trap op naar zijn kamer.

'Krankzinnig van u om de held te willen uithangen,' sprak de dokter vermanend tegen Sarveux nadat hij de eerste minister naar bed had gebracht. 'Die ene beenbreuk is nog lang niet volledig geheeld. U had u ernstige schade kunnen berokkenen waardoor uw genezing zou worden vertraagd.'

'Zo'n beetje risico om het volk ervan te verzekeren dat hun leider geen plant is.' Sarveux glimlachte flauwtjes.

Danielle kwam op de rand van het bed zitten. 'Dat heb je nu bewezen, Charles, maar nu hoef je je niet verder in te spannen.'

Hij gaf haar een handkus. 'Ik vraag je om vergeving, Danielle.'

Onthutst keek ze hem aan. 'Vergéving?'

'Ja,' fluisterde hij zodat de anderen in de kamer het niet konden horen. 'Ik heb je geestkracht onderschat. Je steeds als een kind beschouwd dat zich in haar leven alleen maar ten doel had gesteld haar grote schoonheid in stand te houden en zich aan Assepoester-achtige fantasieën over te geven. Daarin had ik ongelijk.'

'Ik weet niet zeker of ik je wel begrijp...' zei ze weifelend.

'Tijdens mijn afwezigheid heb je mijn plaats ingenomen en de regeringsteugels op waardige en standvastige wijze gehanteerd,' zei hij oprecht. 'Je hebt zonder meer aangetoond dat Danielle Sarveux de eerste dame van haar land is.'

Plotseling bekroop haar een gevoel van diep medelijden. Met betrekking tot sommige situaties was hij zeer scherpzinnig, en in andere gevallen uiterst naïef. Pas nu begon hij haar capaciteiten te waarderen. En toch ontging hem volledig wat haar wezenlijke wensen waren. Hij besefte niet dat hij zich illusies over haar maakte en kon niet bij benadering bevroeden hoe onoprecht ze was.

Tegen de tijd dat hij haar geheel zou leren kennen, dacht ze, zou het te laat zijn.




Sarveux zat laat op de avond in zijn kamerjas op de canapé naar de televisie te kijken toen Henri Villon zijn kamer binnenkwam. Een televisieverslaggever stond ergens op Quebec Street te midden van een indrukwekkende, juichende mensenmenigte.

'Dank je voor je komst, Henri.'

Villon wierp een blik op het televisietoestel. 'Het is voor elkaar,' zei hij op gedempte toon. 'Het referendum voor volledige onafhankelijkheid is geslaagd. Quebec is een zelfstandige natie geworden.'

'En nu begint de chaos,' zei Sarveux. Hij drukte op het uit-knopje van het afstandsbedieningsdoosje en het televisiescherm werd donker. Daarna keerde hij zich in Villon's richting en wenkte hem een stoel te pakken. 'Hoe zie jij het?'

'Ik ben er zeker van dat de overdracht vlot zal verlopen

'Je bent overdreven optimistisch. Totdat er algemene verkiezingen kunnen worden gehouden met het doel een nieuwe regering te installeren zal het parlement van Quebec in rep en roer zijn, een prachtige gelegenheid voor de FQS om uit zijn riool tevoorschijn te kruipen voor wat krachtsvertoon.' Met een droevige blik schudde hij zijn hoofd. 'De dood van Jules Guerrier had niet op een ongunstiger tijdstip kunnen komen dan dit. Hij en ik hadden er samen aan kunnen werken om het pad te effenen. Maar nu weet ik dat niet zo net.'

'Je vindt toch zeker ook dat de leegte die Jules heeft achtergelaten kan worden opgevuld?'

'Door wie dan? Door jou misschien?'

Villon's blik kreeg iets hards. 'Geen enkele man is daar beter voor geschikt dan ik. Mijn inzet heeft er sterk toe bijgedragen dat het referendum erdoor kwam. Ik geniet de steun van de vakbonden en de financiële instellingen. Ik ben een algemeen geacht partijleider en wat nog belangrijker is, een Fransman die bij het overige deel van Canada hoog in aanzien sta. Quebec heeft mij nodig, Charles. Ik zal me kandidaat stellen voor de post van president en het winnen ook.'

'Dus Henri Villon gaat Quebec uit de jungle bevrijden,' zei Sarveux sarcastisch.

'De Franse cultuur leeft heden ten dage meer dan ooit tevoren. Het is mijn heilige taak die verder in stand te houden.'

'Hou op met het wapperen met die vlag met de lelie, Henri. Dat hóórt helemaal niet bij je.'

'Ik koester nu eenmaal een diepe affectie voor mijn geboorteland.'

'Jij koestert alleen maar een diepe affectie voor Henri Villon.'

'Schat je me zó laag?' snauwde Villon.

Sarveux keek hem strak aan. 'Vroeger had ik een grote waardering voor je, maar later heb ik kunnen aanschouwen hoe blinde ambitie van een hartstochtelijke idealist een slinkse intrigant maakte.'

Villon staarde woedend terug. 'Ik vind dat je je nader moet verklaren.'

'Om te beginnen, wat bezielde je om vanuit de James Bay krachtcentrale één derde van de Verenigde Staten in het donker te zetten?'

Villon's blik werd onverschillig. 'Volgens mij was dat nodig. Het afsluiten van de stroom had ten doel de Amerikanen te waarschuwen zich niet met de Frans-Canadese zaken te bemoeien.'

'Hoe kwam je op zo'n krankzinnige gedachte?'

Villon keek hem verbijsterd aan. 'Door jóu natuurlijk.'

Sarveux keek beteuterd.

Plotseling begon Villon te glimlachen. 'Herinner je je dat dan werkelijk niet?'

'Wat moet ik me herinneren?' vroeg Sarveux werktuiglijk.

'Toen je na dat vliegtuigongeluk in het ziekenhuis lag waren je gedachten tengevolge van de pijnstillende middelen verward. Je ijlde er over dat Canada aan grote gevaren zou blootstaan wanneer de verkeerde lieden ontdekten hoe kwetsbaar de bedieningskamer in James Bay is. Verder liet je niet duidelijk doorschemeren waar je op doelde. Maar vervolgens gaf je Danielle instructies om me te zeggen dat ik Max Roubaix moest raadplegen, die lang geleden terechtgestelde wurg-moordenaar.'

Met een ondoorgrondelijk gezicht bleef Sarveux zwijgen.

'In aanmerking genomen dat het uit een wanordelijk brein voortkwam, een verdomd knap raadseltje,' ging Villon verder. 'Het heeft wel even geduurd voordat ik op de gedachte kwam wat voor parallel er tussen Roubaix' favoriete wapen en een op een energiebron gebaseerde machtspositie bestond. Daar ben ik je dankbaar voor, Charles. Zonder het te weten heb je me laten zien hoe we de Amerikanen simpel door het verzetten van een elektrische schakelaar naar onze pijpen kunnen laten dansen.'

Even zei Sarveux niets en toen keek hij op naar Villon met de woorden, 'Helemaal niet zonder dat ik het wist.'

Villon begreep hem niet. 'Pardon?'

'Danielle heeft niet het gebazel van een ijlende man gehoord. Ik had erg veel pijn, maar toen ik haar zei dat ik wenste dat je Max Roubaix om advies vroeg was ik volledig bij bewustzijn.'

'Ben je met een of ander kinderachtig spelletje bezig, Charles?'

Sarveux deed of hij hem niet hoorde. 'Een heel oude, dierbare vriend van me heeft eens gezegd dat je het vertrouwen dat ik en het Canadese volk in je stelden zou beschamen. Ik kon er mij niet toe brengen te geloven dat je een verrader was, Henri. Maar ik diende zekerheid te krijgen. Jij hapte toe en dreigde de Verenigde Staten op energiegebied te chanteren. Een ernstige fout van je om een grote mogendheid die bovendien je buurland is tegen je in het harnas te jagen.'

Villon's mond vertrok zich tot een weerzinwekkende grijns. 'Dus jij denkt dat je nu wat te weten bent gekomen. Jij en de Verenigde Staten kunnen naar de duivel lopen. Zolang Quebec de St. Lawrence rivier onder controle heeft en de waterkrachtcentrale van James Bay zullen voor de verandering wij degenen zijn die hun en westelijk Canada onze wil opleggen. Het rechtschapen, heilige gepreek van de Amerikanen heeft hen voor het oog van de rest van de wereld tot clowns bestempeld. Ze koesteren zich gezapig in hun stomme morele opvattingen terwijl ze zich alleen maar om hun eigen bezit en bankrekeningen bekommeren. Amerika is een slinkende mogendheid op zijn retour. Inflatie zal hun economische bestel verder de das omdoen. Wanneer ze het lef hebben te proberen Quebec strafmaatregelen te laten slikken zetten we hen in het donker.'

'Mooie woorden,' zei Sarveux. 'Maar zoals zovele anderen zul je tot de ontdekking komen dat het onderschatten van hun vastbeslotenheid nooit lonend zal zijn. Wanneer ze met hun rug tegen de muur staan zijn de Amerikanen gewend om van zich af te bijten.'

'Het ontbreekt hun aan fut,' zei Villon spottend.

'Je bent een domme dwaas.' Sarveux kon het kille gevoel dat hem beving niet onderdrukken. 'Voor Canada's bestwil zal ik je ontmaskeren en kapot maken.'

'Jij zou niet eens een winkelbediende kapot kunnen maken,' daagde Villon hem uit. 'Je beschikt niet over het minste vodje overtuigend bewijsmateriaal dat je tegen me kunt gebruiken. Nee Charles, die Engelstalige klootzakken zullen je er binnenkort uitschoppen en ik zal er voor zorgen dat je in Quebec niet welkom bent. Het wordt tijd dat je wakker wordt en het feit onder ogen ziet dat je eigenlijk een statenloos man bent.' Villon stond op, trok een verzegelde enveloppe uit zijn binnenzak en smeet hem op Sarveux' schoot. 'Mijn ontslag uit het kabinet.'

'Geaccepteerd,' zei Sarveux met beslistheid op barse toon.

Bij het weggaan kon Villon niet nalaten hem nog een laatste belediging toe te voegen. 'Je bent een meelijwekkend schepsel, Charles. Je beseft het misschien nog niet voldoende, maar je hebt alles verloren, zelfs die bijzondere Danielle van je.'

Bij de deur gekomen wierp Villon nog een laatste blik achterom naar Sarveux in de verwachting een man te zien die ten prooi was aan wanhoop en vernedering en wiens vooruitzichten en dromen onherstelbaar waren vernietigd.

In plaats daarvan zag hij een man die raadselachtig zat te glimlachen.




Villon begaf zich rechtstreeks naar zijn werkkamer in het parlementsgebouw en begon zijn schrijfbureau uit te ruimen. Hij zag er geen nut in om daarmee tot de volgende ochtend te wachten en een menigte afscheidsbetuigingen te moeten ondergaan van mannen voor wie hij even weinig sympathie als achting koesterde.

Zijn eerste secretaris klopte en kwam binnen. 'Er zijn verscheidene boodschappen -'

Met een handgebaar legde Villon hem het zwijgen op. 'Die interesseren me niet. Sedert een uur ben ik namelijk geen minister van Binnenlandse Zaken meer.'

'Er was een telefoontje van Mr. Brian Shaw dat heel dringend klonk. En ook heeft generaal Simms persoonlijk geprobeerd u te bereiken.'

'Ja, over die kwestie van dat Noordamerikaanse Verdrag,' zei Villon zonder op te kijken. 'Ze bedelen vermoedelijk om meer manschappen en uitrusting.'

'In feite gaat het om een verzoek aan onze marine om dat Amerikaanse schip onder escorte bij dat wrak van de Empress of Ireland te verwijderen.'

'Vul de nodige documenten in en onderteken die in mijn naam. Neem daarna contact op met de marinecommandant van het St. Lawrence district en laat hem aan het verzoek gevolg geven.'

De secretaris draaide zich om en maakte aanstalten om naar zijn kantoor terug te gaan.

'Wacht!' Plotseling voelde Villon zijn Franse temperament in zich opwellen. 'Nog één ding. Stel generaal Simms en Mr. Shaw ervan op de hoogte dat de zelfstandige natie Quebec er niet langer prijs op stelt dat de Britten zich in zaken mengen die haar grondgebied betreffen en dat alle naspeuringen terstond moeten worden beëindigd. Stuur dan een boodschap naar onze gehuurde vriend, Mr. Gly. Zeg hem dat er een vette bonus voor hem in het verschiet is wanneer hij voor dat schip van de NUMA een enthousiast afscheidsfeestje organiseert. Hij begrijpt wel wat ik daarmee bedoel.'
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Met wapperende vlaggen en wimpels kwam hij de volgende ochtend aanvaren, de helft van de bemanning keurig in het gelid opgesteld met de blik naar de Ocean Venturer. Het schuim bij de voorsteven ging in een kalme boeggolf over en het gedreun van de machines werd trager toen de Canadese torpedojager tweehonderd meter zuidelijk in een evenwijdige positie tot stilstand kwam.

De marconist kwam naar Pitt en Heidi toe die op de commandobrug stonden. 'Een bericht van de kapitein van de torpedojager h.m.c.s. Huron. Hij verzoekt toestemming om aan boord te mogen komen.'

'Wat aardig en hoffelijk,' zei Pitt met een peinzende blik, 'dat hij de moeite neemt om het te vragen.'

'Wat denk je dat hij op het hart heeft,' antwoordde Pitt. Hij wendde zich tot de marconist. 'Groet de kapitein namens mij en zeg hem dat die toestemming om aan boord te komen wordt verleend, maar onder voorwaarde dat hij ons de eer bewijst te blijven lunchen.'

'Ik vraag me af wat voor man het is,' mompelde Heidi.

'Wie zou dat iets kunnen schelen behalve een vrouw?' zei Pitt met een lach. 'Vermoedelijk zo'n type om door een ringetje te halen, kalm, correct en uiterst vormelijk, die in Morse-seinen spreekt.'

'Dat zeg je alleen maar om me te plagen,' glimlachte Heidi.

'Wacht maar,' antwoordde Pitt haar met een grijns. 'Ik wed dat hij de scheepsladder opklimt onder het fluiten van "Maple Leaf Forever".'




Luitenant-ter-zee Raymond Weeks beantwoordde totaal niet aan die verwachtingen. Hij was een vrolijk-uitziende man met lachende grijsblauwe ogen en een vriendelijk gezicht. Hij had een aangenaam klinkende stem die opsteeg uit een kort lijf met een duidelijke hangbuik. Met de juiste opvulling en een bijpassend kostuum zou hij perfect zijn geweest als kerstman in een warenhuis.

Moeiteloos wipte hij over de reling en zonder zich te vergissen stevende hij regelrecht op Pitt af die enigszins op een afstand naast het welkomstcomité stond.

'Ik ben Ray Weeks, Mr. Pitt. Dit is een grote eer voor me. Ik ben zeer geboeid geweest door uw prestaties bij het lichten van de Titanic. U zou zelfs kunnen zeggen dat ik een fan van u ben.'

Door dit charmevertoon ontwapend wist Pitt slechts te mompelen, 'aangenaam kennis te maken.'

Heidi gaf hem een por in zijn ribben. 'Om door een ringetje te halen, hè?'

'Pardon?' zei Weeks.

'Niets,' zei Heidi vrolijk. 'Een binnenpretje.'

Pitt kwam weer tot bezinning en stelde iedereen voor. Naar zijn mening was dat een totaal overbodige formaliteit. Het lag voor de hand dat Weeks grondige instructies had ontvangen. Hij scheen over hen allemaal alles te weten. Hij weidde uit over een archeologisch onderzee-project dat Rudi Gunn, al had het onder zijn leiding gestaan, bijna had vergeten. Weeks trachtte vooral Heidi voor zich te winnen.

'Als al mijn collega-officieren er zo uitzagen als u, overste Milligan, zou ik misschien nooit met pensioen gaan.'

'Gerechtvaardigde complimenten dienen te worden beloond,' zei Pitt. 'Misschien kan ik Heidi overhalen u het schip te laten zien.'

'Dat zou ik heel graag willen.' Toen werd Weeks' blik ernstig. 'Wanneer u de reden van mijn bezoek verneemt bent u misschien niet meer zo gastvrij.'

'U komt ons vertellen dat het spel vanwege politieke regen is afgelast.'

'Met die uitdrukking hebt u het aardig bij het rechte eind.' Weeks haalde zijn schouders op. 'Ik heb nu eenmaal mijn bevelen. Het spijt me.'

'Hoeveel tijd hebben we om onze mannen en de uitrusting te verzamelen?'

'Hoeveel hebt u daarvoor nodig?'

'Vierentwintig uur.'

Weeks was niet op zijn achterhoofd gevallen. Hij wist genoeg van bergingswerk af om te beseffen dat Pitt hem om de tuin trachtte te leiden. 'Ik kan u acht uur geven.'

'Die decompressiekamer kunnen we niet sneller dan in twaalf uur naar boven halen.'

'U zou goed zijn als koopman op een Turkse bazar, Mr. Pitt.' Weeks glimlach keerde terug. 'Met tien uur moet u wel voldoende geholpen zijn.'

'Onder voorwaarde dat u pas na de lunch met tellen begint.'

Weeks hief zijn handen ten hemel. 'Lieve god, u geeft het nóóit op. Goed, binnen tien uur na de lunch dan.'

'Dat is dus geregeld, mijnheer Weeks,' zei Heidi, 'als u me nu wilt volgen zal ik u de hele operatie laten zien.'

Vergezeld door twee officieren van zijn eigen schip daalde Weeks achter Heidi een trap af naar het werkplatform in de bun. Pitt en Gunn keerden zich om en begaven zich langzaam naar de commandohut.

'Waarom geef je een kerel die ons uit de tent komt wegschoppen zo'n vip-behandeling?' vroeg Gunn geërgerd.

'Ik heb tien uur gewonnen,' zei Pitt op gedempte toon, 'en ik zal proberen elke extra minuut die ik die jongens daar beneden langer aan het wrak kan laten werken volledig te benutten.'

Gunn bleef staan en keek hen, aan. 'Wil je daarmee zeggen dat je het project niet beëindigt?'

'Ja natuurlijk,' zei Pitt in alle ernst.

'Je lijkt wel krankzinnig.' Gunn schudde vol verbazing zijn hoofd. 'We hebben nog ten minste twee dagen nodig om naar die hut van Shields door te breken. Je hebt geen schijntje van kans dat je het zo lang kunt rekken.'

Pitt glimlachte zuur. 'Misschien is dat zo, maar ik zweer bij god dat ik het ga proberen.'




Door het dichte waas van diepe slaap heen voelde Moon hoe iemand hem heen en weer schudde. Sedert het moment waarop de Ocean Venturer boven de Empress of Ireland voor anker ging was hij dag en nacht op zijn kantoor gebleven. Na zijn normale slaapschema te hebben laten varen had hij er zich op toegelegd zijn verloren uren slaap met korte dutjes in te halen. Toen hij eindelijk zijn ogen had geopend was het eerste wat hij zag het sombere gezicht van de chef van de afdeling communicaties van het Witte Huis.

Geeuwend ging hij overeind zitten. 'Wat zijn de laatste berichten?'

De communicatiechef gaf hem een blad papier. 'Lees en huil maar.'

Moon bekeek de tekst aandachtig. Vervolgens keek hij op. 'Waar is de president?'

'Die praat buiten in de rozentuin met een groep Mexicaans-Amerikaanse vakbondsleiders.'

Moon stapte in zijn schoenen en ijlde de gang door terwijl hij ondertussen zijn colbertjasje aanschoot en zijn das rechttrok. De president had juist een rondje handdrukken weggegeven en keerde naar de ovale werkkamer terug toen Moon hem inhaalde.

'Nóg meer slecht nieuws?' vroeg de president.

Moon knikte en hield het bericht omhoog. 'De laatste boodschap van Pitt.'

'Lees me hem voor terwijl we naar mijn kantoor teruglopen.'

'Hij zegt, "Heb van de Canadese marine bevel ontvangen de St. Lawrence te verlaten. Tien uur uitstel gekregen om de koffers te pakken. Een torpedojager ligt bijgedraaid...'"

'Is dat alles?'

'No sir, er is nog meer.'

'Laat me dat dan horen.'

Moon las verder. ' "Ben van plan uitwijzingsbevel te negeren. Het bergingswerk wordt voortgezet. We treffen voorbereidingen om een eventuele entering af te kunnen slaan. Ondertekend: Pitt."'

De president bleef plotseling stilstaan. 'Wat was dat?'

'Sir?'

'Dat laatste stuk, lees dat nóg eens.'

'"We treffen voorbereidingen om een entering af te kunnen slaan."'

Vol verbazing schudde de president zijn hoofd. 'Heremijntijd, zo'n opdracht om een entering af te slaan is in geen hónderd jaar gegeven.'

'Voor zover ik in staat ben karakters te beoordelen, méént Pitt wat hij zegt.'

De president keek bedenkelijk.

'De Britten en de Canadezen hebben dus de deur voor onze neus dichtgeslagen.'

'Ik vrees dat dat hun beslissing is,' zei Moon. 'Zal ik contact opnemen met Pitt en hem bevelen het bergingswerk te staken? Iedere andere soort van actie zou misschien een militaire reactie kunnen uitlokken.'

'Dat we ons op het slappe koord bevinden is waar, maar een goed, ouderwets staaltje van durf verdient te worden beloond.'

Moon trachtte een plotselinge opwelling van angst te onderdukken. 'Hopelijk stelt u niet voor, dat we Pitt een handje moeten gaan helpen.'

'Dat doe ik wél,' zei de president. 'Het is hoog tijd dat ook wij zélf wat lef gaan tonen.'
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Alsof het voor de eerste keer was stonden zij liefdevol naast elkaar te kijken hoe in het oosten een wassende maan opkwam en trachtten de bestemming te raden van de schepen die gestadig stroomafwaarts voeren. Boven hen brandden aan de mast twee rode lantaarns die te kennen gaven dat er een vaartuig boven een wrak voor anker lag en het schijnsel was net voldoende dat zij elkaars gezicht konden ontwaren.

'Ik had nooit verwacht dat het zóver zou komen,' zei Heidi op gedempte toon.

'Je hebt een kettingreactie bewerkstelligd,' klonk Pitt's antwoord, 'en die zet zich nog steeds voort.'

Ze leunde op hem. 'Wonderlijk dat de ontdekking van een oude gekreukelde brief in een universiteitsarchief zoveel mensenlevens kan beïnvloeden. Ik had hem misschien beter met rust kunnen laten,' fluisterde ze. -

Pitt sloeg zijn arm om haar heen en drukte haar zacht tegen zich aan. 'Om het als en wanneer moeten we ons niet bekommeren.

Dat heeft geen enkele zin.'

Heidi staarde over het water naar de Canadese torpedojager. De dekken en de doosvormige bovenbouw waren helder verlicht en ze kon het gezoem van de elektrische aggregaten horen. Ze huiverde toen een mistsliert van over de rivier kwam aandrijven.

'Wat gebeurt er wanneer we de tijdslimiet die luitenant Weeks heeft gesteld overschrijden?'

Pitt hield zijn horloge onder het flauwe lichtschijnsel van de lantaarns aan de mast. 'Over twintig minuten weten we het.'

'Ik schaam me zo.'

Pitt keek haar aan. 'Wat krijgen we nóu, het biecht-uurtje?'

'Als ik niet tegen Brian Shaw uit de school had geklapt zou dat schip daar nu niet liggen.'

'Onthoud wat ik over als en wanneer heb gezegd.'

'Maar ik ben óok met hem naar bed geweest. Dat maakt het nog erger. Als er iemand schade door ondervindt dan ben ik...' Nadat haar deze woorden waren ontvallen zweeg ze en Pitt bleef haar stevig omarmd houden.

Zij spraken niet verder tot ze na een paar minuten door een zacht, bescheiden kuchje tot de werkelijkheid werden teruggeroepen. Pitt keek om en zag Rudi Gunn op de commandobrug boven staan.

'Je kunt beter naar boven komen, Dirk. Weeks begint nogal te drammen. Beweert dat hij niets ziet dat op ons vertrek wijst. Mijn voorraad smoesjes begint uitgeput te raken.'

'Heb je hem gezegd dat dit schip geteisterd wordt door de builenpest en muiterij?'

'Het is het moment niet om grapjes te maken,' zei Gunn ernstig. 'En we hebben ook iets op ons radarscherm. Een schip dat vanuit de hoofdvaargeul in onze richting koerst. Ik vrees dat onze lunchgast versterkingen heeft ontboden.'




Weeks staarde door de ramen van de brug naar de aandrijvende mistbanken. In één hand hield hij een halfvolle kop koffie die begon af te koelen. Zijn normaliter soepele karakter werd nu tot het uiterste op de proef gesteld door de ergerlijke onverschilligheid waarmee het NUMA-schip op zijn verzoeken om inlichtingen reageerde. Hij richtte zich tot zijn officier van de wacht die over een radarscherm gebogen stond.

'Wat kun je er uit opmaken?'

'Dat het een groot schip is, verder niets. Waarschijnlijk een kusttanker of een containerschip. Kun je de lichten zien?'

'Alleen maar toen ze boven de horizon kwamen. De mist heeft ze onzichtbaar gemaakt.'

'De vloek van de St. Lawrence,' zei de officier van de wacht. 'Je weet nooit vooruit wanneer de mist besluit om op dit gedeelte van de rivier te gaan hangen.'

Weeks richtte een verrekijker op de Ocean Venturer, maar vanwege de aanrollende mistbank begonnen de lichten daarvan al te vervagen. Binnen een paar minuten zou de Venturer geheel aan het gezicht zijn onttrokken.

De officier van de wacht rekte zich uit en wreef in zijn ogen. 'Als ik niet beter wist zou ik zeggen dat dat ding recht op ons af komt varen.'

Weeks pakte een microfoon op. 'Radiohut, dit is de kapitein. Schakel me over op de noodsignaal-frequentie.'

'Het voorwerp mindert vaart,' zei de officier van de wacht.

Weeks wachtte tot hij hoorde hoe de luidspreker op de brug werd ingeschakeld en een zacht statisch geknetter voortbracht. Toen begon hij in zijn microfoon te spreken.

'Voor het schip dat zich met een koers van zeventien graden ter hoogte van Pointe-au-Père stroomopwaarts begeeft. Dit is de h.m.c.s. Huron. Geeft u antwoord alstublieft. Over.'

Dof statisch geknetter was het enige antwoord.

Nog twee keer herhaalde hij zijn oproep, echter zonder enige reactie te krijgen.

'Heeft zijn vaart verminderd tot vijf kilometer per uur en nadert nog steeds. Afstand twaalfhonderd meter.'

Weeks beval een matroos het mistsignaal te geven voor een schip dat in de binnenwateren voor anker ligt. Vier claxonstoten van de Huron plantten zich over het zwarte water voort: één lange, twee korte, één lange.

Het antwoord was een langdurig sirenegegil dat zich door de mist boorde.

Met grote stappen liep Weeks naar de deuropening en spande zijn ogen in om te trachten in het donker iets te ontwaren. De naderende indringer bleef onzichtbaar.

'Het lijkt alsof hij tussen ons en de Ocean Venturer in komt liggen,' rapporteerde de officier van de wacht.

'Waarom geven ze verdomme geen antwoord? Waarom blijven die idioten niet uit de buurt?'

'Misschien is het beter wanneer we hen een beetje de stuipen op het lijf jagen.'

Weeks' blik kreeg iets sluws. 'Ja, ik denk dat dat wel zal helpen.' Hij drukte de spreekknop van de microfoon in met de woorden, 'Voor het schip aan bakboord. Dit is de torpedojager h.m.c.s. Huron. Wanneer u zich niet onmiddellijk kenbaar maakt zullen wij het vuur openen en u hier wegblazen.'

Ongeveer vijf seconden waren verstreken. Toen kraakte er uit de luidspreker op de brug een stem met een zangerig onmiskenbaar, Texaans accent.

'Dit is de geleide projectielenkruiser Phoenix van de Verenigde Staten. Schiet maar als je klaar bent, partner.'
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De plaatselijke boeren was de regen die op de Hudsonvallei neerstroomde misschien welkom, maar de bemanning van de De Soto werd er alleen maar neerslachtiger door. Hun speurtocht naar de Manhattan Limited had niets anders opgeleverd dan de verwrongen, roestige wrakstukken van de Hudson-Deauvillebrug die op de rivierbodem verspreid lagen als de botten van een sedert lang uitgestorven soort Dinosaurus.

Uur na uur zat de bemanning aan de instrumenten gekluisterd en volgde de stuurman vijf tot zes maal achtereen hetzelfde koerspatroon waarbij iedereen iets poogde te ontdekken dat ze misschien over het hoofd hadden gezien. Drie keer gebeurde het dat de sondes die door middel van aan de achtersteven bevestigde kabels door het schip werden voortgesleept vast raakten aan obstakels onder water hetgeen uren vertraging veroorzaakte voordat duikers ze weer hadden bevrijd.

Met opeengeperste lippen zat Giordino de rivierkaarten te bestuderen waarop hij de brokstukken die de contoursonar rapporteerde, intekende. Tenslotte richtte hij het woord tot Glen Chase.

'Goed, misschien weten we niet waar hij ligt, maar in ieder geval weten we nu wel verdomd zeker waar hij niet ligt. Ik hoop dat het duikersteam méér succes heeft.' Hij wierp een blik omhoog naar de grote messing chronometer aan de wand van de stuurhut. 'Ze kunnen nu elk moment boven water komen.'

Chase bladerde doelloos het historische rapport over de Manhattan Limited door dat Heidi Milligan had samengesteld en vanuit Canada opgezonden. Toen hij bij de laatste twee pagina's was gekomen stopte hij en las ze zwijgend.

'Is het soms mogelijk dat de trein pas jaren later is geborgen, toen het geen "actueel nieuws" meer was en niemand de moeite heeft genomen de kranten te verwittigen?'

'Ik geloof van niet,' antwoordde Giordino. 'Die ramp was in deze streken een té belangrijke gebeurtenis dat een geslaagde berging van de trein onopgemerkt en zonder vermelding in de media had kunnen plaatsvinden.'

'Valt er enig geloof te hechten aan de beweringen van afzonderlijke duikers dat zij de locomotief hebben ontdekt?'

'Geen daarvan is te verifiëren. Eén vent zweert zelfs dat hij op de bok van de locomotief heeft gezeten en de bel geluid. Een ander dat hij door een Pullman-rijtuig vol geraamtes heeft gezwommen. Als jij me een onopgelost mysterie toont dan kun je er op rekenen dat ik een beroepsmalloot voor je optrommel die alle antwoorden weet.'

In de deuropening verscheen een gestalte in een druipnat rubberpak en stapte de stuurhut binnen. Met zijn rug tegen een schot liet Nicholas Riley, de chef-duiker van het project, zich onder het slaken van een diepe zucht op de grond zakken.

'Die stroomsnelheid van vijf kilometer is moordend,' zei hij uitgeput.

'Heb je iets gevonden?' vroeg Giordino ongeduldig.

'Een echte oudroesthoop,' antwoordde Riley. 'Stukken van de brug liggen overal op de rivierbedding verspreid. Sommige stalen balken zijn gehavend als door een ontploffing.'

'Dat wordt hierin verklaard,' zei Chase, het rapport omhoog houdend. 'De genie van het leger heeft de top van die berg wrakstukken opgeblazen omdat hij een gevaar voor de scheepvaart vormde.'

'Is er enig spoor van de trein?' hield Giordino aan.

'Zelfs geen wiel.' Riley zweeg om zijn neus te snuiten. 'De bodemstructuur bestaat uit heel zacht, fijn zand. Zelfs een speld zou er in wegzinken.'

'Hoe diep ligt de steenlaag daaronder?'

'Volgens onze lasertest ligt die steenlaag op elf meter diepte,' antwoordde Chase.

'Als je daarin een trein helemaal liet wegzinken zou je nog zes meter over hebben,' zei Riley.

Giordino's ogen vernauwden zich. 'Wanneer ze aan genieën rozen zouden toekennen en aan idioten stinkdieren, kreeg ik vast tien stinkdieren.'

'Nou, misschien maar zéven stinkdieren,' plaagde Chase hem. 'Vanwaar dat masochisme?'

'Omdat ik te stom ben geweest om de oplossing van het raadsel te ontdekken. Waarom van de protonenmagnetograaf niets duidelijks valt af te lezen. Waarom de contoursonar onder die modderlaag niet een hele trein kan onderscheiden.'

'Heb je er iets op tegen ons van je openbaring deelgenoot te maken?' informeerde Riley.

'Voor iedereen geldt het als vanzelfsprekend dat de verzwakte brug het onder het gewicht van de trein begaf en dat alles tezamen, de locomotief en de rijtuigen met de stalen steunbalken er omheen in het water beneden is gestort,' zei Giordino op bitse toon. 'Maar als de trein nu eens eerst door de middenoverspanning is gestort en de hele brug er daarna bovenop viel en hem volledig bedolven heeft?'

Riley keek Chase strak aan. 'Ik geloof dat het niet zo gek is wat hij zegt. Door het gewicht van al dat staal is het heel goed mogelijk dat de trein zonder een spoor achter te laten diep in dat zachte zand is gedrukt.'

'Zijn theorie verklaart ook waarom onze detectie-apparatuur heeft gefaald,' viel Chase hem bij. 'De brokstukken van de brugstructuur vervormen onze sonarsignalen en verhinderen daadwerkelijk dat ze tot voorwerpen kunnen doordringen die dieper liggen.

Giordino richtte zich tot Riley. 'Bestaat er enige mogelijkheid dat we ons onder die wrakstukken doorgraven?'

'Geen enkele,' gromde Riley. 'Die bodem is als drijfzand. Bovendien is de stroom dermate sterk dat mijn duikers weinig kunnen uitrichten.'

'Wanneer we willen verwachten die trein te pakken te krijgen zullen we een drijvende bok nodig hebben met een dreg om die brug van de bodem weg te slepen,' zei Giordino.

Riley krabbelde moeizaam overeind. 'Oké, ik zal mijn jongens onder water wat verkenningsfoto's laten maken zodat we weten waar we de grijper van de hijskraan van de bok moeten laten zakken.'

Giordino nam zijn pet af en wiste met zijn mouw de zweetdruppeltjes van zijn voorhoofd. 'Wat kunnen de dingen toch raar lopen. Ik had gedacht dat wij hier het gemakkelijkste karweitje zouden hebben terwijl Pitt en zijn bemanning aan het kortste eind trokken.'

'God weet waar ze op de St. Lawrence mee worden geconfronteerd,' zei Chase. 'Ik zou niet graag met hen willen ruilen.'

'O, dat weet ik nog zo net niet,' antwoordde Giordino, zijn schouders ophalend. 'Als het bij Pitt allemaal naar verwachting verloopt zit hij waarschijnlijk in een dekstoel tussen een mooie vrouw en een mai-tai cocktail in van de Canadese zon te genieten.'
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Een wonderlijk soort nevel, een wervelend, roodachtig waas verduisterde het licht en bleef zwaar voor Pitt's ogen hangen. Herhaaldelijk stelde hij wanhopige pogingen in het werk om naar de andere kant van de hut te kruipen, als een blinde voor zich uit tastend.

Hij had geen tijd gehad om zich op de schok voor te bereiden en evenmin om tot zijn gedachten te laten doordringen wat er gebeurde, zélfs geen tijd voor verbazing. Hij veegde de bordeauxrode vloeistof weg die van zijn wenkbrauwen druppelde en betastte een tien centimeter lange snee in zijn voorhoofd die gelukkig niet tot op het bot van zijn schedel ging.

Pitt krabbelde met moeite overeind en staarde ongelovig naar de rondom verspreid liggende lichamen.

Met een wezenloze, onbegrijpelijke blik keek Rudi Gunn's bleke gezicht zonder enige emotie naar Pitt op. Zacht mompelend hield hij zich op handen en voeten in wankel evenwicht.

'God! O god! Wat is er gebeurd?'

'Ik weet het niet,' antwoordde Pitt met een geforceerde stem die hemzelf vreemd in de oren klonk. 'Ik wéét het niet.'

Aan de wal stond Shaw als aan de grond genageld met gebogen rug, zijn lippen zo krachtig opeengeperst dat zijn mond onzichtbaar was en een van blinde woede vertrokken gezicht, een verbitterdheid die zijn eigen schuldbesef gold.

Zonder gehoor te geven aan Villon's bevel dat hij Canada zou verlaten, had hij zijn bivak opgeslagen op de oostelijke landtong van Pointe-au-Père, op vier kilometer van de plek waar de berging werd uitgevoerd. Hij had een S-66 verkenningstelescoop voor lange afstand, zoals die door het Britse leger werd gebruikt, in elkaar gezet waarmee op acht kilometer een krantekop viel te lezen en zich aan de saaie bezigheid gewijd de kleine vloot die boven de Empress of Ireland voor anker lag te observeren.

Tussen de twee oorlogsschepen stoven motorbarkassen heen en weer als veerboten met een vaste dienstregeling. Met vermaak stelde Shaw zich voor hoe heet het bij de onderhandelingen tussen de Amerikaanse en de Canadese officieren zou toegaan.

De Ocean Venturer lag er ogenschijnlijk doodstil en verlaten bij. Aan dek viel niemand te bespeuren, maar hij kon duidelijk onderscheiden dat de hijstoren nog steeds in bedrijf was wanneer zijn enorme lier bemodderde stukken staal van de scheepsromp beneden omhoog hees.

Shaw ging overeind zitten om zijn ogen een moment van rust te gunnen en een paar chocoladerepen op te knabbelen die als ontbijt dienden. Hij zag hoe een kleine glijboot met buitenboordmotor met een grote snelheid die rond de honderdvijftig kilometer per uur moest liggen over de golftoppen kwam aanrazen, gevolgd door een drie meter breed kielzog.

Om zijn aangeboren nieuwsgierigheid te bevredigen richtte hij de telescoop er op.

De romp was goud geverfd met een wijnrode streep die bij de achtersteven breed uitliep. Hij leek op een afgeschoten pijl die blinkend in het zonlicht voort flitste. Shaw wachtte tot de weerkaatsing van de zon tegen de romp hem niet meer verblindde en stelde de kijker toen op de stuurman in. De in zijn eentje achter het windscherm gezeten gestalte droeg een motorbril maar Shaw herkende de plompe neus en het kille, harde gezicht.

Het was Foss Gly.

Als gebiologeerd keek Shaw toe hoe de glijboot met een wijde bocht om de drie schepen heen scheerde, af en toe opspringend zodat alleen de schroeven nog onder water waren om dan weer met een blikachtige klap terug te vallen die zelfs op de plek waar Shaw stond hoorbaar was.

Het viel niet mee de voortstormende boot in het telescoopbeeld te houden maar hij kreeg hem weer in het vizier toen die rechtsomkeert had gemaakt waardoor hij duidelijk kon waarnemen wat er zich in de open cockpit afspeelde.

Met zijn rechterhand omklemde Gly het stuur, terwijl hij met zijn linker een doosje ophield. In het zonlicht glinsterde een dunne metalen spriet die Shaw als een antenne herkende.

'Nee!' schreeuwde hij tegen de wind in toen de afschuwelijke werkelijkheid van Gly's bedoelingen tot hem doordrong. 'Nee, verdomme, néé!'

Plotseling werd de ochtendstilte verscheurd door een donderend gerommel dat van ver weg scheen te komen en daarna afschuwelijk snel aanzwol en een heksenketel van kokend water barstte rond de Ocean Venturer hemelwaarts toen de explosieven in het vooronder van de Empress tot ontploffing kwamen.

Even hing het onderzoekingsvaartuig als een dolfijn boven de maalstroom om daarna op zijn stuurboordflank weer omlaag te vallen, steeds dieper, tot het onder de massieve waterkolom scheen te verdrinken.

Zelfs aan wal was het geweld van de explosie voelbaar. Zich aan de driepoot van de telescoop in evenwicht houdend stond Shaw door het onwaarschijnlijke schouwspel verlamd toe te kijken.

Als een enorme, paddestoelvormige wolk rees de witte waternevel de wetten van de zwaartekracht trotserend tot ver boven de masten van de Huron en de Phoenix omhoog, om tenslotte in een dichte regen terug te stromen die de bovenbouw van beide schepen volledig aan het gezicht onttrok. Op geen van de dekken was nog iemand op de been. Iedereen was door de kracht van de ontploffing omvergeworpen of overboord geblazen.

Toen Shaw de telescoop weer op Gly richtte snelde de glijboot al ver stroomopwaarts in de richting van Quebec. Met een strak gezicht, woedend door zijn gevoel van machteloosheid kon Shaw alleen met diepe teleurstelling toezien hoe Gly opnieuw de dans ontsprong.

Hij keerde zich weer naar de Ocean Venturer.

Die zag er uit als een dodenschip. De achtersteven lag onheilspellend diep en de romp maakte sterk slagzij naar stuurboord. Traag en angstwekkend zwaaide de hijstoren als dol heen en weer, begon te kapseizen en viel toen met een geweldige plons over boord met achterlating van een ongelofelijke wanorde van aan dek liggende stapels brokstukken en kabels. Alleen god wist hoeveel mannen er binnen zijn stalen wanden gedood of verminkt waren.

Shaw kon het niet langer aanzien. Hij nam de telescoop op en verwijderde zich met zware stappen van de waterkant terwijl het doffe gerommel van de explosie zich nog over de rivier voortplantte en in zijn oren bleef naklinken.
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Om éen of andere onverklaarbare reden weigerde de Ocean Venturer te vergaan.

Misschien was de speciaal voor het banen van een weg door pakijs ontworpen, dubbelwandige romp er de oorzaak van dat het schip behouden bleef. Veel van de buitenste bekledingsplaten waren ingedrukt, bij de lasnaden opengebarsten en de kiel was verwrongen. De schade was omvangrijk en ingrijpend, maar toch overleefde het schip het.

Pitt had gezien hoe de hijstoren overboord stortte. Verdwaasd staarde hij door de verbrijzelde ruiten van de commandohut, en toen hij het deurkozijn waaraan hij zich overeind hield losliet wankelde hij zonder het te willen tegen Hoker's instrumentenconsole op en zei zijn evenwichtsgevoel hem wat zijn ogen weigerden te geloven. De hellingshoek van het dek bedroeg dertig graden.

Zijn eerste gedachte bestond uit de sombere gewaarwording dat het schip ten dode was opgeschreven. Op de voet gevolgd door het afschuwelijke besef van de uitwerking van de verschrikkelijke explosie op de duikers bij het wrak. Hij probeerde de verdoving weg te bannen en het doffe, smartelijke gevoel dat in hem opwelde. In logische volgorde somde hij in gedachte op welke stappen moesten worden ondernomen. Daarna ging hij tot actie over.

Hij greep de telefoon en belde naar de hoofdmachinist. Bijna een minuut kroop voorbij voordat een onpersoonlijke stem, nog verdwaasd van de schrik antwoord gaf.

'Machinekamer.'

'Ben jij dat, Metz?'

'Je moet harder spreken, zó kan ik je niet verstaan.'

Het drong tot Pitt door dat voor de mannen op de benedendekken en in de machinekamer de dreunende klap oorverdovend moest zijn geweest. Hij schreeuwde in de microfoon, 'Metz, hier is Pitt!'

'Goed zo, dat is beter,' antwoordde Metz monotoon met een metaalachtige klank in zijn stem. 'Wat is er in godsnaam aan de hand?'

'Als je het mij vraagt, me eerlijk vraagt, heeft er in de diepte een explosie plaatsgevonden.'

'Vervloekt, ik dacht dat die Canadezen ons op een torpedo hadden getracteerd.'

'Geef een overzicht van de schade.'

'Het is hier beneden alsof we onder de stralen van honderd openstaande kranen werken. Overal stroomt water naar binnen. Ik betwijfel of de pompen voldoende capaciteit hebben om dat te verwerken. Dat is het enige wat ik je kan vertellen totdat ik de romp verder heb geïnspecteerd.'

'Hoe staat het met de verwondingen?'

'Als dronken gymnastici zijn we door de machinekamer geslingerd. Ik geloof dat Jackson zijn knieschijf is gebroken en Gilmore een schedelbreuk heeft. Verder zijn er wat gesprongen trommelvliezen en een heleboel kneuzingen.'

'Neem elke vijf minuten contact met me op,' beval Pitt. 'En wat je ook doet, zorg te allen tijde dat de aggregaten blijven draaien.'

'Daar hoef je me niet op te wijzen. Als die het loodje leggen geldt dat voor ons allemaal.'

'Je weet waar het om gaat.'

Pitt drukte de hoorn op de haak en keek ongerust naar Heidi. Gunn lag op zijn knieën naast haar en ondersteunde haar hoofd met zijn armen. Ze was tegen de kaartentafel ineengezakt en staarde, ternauwernood bij bewustzijn, met lege ogen naar haar linkerbeen, dat in een onnatuurlijke hoek met haar lichaam lag.

'Wat gek,' fluisterde ze. 'Het doet helemaal geen pijn.'

Die pijn zou nog wel komen, dacht Pitt. Haar gezicht was al lijkbleek door de shock-toestand waarin ze zich bevond. Hij greep haar hand. 'Blijf maar doodstil liggen tot we een brancard hebben.'

Hij had haar nog méér willen zeggen, haar op haar gemak stellen maar daar ontbrak de tijd voor. Schoorvoetend keerde hij haar de rug toe toen hij door Hoker's angstige stemgeluid werd gestoord.

'Het controlepaneel werkt niet.' Hoker deed zijn uiterste best om weer bij zinnen te komen, raapte zijn omgevallen stoel op en staarde versuft naar de gedoofde lampen van zijn instrumentenconsole en de donkere videoschermen.

'Maak dat vervloekte ding dan in orde!' snauwde Pitt. 'We moeten te weten zien te komen wat er met de onderwaterploeg is gebeurd.'

Hij pakte een koptelefoon en maakte contact met alle posten van de Ocean Venturer. Boven- en benedendeks begonnen de wetenschappers en de technici van de NUMA zich te vermannen en zwoegden uit alle macht om hun schip te redden. Degenen die er ernstig aan toe waren werden naar de ziekenboeg gedragen die al spoedig te klein bleek om hen allemaal te kunnen opnemen zodat ze in rijen buiten op de galerij werden geplaatst. Zij die geen sleutelfuncties bekleedden werkten aan het wegslepen van de brokstukken van de hijstoren of dichtten, in het ijskoude water staande de scheuren in de romp. In alle haast werd een duikersploeg opgetrommeld om beneden poolshoogte te gaan nemen.

Terwijl Pitt het herstel leidde bleven de berichten binnenstromen. Een nog totaal onthutst kijkende marconist richtte het woord tot hem. 'Dit kwam zojuist binnen van de kapitein van de Phoenix. Hij wil weten of we hulp nodig hebben?'

'Verdomd nog aan toe, ja, óf we hulp nodig hebben!' brulde Pitt. 'Vraag of hij met zijn schip langszij komt. We hebben een dringende behoefte aan elke pomp die hij ter beschikking heeft en alle reparatieploegen die hij kan missen.'

Hij zweeg en wachtte, met een vochtige handdoek het bloed van

zijn voorhoofd deppend, ongeduldig op antwoord.

'Het bericht luidt: "Houen zo",' zei de marconist opgewonden. '"We zullen aan stuurboord bij je vastmaken".' En een paar seconden later: 'Luitenant Weeks van de Huron vraagt of we het schip verlaten.'

'Dat zou hij wel willen,' gromde Pitt. 'Het zou in één keer al zijn problemen oplossen.'

'Hij wacht op uw reactie.'

'Vertel hem maar dat we het schip verlaten zodra we daar beneden gereed zijn. En herhaal dan het verzoek om manschappen en pomp apparatuur -'

'Pitt?' onderbrak Metz' stem in de koptelefoon hem.

'Ga je gang.'

'Het ziet er naar uit dat de achtersteven de grootste klap van de ontploffing heeft opgevangen. Van het middenschip tot aan de boeg is de romp waterdicht en droog gebleven. Van daaraf naar achteren lijkt het op een jig-saw puzzle. Ik vrees dat we het wel kunnen vergeten.'

'Hoe lang kun je ons drijvende houden?'

'Met de snelheid waarmee het water nu stijgt kunnen we verwachten dat het over twintig of vijfentwintig minuten de elektrische aggregaten bereikt en buiten werking stelt. Dan kunnen we de pompen niet meer gebruiken. En daarna duurt het misschien nog tien minuten.'

'Er is hulp onderweg. Open de laadluiken in de flank zodat er van de oorlogsschepen herstellingsploegen en pompuitrusting aan boord kunnen worden gebracht.'

'Die mogen wel haast maken, anders zijn we er niet eens meer om hen te verwelkomen.'

De marconist wenkte hem en over het hellende scheepsdek liep Pitt naar hem toe.

'Ik heb weer contact met Sappho I kunnen maken,' zei hij. 'Ik geef je door via je telefoon.'

'Sappho I, hier is Pitt, antwoord alsjeblieft.'

'Dit is Klinger aan boord van Sappho I, of wat er nog van ons over is.'

'In wat voor conditie zijn jullie?'

'We liggen ongeveer honderdvijftig meter ten zuidoosten van het wrak met onze boeg in de modder. De romp heeft de schok doorstaan - het was een gevoel alsof we in een luidende kerkklok zaten - maar één van de uitkijkvensters is gebarsten en we maken water.'

'Functioneert jullie reddingsapparatuur?'

'Vraag ontvangen en begrepen. Die moet ons nog wel een tijdje in goede gezondheid kunnen houden. De moeilijkheid is alleen dat we ruim vijftien uur voordat onze zuurstofvoorraad is uitgeput zullen verdrinken.'

'Kun je op je eigen houtje naar de oppervlake komen?'

'Misschien wel,' antwoordde Klinger. 'Ik heb door die klap alleen een tand verloren. Maar met Powers is het niet zo goed gesteld. Hij heeft zijn beide armen gebroken en een gemene dreun tegen zijn hoofd gekregen. Hij zou het nooit kunnen halen.'

Pitt sloot zijn ogen even. Hij hield er niet van als god over mensenlevens te beschikken en prioriteiten te bepalen van wie het eerst en wie het laatst moest worden gered. Toen hij ze weer opende stond zijn besluit vast.

'Je moet het nog een poosje zien uit te houden, Klinger. We komen zo vlug als we kunnen naar je toe. Blijf me om de tien minuten op de hoogte houden.'

Pitt stapte naar buiten op de commandobrug en tuurde omlaag.

Vier duikers verdwenen over de reling naar beneden en onder water.

'Ik heb een beeld,' zei Hoker blij toen een van zijn videoschermen weer oplichtte.

Het scherm toonde een beeld van het gat van de explosie, gezien vanaf het promenadedek. De pilaren hadden het begeven en de daaronder gelegen dekken waren ingestort. Van de twee JIM-uitrustingen en de duikers uit de decompressiecilinder viel geen spoor te bekennen.

Het kille, abstracte camera-oog zag alleen een grote krater met een rand van in groteske vormen verwrongen staal, maar Pitt was het alsof hij in een geopend graf staarde.

'Dat god hen behoede,' fluisterde Hoker, 'ze zijn vast allemaal dood.'
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Ruim honderd kilometer daarvandaan zat kapitein Toshio Yubari, een stevige man van even over de veertig met een verweerd gezicht, rechtop in een stoel op de brug aandachtig het gekrioel van kleine vaartuigen op het water vóór hen gade te slaan. Het was eb en het tweehonderd meter lange containerschip de Honjo Maru vorderde gestadig met een gangetje van vijftien knopen. Yubari had besloten te wachten met naar beneden bellen om de vaarsnelheid te verhogen tot twintig knopen totdat het schip het Kaap Breton eiland zou hebben gerond.

De Honjo Maru had vanuit Kobe in Japan vierhonderd spiksplinternieuwe, elektrische minicars aangevoerd en maakte de thuisreis met een lading krantenpapier die uit de grote papierfabrieken van Quebec afkomstig was. De massieve rollen die nu in de containers lagen opgestapeld waren per stuk heel wat zwaarder dan de autootjes, zodat de romp diep, amper acht centimeter boven de waterlijn in het water stak.

De eerste stuurman, Shigaharu Sakai kwam vanuit de stuurhut naast de kapitein staan. Hij onderdrukte een geeuw en wreef in zijn roodomrande ogen.

'Leuke nacht aan wal gehad?' informeerde Yubari glimlachend.

Sakai mompelde een onverstaanbaar antwoord en veranderde van onderwerp.

'Goed dat we niet op zondag zijn vertrokken,' zei hij, met een hoofdgebaar naar een vloot zeiljachten die op ongeveer anderhalve kilometer voor hen aan bakboord een wedstrijd hielden langs een door boeien bebakend parcours.

'Ja, ik heb gehoord dat het hier tijdens weekends zó druk is dat je bijna over de jachten lopend de rivier kunt oversteken.'

'Zal ik de brug waarnemen, kapitein, zodat u rustig kunt gaan eten?'

'Dank je,' antwoordde Yubari strak voor zich uit starend, 'maar ik blijf liever hier totdat we de baai hebben bereikt. Misschien kun je de steward vragen om me een kom macaroni met eend en een biertje te brengen.'

Sakai maakte aanstalten om aan dat verzoek gehoor te geven toen hij halverwege stopte en op een punt stroomafwaarts wees. 'Daar komt iemand aan die óf wel durft óf heel roekeloos is.'

Yubari had de glijboot al in het oog gekregen en volgde hem met de gefascineerdheid die mannen nu eenmaal voor hoge snelheid voelen. 'Die vaart vast tegen de honderdvijftig kilometer.'

'Als hij tegen één van die zeiljachtjes opbotst dan kun je er niet eens tandenstokers van maken.'

Yubari stond op. 'Die idioot koerst recht op ze af.'

De glijboot stortte zich tussen de dicht bijeen varende jachten als een vos in een hoenderhok. De roergangers stuurden hun scheepjes onbeheerst in alle richtingen waardoor hun zeilen plotseling onstuimig begonnen te klapperen.

Het onvermijdelijke geschiedde toen de glijboot pal langs de voorsteven van een jacht raasde, de boegspriet meenam en tijdens die botsing zijn windscherm achterliet. Daarna voer hij alleen verder, met in zijn kielzog de verspreide en wild heen en weer schommelende vloot.

Geboeid volgden Yubari en Sakai de dolle capriolen van de glijboot toen die een wijde bocht beschreef en koers zette naar de Honjo Maru. Het kleine, pijlsnelle vaartuig bevond zich nu op zo korte afstand dat zij konden onderscheiden hoe over het stuurwiel in de cockpit een ineengezakte gestalte hing.

Plotseling werd het hun duidelijk dat de bestuurder gewond was geraakt toen de boegspriet van het jacht het windscherm had weggeslagen.

Voor luide commando's of waarschuwingssignalen met de scheepsclaxon was geen tijd meer, zodat het enige wat Yubari en Sakai overbleef er uit bestond verstard werkeloos te moeten toezien zoals voetgangers op een straathoek er getuige van zijn hoe een verkeersongeluk dreigt en niet bij machte zijn het te voorkomen.

Instinctief bukten zij toen de glijboot zich recht tegen de bakboordflank van de Honjo Maru te pletter voer en op het zelfde moment in een baaierd van benzinevlammen ontplofte. De motor vloog uit zijn bevestigingspunten al rondwentelend hoog de lucht in alvorens op het voordek te pletter te vallen. Losse brandende brokstukken troffen het schip overal als granaatkartetsen. Een aantal ruiten van het stuurhuis moest het ontgelden. Verscheidene seconden lang bleven er vanuit de lucht voorwerpen regenen die op het schip terechtkwamen of in de rivier plonsden.

Als door een wonder was aan boord van het containerschip niemand getroffen. Yubari beval onmiddellijk achteruit te laten slaan om tot stilstand te komen. Ze lieten een sloep zakken om in de buurt van de achtersteven te zoeken waar vanuit de diepte olie naar de oppervlakte welde en zich over de lage golven verspreidde.

Alles wat zij van de bestuurder van de glijboot vonden was een gehavend leren jasje en een gebroken plastic motorbril.





59



Naarmate de middag vorderde begon de stemming van de bemanningsleden van de Ocean Venturer geleidelijk beter te worden. Een ononderbroken stroom manschappen en uitrusting kwam aan boord van de Phoenix en de Huron. Al spoedig brachten hulp-pompen de opmars van het water dat de onderste dekken binnengutste tot stilstand. En toen de resten van de hijstoren eenmaal waren weggebrand kon de slagzij tot negentien graden worden beperkt.

De meeste ernstig gewonden, Heidi inbegrepen, werden naar de ruimere medische voorzieningen aan boord van de Phoenix overgebracht. Toen haar brancard naar boven werd gedragen stond Pitt haar aan dek op te wachten.

'Niet bepaald een leuke cruise, vind je ook niet?' zei hij, haar asblonde haar uit haar ogen strijkend.

'Voor niets ter wereld had ik hem willen missen,' antwoordde ze met een schalkse glimlach.

Hij bukte zich om haar te kussen. 'Zodra ik gelegenheid heb kom ik je bezoeken.'

Daarna keerde hij haar de rug toe om de schuine ladder naar de commandohut op te klimmen. Rudi Gunn kwam hem bij de deuropening tegemoet.

'Er is een stroomafwaarts drijvend JIM-pak ontdekt,' zei hij. 'Een barkas van de Huron sleept het hierheen.'

'Al iets gehoord van de reddingsploeg voor de duikers?'

'De leider van het team, Art Dunning, heeft een minuut geleden rapport uitgebracht. Ze hebben de decompressiekamer nog niet gevonden maar hij zei wél dat het centrum van de ontploffing bij de boeg van de Empress lag. Het hele voorschip is verdwenen. En de vraag is: waar kwamen die springstoffen vandaan?'

'Die werden daar neergelegd vóór wij hier arriveerden,' zei Pitt peinzend.

'Of er na.'

'Het is totaal onmogelijk om een hoeveelheid die zo groot was dat hij een dergelijke verwoesting zou aanrichten door ons veiligheidscordon heen te smokkelen.'

'Die aap van een Shaw heeft ons systeem weten te omzeilen.'

'Eén keer misschien, maar niet herhaaldelijk, want ze moesten zware containers met onderwaterspringstoffen voortslepen. Ze hebben het spul vermoedelijk in het vooronder van de Empress verborgen totdat ze hadden berekend waar ze het overal in het schip dienden aan te brengen om een maximaal mogelijke vernieling aan te richten.'

'Het wrak en het verdrag opblazen zodat ze niet meer bestonden voordat wij aan de horizon verschenen.'

'Maar wij kwamen onverwacht vroeg opdagen en dat bracht hun tijdsschema in de war. Vandaar dat zij dat duikbootje hebben gestolen. Ze waren bang dat het misschien de plek zou ontdekken waar ze die springstoffen hadden opgeslagen.'

'Wilde Shaw ons dan zo met alle geweld tegenhouden dat hij zijn toevlucht nam tot massamoord?'

'Dat is me inderdaad een raadsel,' gaf Pitt toe. 'Op de een of andere manier kwam hij niet als een bloeddorstig type bij me over.

Pitt's blik dwaalde af en hij kreeg de chef-machinist Metz in het oog die met trage stappen de commandohut binnenkwam. Hij zag er uit als iemand die op het punt stond in elkaar te zakken. Zijn gezicht was afgetobd en hologig, zijn kleren waren van top tot teen doorweekt en hij stonk naar dieselolie.

'Zal ik je eens wat vertellen?' Hij glimlachte vermoeid. 'Onze juffrouw komt er weer bovenop. De Venturer is misschien niet helemaal de oude meer, maar Jezus nog aan toe, toch kunnen we er mee naar huis.'

Dit was wel het gunstigste bericht dat Pitt sedert de explosie ter ore was gekomen. 'Heb je het water kunnen stoppen?'

Metz knikte. 'Het staat twintig centimeter lager dan een uur geleden. Zodra je een paar duikers kunt vrijmaken kan ik de ergste lekken van buitenaf laten dichten.'

'De Huron,' zei Pitt bezorgd. 'Kun je de pompen van de Huron buiten gebruik stellen?'

'Ik denk van wel,' antwoordde Metz. 'Met alleen onze pompuitrusting en die van de Phoenix moeten we het wel kunnen redden.'

Pitt liet geen verdere tijd verloren gaan. Het gebruikelijke radioprotocol over boord gooiend brulde hij in het aan zijn koptelefoon bevestigde microfoontje, 'Klinger!'

Het antwoord liet een paar seconden op zich wachten en toen het kwam klonk de stem dof. 'Hallo allemaal, hier is kapitein Nemo van de onderzeeboot de Nautilus. Over.'

'Wie ben je?'

'Die vent uit Twintigduizend mijl of zo onder zee. Je weet wel. Een prachtfilm. Heb ik in Seattle gezien toen ik nog een jongetje was. Het spannendste stuk was dat gevecht met die reuzenoctopus.'

Pitt moest een gevoel van onwerkelijkheid onderdrukken en toen besefte hij wat er niet klopte. 'Klinger!' schreeuwde hij zodat iedereen in de commandohut naar hem opkeek. 'Je kooldioxide gehalte is te hoog! Begrijp je me? Controleer je luchtfilterapparaat. Ik herhaal: controleer je luchtfilterapparaat.'

'Hé, hoe vind je die?' antwoordde Klinger vrolijk. 'De wijzer zegt dat we tien procent CO2 inademen.'

'Verdomme, Klinger, luister naar me! Dat moet je tot nul komma nul vijf procent terugbrengen. Je lijdt aan anoxie.'

'Het filter doet het. Wat vind je me daarvan?'

Pitt slaakte een zucht van opluchting. 'Probeer het nog even vol te houden en zet je pinger bij. De Huron komt je omhoog takelen.'

'Wat je maar wilt,' antwoordde Klinger met een dronkemansstem.

'Hoe staat het met het lek?'

'Nog twee, misschien drie uur voordat de accu's onder water komen te staan.'

'Vergroot je zuurstoftoevoer. Heb je het gehoord? Vergroot je zuurstoftoevoer. We zien elkaar vanavond aan tafel.'

Hij draaide zich om teneinde het woord tot Gunn te richten, maar de kleine man had zijn gedachten al geraden. Hij bevond zich al half over de drempel.

'Ik zal het ophalen van de Sappho l persoonlijk vanaf de Huron leiden,' zei hij nog en toen was hij verdwenen.

Pitt wierp een blik door de glasloze vensters en zag hoe een kleine laadboom een JIM-pak uit het water ophees terwijl een barkas van de Phoenix assistentie verleende. Het deksel werd losgeschroefd en opengeklapt. Drie bemanningsleden van de Phoenix staken een arm naar binnen, tilden er een slappe gestalte uit en vlijden hem op het dek. Daarna keek één van hen naar Pitt en hield zijn duim omhoog.

'Hij lééft nog!' klonk zijn kreet.

Twee man in de duikboot en één uit het JIM-pak gered en het schip was niet gezonken, berekende Pitt. Hopelijk liet het geluk hen niet in de steek.




Dunning en zijn mannen hadden de decompressiecabine aangetroffen op een plek die bijna tweehonderd meter verwijderd was van zijn oorspronkelijke verankering. Het toegangsluik tot het buitencompartiment was door de explosie beklemd geraakt zodat er vier man voor nodig waren om het krampachtig zuchtend met vereende krachten en stalen staven open te breken. Daarna staarden ze Dunning allemaal door hun duikmaskers afwachtend aan omdat geen van hen als eerste naar binnen wenste te gaan.

Dunning zwom naar binnen en omhoog tot zijn hoofd door de daar heersende luchtdruk leek te barsten. Hij klom op een bankje, ontdeed zich van zijn zuurstoftank en klauterde toen na een korte weifeling in de hoofdruimte. De elektriciteitskabel naar de Ocean Venturer was losgeraakt zodat hij aanvankelijk geen hand voor ogen kon zien. Hij deed zijn duikerslamp aan en liet de lichtbundel door de kleine cel dwalen.

Iedere man in de drukkamer was dood; als blokken hout lagen zij op elkaar gestapeld. Hun huidskleur was donker paarsblauw geworden en het uit talloze wonden gestroomde bloed had op de bodem een grote plas gevormd, die vanwege de koude reeds begon te stollen. Door het bloed dat uit hun oren en mond was gesijpeld constateerde Dunning dat tengevolge van de afschuwelijke drukgolf de dood onmiddellijk was ingetreden voordat hun lichamen bijna tot moes waren geslagen toen de decompressiekamer door de kracht van de explosie als dol geworden in de rondte tollend over de rivierbedding werd geslingerd.

Hoestend verslikte Dunning zich in het braaksel dat in zijn keel opwelde. De onpasselijkheid en de lijkenlucht lieten hem de rillingen over het lijf lopen. Vijf lange minuten gingen voorbij voor hij in staat was de Ocean Venturer op te roepen en samenhangende zinnen uit te brengen.

Pitt hoorde het bericht aan, sloot toen zijn ogen en leunde zwaar tegen een instrumentenpaneel. Hij voelde geen woede, alleen maar intens verdriet. Hoker keek hem aan en las het droevige drama af in de rimpels van dat sterke, expressieve gezicht.

'Ging dat over de duikers?'

'Dat was Dunning,' zei Pitt met ogen die in het niets staarden. 'Van die mannen in de decompressiecabine heeft niemand het overleefd. Ze zijn allemaal door de schok gestorven. Twee ontbreken er. Als die buiten de cabine door de ontploffing zijn verrast bestaat er geen enkele hoop. Hij zegt dat hij de lijken naar boven zal brengen.'

Hoker was sprakeloos. Hij zag er heel oud en verloren uit. Met trage, werktuiglijke bewegingen zette hij zich weer aan zijn videoconsole. Plotseling voelde Pitt zich té uitgeput om nog door te kunnen gaan. Het was een volledige mislukking, het hele project was jammerlijk mislukt. Het enige wat zij hadden bereikt was de dood van tien goede kerels.

Aanvankelijk drong het zwakke stemgeluid in de koptelefoon niet tot hem door. Tenslotte verdrong het zijn mistroostige gedachten. Degene die contact met hem trachtte te maken klonk heel vaag en ver weg.

'Dit is Pitt. Wat is er?'

Er volgde een verward, onduidelijk antwoord.

'Je zult luid moeten spreken, zó begrijp ik niet wat je zegt. Probeer je stemvolume te vergroten.'

'Is het zó beter?' dreunde een stem door de telefoon.

'Ja, nu kan ik je verstaan.' Pitt hoorde hoe zijn eigen stem terugkaatste. 'Wie ben je?'

'Collins.' De volgende paar woorden kwamen vervormd over '.. .geprobeerd telefonisch contact te maken sinds ik weer tot bewustzijn kwam. Ik weet niet wat er is gebeurd. Plotseling leek het alsof de hel was losgebroken. Pas nu ben ik er in geslaagd mijn verbindingskabel te herstellen.'

De naam Collins klonk Pitt niet bekend in de oren. Tijdens de paar dagen aan boord van de Ocean Venturer had hij het veel te druk gehad om de talloze namen en de gezichten waarbij ze hoorden in zijn geheugen te prenten. 'Wat is de moeilijkheid?' vroeg Pitt ongeduldig terwijl zijn gedachten naar andere zaken afdwaalden.

Er was een lange pauze. 'Ik geloof dat je zou kunnen zeggen dat ik hier gevangen zit,' klonk het uiterst sarcastische antwoord. 'En als het u niet ongelegen komt zou ik het op prijs stellen om hulp te krijgen om hier als de weerlicht te kunnen verdwijnen.'

Pitt tikte Hoker op zijn schouder. 'Wie is Collins en wat voor functie heeft hij?'

'Wéét je dat niet?'

'Als dat zo was zou ik het je niet vragen,' bromde Pitt. 'Hij beweert dat hij ergens gevangen zit en hulp nodig heeft.'

Hoker keek hem met een ongelovige blik aan. 'Collins is één van de JIM-duikers! Hij was tijdens de explosie beneden.'

'Jezus Christus,' fluisterde Pitt. 'Die man denkt vast dat ik de idioot van het jaar ben.' Hij gilde bijna in de microfoon, 'Collins rapporteer me je conditie en waar je je precies bevindt!'

'Het pak is nog intact, op wat deuken en krassen na. Het luchttoevoersysteem geeft me nog twintig uur, zolang ik maar geen acrobatische dansen uitvoer.' Pitt moest inwendig grinniken om Collins' blijk van ironie en het speet hem dat hij de man niet kende. 'Waar ik bén? Verdomd als ik dat precies weet. Het pak zit tot zijn kruis in de modder en er hangt allemaal rommel overheen. Ik kan nauwelijks de armen bewegen.'

Pitt's blik dwaalde naar Hoker die met een merkwaardig nietszeggend gezicht terugstaarde. 'Bestaat er enige kans dat hij zijn hijslijn kan losmaken, zijn gewichten afwerpen en net zoals zijn collega op eigen kracht naar boven komt?' vroeg Hoker.

Pitt schudde zijn hoofd. 'Hij ligt half onder de modder bedolven en in wrakstukken verward.'

'Je zei toch dat hij in de modder vast zit?'

Pitt knikte.

'Dan moet hij door het schip naar beneden zijn gevallen tot op het tweede klas dek.'

Die mogelijkheid was ook bij Pitt opgekomen, maar hij durfde niets te voorspellen of zelfs te hopen. 'Ik zal het hem vragen,' zei hij rustig. 'Collins?'

'Ja, ik ben hier nog steeds.'

'Ben je in staat om te bepalen of je soms terecht bent gekomen in de buurt van de plek die we op het oog hadden?'

'Dat is me te moeilijk,' antwoordde Collins. 'Onmiddellijk na de grote klap was ik totaal verblind. Er werd heel wat rommel opgewoeld. Pas nu wordt het zicht weer een beetje helderder.'

'Kijk om je heen en beschrijf me wat je ziet.'

Onbewust op een computer trommelend wachtte Pitt ongeduldig op antwoord. Zijn blik zwierf naar de boven de Sappho I liggende Huron en hij zag hoe de hijskraan op het achterdek tot buiten de reling draaide. Plotseling klonk er geknetter in zijn telefoon en hij verstarde.

'Pitt?'

'Ik luister.'

Collins' zelfverzekerde stem klonk nu wonderlijk gedwee. 'Ik geloof dat ik me bevind waar de boeg van de Storstad de Empress heeft geraakt. De vernieling om me heen is van vroeger... met veel roest en dikke begroeiing -' Hij zweeg plotseling zonder zijn beschrijving af te maken. Na enige stilte kwam hij weer terug; zijn stem verried een huivering. 'Daar ligt gebeente. Ik tel twee, nee drie geraamtes. God, ik heb een gevoel of ik in de catacomben sta.'

Pitt trachtte zich voor te stellen wat Collins zag en hoe hij zich zelf zou hebben gevoeld als zij van plaats hadden kunnen verwisselen. 'Ga verder. Wat is er nog meer?'

'De overblijfselen van die arme stakkers, wie ze ook geweest zijn, liggen boven me. Ik kan ze bijna over hun hoofden aaien.'

'Hun schedels zul je bedoelen.'

'Inderdaad. Eén skelet is kleiner, misschien van een kind. De anderen schijnen volwassenen te zijn. Misschien wil ik er wel eentje van mee naar huis nemen.'

Vanwege de macabere wending die het gesprek nam kon Pitt niet nalaten zich af te vragen of Collins zijn greep op de realiteit niet verloor. 'Waarom? Opdat je Hamlet kunt spelen?'

'Nee, alsjeblieft niet,' antwoordde Collins verontwaardigd. 'In die kaken zit wel voor vierduizend ballen aan gouden vullingen.'

Pitt kwam op een idee en hij leunde achterover om terug te denken aan iets wat hij op een foto had gezien. 'Collins, luister goed naar me. Aan die bovenkaak. Zitten daar in het midden twee grote hazentanden omringd door gouden kronen?'

Collins gaf niet dadelijk antwoord en die paar ogenblikken uitstel maakten Pitt bijna dol. Hij kon niet weten dat Collins te stomverbaasd was om te kunnen antwoorden.

'Griezelig... absoluut griezelig,' mompelde Collins totaal verbijsterd door de telefoonverbinding. 'Je hebt die vent z'n bek perfect beschreven.'

De openbaring trof hem zo onverhoeds en was zo ongelofelijk dat Pitt voor een ogenblik niet tot spreken in staat was en alleen maar tot het adembenemende besef kwam dat ze tenslotte de grafkelder van Harvey Shields hadden ontdekt.
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Sarveux wachtte met spreken tot zijn secretaresse de deur achter zich had dichtgedaan. 'Ik heb uw rapport gelezen en moet zeggen dat ik het uiterst verontrustend vind.'

Shaw antwoordde niet, omdat er geen antwoord van hem werd verwacht. In levende lijve zag de man er ouder uit dan op het beeldscherm. Wat Shaw trof waren zijn droevige blik en zijn handschoenen. Hoewel hij van Sarveux' verwondingen afwist was het toch vreemd om iemand achter zijn schrijftafel aan het werk te zien met handschoenen.

'U hebt hele zware beschuldigingen aan het adres van mr. Villon geuit waarvan geen enkele door harde bewijzen wordt gerechtvaardigd.'

'Ik ben geen duivels advocaat, excellentie. Ik heb de feiten alleen maar naar mijn beste weten vermeld.'

'Ik vond dat u op de hoogte moest zijn. Generaal Simms was dat met me eens.'

'Ik begrijp het.' Sarveux zweeg even. 'Bent u er zeker van dat die Foss Gly voor Villon heeft gewerkt?'

'Zonder enige twijfel.'

Sarveux liet zich in zijn fauteuil achterover zakken. 'U zou me een nóg grotere dienst hebben bewezen door dit hele gedoe te vergeten.'

Shaw keek verwonderd. 'Sir?'

'Henri Villon maakt niet langer deel uit van mijn kabinet. En over die vent, die Gly, zegt u dat hij dood is.'

Shaw antwoordde niet meteen en Sarveux benutte zijn aarzeling door verder te spreken. 'Die huurmoordenaartheorie van u is op zijn zachtst gezegd vaag en onduidelijk. Berust op niets anders dan horen zeggen. Hierin staan niet voldoende aanwijzingen om ook maar aanleiding te vormen voor een voorlopig onderzoek.'

Shaw wierp Sarveux zijn meest vernietigende blik toe. 'Generaal Simms is van mening dat u na wat meer speurwerk misschien tot de ontdekking zult komen dat die beruchte mr. Gly verantwoordelijk was voor dat vliegtuigongeluk van u en het recente overlijden van premier Guerrier.'

'Ja, die man was ongetwijfeld in staat om -' Halverwege zijn zin zweeg Sarveux. Hij sperde zijn ogen wijd open en zijn gezicht verstrakte. Hij leunde over zijn schrijftafel.

'Wat zei u daar? Wat bedoelde u daarmee?' Zijn stem klonk tegelijk stomverbaasd en gebiedend.

'Henri Villon bezat een motief om u en Guerrier dood te wensen en daarom maakte hij... dat heb ik tot mijn voldoening tóch bewezen ... gebruik van een beroepsmoordenaar. Ik moet toegeven dat hoewel twee plus twee misschien niet vier is, in dit geval zelfs drie als een acceptabel antwoord kan worden beschouwd.'

'Wat u en generaal Simms suggereren is werkelijk weerzinwekkend,' zei Sarveux schor van verontwaardiging. 'Canadese ministers zijn niet gewoon elkaar te vermoorden om een hogere post te bemachtigen.'

Shaw zag dat elke verdere discussie nutteloos was. 'Het spijt me dat ik u geen meer gedetailleerde inlichtingen kan geven.'

'Mij ook,' zei Sarveux, snel zijn kalmte herwinnend. 'Ik ben er niet van overtuigd dat een fout van u of één van uw mensen niet de oorzaak is geweest van die onverkwikkelijke situatie met de Amerikanen op de St. Lawrence. En nu probeert u dat te verdoezelen door iemand anders de schuld te geven.'

Shaw voelde woede in zich opwellen. 'Ik verzeker u, excellentie, dat zoiets niet het geval is.'

Sarveux keek Shaw strak aan. Regeringen van landen gaan nooit van veronderstellingen uit, Mr. Shaw. Bedankt u generaal Simms alstublieft en zegt u hem dat hij deze kwestie als afgedaan moet beschouwen. En deelt u hem wanneer u dat doet bovendien mee dat ik geen enkele reden zie om nog verder op die affaire van dat Noordamerikaanse Verdrag in te gaan.'

Shaw zat stomverbaasd. 'Maar sir, als de Amerikanen een exemplaar van dat verdrag vinden kunnen ze -'

'Dat zullen ze niet,' viel Sarveux hem in de rede. 'Goeie dag, Mr. Shaw.'

Met tot vuisten gebalde handen kwam Shaw overeind en verliet zonder verder een woord te zeggen de werkkamer.

Zodra de deur in het slot viel pakte Sarveux de telefoon en draaide een nummer via zijn privé-lijn.




Veertig minuten later betrad commissaris Harold Finn van de Bereden Politie de kamer.

Hij was een onopvallende, kleine man in een gekreukeld pak en behoorde tot het soort mensen dat men in een menigte uit het oog verliest of tijdens een party in het meubilair opgaat. Zijn zwarte haar vertoonde in het midden een scheiding en vormde een scherp contrast met zijn borstelige, witte wenkbrauwen.

'Het spijt me dat ik u hier zo plotseling heb laten komen,' verontschuldigde Sarveux zich.

'Geen enkel probleem,' zei Finn doodkalm. Hij pakte een stoel en begon in een aktentas te zoeken.

Sarveux liet er geen gras over groeien. 'Wat zijn uw conclusies?'

Finn vouwde een leesbril open en hield die voor zijn ogen terwijl hij de inhoud van een tweetal opengeklapte archiefmappen bekeek. 'Ik heb hier het dossier van de lijkschouwing en een rapport over Jean Boucher.'

'De man die Jules Guerrier's lichaam heeft gevonden?'

'Ja, de lijfwacht, tevens chauffeur van Guerrier. Hij vond de stoffelijke resten toen hij de premier 's ochtends kwam wekken. Het sectierapport vermeldt dat Guerrier de vorige avond op een tijdstip tussen negen en tien uur is gestorven. De lijkschouwer heeft geen bijzondere doodsoorzaak kunnen ontdekken.'

'Maar ze zullen er toch zeker wel een mening over hebben?'

'Verschillende factoren moesten in aanmerking worden genomen,' zei Finn, 'maar geen daarvan gaf de doorslag. Jules Guerrier stond met één been in het graf. Volgens de gerechtelijke patholoog die de sectie heeft verricht leed hij aan emfyseem, galstenen, aderverkalking - aan dat laatste is hij vermoedelijk gestorven -reumatische artritis en prostaatkanker.' Finn keek op en glimlachte flauwtjes. 'Het was een wonder dat de man nog zo lang heeft geleefd.'

'Jules is dus een natuurlijke dood gestorven.'

'Daar had hij alle redenen voor.'

'En hoe zit het met die Jean Boucher?'

Finn citeerde het rapport. 'Komt uit een fatsoenlijke familie. Een goede opleiding. Geen strafblad en niets dat er op wijst dat hij zich voor extreme politieke stromingen heeft geïnteresseerd. Getrouwd, twee kinderen, beide dochters die met eerlijke employé's zijn getrouwd. In mei tweeënzestig heeft Guerrier Boucher in dienst genomen. Voorzover wij hebben kunnen vaststellen stond hij volledig loyaal tegenover de premier.'

'Hebt u enige reden om boos opzet te vermoeden?'

'Eerlijk gezegd niet,' antwoordde Finn. 'Hoewel de dood van een bekende persoonlijkheid natuurlijk vereist dat er grote aandacht aan alle details wordt besteed zodat er op een later tijdstip geen verschil van mening over kan ontstaan. Eigenlijk had dit een routinezaak moeten zijn, maar helaas gooide Boucher tijdens het onderzoek roet in het eten.'

'Hoe dan?'

'Hij zweert dat Henri Villon Guerrier op die bewuste avond een bezoek bracht en de laatste is geweest die de premier in levende lijve heeft gezien.'

Sarveux keek verbijsterd. 'Dat is absoluut onmogelijk. Villon hield driehonderdvijftig kilometer ver weg in het kunstcentrum een inwijdingstoespraak. Duizenden mensen hebben hem gezien.'

'Eigenlijk zelfs miljoenen,' zei Finn, 'want de gebeurtenis was op de nationale televisie.'

'Zou Boucher Jules hebben kunnen vermoorden en daarna dit sprookje als alibi aanvoeren?'

'Ik geloof het niet. We hebben niet het minste bewijs dat Guerrier daadwerkelijk werd vermoord. De lijkschouwing sprak voor zichzelf. Boucher heeft geen alibi nódig.'

'Maar zijn bewering dat Villon zich in Quebec bevond, wat kan het doel daarvan zijn?'

'Dat kunnen we ons niet voorstellen, maar toch is hij er onwrikbaar van overtuigd.'

'Die man heeft kennelijk gehallucineerd,' zei Sarveux.

Finn boog zich in zijn stoel naar voren. 'Hij is totaal niet gek, Mr. Sarveux. Dat is het hem juist. Boucher eiste een waarheidsserum-injectie, onder hypnose te worden verhoord en een leugendetectortest.' Finn haalde diep adem. 'Volgens ons was dat bluf, maar de resultaten hebben ontegenzeglijk aangetoond dat het géén bluf was. Boucher vertelde de waarheid.'

Sarveux staarde hem sprakeloos aan.

'Ik zou graag willen dat ik kon zeggen dat de Bereden Politie op alles een antwoord weet, maar dat doen we helaas niet,' erkende Finn. 'Het huis is door de mensen van ons gerechtelijk laboratorium ondersteboven gekeerd. Eén uitzondering daargelaten waren alle vingerafdrukken die zij ontdekten van Guerrier, Boucher, het dienstmeisje en de kokkin. Helaas waren alle afdrukken die ze op de deurknop van de slaapkamer vonden vlekkerig.'

'U had het over een uitzondering.'

'We troffen een indruk van een onbekende rechterwijsvinger aan op de belknop naast de voordeur. Die moeten we nog zien thuis te brengen.'

'Dat bewijst nog niets,' zei Sarveux. 'Die kan van een colporteur afkomstig zijn, van een postbode of zelfs van één van uw eigen mensen tijdens het onderzoek.'

Finn glimlachte. 'Wanneer dat het geval was zou de computer op onze ID-afdeling daar binnen hoogstens twee seconden een antwoord op weten. Nee, dit is iemand die niet in onze archieven voorkomt.' Hij onderbrak even om een pagina uit de map te bestuderen. 'Heel interessant is dat we bij benadering de tijdstippen weten waarop onbekenden op de bel hebben gedrukt. Guerrier's secretaresse, een zekere mevrouw Molly Saban, bracht hem een schaal kippesoep tegen de griep. Zij kwam tegen acht uur dertig, drukte op de belknop, gaf de soep aan Boucher af en verdween weer. Zij droeg handschoenen zodat de eerstvolgende naakte vinger een duidelijke afdruk achterliet.'

'Kippesoep,' zei Sarveux hoofdschuddend. 'Het eeuwige wondergeneesmiddel.'

'Dank zij mevrouw Saban weten we dat er op de avond van zijn dood ergens na acht uur dertig iemand bij Guerrier's huis is komen opdagen.'

'Wanneer we Boucher op zijn woord geloven, hoe kon Villon dan op twee plaatsen tegelijk zijn?'

'Daar heb ik geen oplossing voor.'

'Dat onderzoek, is dat officieel afgerond?'

Finn knikte. 'Het voort te zetten leek weinig zin te hebben.'

'Ik wens dat u het heropent.'

Finn's enige reactie bestond uit een licht opgetrokken wenkbrauw. 'Sir?'

'Misschien schuilt er uiteindelijk toch enige waarheid in dat verhaal van Boucher,' zei Sarveux. Hij schoof Shaw's rapport over zijn schrijftafel in Finn's richting. 'Dit heb ik zojuist gekregen van een agent van de Britse geheime dienst. Het wijst op een connectie die er zou bestaan tussen Villon en iemand waarvan vaststaat dat hij een moordenaar is. Onderzoekt u of die veronderstelling op waarheid berust. En bovendien wil ik graag dat uw mensen opnieuw een lijkschouwing verrichten.'

Finn's tweede wenkbrauw ging nu omhoog. 'Het verkrijgen van een bevel tot opgraving zou wel eens ingewikkeld kunnen blijken.'

'Er zal geen officieel opgravingsbevel zijn,' zei Sarveux kortaf.

'Ik begrijp het, excellentie,' zei Finn, beseffend waar Sarveux' op aanstuurde. 'De zaak zal met de grootste geheimhouding worden behandeld. Ik zal me persoonlijk met de details belasten.'

Finn liet de rapporten weer in zijn aktentas glijden en rees overeind om weg te gaan.

'Nog één ding,' zei Sarveux.

'Jazeker, excellentie.'

'Hoe lang bent u al van de verhouding van mijn vrouw met Villon op de hoogte?'

Finn's normaliter ondoorgrondelijke gezicht kreeg iets droevigs. 'Nu u het zegt, sir... eh, bijna twee jaar geleden werd mijn aandacht daarop gevestigd.'

'En u bent er niet mee naar mij toe gekomen?'

'Tenzij we vinden dat er een verraderlijke daad is gepleegd luiden de gedragsregels van de Bereden Politie dat wij niet betrokken dienen te raken bij het privé-leven van Canadese burgers.' Hij vervolgde, 'en dat geldt vanzelfsprekend ook voor de eerste minister en de parlementsleden.'

'Een heel goede gedragslijn,' zei Sarveux met een zuinige blik. 'Dank u, commissaris. Dat is alles... dat wil zeggen, voorlopig.'
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De dageraad vond de St. Lawrence in diepe rouw.

Twee van de ernstig gewonden waren overleden, waardoor het dodencijfer tot twaalf steeg. Het lijk van één van de vermiste duikers spoelde tien kilometer stroomafwaarts op de zuidelijke rivieroever aan land. De andere man werd nooit gevonden.

Afgetobd en terneergeslagen stond de bemanning van de Ocean Venturer zwijgend langs de reling opgesteld toen hun doden plechtig aan boord van de Phoenix werden gedragen om de thuisreis te aanvaarden. Voor sommigen van hen vormde het een kwade droom die te zijner tijd zou vervagen; anderen zou de tragedie voor altijd in het geheugen gegrift blijven.

Nadat Collins tevoorschijn was getrokken en aan boord gehesen met in zijn JIM-pak een nog slechts voor drie uur toereikende luchtvoorraad, staakte Pitt alle verdere werkzaamheden aan het wrak. Metz meldde dat de machinekamer redelijk droog was en de Ocean Venturer op eigen kracht drijvende bleef met een slagzij van nog maar tien graden. De herstelploegen van de oorlogsschepen werden teruggezonden en de lange slangen van hun hulppompen binnengehaald. Het onderzoekingsvaartuig zou wel op eigen kracht, maar slechts met het gebruik van één motor naar zijn thuishaven terugkeren. Van de andere was de schroefas namelijk verbogen.

Pitt daalde af naar de bun van de Ocean Venturer en stak zich in een neopreenpak. Hij gespte de gewichtengordel vast en de draagriemen met de luchtcilinders toen Gunn naar hem toe kwam.

'Jij gaat naar beneden,' zei hij onomwonden.

'Na alles wat er is gebeurd zou het gewoon misdadig zijn weg te gaan zonder datgene waar we voor kwamen in handen te krijgen,' antwoordde Pitt.

'Vind je het verstandig om in je eentje te duiken? Waarom laat je Dunning en zijn mannen niet met je meegaan?'

'Die zijn niet in goede conditie,' zei Pitt. 'Ze hebben bij het naar boven brengen van de lijken herhaaldelijk de duiklimieten overschreden. Het stikstofgehalte van hun bloed is véél te hoog.'

Gunn wist dat hij gemakkelijker de Matterhorn had kunnen verschuiven dan een koppige Dirk Pitt om te praten. Schouderophalend gaf hij zijn vergeefse poging op en keek bedenkelijk.

'Het wordt je begrafenis.'

Pitt grijnsde. 'Ik stel je vrolijke uitgeleide zeer op prijs.'

'Ik zal goed op de videoschermen blijven letten,' zei Gunn. 'En wanneer je een ongehoorzaam ventje blijkt te zijn en na de avondklok nog niet thuis bent kom ik de luchtcilinders voor je decompressiestops misschien wel zelf naar beneden brengen.

Pitt's dank bestond uit een zwijgende hoofdknik. Onverstoorbaar geduldig, kalm en onpretentieus was Gunn een soort permanente verzekeringspolis, degene die de talloze details voor zijn rekening nam die de anderen over het hoofd hadden gezien. Hem hoefde nooit iets te worden gevraagd. Met een ver vooruitziende blik maakte hij zijn plannen om daarna simpelweg de taak die hij zich had gesteld tot een goed einde te brengen.

Pitt maakte zijn duikmasker vast, wuifde achteloos naar Gunn en liet zich in de kille afgrond vallen.

Op zes meter diepte wentelde hij zich ondersteboven om omhoog te staren naar de bodem van de Ocean Venturer die als een grote zwarte luchtballon boven hem dreef. Op twaalf meter vervaagde hij in het duister en verdween. De wereld met zijn hemel en wolken leek nu lichtjaren ver weg te zijn.

Het water was van een ondoorzichtig dofgroen. Toen de toenemende druk zijn lichaam nauwer omsloot voelde Pitt een sterke neiging opkomen om terug te keren, op zijn rug in de zon te gaan liggen, een lange siësta te houden en alles te vergeten. Hij schudde de verzoeking van zich af en deed zijn duikerslamp aan toen het groene duister zwart begon te worden.

Toen, vanuit de donkere diepte, kwam in drie dimensies het reusachtige schip opdoemen.

Rond het lijk van de Empress of Ireland hing een benauwde stilte. Het deed denken aan een spookschip op een reis zonder bestemming.

Pitt zwom over het sterk hellende sloependek, langs de patrijspoorten en het griezelige interieur van de daarnaast gelegen hutten.

Toen hij de rand van het gat dat de explosie had geslagen bereikte weifelde hij. Op die diepten was het water aanmerkelijk kouder. Hij keek hoe de luchtbellen zich uit zijn ademhalingsregulator losmaakten en in kleine trossen naar de oppervlakte stegen en naarmate ze hoger kwamen dooreen dwarrelden en tengevolge van de afnemende luchtdruk groter werden. Hij richtte er zijn duikerslamp op zodat ze glinsterden als het schuim van de zee op het strand in het licht van de volle maan.

Langzaam liet hij zich in de door mensen geschapen grot zakken. Vijftien meter lager kwam hij gewichtloos als een dor blad op het slijk van de bodem neer. Hij bevond zich in het gehavende inwendige van Harvey Shields' hut.

Een ijskoude rilling liep hem over de rug, niet tengevolge van het kille water - zijn neopreenpak bood hem redelijke bescherming - maar door de geesten van zijn verbeelding. Hij zag het gebeente dat Collins had beschreven. In tegenstelling tot de bleek-witte, intacte skeletten in medische faculteiten waren zij tabaks-kleurig bruin geworden en uiteengevallen.

Een hoop rommel had zich verzameld voor een kleine opening in het verkreukelde staal achter de grootste van de twee schedels en was gedeeltelijk door modder bedekt. Hij kwam naderbij en begon er met zijn handen in te tasten.

Hij voelde een slap, rond voorwerp. Hij trok het los zodat een wolk van stofachtige deeltjes en minuscule stukjes voor zijn duikmasker danste. Het voorwerp bleek een oude reddingsboei te zijn.

Hij wrong zich in de opening en plukte aan het vuil. De duikerslantaarn verleende hem vrijwel geen dienst, want de opdwarrelende stofwolk hield de lichtstraal tegen en kaatste hem als een dichte mistbank terug.

Hij kwam een klapscheermes tegen met dicht erbij een scheerbekken. Daarna een goed bewaard gebleven schoen, naar te zien een Oxfordmodel, en een medicijnflesje. Dat was nog steeds gekurkt en de inhoud niet door het water aangetast.

Met het doorzettingsvermogen van een archeoloog die laag voor laag de tijd wegborstelt doorzocht Pitt op de tast de rottende overblijfselen. Hij voelde niet hoe de koude zijn rubberpak binnensijpelde. Ongemerkt had hij langs scherpe metalen randen geschuurd die door de bescherming heen zijn huid openhaalden. Uit verscheidene snijwonden op zijn rug en benen maakten zich wolkjes bloed los.

Zijn hartslag versnelde toen hij meende dat hij het voorwerp waar het hem om te doen was uit de modder zag steken. Een gebogen kofferhandvat. Hij omklemde het en gaf er een zachte ruk aan. Het zwaar verroeste slotmechanisme van een grote koffer kwam tevoorschijn. Hij onderdrukte zijn misplaatste optimisme en speurde verder.

Vijftig centimeter dieper viel opnieuw zijn blik op een handvat, deze keer een kleiner. Hij stopte even om zijn duikhorloge te raadplegen; er restte hem nog lucht voor vijf minuten. Gunn zou op hem wachten. Hij haalde diep adem en wrikte langzaam het handvat uit de hoop rommel los.

Pitt ontdekte dat hij naar de overblijfselen van een handkoffertje stond te staren. Ofschoon het leer van het deksel, de bodem en de zijkanten sterk was aangetast bleek de koffer nog intact te zijn. Bijna te bang om iets te durven hopen forceerde hij de scharnieren. Binnenin bevond zich onder een laag vuil een pakje. Instinctievelijk besefte Pitt dat hij het Noordamerikaans Verdrag in zijn handen hield.
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Dr. Abner McGovern zat vanachter zijn schrijfbureau aandachtig naar het op de roestvrij stalen tafel neergevlijde kadaver te kijken en nam af en toe een hap van een roerei-sandwich.

McGovern stond perplex. Het levenloze omhulsel van Jules Guerrier weigerde mee te werken. De meeste proeven met het lijk had hij tot vier a vijf keer herhaald. Eindeloos hadden hijzelf en zijn assistenten de resultaten van het laboratorium-onderzoek geanalyseerd, en bestudeerd en bovendien de bevindingen van de politiearts opnieuw bekeken. En nog steeds was de werkelijke doodsoorzaak hem niet duidelijk.

McGovern was één van die koppige mensen die niet gauw het bijltje er bij neer gooien, van het soort dat de hele nacht opblijft om een roman uit te lezen of de laatste stukjes in een puzzle te voegen. Ook nu weigerde hij het op te geven. Een mensenleven hield niet zomaar zonder enige reden op.

Guerrier's lichamelijke conditie was erbarmelijk slecht geweest, maar de man had de reputatie bezeten van iemand met een geweldig sterke geest. Zijn kracht zou nooit als een uitgeblazen kaars worden gedoofd.

Het was vast iets anders geweest dan een falen van zijn lichaamsfuncties. Het moest zijn veroorzaakt door een invloed van buitenaf.

Alle mogelijke gifproeven waren genomen, zelfs die van exotische gifsoorten. De reacties waren zonder uitzondering negatief geweest. En evenmin was er enig spoor te ontdekken van zelfs de kleinste injectie-prik op de hoofdhuid of onder de nagels, tussen de vingers en tenen of in de gehoorgangen.

De mogelijkheid dat de man door verstikking om het leven was gekomen kwam steeds weer bij McGovern bovendrijven. Doodgaan door gebrek aan zuurstof liet weinig sporen na.

Uit zijn veertig jaren dienst bij de gerechtspathologische staf van de Bereden Politie kon hij zich slechts een handjevol gevallen herinneren waarbij de slachtoffers door verstikking om het leven waren gebracht.

Hij trok een nieuw paar rubberhandschoenen aan en liep weer naar het kreng zoals hij het placht te noemen toe. Voor de derde keer op die middag inspecteerde hij zorgvuldig het inwendige van de mond.

Daar was alles zoals het behoorde te zijn. Geen kneuzingen of een bleke kleur aan de binnenzijde van de lippen.

Alwéér een dood spoor.

Hij liep naar zijn schrijftafel terug en liet zich ontmoedigd in zijn stoel ploffen met zijn handen losjes in zijn schoot en ogen die wezenloos naar de plavuizen vloer staarden. Toen viel zijn blik op een vlekje op de duim van één van zijn handschoenen. Afwezig veegde hij ermee over een blaadje papier waarop een vettige roze veeg achterbleef.

Snel boog hij zich opnieuw over Guerrier heen. Voorzichtig haalde hij een handdoekje langs de binnenkant van de lippen en het buitenste tandvlees. Daarna bekeek hij die aandachtig door een vergrootglas.

'Wat handig,' fluisterde hij alsof hij een gesprek met het lijk voerde. 'Werkelijk uiterst vernuftig.'




Sarveux voelde zich verschrikkelijk moe. Zijn standpunt dat hij de onafhankelijkheid van Quebec niet in de weg wilde staan had een storm van oppositie ontmoet van uit de gelederen van zijn eigen partij en van de zijde van de Engelstalige loyalisten uit het westen. De uit de zee-provincies afkomstige parlementsleden waren vooral gebelgd over het feit dat hij geen nationale eenheid meer nastreefde. Die woede viel trouwens te verwachten, want de nieuwe natie Quebec isoleerde hen van het overige deel van Canada.

Hij zat in zijn werkkamer een borrel te drinken in een poging de gebeurtenissen van die dag weg te spoelen toen de telefoon rinkelde. Zijn secretaresse deelde hem mee dat commissaris Finn hem opbelde uit het hoofdkwartier van de Bereden Politie.

Met een zucht wachtte hij op de klik waarmee de verbinding tot stand zou komen.

'Mr. Sarveux?'

'Daar spreekt u mee.'

'Het is moord geweest,' zei Finn botweg.

'Hebt u daar de bewijzen van?'

'Zonder enige twijfel.'

Sarveux kneep krampachtig in de telefoonhoorn. Mijn god, dacht hij, wanneer zal het allemaal voorbij zijn? 'Hoe dan?'

'Premier Guerrier werd gesmoord. Verdomd knap van die moordenaar. Hij heeft theater-schmink gebruikt om de sporen uit te wissen. Toen we eenmaal wisten waar we naar moesten zoeken vonden we tandindrukken in de stof van een kussensloop.'

'Dan gaan jullie dus met Boucher verder.'

'Dat is niét nodig,' zei Finn. 'Dat rapport van u van de Britse geheime dienst kwam uitstekend van pas. Die vingerafdruk op de belknop komt overeen met die van de rechterwijsvinger van Foss Gly.'

Sarveux sloot zijn ogen. De verhoudingen, maande hij zichzelf; hij moest de dingen in de juiste verhoudingen blijven zien. 'Hoe is het mogelijk dat Boucher Gly voor Villon aanzag?'

'Dat kan ik u niet vertellen. Naar de foto in dat rapport te oordelen lijken ze echter een beetje op elkaar. Het gebruik van make-up op het lijk van Guerrier geeft misschien de oplossing. Wanneer Gly er in slaagde om onze pathologen een rad voor ogen te draaien is hij waarschijnlijk voldoende doorkneed in het vermommen om zichzelf zodanig te kunnen toetakelen dat hij als het evenbeeld van Villon kon doorgaan!

'U spreekt over Gly alsof hij nog in leven is.'

'Dat blijf ik altijd doen totdat ik met eigen ogen het lijk heb gezien,' antwoordde Finn. 'Wenst u dat ik het onderzoek voortzet?'

'Jazeker, maar ik wil dat u alles geheim houdt,' zei Sarveux. 'Kunt u er op vertrouwen dat ook uw mensen hun mond niet voorbijpraten?'

'Absoluut,' antwoordde Finn.

'Houdt u Villon dan scherp in de gaten en stop Guerrier in zijn graf terug.'

'Daar zal ik voor zorgen.'

'En nog één ding, commissaris.'

'Sir?'

'Van nu af aan dient u aan mij persoonlijk rapport uit te komen brengen. Telefoongesprekken hebben nu eenmaal de gewoonte te worden afgeluisterd.'

'Begrepen. Binnenkort hoort u weer van me. Tot ziens, excellentie.'

Verscheidene seconden nadat Finn had afgebroken hield Sarveux nog steeds de hoorn in zijn hand. Is het mogelijk dat Henry Villon en die ongrijpbare chef van de FQS één en dezelfde persoon zijn? vroeg hij zich af. En die Foss Gly. Waarom wilde die zo graag voor Villon doorgaan?

Het duurde een uur voordat hij antwoord op die vragen had en plotseling was zijn moeheid geweken.
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Het slanke privé-straalvliegtuig daalde met gierende motoren op de landingsbaan en rolde toen verder om op minder dan zes meter van de plek waar Sandecker en Moon stonden te wachten tot stilstand te komen. De deur van de passagierscabine klapte open en Pitt klom naar buiten. In zijn beide handen droeg hij een grote aluminium container.

In Sandecker's blik spiegelde grote bezorgdheid toen hij het hologige gelaat zag en de trage, onzekere stappen van een man die te lang ontberingen had moeten doorstaan. Hij kwam naar voren en sloeg een arm om Pitt's schouders terwijl Moon de doos in ontvangst nam.

'Je ziet er werkelijk vreselijk uit. Wanneer heb je voor het laatst geslapen?'

Pitt keek hem met glazige ogen aan. 'Ik ben de tel kwijtgeraakt. Wat voor dag is het vandaag?'

'Vrijdag.'

'Ik weet het niet zo goed... ik geloof maandagnacht.'

'Lieve god, dat is dan vier dagen geleden.'

Er kwam een auto voorrijden en Moon zette de doos in de kofferruimte. Gedrieën namen ze op de achterbank plaats waar Pitt onmiddellijk in slaap doezelde. Toen Sandecker hem wakker schudde scheen het hem toe alsof hij nauwelijks zijn ogen had gesloten. De chauffeur was gestopt bij de ingang van het laboratorium van de archeologische faculteit van Arlington University.

Een man in een witte doktersjas verscheen vergezeld door twee geüniformeerde bewakers in de deuropening. Hij leek in de zestig, liep enigszins krom en had een gezicht zoals dat van dr. Jekyll nadat hij Mr. Hyde was geworden.

'Dr. Melvin Galasso,' zei hij, zonder een hand te geven. 'Hebt u het kunstwerkje meegebracht?'

Pitt wees naar de aluminium doos die Moon uit de achterzijde van auto tilde. 'Daar zit het in.'

'Ik hoop dat u het niet droog hebt laten worden. Het is namelijk belangrijk dat het buitenste omhulsel soepel blijft.'

'Het reiskoffertje en dat pakje van oliedoek liggen nog steeds in water van de St. Lawrence rivier ondergedompeld.'

'Hoe hebt u ze aangetroffen?'

'Tot aan het handvat onder het slijk.'

Zonder een woord te zeggen knikte Galasso voldaan. Daarna keerde hij zich om en begaf zich naar de deur van het laboratorium.

'Goed, mijne heren,' zei hij over zijn schouder. 'Laten we eens kijken wat u hebt meegebracht.'

Het ontbrak dr. Galasso misschien op jammerlijke wijze aan goede omgangsvormen, maar in geduld schoot hij niet te kort. Alleen al aan het verwijderen van het oliedoekpakje uit het koffertje spendeerde hij twee uur waarbij hij in nauwkeurige details alsof hij college gaf elke handelingsfase beschreef.

'Aan die modder op de bodem hebt u het behoud te danken' lichtte hij toe. 'Zoals u kunt zien is het leer voortreffelijk bewaard gebleven en heel soepel.'

Nauwkeurig en met een grote handigheid sneed hij met behulp van een chirurgisch ontleedmes een rechthoekig gat in de zijkant van het koffertje waarbij hij er uiterste zorg toe droeg de inhoud niet te beschadigen. Vervolgens knipte hij een blad plasticfolie zodanig dat het iets groter was dan het pakje en werkte dat door de opening.

'Verstandig van u die verpakking niet te hebben aangeraakt, Mr. Pitt,' ging hij monotoon verder. 'Als u had geprobeerd het uit het koffertje te pakken zou het materiaal uit elkaar zijn gevallen.'

'Is oliedoek dan niet waterbestendig?' vroeg Moon.

Galasso stopte even om hem met een geleerde blik aan te staren. 'Water is een oplossingsmiddel. Eenvoudig gezegd, als het er maar de tijd voor krijgt kan het zelfs een oorlogsschip oplossen. Oliedoek is gewoon een stukje weefsel dat een chemische behandeling heeft ondergaan, meestal maar aan één kant. Vandaar dat het aan verrotting onderhevig is.'

Na Moon aldus te hebben afgescheept kweet Galasso zich verder van zijn taak.

Toen hij er zeker van was dat het plastic op de juiste wijze onder het pakje lag begon hij dat, telkens een paar millimeter verder, naar buiten te trekken tot het nog steeds doorweekte, vormeloze ding voor de eerste maal sedert vijfenzeventig jaar zichtbaar werd

en kwetsbaar voor hun lag.

In doodse stilte stonden ze toe te kijken. Zelfs Galasso leek in de ban van het uiterst indrukwekkende moment te zijn; hij wist niets meer te zeggen. Moon begon te beven en hield zich met beide handen aan een gootsteenbak staande. Sandecker plukte aan zijn baard terwijl Pitt een slok van zijn vierde kop zwarte koffie nam.

Zwijgend begon Galasso met grote concentratie de verpakking los te wikkelen. Eerst depte hij die aan de buitenzijde droog met een papieren handdoekje. Als een diamantbewerker die zorgvuldig het kloofpunt van een vijftig karaatssteen tracht te bepalen onderzocht hij het pakje aan alle kanten en prikte er hier en daar in met een stalen pennetje.

Tenslotte begon hij met het loswikkelen. Zonder zich ook een moment te laten afleiden ontrafelde hij tergend traag het vergane weefsel. Na wat de ijsberende mannen een eeuwigheid toescheen bereikte Galasso de binnenste laag. Hij pauzeerde een ogenblik om de glinsterende zweetdruppeltjes van zijn gezicht te wissen en zijn gevoelloos geworden vingers te buigen en te strekken. Daarna was hij gereed om verder te gaan.

'Het moment van de waarheid is aangebroken,' zei hij plechtig.

Moon pakte een in de buurt staande telefoon en bracht een rechtstreekse verbinding met de president tot stand. Sandecker kwam dichterbij staan en tuurde gespannen over Galasso's schouder. Pitt's gezicht was uitdrukkingsloos, zijn ogen stonden koel en tegelijk wonderlijk dromerig. Het ijle, fragiele lapje stof werd behoedzaam, stukje voor stukje opgelicht en omgelegd.

Ze hadden het gewaagd het onmogelijke uit te dagen en nu bestond hun enige beloning daarvoor uit diepe teleurstelling gevolgd door een overweldigend gevoel van bitterheid.

Het water van de harteloze rivier was door het oliedoek heengesijpeld en had het Britse exemplaar van het Noordamerikaanse Verdrag veranderd in een onleesbare, deegachtige brei.
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Het gebrul van de straalmotoren nam spoedig af nadat de Boeing 757 van de startbaan van de luchthaven van Quebec was losgekomen. Toen het licht van de niet roken teksten was gedoofd maakte Heidi haar veiligheidsgordel los, legde haar van de enkel tot aan de dij in het gips zittende been in een gemakkelijker houding en keek uit het raam.

Beneden glinsterde het door de St. Lawrence gevormde, lange lint in het zonlicht en verdween achter hen toen het vliegtuig met een bocht in de richting van New York koerste.

Haar gedachten dwaalden af naar de gebeurtenissen van de afgelopen paar dagen die als nevelige kaleidoscoop beelden aan haar voorbij dwarrelden. De schrik en de pijn na de explosie onder de Ocean Venturer. De bezorgde interesse van de chirurg en de marinemensen aan boord van de Phoenix - op het gips om haar been stonden meer tekeningetjes dan in de catalogus van een tatoeerkelder. De artsen en de verpleegsters in het ziekenhuis van Rimouski waar ze haar ontwrichte schouder hadden behandeld die zo vrolijk hadden gelachen om haar pogingen om Frans te spreken. Allemaal leken ze nu ver verwijderde verschijningen uit één of andere droom en de wetenschap dat ze hen misschien nooit meer zou zien maakte haar treurig.

Ze merkte niet hoe een man zich in de gangpad-zitplaats naast haar had laten zakken totdat hij haar arm aanraakte.

'Hallo, Heidi.'

Ze zat oog in oog met Brian Shaw en was van verbazing met stomheid geslagen.

'Ik wéét wel wat je denkt,' zei hij op gedempte toon, 'maar ik móest je spreken.'

Heidi's aanvankelijke verrassing maakte weldra plaats voor boosheid. 'Uit wat voor spelonk kom jij kruipen?'

Hij zag hoe ze bloosde van woede. 'Ik kan niet ontkennen dat het een kille, berekende wijze van verleiden is geweest. Daar voel ik spijt over.'

'Allemaal vanwege je plichtsbesef,' zei ze op sarcastische toon. 'Een vrouw mee de koffer in slepen om inlichtingen in te winnen en die dan te gebruiken om twaalf onschuldige mannen te vermoorden. Voor mij stinkt u, Mr. Shaw.'

Een ogenblik zweeg hij. Amerikaanse vrouwen, zo overdacht hij, drukken zich totaal anders uit dan Britse. 'Een betreurenswaardige en absoluut zinloze tragedie,' zei hij. 'Ik wil dat jij, en vooral Dirk Pitt, weet dat ik niet verantwoordelijk ben voor wat er is gebeurd.'

'Het zou niet de eerste keer zijn dat je liegt. Waarom zou je plotseling zijn veranderd?'

'Pitt zal me geloven wanneer jij hem vertelt dat Foss Gly de explosieven tot ontploffing heeft gebracht.'

'Foss Gly?'

'Pitt ként die naam.'

Sceptisch keek ze hem aan. 'Via een telefoontje had je de zaak kunnen uiteenzetten. Waarom zit je hier eigenlijk? Om nog meer van me te weten te komen? Om te horen of we het exemplaar van het verdrag uit de Empress of Ireland hebben geborgen?'

'Jullie hébben het verdrag niet gevonden,' zei hij met stelligheid.

'Je doet maar een slag in de lucht.'

'Ik weet dat Pitt vanuit Washington naar New York is vertrokken en dat de zoekactie op de Hudson rivier nog steeds doorgaat. Dat bewijst genoeg.'

'Je hebt me nog niet verteld wat je werkelijk wilt,' hield ze vol.

Hij keek haar strak aan. 'Je moet een boodschap van mijn eerste minister aan jouw president overbrengen.'

Woedend beantwoordde ze zijn blik. 'Je bent stapelgek.'

'Niet in het minst. Ogenschijnlijk wordt de regering van Hare Majesteit niet geacht te weten wat die van jou in zijn schild voert en voor een rechtstreekse confrontatie is het spelletje nog te kort aan de gang. Omdat de situatie té delicaat is voor twee bevriende naties om via de normale diplomatieke kanalen te behandelen moeten alle uitwisselingen daarover op een indirecte wijze plaatsvinden. Dat is trouwens geen ongebruikelijke gang van zaken; de Russen zijn er zelfs bijzonder verzot op.'

'Ik kan toch niet zómaar de president opbellen,' zei ze verbijsterd.

'Dat is niet nodig. Breng de boodschap alleen maar aan Alan Mercier over. Hij zorgt voor de rest.'

'De adviseur voor nationale veiligheidszaken?'

Shaw knikte. 'Die bedoel ik.'

Heidi keek verward. 'Wat moet ik hem zeggen?'

'Je moet alleen maar vertellen dat Groot-Brittannië niet van zins is om vanwege een vodje papier afstand te doen van één van zijn Commonwealth naties. En dat we dat land met militaire middelen krachtig tegen elke grensoverschrijding zullen verdedigen.'

'Doel je daarmee op een krachtmeting tussen Amerika en...'

'Jullie zouden natuurlijk winnen, maar het zou het einde betekenen van het Atlantische Bondgenootschap en de NATO. De eerste minister hoopt van ganser harte dat jouw land het er niet voor over heeft voor het bezit van Canada zó'n hoge prijs te betalen.'

'Het bezit van Canada,' herhaalde ze. 'Dat klinkt toch belachelijk.'

'Vind je? Waarom zetten jouw landslieden dan alle zeilen bij om een exemplaar van het verdrag te vinden?' 

'Er zijn waarschijnlijk andere redenen.' 

'Misschien...' Even weifelde hij terwijl hij haar hand in de zijne nam. 'Maar ergens geloof ik toch van niet.'
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'De trein ligt dus onder de ingestorte brug bedolven,' zei Pitt.

Glenn Chase knikte 'Alle factoren wijzen in die richting.'

'De enige plek waar hij zou kunnen zijn,' voegde Giordino er aan toe.

Pitt hing over de leuning van de loopplank naar het dek van de bergingsaak. Hij keek hoe de hijsboom van de kraan rondzwaaide om een druipende bos roestige steunbalken in het laadruim te laten vallen. Daarna draaide hij terug en de grijper plonsde opnieuw in de rivier.

'In dit tempo duurt het een week voordat we met het bodemonderzoek kunnen beginnen.'

'We kunnen niet gaan baggeren voor alle wrakstukken zijn opgeruimd,' zei Giordino.

Pitt richtte het woord tot Chase. 'Laat één van je mannen met een snijbrander wat fragmenten van de vroegere overspanning losmaken. Die wil ik graag door een metaaltechnisch laboratorium laten onderzoeken.'

'Wat verwacht je te ontdekken?' vroeg Chase.

'Misschien waarom de brug het heeft begeven,' antwoordde Pitt. Een man met een polyester veiligheidshelm bracht een megafoon naar zijn mond en schreeuwde over het dieselmotor geronk van de hijskraan heen, 'Mr. Pitt, er is telefoon voor u.'

Pitt verontschuldigde zich en betrad de stuurhut van de haak. Het telefoontje bleek van Moon afkomstig te zijn.

'Is er nog nieuws?'

'Niets,'- antwoordde Pitt.

Even was het stil. 'Uiterlijk maandag moet de president dat exemplaar van het verdrag in zijn bezit hebben.'

Pitt was stomverbaasd. 'Dat is al over vijf dagen.'

'Wanneer jullie maandagmiddag om één uur nog met lege handen staan zullen alle zoekacties worden gestaakt.'

'Verdomme, Moon!' snauwde Pitt met opeengeperste lippen. 'Bij de uitvoering van een degelijk project kun je geen onmogelijk haalbare tijdslimieten stellen.'

'Het spijt me, maar dit is onherroepelijk.'

'Waarom hoor ik dat zo plotseling?'

'Ik kan je alleen maar vertellen dat er de allergrootste spoed geboden is.'

De knokkels van Pitt's hand die de telefoonhoorn omklemde werden wit. Hij was met stomheid geslagen.

'Bén je daar nog?' informeerde Moon.

'Ja, ik ben er nog.'

'De president wil erg graag je vorderingen vernemen.'

'Wélke vorderingen?'

'Je mag wel met wat beters komen,' zei Moon op knorrige toon.

'Alles hangt er van af of we de trein aantreffen en de wagon waar Essex in reed.'

'Heb je er iets op tegen me een prognose te geven?'

'Onder archeologen geldt het oude spreekwoord: "Niets wordt gevonden tot het wénst te worden gevonden'", zei Pitt.

'Ik ben er zeker van dat de president liever een optimistischer rapport ontvangen had. Wat moet ik hem vertellen over de mogelijkheid of hij maandag het verdrag in zijn bezit heeft?'

'Informeer de president,' zei Pitt op ijzige toon, 'dat hij geen schijn van kans heeft.'




Tegen middernacht bereikte Pitt de onderzoekslaboratoria van de Heiser Foundation in Brooklyn. Hij parkeerde de kleine bestelwagen met de achterkant tegen een laadperron en zette de motor af. De hoofdscheikundige, dr. Walter McComb en twee van zijn assistenten stonden hem op te wachten. Pitt zei: 'Ik waardeer het dat u zo laat bent opgebleven.'

McComb, die vijftien jaar ouder was dan Pitt en ongeveer vijfendertig kilo meer woog, tilde zonder enige moeite één van de zware brug brokstukken op en haalde zijn schouders op. 'Ik heb nog nooit eerder een verzoek van het Witte Huis ontvangen. Hoe kon ik dit in vredesnaam weigeren?'

Met hun vieren zeulden zij de stukken staalschroot naar een hoek in een klein magazijn. Daar gebruikten de laboranten elektrische zagen met bladen van molybdeenstaal om monsters af te snijden die in een chemische vloeistof werden gedompeld en vervolgens ultrasonisch gereinigd. Daarna vonden zij hun weg naar de verschillende laboratoria voor de respectievelijke speciale analyses.

Het was vier uur 's ochtends geworden toen McComb na met zijn assistenten overleg te hebben gepleegd in de kantine naar Pitt toe kwam.

'Ik geloof dat we iets interessants voor u hebben,' zei hij met een brede grijns.

'Hóe interessant?' vroeg Pitt.

'We hebben het raadsel achter het instorten van de Deauville-Hudson brug opgelost.' McComb gaf Pitt een wenk hem te volgen naar een ruimte die tjokvol was met wonderlijk uitziende chemische instrumenten. Hij gaf Pitt een grote loep en wees op twee op tafel liggende voorwerpen. 'Kijkt u zelf maar.'

Pitt gehoorzaamde met een vragende blik. 'Waar kijk ik naar?'

'Metaal dat het onder zware druk begeeft vertoont breuklijnen. Op het linkermonster zijn die duidelijk zichtbaar.'

Pitt keek opnieuw. 'Okay, ik zie ze.'

'U zult opmerken dat er op het monster aan uw rechterkant géén breuklijnen voorkomen. De vervorming is té ingrijpend om op natuurlijke wijze te zijn ontstaan. We hebben er schraapseltjes van onder een elektronenmicroscoop gelegd die de elektronen zichtbaar maakt die elk element typeren. De resultaten wezen op een neerslag van zwavel ijzer.'

'Wat wil dat allemaal zeggen?'

'Dat wil zeggen, Mr. Pitt, dat de Deauville-Hudson brug op knappe, systematische wijze werd opgeblazen.'
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'Gewoon afgrijselijk!' riep Preston Beatty macaber vrolijk uit. 'Een menselijk lichaam in stukken snijden is al tot daar aan toe, maar het als diner op te dienen nog iets héél anders.'

'Wil je nog een biertje?' vroeg Pitt.

'Graag.' Beatty ledigde zijn glas tot op de bodem. 'Fascinerende mensen, die Hattie en Nathan Pilcher. Je zou kunnen zeggen dat zij op de proppen zijn gekomen met de perfecte oplossing voor het kwijtraken van het corpus delicti.' Hij wees om zich heen naar de door de menigte dagelijkse borrelaars veroorzaakte drukte in de bar. 'Deze kroeg hier rust op dezelfde fundamenten als de herberg van de Pilchers. De stedelingen van Poughkeepsie hebben het oorspronkelijke etablissement tot op de grond laten afbranden nadat ze hadden vernomen wat voor afschuwelijke dingen er binnen de muren waren gebeurd.'

Pitt wenkte een barmeisje. 'Je zegt dus dat die Pilchers gasten die de nacht bij hen doorbrachten om hun geld vermoordden en ze daarna op het menu zetten.'

'Ja, precies.' Beatty was duidelijk in zijn element. Hij haalde de voorvallen met smaak op. 'Natuurlijk was er geen mogelijkheid om het juiste aantal slachtoffers te bepalen. Er zijn alleen hier en daar wat losse botten opgegraven. Maar bij benadering hebben de Pilchers tijdens de vijf jaar die ze in het bedrijfje werkten tussen de vijftien en twintig onschuldige reizigers in hun keuken bereid.'

Professor Beatty werd alom als dé autoriteit op het gebied van onopgeloste misdaden beschouwd. Zijn boeken vonden gretig aftrek in Canada en de Verenigde Staten en hadden het zo nu en dan zelfs tot de bestseller-lijsten gebracht. Hij zat genoeglijk onderuit gezakt en staarde Pitt boven een peper-en-zoutkleurige baard uit blauwgroene ogen aan. Te oordelen naar zijn strenge, onregelmatige gelaatstrekken en zijn grijzende slapen schatte Pitt dat hij achter in de veertig moest zijn. Hij had meer weg van een koelbloedige piraat dan van een schrijver.

'En het werkelijk ongelófelijke deel van het verhaal is hoe de moordenaars werden ontmaskerd,' vervolgde Beatty.

'Doordat een restaurantcriticus hun een slechte beoordeling gaf,' opperde Pitt.

'Je bent er dichter bij dan je denkt,' zei Beatty glimlachend. Op een avond onderbrak een zeekapitein in ruste zijn reis om er de nacht door te brengen. Hij werd vergezeld door een mannelijke bediende, een Melanesiër die hij vele jaren geleden in de Solomon eilanden aan boord had gehaald. De Pilchers hadden de pech dat die Melanesiër vroeger kannibaal was geweest en vandaar dat zijn ontwikkelde smaakpapillen het vlees in de stamppot konden thuisbrengen.'

'Niet bepaald appetijtelijk,' zei Pitt. 'En wat is er toen met die Pilchers gebeurd? Zijn ze terechtgesteld?'

'Nee, in afwachting van hun proces zijn ze uit de gevangenis ontsnapt en daarna heeft niemand ze ooit nog gezien.'

Het bier werd gebracht en Beatty pauzeerde even terwijl Pitt de rekening aftekende.

'Ik heb hier en in Canada oude misdaadverslagen zitten bestuderen om te proberen hun werkwijze met later gepleegde, onopgelost gebleven moorden in verband te brengen, maar samen met Jack the Ripper zijn ze in de vergetelheid geraakt.'

'En Clement Massey?' vroeg Pitt, het onderwerp aansnijdend dat hem op het hart lag.

'O ja, Clement Massey, alias Doyle de Dandy.' Beatty sprak alsof hij zich vol tederheid een favoriet familielid herinnerde. 'Een rover die zijn tijdgenoten ver vooruit was. Hij had de besten van zijn collega's wel een lesje kunnen geven.'

'Was hij dan zo'n vakman?'

'Massey bezat stijl en was ongelofelijk slim. Hij beraamde al zijn karweitjes zodanig dat zij op het werk van rivaliserende bendes leken. Voorzover ik heb kunnen berekenen heeft hij zes bankovervallen weten te plegen en drie treinberovingen die allemaal iemand anders in de schoenen werden geschoven.'

'Hoe was zijn persoonlijke achtergrond?'

'Kwam uit een rijke familie uit Boston. Summa cum laude aan de Harvard universiteit afgestudeerd. Zette een bloeiende advocatenpraktijk op die vooral de betere kringen van Providence ten dienste stond. Trouwde met een meisje uit een vooraanstaande familie die hem vijf kinderen heeft gebaard. Tot tweemaal toe is hij in het parlement van Massachusetts gekozen.'

'Waarom beroofde hij dan af en toe banken?' vroeg Pitt ongelovig.

'Enkel en alleen uit balorigheid,' antwoordde Beatty. 'Zoals is gebleken heeft hij elke penny van zijn onrechtmatig verkregen

inkomsten aan liefdadige doeleinden besteed.'

'Hoe komt het dat de kranten en de boulevardblaadjes van vroeger hem nooit hebben geromantiseerd?'

'Lange tijd voordat zijn misdaden met hem in verband werden gebracht was hij al van het toneel verdwenen,' antwoordde Beatty. 'En dat gebeurde pas nadat een ondernemende journalist had bewezen dat Clement Massey en Doyle de Dandy één en dezelfde persoon waren. Natuurlijk hebben zijn invloedrijke vrienden en collega's er voor gezorgd dat het schandaal snel in de doofpot raakte. Voor een proces was trouwens niet eens voldoende bewijsmateriaal voorhanden.'

'Het is nauwelijks te geloven dat Massey nooit tijdens een overval werd herkend.'

'Hij ging zelden mee,' zei Beatty lachend. 'Zoals een generaal het gevecht van achter de linies leidt hield ook hij zich gewoonlijk op de achtergrond. Alle karweitjes besteedde hij uit en zelfs zijn eigen bendeleden wisten niet wie hij in werkelijkheid was. Feitelijk werd hij een keer herkend bij één van de weinige gelegenheden toen hij in eigen persoon een beroving leidde. De getuigenverklaring is echter door de rechercheur die het onderzoek in handen had niet au sérieux genomen. Per slot van rekening, wie zou hebben geloofd dat een algemeen geacht parlementslid heimelijk een bandiet was?'

'Wat merkwaardig dat Massey nooit een masker droeg.'

'Een psychische afwijking,' zei Beatty. 'Vermoedelijk gaf hij zichzelf alleen maar bloot om de met het tarten van het lot gepaard gaande spanning te ervaren. Het leiden van een dubbel leven kan voor sommige mannen heel aantrekkelijk zijn. En toch hopen ze diep in hun binnenste te worden gepakt. Zoals een ontrouwe echtgenoot zakdoeken met lippenstift vlekken in de gezinswasmand gooit.'

'Waarom heeft hij dan dat stationnetje van Wacketshire beroofd? Waarom zette Massey voor een armzalige achttien dollar alles op het spel?'

'Vanwege dat raadsel heb ik heel wat nachtjes naar het plafond liggen staren.' Beatty keek naar de tafel en schoof zijn glas heen en weer. 'Behalve die bokkensprong heeft Massey nooit iets ondernomen dat hem minder dan vijfentwintig mille opleverde.'

'Onmiddellijk daarna is hij verdwenen.'

'Ik zou óok maken dat ik wegkwam wanneer ik honderd doden op mijn geweten had.' Beatty nam een lange teug van zijn bier. 'Omdat hij het dringende verzoek van de stationschef om de trein te laten stoppen negeerde en vrouwen en kinderen in een ijskoude rivier liet storten werd hij in de misdaad annalen geboekstaafd als een niets ontziende massamoordenaar in plaats van een Robin Hood.'

'Wat is úw lezing?'

'Dat hij de trein wilde beroven,' antwoordde Beatty op zakelijke toon. 'Er liep evenwel iets uit de hand. Er woedde die avond een hevig onweer. De trein was te laat. Iets heeft zijn plannen in de war gestuurd.'

'Wat was er voor een rover in die trein te halen?' vroeg Pitt.

'Twee miljoen dollar in goudstukken.'

Pitt keek op. 'Ik heb er niets over gelezen dat de Manhattan Limited een goudzending vervoerde.'

'St. Gaudens goudstukken van twintig dollar die in negentienveertien bij de munt in Philadelphia waren geslagen, bestemd voor de bankiershuizen in New York. Ik denk dat Massey er lucht van had gekregen. De spoorwegambtenaren meenden slim te zijn door de goudwagon door de halve provincie te laten omrijden in plaats van hem rechtstreeks via de hoofdlijn te sturen. Volgens de geruchten werd hij in Albany aan de Manhattan Limited gekoppeld. Dat valt natuurlijk op geen enkele manier te bewijzen. Als er kwestie van schade was, dan is daar nooit over gerept. De hoge omes van de banken waren vermoedelijk van mening dat het voor hun reputatie beter was wanneer ze de zaak in de doofpot stopten.'

'Dat verklaart misschien waarom de spoorwegmaatschappij aan de bergpogingen van de trein bijna failliet is gegaan.'

'Het kan zijn.' Een minuutlang dwaalden Beatty's gedachten naar het verleden af. Vervolgens zei hij, 'Van alle misdaden die ik in de politiearchieven over de hele wereld heb bestudeerd intrigeert me Massey's laatste kruimeldiefstal in Wacketshire het meest.'

'Het doet een andere reden vermoeden.'

'Hoe dat zo?'

'Vanmorgen hebben ze in een laboratorium sporen zwavelijzer aangetroffen op metaalmonsters van de Deauville-Hudson brug.'

Beatty's ogen vernauwden zich. 'Zwavelijzer wordt bij de bereiding van kruit gebruikt.'

'Dat klopt. Het schijnt dat Massey de brug heeft opgeblazen.'

Van die openbaring leek Beatty versteld te staan. 'Maar waaróm? Wat kan hij voor motief gehad hebben?'

'De antwoorden zullen we vinden,' zei Pitt, 'wanneer we de Manhattan Limited vinden.'




Bijna werktuiglijk reed Pitt naar de De Soto terug. Eén gedachte domineerde; een idee waaraan hij eerst weinig aandacht had geschonken. Aanvankelijk reageerde hij negatief, maar het weigerde zich uit zijn hoofd te laten bannen. Daarna begon het vaste vorm aan te nemen en aannemelijk te worden.

Hij stopte bij een telefooncel op de parkeerplaats van een supermarkt om een telefoonnummer in Washington te bellen. De zoemer ging over en een norse stem kwam aan de lijn.

'Sandecker.'

Pitt nam niet de moeite om zich kenbaar te maken. 'Ik heb een dienst nodig.'

'Zeg maar op.'

'Ik heb een vliegende kraan nodig.'

'Wát?'

Pitt kon zich bijna voorstellen hoe de ander opnieuw zijn tanden in de sigaar zette. 'Een vliegende kraan. Ik moet hem uiterlijk morgen om twaalf uur hebben.'

'Waarvóór in vredesnaam?'

Pitt haalde een keer diep adem en vertelde het hem.
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Villon stuurde het privé-straalvliegtuig met een bocht langs de linkerzijde van een zich aan de middaghemel aftekenende stapelwolk waarbij zijn handen nauwelijks de stuurknuppel beroerden. Door het raampje van de tweede piloot keek Danielle hoe zich beneden hen een tapijt van Canadese pijnbomen ontrolde.

'Wat is het allemaal prachtig,' zei ze.

'Dat landschap kun je vanuit een lijntoestel niet zien,' antwoordde Villon. 'Die vliegen zó hoog dat je van geen enkel detail kunt genieten.'

Ze was in het donkerblauw, een behaaglijk warme trui en een katoenen jersey rok die om haar knieën viel. Ze had iets geraffineerds over zich dat haar echte onderliggende vrouwelijke warmte nooit helemaal verdrong.

'Dat nieuwe vliegtuig van je is óok prachtig.'

'Een cadeau van mijn gefortuneerde volgelingen. Het staat natuurlijk niet op mijn naam, maar niemand anders mag het aanraken.'

Een paar minuten lang zwegen ze toen Villon het straalvliegtuig recht over het centrum van het Laurentidespark liet koersen. Als kleine diamantjes op een smaragden ondergrond doemden overal rond hen heen blauwe meren op. Ze konden gemakkelijk bootjes onderscheiden met mannen die met werphengels op gespikkelde forel visten.

'Eindelijk', zei Danielle, 'ik ben blij dat je me hebt meegenomen. Het is al heel lang geleden dat we elkaar het laatst gezien hebben.'

'Een paar weekjes maar,' zei hij zonder haar aan te kijken. 'Ik heb het erg druk gehad met die verkiezingscampagne.'

'Ik dacht dat je me misschien... misschien niet meer wilde zien.'

'Hoe kwam je dáár op?'

'Die laatste keer in dat landhuis...'

'Wat bedoel je daarmee?' vroeg hij argeloos.

'Toen was je niet bepaald hartelijk.'

In een poging het zich te herinneren hield hij zijn hoofd even scheef. Niets schoot hem te binnen zodat hij zijn schouders ophaalde en het aan vrouwelijke overgevoeligheid toeschreef. 'Het spijt me, maar ik had waarschijnlijk veel aan mijn hoofd.'

Hij stelde de stuurinrichting zodanig in dat het vliegtuig een wijde cirkel ging beschrijven en zette de automatische piloot in werking. Daarna glimlachte hij. 'Kom maar mee, dan zal ik het goedmaken.'

Hij nam haar bij de hand en ze verlieten de cockpit.

De zes meter lange passagierscabine eindigde bij het toilet. Er waren vier fauteuils en een canapé die op een weelderig tapijt stonden, een rijkelijk voorziene bar en een eettafel. Hij opende een deur naar een privé-slaapcompartiment en maakte een buiging in de richting van een kingsize bed.

'Een volmaakt liefdesnestje,' zei hij. 'Intiem, geïsoleerd en ver-weg van alle nieuwsgierige blikken.'




Het zonlicht viel door de ramen en verspreidde zich over de beddelakens. Danielle ging overeind zitten toen Villon op blote voeten uit de passagierscabine tevoorschijn kwam om haar een cocktail te brengen.

'Bestaat er geen wet die dit soort dingen verbiedt?' vroeg ze.

'Op vijftienhonderd meter hoogte de liefde bedrijven?'

'Nee,' zei ze tussen twee slokjes van haar Bloody Mary. 'Een vliegtuig twee uur lang laten rondcirkelen zonder dat er iemand in de cockpit zit.'

'Ga je me aangeven?'

Ze ging in een verleidelijke houding achterover op het bed liggen. 'Ik zie nu de krantekoppen al voor me: de nieuwe president van Quebec betrapt in een vliegend bordeel.'

'Ik ben anders nog geen president,' zei hij met een lach.

'Na de verkiezingen wel.'

'Die zijn pas over zes maanden. Vóór die tijd kan er nog van alles gebeuren.'

'Volgens de opiniepeilingen staat het vast dat je zult winnen.'

'Wat zegt Charles ervan?'

'Die heeft het nooit meer over je.'

Villon kwam op het bed zitten en streelde haar buik. 'Nu het parlement een motie van wantrouwen tegen hem heeft aangenomen is zijn macht versnipperd. Waarom laat je hem niet in de steek? Dan zou voor ons alles veel eenvoudiger zijn.'

'Het is beter wanneer ik nog een poosje langer bij hem blijf. Dan kan ik nog veel dingen horen die voor Quebec van belang zijn.'

'Nu we het er tóch over hebben, er is inderdaad iets dat me danig interesseert.'

Ze begon zich wellustig te kronkelen. 'Wat dan?'

'De president van de Verenigde Staten houdt de volgende week een rede in de senaat. Ik zou graag willen weten wat hij van plan is te zeggen. Heb je daar iets over gehoord?'

Ze pakte zijn hand en bracht hem naar omlaag. 'Charles zei er gisteren iets over. Daar hoef je je geen zorgen over te maken. Hij zei dat de president een pleidooi zou houden voor een ordelijke overgang naar een onafhankelijk Quebec.'

'Ik wist het wel,' zei Villon glimlachend, 'dat de Amerikanen zouden inbinden.'

Danielle kon zich niet langer inhouden en strekte haar armen naar hem uit.

'Ik hoop dat je de brandstoftanks hebt laten bijvullen voordat we Ottawa verlieten,' mompelde ze schor.

'We hebben voldoende om nog drie uur in de lucht te blijven,' zei hij en toen kwam hij op haar liggen.




'Is het geen vergissing?' sprak Sarveux in de telefoon.

'Absoluut niet,' antwoordde commissaris Finn. 'Dat mannetje van mij heeft ze aan boord van het vliegtuig van Mr. Villon zien gaan. Op het radar van de luchtmacht hebben we hen gevolgd. Sinds één uur cirkelen ze nu al boven het Laurentidespark.'

'En die man van u is er van overtuigd dat het Henri Villon was.'

'Yes sir, zonder enige twijfel,' verzekerde Finn hem.

'Dank u, commissaris.'

'Geheel tot uw dienst, excellentie. Ik blijf ze in het oog houden.'

Sarveux legde de hoorn op de haak en wachtte even om het bericht te verwerken. Daarna sprak hij in de intercom. 'Je kunt hem nu laten komen.'

In het eerste beslissende ogenblik van schrik verstarde Sarveux' gezicht. Hij was er zeker van dat zijn ogen hem bedrogen en zijn verbeelding hem parten speelde. Zijn benen weigerden dienst en hij wist de kracht niet op te brengen om van achter zijn schrijftafel op te staan. Toen liep de bezoeker de kamer door en stond op hem neer te kijken.

'Bedankt dat je me wilde ontvangen, Charles.'

Op het gelaat lag de bekende kille uitdrukking en de stem klonk precies als vanouds. Sarveux probeerde krampachtig zijn uiterlijke kalmte te bewaren maar voelde zich eensklaps slap en duizelig.

De man die voor hem stond was Henri Villon in levenden lijve, volledig op zijn gemak, met de zelfde afstandelijke houding als altijd, die hij nooit liet varen.

'Ik dacht... ik dacht dat je... dat je in Quebec op verkiezingstournee was,' stamelde Sarveux.

'Ik heb tijd gereserveerd om naar Ottawa te komen in de hoop dat jij en ik misschien een wapenstilstand kunnen sluiten.'

'Daarvoor is de kloof van ons meningsverschil te breed,' zei Sarveux die zich langzaam herstelde.

'Canada en Quebec moeten leren zonder verdere wrijving met elkaar te leven,' zei Villon. 'En dat geldt ook voor jou en mij.'

'Naar rede ben ik bereid te luisteren.' Haast onmerkbaar herwon Sarveux' stem aan vastheid, 'ga zitten Henri en vertel me wat je op het hart hebt.'
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Alan Mercier beëindigde zijn lectuur van de inhoud van een map waarop strikt geheim stond en herlas alles toen nog eens. Hij was totaal verbluft. Keer op keer bladerde hij terug en probeerde zich ontvankelijk op te stellen maar hij vond het steeds moeilijker te geloven wat zijn ogen hem vertelden. Hij zag er uit als een man die een tikkende tijdbom in zijn handen houdt.

Tegenover hem zat de president ogenschijnlijk in gedachten verzonken geduldig te wachten. In het vertrek was het heel stil; het enige geluid bestond af en toe uit het geknetter van een smeulend houtblok in de open haard. Op de brede koffietafel die de beide mannen scheidde stonden twee dienbladen met een maaltijd. Mercier was te zeer in de lectuur verdiept om iets te kunnen eten maar de president sloeg het late diner hongerig naar binnen.

Eindelijk klapte Mercier de map dicht en zette met een ernstig gezicht zijn bril af. Na even te hebben nagedacht keek hij op.

'Ik moet wel vragen,' zei hij, 'of deze dolle intrige op werkelijkheid berust?'

'Volledig, van a tot z.'

'Een opmerkelijk plan,' verzuchtte Mercier. 'Dat moet ik toegeven.'

'Dat vind ik óok.'

'Ik kan nauwelijks geloven dat u het al deze jaren voor u hebt kunnen houden zonder dat er iets van is uitgelekt.'

'Dat is niet zo verbazingwekkend wanneer je in aanmerking neemt dat er maar twee mensen waren die er vanaf wisten.'

'Doug Oates van Buitenlandse Zaken was op de hoogte.'

'Pas na mijn inauguratie,' gaf de president toe. 'Toen het eenmaal binnen mijn vermogen lag de zaak aan het rollen te brengen bestond de eerstvolgende stap, de voor de hand liggende stap er uit, het departement van Buitenlandse Zaken erbij te betrekken.'

'Maar Nationale Veiligheidszaken niet,' merkte Mercier koeltjes op.

'Dat was niets persoonlijks, Alan. Ik heb de kring van vertrouwenslieden alleen maar bij elk volgend stadium groter gemaakt.'

'Nu is het dus mijn beurt.'

De president knikte. 'Ik wil dat jij en je medewerkers invloedrijke Canadezen die mijn visie delen opspoort en in een organisatie samenbrengt.

Mercier wiste met een zakdoek de op zijn gezicht glinsterende zweetdruppeltjes weg.

'Goeie god, als dit in duigen valt en op de voet gevolgd wordt door uw nationale bankroetverklaring...?' Hij liet zijn conclusie in het midden.

'Dat zal het niet,' zei de president onverbiddelijk.

'Misschien had u uw verwachtingen te hoog gespannen.'

'Maar denk eens aan de gunstige perspectieven, ook wanneer het alleen maar in beginsel wordt aanvaard.'

'Uw eerste indicatie krijgt u wanneer u het maandag op het Canadese parlement loslaat.'

'Ja, dan wordt het openbaar.'

Mercier legde de map op tafel. 'Dit moet ik u tot uw eer nageven, Mr. president. Toen u zich afzijdig hield en weigerde u in Quebec's streven naar onafhankelijkheid te mengen dacht ik dat u een goede gelegenheid voorbij liet gaan. Maar nu begin ik achter dat drieste plan van u de diepere motieven te zien.'

'We hebben pas de eerste stap gezet' - sprak de president filosoferend, 'aan het begin van een hele lange tocht.'

'Gelooft u niet dat u er te veel rekening mee houdt dat u het Noordamerikaanse Verdrag zult vinden?'

'Ja, ik veronderstel dat je gelijk hebt.' De president tuurde uit het raam naar Washington zonder het echt te zien. 'Maar als er tegen maandag op de Hudson rivier een wonder is geschied zullen wij misschien het voorrecht genieten een nieuwe vlag te kunnen ontwerpen.'
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De vliegende kraan was precies wat zijn benaming al aangaf: een helikopter die in staat was, omvangrijke uitrustingsstukken naar het dak van hoge gebouwen te transporteren en zware lasten over rivieren en bergen. De slanke romp liep spits toe en had een lengte van dertig meter en het landingsgestel leek op lange stelten.

In de ogen van de mannen op de plaats van de berging had het lelijke vliegtuig iets weg van een uit een Japanse sciencefictionfilm ontsnapte, monstrueuze bidsprinkhaan. Geboeid keken zij toe hoe het op een hoogte van zestig meter boven de rivier vloog waarbij de luchtstroom van de kolossale wieken het wateroppervlak tussen de beide oevers tot schuim opzweepte.

De aanblik was extra wonderlijk vanwege het wigvormige voorwerp dat onder de buik van de vliegende kraan bengelde. Behalve voor Pitt en Giordino was dit de eerste keer dat iemand van het NUMA personeel ooit de Doodlebug had gezien.

Pitt leidde de operatie van het neerlaten per radio en gaf de helikopterpiloot instructie zijn last naast de De Soto in het water te laten zakken. Heel geleidelijk vertraagde de vliegende kraan zijn voorwaartse beweging en bleef toen een paar minuten stil in de lucht hangen totdat de Doodlebug niet meer heen en weer slingerde. Daarna ontrolden de beide lastkabels zich zodat het onderzoekingsvaartuig zonder schok in de rivier terechtkwam. Toen de kabelspanning verminderde werd de hijsboom van de De Soto buiten boord gezwaaid en klauterden duikers de trap tegen de verticale romp op. De kabelhaken werden door hijsstroppen vervangen en bevrijd van zijn lading steeg de vliegende kraan loodrecht omhoog, beschreef hellend een wijde bocht van honderdtachtig graden en koerste toen stroomafwaarts.

Iedereen stond langs de reling naar de Doodlebug te gapen en zich af te vragen waar die in vredesnaam voor moest dienen. Plotseling werd hun zwijgende verbijstering nog vergroot door een deksel dat openklapte, een hoofd dat in de opening verscheen met een paar ogen met zware oogleden die de stomverbaasde toeschouwers opnamen.

'Waar is Pitt verdomme?' brulde de vreemdeling.

'Hier!' schreeuwde Pitt terug.

'Raad eens wat ik gevonden heb?'

'Weer zo'n fles slangenserum in je kooi.'

'Hoe weet je dat zo goed?' antwoordde Sam Quayle glimlachend.

'Is Lasky bij je?'

'Beneden; zit de bedrading te veranderen van de ballast apparatuur zodat we in ondiep water kunnen opereren.'

'Jullie hebben wel een risico genomen door zo helemaal vanuit Boston mee te liften.'

'Dat is mogelijk, maar we hebben tijd weten te winnen door tijdens de vlucht de elektronische systemen te testen.'

'Over hoe lang zijn jullie klaar om te duiken?'

'Geef ons nog een uurtje.'

Chase kwam naast Giordino staan. 'Wat is dat voor een mechanisch misbaksel?' vroeg hij.

'Wanneer je er enig idee van had wat hij heeft gekost,' antwoordde Giordino met een onverstoorbare glimlach, 'zou je hem niet zo uitschelden.'




Drie uur later kroop de Doodlebug traag over de rivierbedding. De spanning binnenin was bijna ondraaglijk toen de romp gevaarlijk dicht langs de verwrongen brokstukken van de brug voer.

Pitt lette scherp op de video-controleschermen terwijl Bill Lasky het vaartuig tegen de stroom in manoeuvreerde. Achter hen zat Quayle naar een instrumentenpaneel te staren en concentreerde zijn aandacht op de aflezingen van de sonar apparatuur.

'Heb je enig contact?' vroeg Pitt hem voor de vierde maal.

'Niets,' luidde Quayle's antwoord. 'Ik heb de straal vergroot zodat de bundel over een breedte van twintig meter honderd meter diep de geologische structuur binnendringt, maar het enige wat ik kan aflezen zijn steenlagen.'

'We hebben te ver stroomopwaarts gewerkt,' zei Pitt, zich tot Lasky wendend. 'Laat hem keren, dan proberen we het opnieuw.'

'We naderen nu onder een andere hoek,' bevestigde Lasky terwijl zijn handen druk in de weer waren met de knoppen en de schakelaars van de instrumentenconsole.

Nog vijf maal baande de Doodlebug zich een weg tussen de gezonken wrakstukken door. Twee keer hoorden zij hoe metaalresten langs de romp krasten. Pitt besefte maar al te goed dat wanneer één daarvan de huid doorboorde, hij van het verloren gaan van het zeshonderd miljoen dollar-schip de schuld zou krijgen.

Quayle leek immuun te zijn voor het gevaar. Hij was verbolgen dat zijn instrument bleef zwijgen en vooral boos op zichzelf bij de gedachte dat het aan hem lag.

'Het is vast een storing,' mopperde hij. 'Ik had nu al lang iets moeten vinden.'

'Kun je het probleem localiseren?' vroeg Pitt.

'Nee, verdomme!' snauwde Quayle kortaf. 'Alle systemen functioneren naar behoren. Ik moet een misrekening hebben gemaakt toen ik de computers opnieuw programmeerde.'

De hoop op een spoedige vondst begon te verflauwen, en de teleurstelling werd nog verergerd door misplaatste, hooggestelde verwachtingen. Toen ze vervolgens rechtsomkeert maakten voor een nieuwe tocht over het zoekterrein drukte de stroomkracht van de rivier tegen de stuurboordflank van de Doodlebug waardoor de kiel in een modderbank vastraakte. Bijna een uur was Lasky krampachtig met het stuurmechanisme bezig voordat het vaartuig weer vrijkwam.

Pitt gaf juist de coördinaten voor een nieuwe koers op toen Giordino's stem door de verbindingsluidspreker klonk.

'Hier is de De Soto voor de Doodlebug. Kun je me horen?'

'Spreek maar op,' zei Pitt kort.

'Jullie zijn nogal stil geweest.'

'Er valt niets te rapporteren,' antwoordde Pitt.

'Jullie kunnen beter de tent sluiten. Er komt een zwaar onweersfront aandrijven. Chase wil ons elektronische wonderspeelgoedje graag in veiligheid brengen vóór de wind opsteekt.'

Het speet Pitt bijzonder dat hij het moest opgeven, maar verder doorgaan was zinloos. Daarvoor ontbrak trouwens de tijd. Zelfs wanneer zij tijdens de volgende paar uren de trein ontdekten viel het sterk te betwijfelen of de bergingsploeg voor het tijdstip van de presidentiële toespraak tot de senaat in staat zou zijn de plaats te bepalen van het salonrijtuig dat Essex en het verdrag had vervoerd en dat uit te graven.

'Oké,' zei Pitt. 'Maak je maar gereed om ons te ontvangen. We breken op.'

Giordino stond op de brug en gebaarde met zijn hoofd naar de zwarte wolkenmassa's die zich boven het schip opstapelden. 'Op dit project heeft van het begin af een vloek gerust,' mompelde hij somber. 'Alsof we niet al genoeg moeilijkheden hebben krijgen we nu nog slecht weer op de koop toe.'

'Iemand daarboven mág ons kennelijk niet,' zei Chase, naar de hemel wijzend.

'Geef je Gód de schuld, heiden die je bent?' schertste Giordino gemoedelijk.

'Nee,' antwoordde Chase met een ernstige blik. 'De geestverschijning.

Pitt keek opzij. 'Geestverschijning?'

'In deze contreien een onbespreekbaar onderwerp,' zei Chase. 'Niemand wil graag toegeven dat hij hem heeft gezien.'

'Vertel het zélf maar.' Giordino glimlachte geforceerd. 'Ik heb het ding alleen maar gehóórd.'

'Het licht was feller dan in de hel toen hij de vorige nacht over de brugoprit aan kwam rijden. De straal verlichtte de halve oostelijke oever. Ik begrijp niet dat je het niet hebt gezien.'

'Wacht eens even,' mengde Pitt zich in het gesprek. 'Heb je het over de spooktrein?'

Giordino staarde hem verbaasd aan. 'Weet je daar dan van af?'

'Weet niet iederéén het?' vroeg Pitt gemaakt-ernstig. 'Er wordt verteld dat de geest van de verongelukte trein nog steeds probeert over de Deauville-Hudson brug naar de andere oever te rijden.'

'Geloof jij dat dan niet?' vroeg Chase voorzichtig.

'Ik geloof wel dat er op die vroegere spoorbaan iets is dat 's nachts komt aanpuffen. Het heeft zelfs niet veel gescheeld of het had me overreden.'

'Wanneer?'

'Wat maanden geleden toen ik hier kwam om de plek te inspecteren.'

Giordino schudde zijn hoofd. 'Dan gaan we tenminste niet alléén het gekkenhuis in.'

'Hoe vaak heeft die geest jullie bezocht?'

Giordino wierp een vragende blik naar Chase. 'Twee, nee drie keer.'

'Je zei dat er nachten waren dat je wel geluid hoorde maar geen licht zag?'

'De eerste twee verschijningen gingen gepaard met de klank van een stoomfluit en het gedender van een locomotief,' verklaarde Chase. 'De derde maal kregen we een volledige voorstelling. Het lawaai werd begeleid door een verblindend schijnsel.'

'Ik heb dat licht ook gezien,' zei Pitt langzaam. 'Hoe waren bij jou de weerscondities?'

Chase moest even nadenken. 'Naar ik me herinner was het bij onbedekte hemel en aardedonker toen dat licht kwam opdagen.'

'Dat klopt,' voegde Giordino er aan toe. 'Het geluid alleen kwam slechts in heldere maannachten.'

'Dan hebben we tenminste een bepaald patroon,' zei Pitt. 'Toen ik het licht heb gezien scheen de maan óok niet.'

'Al dit geklets over geesten brengt ons geen haartje dichter bij de ontdekking van de trein,' zei Giordino overdreven vriendelijk. 'Ik stel voor dat we tot de realiteit terugkeren en een manier bedenken om onder de overblijfselen van die brug te komen en wel binnen de volgende' - hij aarzelde even en raadpleegde zijn horloge - 'vierenzeventig uur.'

'Ik heb een ander voorstel,' zei Pitt.

'En dat is?'

'Dat we het maar moeten vergeten.'

Tot glimlachen bereid voor het geval Pitt een grapje maakte keek Giordino hem aan.

'Wat ga je tegen de president zeggen?'

Pitt's blik kreeg iets wonderlijk afwezigs. 'De president?' herhaalde hij dromerig. 'Die ga ik vertellen dat we ons kruit voor niets hebben verschoten, en een kolossale hoeveelheid tijd en geld hebben verknoeid bij het najagen van een illusie.'

'Waar doel je op?'

'Op de Manhattan Limited,' antwoordde Pitt. 'Die ligt niet op de bodem van de Hudson rivier. En dat is ook nooit het geval geweest.'





70



De ondergaande zon werd plotseling door de wolken overschaduwd. De hemel verduisterde dreigend. Pitt en Giordino bevonden zich op de oude spoordijk en luisterden naar het doffe gerommel van het naderende onweer. Toen verscheen er een knetterende bliksemflits gevolgd door de echo van de donder en de regen viel in stromen neer.

Duivels floot de wind door de boomtakken. De vochtige atmosfeer was drukkend en statische geladen. Al spoedig was al het daglicht verdwenen en geen enkele kleur meer zichtbaar, behalve zwart waar zich witte flitsen doorheen boorden. Door de windvlagen horizontaal opgejaagde regendruppels troffen hun gezicht met het prikeffect van zandkorrels.

Pitt zette de kraag van zijn regenjas overeind, boog zich naar voren om de storm het hoofd te bieden en staarde het donker in.

'Hoe kun je er op rekenen dat hij zal komen opdagen?' schreeuwde Giordino boven het geweld van de wind uit.

'De weersomstandigheden zijn dezelfde als in de nacht toen de trein is verdwenen,' schreeuwde Pitt terug. 'Ik gok er op dat de geest overdreven gevoel voor goede timing heeft.'

'Ik geef hem nog een uur de tijd,' zei een diep ongelukkige Chase. 'En dan koers ik terug naar de boot en een stevige slok Jack Daniels.'

Pitt wenkte dat zij hem moesten volgen. 'Kom mee, laten we eens over de spoordijk wandelen.'

Schoorvoetend sloten Chase en Giordino zich bij hem aan. Het bliksemde nu bijna onophoudelijk en van de oever gezien leek de De Soto nu zélf op een soort spookverschijning. Een grote felle onweersflits stond even boven de rivier achter het schip zodat het er zwart tegen afstak. Het enige teken van leven bestond uit het mastlicht dat onvervaard door de wolkbreuk heen bleef schijnen.

Ongeveer een halve kilometer verder bleef Pitt staan en hield zijn hoofd scheef alsof hij ergens naar luisterde. 'Ik geloof dat ik iets hoor.'

Giordino bracht zijn handen aan zijn oren. Hij moest wachten tot het weerkaatsen van de laatste donderslag over het golvende heuvelland was verstomd. Toen hoorde ook hij het: De treurige fluittoon van een locomotief.

'Alsof je hem hebt geroepen,' zei Chase. 'Hij is precies op tijd.'

Verscheidene seconden lang zei niemand iets terwijl het geluid naderbij kwam en gevolgd werd door belgerinkel en het gepuf van de schoorsteen en de stoomuitlaat. Even werd het door een volgende donderslag overstemd. Chase zou later zweren dat hij voelde hoe de tijd knarsend tot stilstand kwam.

Toen werd opeens in de bocht het schijnsel zichtbaar en baadde hen in zijn lichtbundel waarvan de stralen door de regen op spookachtige wijze werden vervormd. Daar stonden ze, en ieder kon op het gezicht van de anderen de gele weerschijn zien.

Ongelovig staarden zij voor zich uit hoewel zij met zekerheid wisten dat hun verbeelding hun geen parten speelde. Giordino keerde zich om met de bedoeling iets tegen Pitt te zeggen en was verbaasd toen hij zag hoe die glimlachte, werkelijk tegen die steeds groter wordende lichtgloed bleef glimlachen.

'Blijf stilstaan,' zei Pitt met nauwelijks te geloven zelfbeheersing. 'Draai je om, doe je ogen dicht en houd je handen ervoor zodat je niet door dat felle licht wordt verblind.'

Wanneer zij aan hun instinct hadden gehoor gegeven zouden zij precies het tegenovergestelde hebben gedaan. De drang tot zelfbehoud, door de vlucht te nemen of zich in ieder geval plat op de grond te laten vallen knaagde aan hun bewustzijn. Het enige dat hun een hart onder de riem stak was Pitt's krachtige taal.

'Kalm... kalm blijven. En wanneer ik een gil geef doen jullie je ogen weer open.'

Lieve god, het was zenuwslopend.

Giordino zette zich schrap in afwachting van de klap die zijn vlees en gebeente als een afgrijselijke bloedrood-met-witte regen in het rond zou laten spatten. Hij was bereid om te sterven zonder daar verder bij stil te staan.

Het oorverdovende geraas had hen nu bereikt en liet hun trommelvliezen bijna barsten. Zij voelden zich alsof ze in een of andere vreemde, luchtledige ruimte waren geslingerd waar de twintigste-eeuwse logica alle betekenis had verloren.

En toen, als door toverij, ging het onmogelijke ding over hen heen.

'Nu!' schreeuwde Pitt boven al het rumoer uit.

Alle drie lieten zij hun handen zakken en keken met ogen die nog aan het duister waren gewend.

De lichtstraal was nu van hen af gericht en terwijl het zich verder langs de verlaten spoorbaan bewoog nam het locomotiefgeluid af. Zij konden duidelijk midden in het lichtschijnsel een donkere, rechthoekige doosvorm onderscheiden op ongeveer tweeëneenhalve meter boven de grond. Gefascineerd keken zij toe hoe hij in de verte kleiner werd en daarna de oprit naar de brug volgde waar het licht doofde en het begeleidende geratel in het onweer wegstierf.

'Wat was dat in godsnaam?' mompelde Chase na een poosje.

'Een antieke koplamp van een locomotief en een versterker,' antwoordde Pitt.

'O ja?' gromde Giordino ongelovig. 'En hoe blijven die dan zo maar in de lucht zweven?'

'Aan een draad die langs de oude telegraafpalen is gespannen.'

'Wat jammer dat er een logische uitleg voor moet zijn,' zei Chase, droevig zijn hoofd schuddend. 'Ik vind het altijd jammer wanneer een bovennatuurlijke legende wordt ontzenuwd.'

Pitt wees in de lucht. 'Blijf kijken. Jullie legende kan nu elk moment terugkomen.'

Ze gingen om de dichtstbijzijnde telegraafpaal heen staan en staarden in het donker omhoog. Een minuut later verscheen iets zwarts dat geluidloos boven hun door de lucht gleed. Toen versmolt het weer met het duister en was verdwenen.

'Ik deed het bijna in mijn broek van angst,' gaf Giordino toe.

'Waar kwam dat ding vandaan?' vroeg Chase.

Pitt gaf niet meteen antwoord. Plotseling werd hij verlicht door de bliksem die in de verte in een akker sloeg; de flits toonde zijn peinzende blik.

Tenslotte zei hij: 'Weten jullie wat ik vind?'

'Nee, wat dan?'

'Ik vind dat we alle drie een kop koffie een plak warme appeltaart hebben verdiend.'

Tegen de tijd toen ze bij Ansel Magee op de deur klopten zagen zij er uit als verzopen katten. De forse beeldhouwer verzocht hen hartelijk om binnen te komen en nam hun natte jassen in ontvangst. Terwijl Pitt zijn metgezellen voorstelde haastte Annie Magee zich geheel volgens verwachting naar de keuken om koffie en taart te halen, al bleek het dan deze keer kersengebak te zijn.

'Wat brengt jullie op zo'n afschuwelijke avond als deze hierheen, heren?' vroeg Magee.

'We zijn op jacht geweest naar geesten,' antwoordde Pitt.

Magee's ogen vernauwden zich. 'Succes gehad?'

'Kunnen we daar in het stationskantoortje over praten?'

Magee knikte toestemmend. 'Natuurlijk. Kom, kom maar mee.'

Het kostte maar weinig moeite, hem zover te krijgen dat hij Chase en Giordino op de geschiedenis van het kantoor en degenen die er vroeger hadden gewerkt onthaalde. Tijdens het praten maakte hij in het potkacheltje een vuur aan. Pitt zat zwijgend achter Sam Harding's ouderwetse cilinderbureau. Hij had het verhaal al eerder gehoord en bevond zich met zijn gedachten elders.

Magee wees juist op het kogelgat in het schaakbord van Hiram Meechum toen Annie binnenkwam met een blad vol koppen en schotels.

Nadat het laatste kruimeltje taart was verdwenen wierp Magee door het kantoortje een blik op Pitt. 'U hebt nog helemaal niet verteld of u ook een geest heeft ontdekt.'

'Nee,' antwoordde Pitt. 'Een geest hebben we niet ontdekt, maar wel een slim bedacht apparaat dat die spooktrein imiteert.'

Magee boog het hoofd en haalde toen zijn brede schouders op. 'Ik heb altijd geweten dat op een goede dag iemand achter het geheim zou komen. Ik heb zelfs de mensen hier uit de buurt in het ootje genomen. Die zijn er allemaal erg trots op dat zij een spook hebben dat helemaal hun eigendom is. Dat verschaft ze iets waar ze een beetje tegen de toeristen over kunnen opscheppen.'

'Wanneer hebben jullie het uitgevonden?' vroeg Annie.

'Op die avond toen ik hier aan de deur kwam. Daarvoor stond ik juist op het bruggehoofd toen jullie de spooktrein een ritje lieten maken. Vlak voor hij me bereikte ging de lamp uit en verdween het geluid.'

'Hebt u toen gezien hoe het werkte?'

'Nee, want ik was verblind door het licht, en tegen de tijd waarop mijn ogen aan het donker waren gewend was het al weer weg. Aanvankelijk was het me volstrekt een raadsel. In mijn eerste opwelling ging ik op de grond zoeken. Maar toen ik er niet in slaagde sporen in de sneeuw te vinden wist ik helemaal niet meer wat ik ervan moest denken. Maar ik heb nu eenmaal een nieuwsgierige tic. Ik vroeg me af waarom de vroegere spoorrails waren verwijderd en tot aan de laatste biels weggesleept, terwijl ze daarentegen de telegraafpalen overeind hadden laten staan. Spoorweg-ambtenaren zijn aardig op de penning. Die laten niet graag ook maar een stukje bruikbare uitrusting achter wanneer zij een lijn opheffen. Ik begon de palen te volgen tot ik bij de laatste van de rij kwam.

Die staat bij de deur van een schuur naast uw privé spoorweg. Ook viel het me op dat de koplamp van uw locomotief ontbrak.'

'Mijn petje af, Mr. Pitt,' zei Magee. 'U bent de eerste die de waarheid heeft ontdekt.'

'Hoe werkt dat ding?' vroeg Giordino.

'Volgens hetzelfde principe als de stoelen van een skilift,' verklaarde Magee. 'Die koplamp en een set van vier luidsprekers hangen aan een eindloze kabel die langs de dwarshouten van de telegraafpalen is gespannen. Wanneer die licht- en geluidcombinatie bij het begin van de oude Deauville-brug komt worden via afstandbediening de accu's uitgeschakeld en dan maakt het rechtsomkeert en gaat naar de schuur terug.'

'Waarom hoorden we op sommige nachten alleen het geluid zonder het licht te zien?' vroeg Chase.

'Omdat de koplamp van de locomotief nogal groot is,' antwoordde Magee. 'Die is te gemakkelijk te onderscheiden. Vandaar dat ik hem op maannachten wegneem en alleen het geluidssysteem laat werken.'

Giordino glimlachte breed. 'Ik kan zonder meer toegeven dat Chase en ik de eerste keer toen het ons kwam bezoeken rijp waren voor het klooster.'

'Ik hoop niet dat het jullie onnodige last heeft bezorgd.'

'Totaal niet. Het is een pracht onderwerp van gesprek geweest.'

'Bijna elke dag staan Annie en ik aan de rivieroever naar jullie bergingsoperatie te kijken. Het lijkt me dat jullie met moeilijkheden te kampen hebben. Zijn er al delen van de Manhattan Limited opgehaald?'

'Zelfs geen klinknagel,' antwoordde Pitt. 'We zijn het project aan het beëindigen.'

'Dat is jammer,' zei Magee oprecht. 'Ik heb er voor geduimd dat jullie succes zouden hebben. Ik vermoed dat het nooit de bedoeling is geweest dat de trein zou worden gevonden.'

'In ieder geval niet in de rivier.'

'Wil er nog iemand koffie?' Annie ging met de pot rond.

'Een beetje, graag,' zei Pitt. 'Dank u wel.'

'U zei...' drong Magee aan.

'Bent u soms in het bezit van zo'n kleine motorlorrie waarmee de spoorwegwerkers rijden wanneer zij de baan repareren?' vroeg Pitt, van chapiter veranderend.

'Ik heb een tachtig jaar oude handlorrie die op spierkracht rijdt.'

'Mag ik die samen met uw spooktrein apparatuur van u lenen?'

'Wanneer wilt u het gebruiken?'

'Nú.'

'Op zo'n onweersavond als deze?'

'Juist op zo'n onweersavond als deze.'
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Giordino ging op de rand van het perron vlakbij de rails staan. In zijn hand had hij een grote staaflantaarn. De wind was afgenomen tot ongeveer vijftien kilometer per uur en door in een hoek van het station te schuilen was hij tegen de regenvlagen beschut.

Chase was niet zo fortuinlijk. Hij stond vijfhonderd meter verder op de rails gebukt bovenop de handlorrie. Misschien wel voor de tiende maal droogde hij de accu-polen en controleerde de bedrading naar de locomotief-koplamp en de geluidsboxen die zo goed en zo kwaad als het ging voorop de handlorrie waren bevestigd.

Pitt verscheen in de deuropening van het station en wenkte. Giordino gebaarde dat hij het teken had gezien, sprong toen tussen de rails en liet al knipperend zijn lantaarn het donker inschijnen.

'Dat werd hoog tijd,' mopperde Chase in zichzelf toen hij op de accuschakelaar drukte en aan de hefbomen begon te pompen.

De lichtstraal van de koplamp glinsterde op de natte rails en het fluitgegil werd door een volgende windvlaag meegedragen. Pitt bleef even wachten en berekende in gedachten de snelheid van de handlorrie. Toen hij zekerheid had dat Chase met een stevig gangetje in aantocht was ging hij het kantoortje weer binnen en warmde zich bij de kachel.

'We rijden,' zei hij kort.

'Wat hoopt u door de reconstructie van de beroving te weten te komen?' vroeg Magee.

'Dat zal ik u over een paar minuten beter kunnen vertellen,' antwoordde Pitt ontwijkend.

'Ik vind het geweldig opwindend,' kirde Annie.

'Annie, jij speelt de rol van Hiram Meechum, de telegrafist en ik die van de stationschef, Sam Harding,' beval Pitt. 'Mr. Magee, u bent de regisseur. Ik laat het aan u over om de rol van Clement Massey te spelen en ons stap voor stap de verschillende handelingen te zien doornemen.'

'Dat zal ik proberen,' zei Magee. 'Hoewel het onmogelijk is de dialoog en de bewegingen van vijfenzeventig jaar geleden exact te reconstrueren.'

'Het hoeft geen volmaakte voorstelling te zijn,' grinnikte Pitt. 'Een eenvoudige repetitie is ruim voldoende.'

Magee haalde zijn schouders op. 'Goed... laat eens kijken, Meechum zat aan tafel met het schaakbord voor zich. Harding had juist een telefoontje aangenomen van de baanopzichter in Albany, dus die stond toen Massey binnenkwam bij de telefoon.'

Hij liep naar de deuropening en maakte daar met zijn hand in schiethouding rechtsomkeert. De locomotiefgeluiden kwamen naderbij, zo nu en dan vermengd met een donderslag. Een paar seconden stond hij zo te luisteren en knikte toen.

'Dit is een overval,' zei hij.

Niet wetend wat ze moest zeggen of doen keek Annie onzeker naar Pitt.

'Nadat ze van hun verrassing waren bekomen zijn die spoorwegmensen waarschijnlijk tot een woordenwisseling overgegaan,' zei Pitt.

'Ja, inderdaad, toen ik Sam Harding heb ondervraagd zei hij dat ze Massey probeerden te overtuigen dat er geen geld in het stationnetje was, maar hij wilde niet luisteren. Hij stond er op dat één van hun de safe zou openen.'

'En ze weifelden,' veronderstelde Pitt.

'Aanvankelijk,' zei Magee, wiens stem een holle klank kreeg. 'En tenslotte gaf Harding toe, maar onder voorwaarde dat hij eerst de trein mocht laten stoppen. Dat weigerde Massey met de bewering dat ze hem te slim af probeerden te zijn. Hij verloor zijn geduld en vuurde een kogel in het schaakbord van Meechum.'

Met een enigzins beteuterde blik aarzelde Annie even. Toen stootte ze, ten prooi aan haar verbeelding, het schaakbord van de tafel zodat de stukken zich over de vloer verspreidden.

'Harding smeekte het hem, trachtte hem uit te leggen dat de brug onklaar was, maar Massey wilde er niets van weten.'

De lichtstraal van de koplamp op de handlorrie scheen door het raam.

Pitt merkte hoe Magee's ogen in een andere tijd staarden.

'En wat gebeurde er toen?' drong Pitt aan.

'Meechum greep een lantaren en deed een poging om het perron te bereiken en de trein tot stilstand te brengen. Toen schoot Massey hem in zijn dij.'

Pitt draaide zich om. 'Annie, ga je gang?'

Annie kwam uit haar stoel overeind, deed een paar passen in de richting van de deur en liet zich toen achterover op de grond zakken.

De handlorrie was nu nog slechts op dertig meter afstand. In het licht van de koplamp kon Pitt de datumcijfers op de muurkalender onderscheiden.

'En de deur?' vroeg Pitt gespannen. 'Was die open of dicht?'

Magee aarzelde, probeerde na te denken.

'Vlug, vlug!' spoorde Pitt hem aan.

'Die had Massey dichtgeschopt.'

Pitt liet de deur in het slot vallen. 'De volgende handeling?'

'Maak die vervloekte safe open!' ja, volgens Harding waren dat Massey's eigen woorden.'

Haastig ging Pitt op zijn knieën voor de oude ijzeren brandkast liggen.

Vijf seconden rolde de handlorrie met de zich in het zweet pompende Chase buiten over de rails voorbij en het zware geluid van de speakers weergalmde door het oude houten gebouw. Giordino stond met de lantaarn met een cirkelvormige beweging op de ramen te schijnen zodat het degenen die binnen waren leek alsof achter de handlorrie voorbijflitsende lichten door de vensters schenen. Het enige wat ontbrak was het geratel van de stalen rijtuigwielen.

Vanaf zijn ruggegraat tot zijn hoofdhuid voelde Magee zich door een huivering bevangen. Hij had een gewaarwording alsof hij met het verleden in aanraking was geweest, een verleden dat hij nooit echt had gekend.

Annie kwam van de vloer overeind en sloeg haar armen om zijn middel. Met een vreemd gespannen blik keek ze naar hem op.

'Het leek allemaal zo écht,' mompelde Magee. 'Zo verdomd echt.'

'Dat kwam doordat onze reconstructie precies de gebeurtenissen van negentienveertien weergaf,' zei Pitt.

Magee keek om naar Pitt. 'Maar toen was het wel degelijk de Manhattan Limited.'

Pitt schudde zijn hoofd. 'Ook tóen was er geen sprake van de Manhattan Limited.'

'U vergist u. Harding en Meechum hebben hem zelf gezien.'

'Ze werden om de tuin geleid,' zei Pitt kalm.

'Dat kan niet...' begon Magee en onderbrak zijn zin toen met grote ongelovige ogen. Opnieuw zei hij: 'Dat kan niet... het waren toch ervaren spoorwegmensen... die lieten zich toch niet zomaar in de maling nemen.

'Meechum lag gewond op de vloer. De deur was dicht. Het enige wat ze zagen waren lichten en het enige wat ze hóórden geluiden. Geluiden van een oude grammofoonopname van een passerende trein.'

'Maar de brug dan... die is toch onder het gewicht van de trein bezweken. Dat kon toch niet worden gefingeerd.'

'Massey heeft de brug in gedeelten opgeblazen, want hij wist dat één grote klap de halve vallei zou hebben gealarmeerd. Vandaar dat hij op belangrijke punten van de constructie kleine kruitladingen heeft laten ontploffen, waarvan hij de knallen met donderslagen liet samenvallen, totdat de centrale overspanning het tenslotte begaf en in de rivier stortte.'

Magee die nog steeds niet wist wat hij ervan moest denken, zweeg.

'Die stationsberoving was maar een voorwendsel, een afleidingsmanoeuvre. Massey had belangrijker zaken voor ogen dan die armzalige achttien dollar. Het was hem te doen om een gouden munten zending van twee miljoen dollar die de Manhattan Limited vervoerde.'

'Waarom dan al die moeite?' vroeg Magee sceptisch. 'Hij had gewoonweg de trein kunnen laten stoppen om hem te beroven en

zich daarna met de munten uit de voeten te maken.'

'Zo zouden ze het in Hollywood misschien hebben verfilmd,' zei Pitt. 'Maar in het dagelijks leven is er altijd een addertje onder het gras. De desbetreffende munten waren twintig dollarstukken, zogenaamde St. Gaudens. Per stuk wogen ze bijna dertig gram. Een simpel rekensommetje vertelt ons dat er voor twee miljoen dollar honderdduizend munten nodig zijn. Aangenomen dat er ruim dertig muntstukken in een kilo gaan kom je na een deling tot de conclusie dat die zending meer dan drieduizend kilo woog. Niet bepaald een pakje dat een paar man konden uitladen en wegslepen voordat de spoorwegbeambten lucht kregen van de reden van de vertraging van de trein en een spoorwegpatrouille uitzonden.'

'Goed,' zei Giordino. 'Dan zal ik de spits afbijten en de vraag stellen die iedereen op de lippen ligt: als die trein hier dan niet langs is gekomen en evenmin in de Hudson gedoken, waarheen is hij dan wél gegaan?'

'Ik vermoed dat Massey zich meester heeft gemaakt van de locomotief, de trein op een zijspoor geleid en ergens verborgen waar hij tot op de dag van heden is blijven staan.'

Wanneer hij had beweerd, een bezoeker van de planeet Venus te zijn of de reïncarnatie van Napoleon Bonaparte, zouden Pitt's woorden zeker niet met méér dubieuze gevoelens zijn ontvangen. Magee keek ronduit ongeïnteresseerd. Alleen Annie leek in gedachten verzonken.

'In zeker opzicht is die theorie van Mr. Pitt nog niet zo vergezocht als hij klinkt,' zei ze.

Magee staarde haar aan alsof ze een stout kind was. 'Terwijl er niet één passagier of personeelslid de ramp heeft overleefd om het verhaal te kunnen navertellen, of een rover op zijn sterfbed een bekentenis heeft afgelegd, en zelfs geen aanwijsbaar lijk te vinden was? Dat er na al die jaren van een hele trein niet eens een fragment voor de dag is gekomen... dat is toch niet mogelijk.'

'Het zou wel de grootste verdwijntruc van alle tijden moeten zijn,' voegde Chase er aan toe.

Pitt scheen niet naar het gesprek te luisteren. Hij wendde zich plotseling tot Magee. 'Hoe ver is het van hier naar Albany?'

'Ongeveer veertig kilometer. Waarom vraagt u dat?'

'De laatste maal dat iemand de Manhattan Limited van dichtbij heeft gezien was toen hij uit het station van Albany vertrok.'

'Maar u gelooft toch niet werkelijk...'

'Mensen geloven nu eenmaal wat zij wénsen te geloven,' zei Pitt. 'In mythen, geesten, de religie en het bovenaardse. Mijn geloof bestaat er uit, dat een koud, tastbaar stuk werkelijkheid gedurende driekwart eeuw verborgen heeft gestaan op een plek waar niemand heeft gedacht te moeten zoeken.'

Magee slaakte een zucht. 'Wat bent u dan nu van plan?'

De vraag scheen Pitt te verbazen. 'Ik ga tussen hier en Albany die ongebruikte spoordijk centimeter voor centimeter bekijken,' zei hij ernstig, 'tot ik de resten van een oud zijspoor heb gevonden dat ergens doodloopt.'
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Om kwart over elf 's avonds ging de telefoon. Sandecker legde het boek weg waarin hij in bed lag te lezen en pakte de hoorn.

'Sandecker.'

'Weer met Pitt.'

De admiraal werkte zich in zithouding en probeerde helder te denken. 'Waar bel je ditmaal vandaan?'

'Uit Albany. We hebben iets nieuws te melden.'

'Weer een probleem met die bergingsoperatie?'

'Heb ik laten staken.'

Sandecker haalde diep adem. 'Wil je me misschien vertellen waaróm?'

'Omdat we op de verkeerde plek aan het zoeken waren.'

'Christus!' kreunde hij. 'Dat stuurt dan alles in het honderd. Verdomme, en daar ben je absoluut zeker van?'

'Absoluut.'

'Blijf aan de lijn.'

Sandecker pakte een sigaar uit een speciale sigarenkist op het nachtkastje en stak hem aan. Al was het handelsembargo betreffende Cuba in 1985 opgeheven toch prefereerde hij het zachtere aroma en de lossere wikkel van een Honduras sigaar boven een Havanna. Hij vond altijd dat een goede sigaar de wereld op een afstand hield. Hij blies een grote rookwolk naar het plafond en kwam weer aan de telefoon.

'Dirk?'

'Ik ben er nog.'

'Wat vertel ik de president?'

Even was er stilte. Toen sprak Pitt langzaam en nadrukkelijk. 'Zeg hem dat de kans op slagen gestegen is van één op een miljoen tot één op de duizend.'

'Heb je soms iets gevonden?'

'Dat heb ik niet gezégd.'

'Waar ben je dan mee bezig?'

'Alleen maar mijn intuïtie.'

'Wat heb je van me nodig?' vroeg Sandecker.

'Probeer alsjeblieft Heidi Milligan te pakken te krijgen. Ze verblijft momenteel in het Gramercy Park Hotel in New York. Vraag haar om de oude spoorweg-archieven ondersteboven te keren voor alle landkaarten waarop de spoorlijnen, knooppunten en zijsporen van de New York & Quebec Northern Railroad tussen Albany en de Deauville-Hudson brug staan afgebeeld uit de jaren tussen achttienachtentachtig en negentienveertien.'

'Oké, daar zal ik voor zorgen. Heb je haar nummer?'

'Dat zul je bij inlichtingen moeten opvragen.'

Sandecker deed een lange trek aan zijn sigaar. 'Hoe zijn de vooruitzichten voor maandag?'

'Somber. Dit soort dingen kun je nu eenmaal niet forceren.'

'De president heeft dat verdrag-exemplaar nodig.'

'Waarom?'

'Wéét je dat dan niet?'

'Moon hield zijn kaken op elkaar toen ik hem die vraag stelde.'

'De president houdt een rede voor het Lagerhuis en de Senaat van het Canadese parlement. Zijn toespraak behelst voornamelijk een pleidooi tot het samenvoegen van de twee landen. Dat heeft Alan Mercier me vanochtend toevertrouwd. Sedert Quebec onafhankelijk is geworden hebben ook de zeeprovincies in overweging genomen een aparte natie te gaan vormen. De president hoopt de westelijke provincies te kunnen overhalen om mee te doen. En daarbij komt een ondertekend exemplaar van het Noordamerikaans Verdrag goed van pas. Niet om hen te dwingen of te dreigen, maar om de papierwinkel te omzeilen waarmee een normale transitieperiode gepaard gaat en elke tegenwerping of inmenging van het Verenigde Koninkrijk te belemmeren. Nog maar achtenvijftig uur voordat hij zijn balletje over een verenigd Noord-Amerika opgooit. Begrijp je nu hoe de vork in de steel zit?'

'Ja...,' zei Pitt geïrriteerd. 'Nu snap ik het. En als je ze toch spreekt bedank de president en zijn groepje mannetjes dan dat ze me zo op het laatste nippertje hebben ingelicht.'

'Zou het hebben geholpen wanneer het anders was geweest?'

'Nee, ik vermoed van niet.'

'Waar kan Heidi je bereiken?'

'Ik laat de De Soto bij de brug gemeerd liggen om als commandopost te dienen. Alle telefoontjes kunnen van daaraf worden doorgegeven.'

Ze waren kennelijk uitgesproken zodat Sandecker alleen maar wist te zeggen, 'Succes.'

'Dank je,' klonk Pitt terug.

En toen werd de verbinding verbroken.

Binnen minder dan een minuut was Sandecker in het bezit van het telefoonnummer van Heidi's hotel. Hij draaide het nummer rechtstreeks en wachtte tot er werd opgenomen.

'Met het Gramercy Park Hotel, goedenavond,' antwoordde een slaperige vrouwenstem.

'De kamer van overste Milligan alstublieft.'

Een pauze. 'Ja, dat is kamer zevenenzestig. Ik zal haar voor u bellen.'

'Hallo?' antwoordde een man.

'Is dat de kamer van overste Milligan?' vroeg Sandecker ongeduldig.

'No sir, ik ben de assistent-manager. De overste is de hele avond afwezig.'

'Hebt u enig idee wanneer ze terugkomt?'

'No sir, toen ze wegging heeft ze geen bericht bij de balie achtergelaten.'

'U hebt vast een fotografisch geheugen,' zei Sandecker wantrouwig.

'Sir?'

'Herkent u alle hotelgasten die langs de lobby komen?'

'Wanneer het één meter tachtig lange, aantrekkelijke dames zijn met één been in het gips dan doe ik dat zéker.'

'Ik begrijp het.'

'Kan ik haar een boodschap geven?'

Sandecker dacht even na. 'Nee, geen boodschap. Ik bel later nog wel.'

'Eén minuutje alstublieft, sir. Ik geloof dat ze tijdens dit gesprek langskwam en de lift is ingegaan. Als u aan het toestel blijft laat ik de centrale haar kamer bellen en u doorverbinden.'

In kamer driehonderdzevenenzestig legde Brian Shaw de hoorn naast de haak en liep naar de badkamer. Heidi lag in bad, bedekt door een laag schuim met haar gips-been boven water op de badrand steunend. Ze droeg een plastic douchemuts.

'De uit zeeschuim geboren Venus,' zei Shaw glimlachend. 'Wat zou ik hier graag een foto van hebben.'

'Ik kan niet bij de champagne,' zei ze op een magnumfles Taittinger brut reserve wijzend die in een ijsemmer in de wasbak stond. Hij knikte en vulde haar glas. Daarna liet hij het restje van de gekoelde champagne over haar borsten lopen.

Ze gilde en probeerde hem nat te spatten maar hij maakte zich kwiek door de deuropening uit de voeten. 'Ik krijg je nog wel!' schreeuwde ze hem na.

'Voordat je me de oorlog verklaart, er is telefoon voor je.'

'Wie is het?'

'Heb ik niet gevraagd. Hij klonk naar nóg zo'n vieze oude kerel.' Hij knikte naar een wandtoestel tussen de badkuip en de toilettafel. 'Daar kun je hem nemen, dan leg ik binnen de hoorn op de haak.'

Zodra hij haar stem op de lijn hoorde drukte Shaw de haak even in en bleef toen zijn oor tegen de hoorn houden. Toen Heidi en Sandecker hun gesprek hadden beëindigd wachtte hij tot ze had opgehangen. Maar dat dééd ze niet.

Slim meisje, dacht hij. Ze vertrouwde hem kennelijk niet.

Na tien seconden hoorde hij hoe de verbinding verbroken werd toen zij eindelijk ophing. Toen belde hij de hotelcentrale.

'Waarmee kan ik u van dienst zijn?'

'Kunt u over een minuut naar kamer driehonderdzevenenzestig 292 bellen en naar Brian Shaw vragen? Zegt u alstublieft niet wie u bent.'

'Verder niets?'

'Wanneer Shaw zelf aan de telefoon komt verbreekt u dan de verbinding.'

'Yes, sir.'

Shaw ging naar de badkamer terug en gluurde door een kier van de deur. 'Hebben we wapenstilstand?'

Met een glimlach keek Heidi naar hem op. 'Hoe zou je het vinden als ik zoiets bij jóu deed?'

'Het zou niet hetzelfde gevoel geven. Ik ben anders gebouwd dan jij.'

'Nou ruik ik naar champagne.'

'Dat klinkt verrukkelijk.'

De telefoons in de hotelsuite rinkelden.

'Dat is waarschijnlijk voor jou,' zei hij onverschillig.

Zij greep naar de hoorn, gaf antwoord en hield hem toen in zijn richting. 'Ze vragen naar Brian Shaw. Misschien wil je hem liever in de andere kamer nemen?'

'Ik heb geen geheimen voor je,' zei hij met een gewiekste glimlach.

Hij deed alsof hij met iemand een gesprek voerde en hing toen met een geïrriteerde blik op.

'Verdorie, dat was het consulaat. Daar moet ik iemand ontmoeten.'

'Op dit nachtelijke uur?' vroeg ze.

Hij bukte zich om haar tenen te kussen die uit het gips staken. 'Verheug je maar vast op de dingen die kómen. Over twee uur ben ik terug.'




De curator van het Spoorwegmuseum van Long Island was een bejaarde accountant in ruste die zijn leven lang een diepgaande hartstocht voor de ijzeren paarden had gekoesterd. Geeuwend liep hij tussen de tentoongestelde relikwieën door terwijl hij onophoudelijk mopperde over het feit dat hij in het holst van de nacht zo plotseling was gewekt om een agent van de FBI toegang tot het gebouw te verlenen.

Hij kwam bij een antieke glazen deur waarin een afbeelding was geëtst van een eland die vanaf een bergtop omlaag stond te kijken naar een locomotief met een glinsterende schoorsteen die een dichte rookwolk uitbrakend een scherpe bocht beschreef. Hij ging met een grote sleutelring in de weer tot hij de juiste sleutel had gevonden. Toen ontsloot hij de deur, duwde hem open en deed het licht aan.

Even bleef hij staan om Shaw met zijn arm de weg te versperren. 'Bent u er wel zéker van dat u van de FBI bent?'

Als antwoord op die stomme vraag slaakte Shaw een vermoeide zucht en liet voor de derde maal een in allerijl vervalste identiteitskaart zien. Hij wachtte geduldig tot de curator opnieuw de kleine lettertjes had gelezen.

'Ik verzeker u, Mr. Rheinhold...'

'Rheingold. Zoals het bier.'

'Neem me niet kwalijk maar ik verzeker u dat het bureau u niet zoveel last zou veroorzaken wanneer de zaak niet uiterst dringend was.'

Rheingold staarde hem aan. 'Kunt u me vertellen waar dit allemaal voor is?'

'Ik vrees van niet.'

'Een schandaal bij Amtrak. Ik wed dat u een onderzoek doet naar een Amtrak schandaal.'

'Dat kan ik u niet zeggen.'

'Misschien een treinroof. Die wordt dan aardig geheim gehouden. Bij de nieuwsberichten van zes uur hebben ze er niets van gezegd.'

'Mag ik u misschien vragen of we een beetje kunnen voortmaken,' zei Shaw ongeduldig. 'Ik heb namelijk nogal haast.'

'Goed, goed, ik vroeg het alleen maar,' antwoordde Rheingold duidelijk teleurgesteld.

Hij ging hem voor door een gang met aan weerszijden gebonden boeken over het spoorwegwezen, waarvan de meeste sedert lange tijd niet meer in druk waren. Hij hield halt aan het einde van een boekenrek vol lijvige mappen, tuurde door de onderste lenzen van zijn dubbelfocusbril en las hardop de titels voor.

'Laat me eens kijken, lijnschema's van de New Haven & Hartford, de Lake Shore & Michigan Southern, de Boston & Albany.. . aha, hier is hij, de New York & Quebec Northern Railroad.' Hij bracht de map naar een tafel en knoopte de linten los. 'In zijn tijd een pracht van een maatschappij. Met een spoorwegnet van meer dan vijfendertighonderd kilometer. Ze lieten onder andere een prima express trein lopen, de Manhattan Limited. Interesseert u zich voor een bepaald deel van het net?'

'Nu kan ik het zelf wel vinden, dank u,' zei Shaw.

'Wilt u soms een kop koffie? Boven in mijn kantoor kan ik wat voor u zetten. Het duurt maar een paar minuutjes.'

'U weet hoe het hoort, Mr. Rheingold. Koffie lijkt me geweldig.'

Rheingold knikte tevreden en liep door de gang terug. Bij de deur gekomen keek hij nog eenmaal om. Shaw zat aan de tafel de verbleekte en vergeelde kaarten te bestuderen.

Toen hij terugkeerde met de koffie lag de map keurig dichtgebonden op zijn oude plekje op de boekenplank.

'Mr. Shaw?'

Er kwam geen antwoord. De bibliotheek was verlaten.
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Pitt voelde zich vastbesloten en vol goede moed, een beetje uitgelaten zelfs.

Het diepe besef dat hij een deur had weten te openen die men generaties lang over het hoofd had gezien werkte op hem als een pepmiddel. Met een tot dusver ongekend optimisme stond hij op een verlaten grasveldje te wachten totdat het tweemotorige straalvliegtuig zou komen aanglijden om te landen.

Bij een normale gang van zaken zou een dergelijk kunststukje niet mogelijk zijn geweest, want het veld krioelde van de boomstronken en werd overal doorkruist door greppels. Het langste vlakke stuk besloeg niet meer dan vijftien meter alvorens het bij een bemoste rotsmuur eindigde. Pitt had een helikopter verwacht en begon zich nu af te vragen of de piloot soms zelfmoordplannen koesterde of met het verkeerde vliegtuig was gekomen.

Toen zag hij met gefascineerde verbazing hoe de vleugels en motoren langzaam omhoog wentelden terwijl de romp en staart horizontaal bleven. Toen ze met de romp een verticale hoek van negentig graden vormden staakte het toestel zijn voorwaartse beweging en begon op het geaccidenteerde terrein te dalen.

Zodra het landingsgestel het gras raakte liep Pitt naar de deur van de cockpit en opende hem. Een jongensachtig sproetengezicht met rood haar grijnsde hem vrolijk tegemoet.

'Mórgen. Bent u Pitt?'

'Dat klopt.'

'Klim maar naar binnen.'

Pitt klauterde naar binnen, sloot zorgvuldig de deur en ging op de stoel voor de tweede piloot zitten. 'Dit is een VTOL hè?'

'Yeah,' antwoordde de piloot. 'Voor verticaal stijgen en landen, een Scinletti vierhonderdveertig, wordt in Italië gebouwd. Vliegt lekker, al heeft hij af en toe wat kuren. Maar dan zing ik Rigoletto en is hij als een balletje was in mijn handen.'

'Gebruiken jullie geen helikopters?'

'Die trillen te veel. Bovendien kunnen luchtkarteringsfoto's het beste vanuit een snel vliegend toestel worden genomen.' Hij zweeg even. 'O ja, Jack Westier is mijn naam.' In plaats van een hand te geven drukte hij de gashendels in hun verste stand zodat de Scinletti begon te stijgen.

Op een hoogte van ongeveer zestig meter ging Pitt verzitten en keek achterom hoe de vleugels weer tot hun horizontale stand terugkeerden. De voorwaartse snelheid van het toestel begon weer toe te nemen en al spoedig vloog het weer normaal.

'Welk gebied wil je fotograferen?' vroeg Westier.

'De oude spoordijk langs de westelijke oever van de Hudson tot aan Albany.'

'Daar is niet veel van over.'

'Weet je dan waar hij ligt?'

'Ik heb mijn hele leven in de Hudsonvallei gewoond. Heb je ooit van de spooktrein gehoord?'

'Spaar me,' zei Pitt op vermoeide toon.

'O, goed,' Westier liet het onderwerp varen. 'Waar wil je dat we beginnen te filmen?'

'Bij de plek waar Magee woont.' Pitt wierp een blik naar de achtercabine. Daar was niets van enige uitrusting te bespeuren.

'Over filmen gesproken, waar zijn de camera en de cameraman?'

'Camera's zul je bedoelen, meervoud. We gebruiken er twee met lenzen die onder verschillende hoeken zijn ingesteld vanwege het binoculaire effect. Ze zitten in uitsparingen onder de romp gemonteerd. Hier, vanuit de cockpit bedien ik ze.'

'Op welke hoogte ga je vliegen?'

'Dat hangt van de scherpstellenzen af. De vlieghoogte wordt mathematisch en optisch gecompenseerd. We gaan onze vlucht op een hoogte van drieduizend meter maken.'

Van boven af gezien was de vallei adembenemend mooi. Het landschap ontrolde zich fris groen tot aan de horizon met de luchtige lentewolken erboven als kroon. Van vijftienhonderd meter hoogte gezien kreeg de rivier de vorm van een zich tussen de heuvels door kronkelende, reusachtige python met op sommige plaatsen over de oppervlakte verspreide, lage eilandjes die op oversteekstenen in een beek leken. Wijn- en vruchtboomgaarden, zo nu en dan door een enkele veeboerderij onderbroken.

Toen de hoogtemeter drieduizend aangaf beschreef Westier een wijde bocht in noord-noordwestelijke richting. Onder hen kroop als een miniatuurmodel in een kijkdoos de De Soto voorbij.

'De camera's draaien,' meldde Westier.

'Je klinkt alsof we met een film bezig zijn,' zei Pitt.

'Dat is ook bijna het geval. Elke foto overlapt de volgende voor zestig procent. Op die manier wordt een bepaald voorwerp tweemaal, onder verschillende hoeken en belichtingen zichtbaar. Je kunt dingen waarnemen die vanaf de begane grond onzichtbaar zijn, zoals overblijfselen van door mensen honderden en zelfs duizenden jaren geleden verstoringen van de bodemstructuur.

Pitt kon heel duidelijk het door de spoordijk veroorzaakte litteken onderscheiden. Tot het plotseling ophield bij een alfalfa veld. Hij wees naar beneden.

'Stel dat hetgeen waar je naar zoekt volkomen verdwenen is?'

Westier volgde zijn blik door het raam en knikte. 'Juist, daar gaat het hem om. Wanneer de bodem van het gebied in kwestie voor agrarische doeleinden wordt gebruikt zal de vegetatie lichte kleurverschillen vertonen vanwege elementen die niet in de lokale grondsamenstelling thuishoren. Voor het menselijk oog is zo'n kleurschakering misschien niet waarneembaar, maar de cameraoptiek en de sterkere kleurnuances van de film zullen bepaalde aspecten van de aarde onwezenlijk overdrijven.'

In minder dan geen tijd, zo leek het Pitt tenminste, naderden zij de zuidelijke buitenwijken van de hoofdstad van de provincie New York. Hij keek naar de zeegaande vrachtschepen die in de haven van Albany aan wal lagen. Hectaren spoorrails waaierden als het net van een reuzenspin vanuit de pakhuizen. Hier verdween het oude spoor voorgoed onder de stoomwals van de moderne ontwikkeling.

'Laten we dat traject nóg eens doen,' zei Pitt.

'We draaien al,' klonk Westler's antwoord.

Nog vijf maal volgden zij het vervagende spoor van de New York & Quebec Northern Railroad, maar de vage, ijle streep door het landschap bleef er eenzaam uitzien zonder verdere vertakkingen.

Tenzij de camera's iets hadden ontdekt dat zij met het blote oog niet konden waarnemen was al zijn hoop, de Manhattan Limited nog te zullen vinden op Heidi Milligan gevestigd.




De kaarten waren verdwenen uit de map in het spoorwegmuseum en voor Heidi leed het geen twijfel wie ze had gestolen.

Later op die nacht was Shaw naar het hotel teruggekomen en tot vroeg in de ochtend hadden zij heerlijk met elkaar gevrijd. Maar toen ze ontwaakte bleek hij te zijn verdwenen, en te laat besefte ze dat hij haar telefoongesprek met admiraal Sandecker had afgeluisterd.

Wanneer ze met elkaar naar bed gingen had ze meer dan eens aan Pitt gedacht. Met hem was dat allemaal heel anders. Pitt was veeleisend en onstuimig en dwong haar met dezelfde heftigheid te reageren. De tijd die ze samen in bed hadden doorgebracht was een soort wedstrijd geweest, een toernooi dat ze nooit had weten te winnen. Pitt had haar ondergedompeld in een zee van gevoelens en laten drijven in een roes van uitgeputte onderworpenheid. Diep in haar binnenste voelde zij zich in haar drang tot onafhankelijkheid gekwetst en hoewel haar geest weigerde zijn superioriteit te accepteren verlangde haar lichaam daar toch vurig en met zondige overgave naar.

Met Shaw was de liefdesdaad teder en bijna beleefd en kon ze haar reacties in bedwang houden. Wanneer zij samen waren koesterden zij zich in eikaars warmte, op afstand hadden zij iets weg van twee om elkaar heen draaiende gladiatoren waarvan de één bij de ander een zwakke plek tracht te ontdekken om hem te kunnen verslaan. Pitt liet haar altijd uitgeput achter, met het gevoel dat ze een dienende functie vervuld had. Shaw benutte haar eveneens, al was het dan voor een ander doel, maar merkwaardig genoeg scheen dat er niet toe te doen. Ze verlangde er steeds naar bij hem terug te kunnen komen als iemand die van een stormachtige reis thuiskomt.

Ze leunde achterover in een stoel in de bibliotheek van het spoorwegmuseum en sloot haar ogen. Shaw dacht dat hij haar had laten vastlopen door die dossiers te verminken. Er waren echter nog andere bronnen van spoorweggegevens, andere archieven van privé collecties of historische genootschappen. Shaw wist dat ze zich geen tijdrovende reizen kon veroorloven om die na te gaan pluizen. Daarom moest ze nu op een ander middel zinnen om haar doel te bereiken. En wat Shaw niet kon weten, met zijn berekenende geest niet zou zien, was dat ze helemaal niet in de val zat.

'Oké, slimme jongen die bent,' fluisterde ze tegen de zwijgende boekenrekken, 'nu heb ik ie toch te pakken.'

Ze riep de geeuwende curator bij zich die nog steeds over onbeschofte FBI-agenten liep te klagen.

'Ik zou graag uw oude vrachtbrieven en spoorweg-journalen willen zien.'

Hij knikte vriendelijk. 'We hebben van die oude vrachtlijsten losse exemplaren gecatalogiseerd. Ze zijn hier natuurlijk niet allemaal. Dat zou te veel zijn om op te bergen. Zegt u me maar wat u hebben wilt dan zal ik het met alle genoegen voor u opzoeken.'

Heidi vertelde het hem en tegen lunchtijd had ze gevonden waar ze naar zocht.
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Om vier uur 's middags verliet Heidi op de luchthaven van Albany haar vliegtuig. Giordino stond haar op te wachten. Ze sloeg het aanbod van een rolstoel af en stond er op dat ze met behulp van haar krukken naar de auto zou lopen.

'Hoe staan de zaken?' vroeg ze toen Giordino de auto in de verkeersstroom voegde en naar het zuiden afboog.

'Het ziet er niet bepaald bemoedigend uit. Toen ik van boord ging zat Pitt luchtfoto's te bekijken. Van een zijspoor viel nergens iets te bekennen.'

'Ik geloof dat ik iets heb ontdekt.'

'Voor de afwisseling zouden we best een beetje geluk kunnen gebruiken,' mopperde Giordino.

'Je klinkt niet erg enthousiast.'

'Mijn wedstrijdgeest heeft me in de steek gelaten.'

'Staan we er dan zó slecht voor?'

'Denk je maar in. Morgenmiddag verschijnt de president voor het Canadese parlement. We zijn volkomen vastgelopen. Op geen enkele manier kunnen we er in slagen tegen die tijd met een exemplaar van het verdrag op de proppen te komen... zelfs als er werkelijk een bestaat, en daar twijfel ik ten stelligste aan.

'Wat vindt Pitt?' vroeg ze. 'Van de mogelijkheid dat de trein ergens elders in de rivier bedolven ligt, bedoel ik.'

'Hij is er van overtuigd dat die de brug nooit heeft bereikt.'

'En wat denk jij?'

Met een strakke blik keek Giordino naar de weg voor hen. Toen glimlachte hij. 'Ik geloof dat elke discussie hierover met Pitt pure ademverspilling is.'

'Waarom, is hij zó koppig?'

'Nee,' antwoordde Giordino, 'omdat hij het gewoonlijk bij het rechte eind heeft.'




Uren achtereen had Pitt door een binoculaire kijker naar de fotografische blow-ups zitten kijken waarvan zijn hersens elk detail driedimensionaal aan hem doorgaven.

De kronkelende metalen omheiningen die weilanden van de aangrenzende bossen scheidden, de auto's en de huizen, een rood-met-gele warmelucht ballon die als een kleurige vlek tegen het groene landschap afstak waren allemaal verbazingwekkend duidelijk te zien. Zelfs op de door onkruid overwoekerde spoordijk viel af en toe een biels te onderscheiden.

Steeds weer opnieuw volgde hij de bijna lijnrechte streep tussen de verwoeste brug en de zoom van Albany's industrie-wijk waarbij hij zijn ogen tot het uiterste inspande om een minuscuul detail, het minste teken dat op een vroeger zijspoor wees te kunnen ontdekken.

Maar het geheim openbaarde zich niet.

Tenslotte gaf hij het op en hing achterover in een stoel om zijn ogen wat rust te gunnen toen Heidi en Giordino de kaartenkamer van de De Soto binnenkwamen. Vermoeid stond Pitt op om haar te omhelzen.

'Hoe gaat het met je been?' vroeg hij haar.

'Dat betert aardig, dank je wel.'

Ze hielpen haar in een stoel. Giordino pakte haar krukken aan en zette ze tegen de wand. Daarna legde hij haar aktentas naast haar op de grond.

'Al vertelde me dat je tevergeefs hebt gezocht,' zei ze.

Pitt knikte bevestigend. 'Daar ziet het wel naar uit.'

'Ik heb anders nog méér slechte berichten voor je.'

Hij zweeg afwachtend.

'Brian Shaw weet alles,' zei ze alleen maar.

Uit haar blik las Pitt af hoe het haar dwars zat. 'Alles is een héle-boel.'

Teleurgesteld schudde ze haar hoofd. 'Hij heeft de kaarten uit het spoorwegmuseum gestolen voordat ik de gelegenheid had om ze te bekijken.'

'Daar zal hij verdomd weinig aan hebben zolang hij er de betekenis niet van beseft.'

'Ik denk dat hij die wel heeft geraden,' fluisterde Heidi.

Even zat Pitt in gepeins verzonken, elke neiging om Heidi aan een verhoor te onderwerpen, onderdrukkend. Er viel niets meer aan te veranderen. Hoe het kwam dat Shaw de sleutel tot de oplossing van het raadsel in handen had gekregen deed er verder niet toe. Het mocht ongelofelijk lijken, maar tóch voelde hij een steekje jaloezie. En kon niet nalaten zich af te vragen wat Heidi in vredesnaam in die oudere man zag.

'Dan is hij dus in de buurt.'

'Sluipt waarschijnlijk op ditzelfde moment over het land rond,' voegde Giordino er aan toe.

Pitt keek Heidi aan. 'Die kaarten hebben misschien geen enkele betekenis voor hem. Op die luchtfoto's valt niets te zien dat ook maar in de verste verte op een spoorlijntje lijkt.'

Ze pakte de aktentas, zette hem op haar schoot en liet de sloten openspringen. 'Maar er was een spoorlijntje,' zei ze. 'Dat placht zich van het hoofdspoor af te splitsen op een plek die Mondragon Hook Junction heette.'

Plotseling was de stemming in de kaartenhut elektrisch geladen.

'Waar is dat?' vroeg Pitt.

'Zonder een kaart van vroeger kan ik het niet precies aanwijzen.'

Giordino bekeek snel verscheidene topografische kaarten van de vallei. 'Hierop is niets te zien, maar deze karteringen dateren allemaal van na 1965.'

'Hoe heb je dat Mondragon Hook ontdekt?' vroeg Pitt.

'Door logisch te redeneren,' Heidi haalde bescheiden haar schouders op. 'Ik vroeg me af waar ik een locomotief en zeven pullmannwagons zodanig zou kunnen verbergen dat niemand ze ooit zou kunnen vinden. Het enige antwoord luidde: onder de grond. Vandaar dat ik terug begon te werken en oude vrachtbrieven van Albany ben gaan bekijken van vóór 1914. Ik had succes, want ik heb van acht verschillende goederentreinen ontdekt dat er wagons met kalksteen bij waren.'

'Kalksteen?'

'Ja, die vrachten kwamen van een knooppunt dat Mondragon Hook heette en waren bestemd voor een cementfabriek in New Yersey.'

'Wannéér?'

'In de negentiger jaren.'

Giordino keek sceptisch. 'Dat Mondragon Hook kan wel honderden kilometers hier vandaan hebben gelegen.'

'Het moet ten zuiden van Albany zijn geweest,' zei Heidi.

'Hoe kun je daar zeker van zijn?'

'In de archieven van de New York & Quebec Northern Railroad staat nergens iets over ertswagons met kalksteen die in de goederentreinen die Albany passeerden meereden. Maar ik kwam ze wél tegen in een vrachtregister van het emplacement in Germantown waar van locomotief werd verwisseld.'

'Germantown,' zei Pitt. 'Dat ligt een vijfentwintig kilometer stroomafwaarts.'

'Mijn volgende stap was het zoeken op oude bodemkaarten,' vervolgde Heidi. Ze pauzeerde even om er één uit haar aktentas te pakken en op de tafel uit te spreiden. 'De enige onderaardse kalksteengroeve tussen Albany en Germantown lag hier.' Ze zette een potloodkruisje. 'Ongeveer vijftien kilometer ten noorden van de Deauville-Hudson brug en een kilometer naar het westen.'

Pitt hield de binoculaire kijker voor zijn ogen en begon de luchtfoto's te bestuderen. 'Hier, pal ten oosten van de plaats van die steengroeve ligt een veeboerderij. Het huis en het erf hebben alles wat er nog van dat knooppunt over was uitgewist.'

'Ja, ik zie het,' zei Heidi enthousiast. 'En er is een verharde weg die naar de New York State supersnelweg loopt.'

'Geen wonder dat je het spoor bijster raakte,' zei Giordino. 'De provincie heeft er asfalt overheen gelegd.'

'Als je goed kijkt,' zei Pitt, 'kun je een stukje van een oude spoordijk onderscheiden dat van de weg afbuigt en honderd meter verder eindigt aan de voet van een steile heuvel of liever een berg, zoals de inboorlingen hem zouden betitelen.'

Heidi tuurde door de kijker. 'Het is verbazingwekkend hoe duidelijk alles plotseling wordt wanneer je weet waar je op moet letten.'

'Heb je toevalligerwijs nog gegevens over de kalksteengroeve op kunnen scharrelen?' vroeg Giordino haar.

'Dat gedeelte was gemakkelijk,' zei Heidi met een hoofdknik. 'De groeve en het recht van doorgang waren het eigendom van de Forbes Excavation Company die hem heeft geëxploiteerd van achttientweeëntachtig tot negentienhonderdtien, toen ze op mijn-water stuitten. Alle ontginning werd toen gestaakt en het land aan boeren in de omtrek verkocht.'

'Het spijt me erg als ik je een koude douche geef,' zei Giordino, 'maar stel nu eens dat het een ópen kalksteengroeve is geweest?'

Heidi keek hem nadenkend aan. 'Ik begrijp wat je bedoelt. Tenzij de Forbes Company de kalksteen uit het inwendige van de heuvel heeft gewonnen zou er geen ruimte kunnen zijn om een trein te verbergen.' Ze liet opnieuw haar blik over de foto dwalen. 'Er is téveel begroeiing om dat met zekerheid te kunnen zeggen, maar de bodem lijkt me intact.'

'Ik geloof dat we daarvoor op verkenning moeten uitgaan,' zei Pitt.

'Goed,' stemde Giordino toe. 'Dan zal ik jullie rijden.'

'Nee, ik ga alleen. Bel jij ondertussen met Moon en zorg dat we hier wat méér mensen krijgen - een peloton mariniers, voor het geval dat Shaw versterkingen aanvoert. En zeg hem ook dat hij ons een mijningenieur moet sturen, een bekwame. Trommel alle oudgedienden uit deze streek bijeen die zich misschien nog iets van vreemde gebeurtenissen bij de steengroeve herinneren. Heidi, schop, als je je daartoe in staat voelt, de plaatselijke krantenuitgevers uit bed en doorsnuffel de oude kranten op alle hiermee in verband staande berichten die door het instorten van de Deauville-Hudson brug naar de achterpagina's werden verdrongen. Dan weet ik beter hoe we er voor staan wanneer ik die mijn ga onderzoeken.'

'We hebben niet veel tijd meer,' zei Giordino somber. 'Over negentien uur houdt de president zijn toespraak.'

'Daar hoef je me niet aan te herinneren.' Pitt greep zijn jasje. 'Het enige dat we nu nog kunnen doen is in die berg te proberen te komen.'
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De zon was ondergegaan en vervangen door de maan in zijn eerste kwartier. De avondlucht was tintelend fris. Vanuit zijn gunstige positie hoog boven de oude mijningang kon Shaw op kilometers afstand de lichtjes van dorpen en boerderijen onderscheiden. Een fraai, schilderachtig landschap, dacht hij onwillekeurig.

Het geronk van een propellervliegtuig verstoorde de landelijke rust. Shaw draaide zich om en keek omhoog zonder iets te kunnen onderscheiden. Het vliegtuig vloog met gedoofde navigatielichten. Naar het geluid van de motoren oordeelde hij dat het op een hoogte van niet meer dan honderd meter boven de heuvel cirkelde. Hier en daar in de hemel werd het licht van een ster even aan het oog onttrokken door iets waarvan Shaw wist dat het parachutes waren.

Een kwartier later kwamen er van tussen de bomen beneden hem twee schaduwen naar hem toe klauteren. Eén van de mannen was Burton-Angus. De andere had een gedrongen postuur. In het duister had hij voor een voortrollend rond rotsblok kunnen doorgaan. Hij heette Eric Caldweiler en was een vroegere hoofdopzichter van een kolenmijn in Wales.

'Hoe is het gegaan?' vroeg Shaw.

'Ik zou zeggen een volmaakte dropping,' antwoordde Burton-Angus. 'Ze kwamen praktisch bóvenop mijn signaallamp terecht. De bevelvoerende officier is een zekere luitenant Macklin.'

Shaw overtrad één van de belangrijkste voorschriften betreffende geheime nachtelijke operaties en stak een sigaret aan. De Amerikanen zouden hun aanwezigheid tóch wel gauw genoeg in de gaten krijgen, zo redeneerde hij. 'Hebben jullie de ingang van de mijn gevonden?'

'Vergeet het maar,' zei Caldweiler. 'De halve heuvelhelling is er overheen gestort.'

'Dus hij is bedolven?'

'Ja, nog dieper dan een Schotse whisky-kelder. Ik moet er niet aan denken hoe dik die grondlaag wel is.'

'Bestaat er enige mogelijkheid dat we er ons doorheen kunnen graven?' vroeg Shaw.

Caldweiler schudde zijn hoofd. 'Zelfs als we een enorme dragline hadden zou je rekening moeten houden met twee à drie dagen.'

'Dat is zinloos. De Amerikanen kunnen ieder moment komen opdagen.'

'We zouden ons misschien toegang kunnen verschaffen via de speciale schachten,' zei Caldweiler, een briarpijp met een gebogen steel aanpuffend. 'Als we die in het donker tenminste kunnen vinden.'

Shaw keek hem aan. 'Wat voor speciale schachten?'

'In elke intensief geëxploiteerde commerciële mijn behoren behalve de hoofdingang twee extra openingen te zijn: een vlucht-schacht voor het geval dat de hoofdingang onbruikbaar raakt en een ventilatieschacht.'

'Waar beginnen we met zoeken?' vroeg Shaw bezorgd.

Caldweiler liet zich niet opjagen. 'Nou, laat me eens kijken. Ik schat dat dit een tunnel was in de flank van de heuvel op de plek waar de kalksteenader aan de oppervlakte kwam. Vandaar volgde de hoofdgalerij vermoedelijk de kalksteenlaag in neerwaartse richting. Dat zou betekenen dat de nooduitgang ergens aan de voet van de heuvel ligt. En de luchtschacht? Op een hoger niveau, aan de noordkant.'

'Waarom aan de noordkant?'

'Vanwege de heersende windrichting. Precies wat ze nodig hadden voor natuurlijke ventilatie in de tijd toen er nog geen mechanische ventilatoren bestonden.'

'Dan wordt het de luchtschacht,' zei Shaw. 'Die ligt waarschijnlijk beter verborgen in de bebossing op de heuvel en minder onbeschermd tegen de weersinvloeden dan de vluchtschacht beneden.'

'Niet nóg zo'n bergsafari,' klaagde Burton-Angus.

'Dat zal je goed doen,' zei Shaw glimlachend. 'Dan raak je een beetje het vet kwijt van de koude buffetten van al die ambassadefeestjes.' Met zijn hak drukte hij zijn sigaret uit. 'Ik ga onze helpers verzamelen.'

Shaw draaide zich om en begaf zich naar een dichte bos kreupelhout bij de voet van de heuvel op ongeveer dertig meter van het oude spoorbaantje. Hij struikelde over een boomwortel bij de rand van een steile helling en viel voorover met uitgestrekte armen om de harde klap van de val te remmen. In plaats daarvan rolde hij langs een met onkruid begroeide glooiing naar beneden en kwam op zijn rug in een laag grind terecht.

Hijgend lag hij daar en probeerde weer op adem te komen toen

er boven hem een gestalte opdoemde die zich tegen het licht van de sterren aftekende en een geweerloop tegen zijn voorhoofd plaatste.

'Ik hóóp dat u Mr. Shaw bent,' zei een beleefde stem.

'Ja, ik ben Shaw,' wist hij schor uit te brengen.

'Dat doet me genoegen.' Het geweer werd weggenomen. 'Laat me u overeind helpen, sir.'

'Luitenant Macklin?'

'No sir, sergeant Bentley.'

Bentley was gekleed in een zwart-met-grijs militair camouflagejak met zijn broekspijpen in parachute-laarzen. Op zijn hoofd droeg hij een donkere baret en zijn handen en gezicht waren inktzwart. In zijn ene hand hield hij een stalen helm die van een camouflagenetje was voorzien.

Een andere man kwam uit het donker tevoorschijn.

'Hebt u moeilijkheden, sergeant?'

'Mr. Shaw maakte een buitelingetje.'

'Bent u Macklin?' vroeg Shaw, weer op adem komend.

Er glinsterden twee rijen tanden. 'Kunt u dat dan niet zien?'

'Onder die negerzanger make-up lijken jullie voor mij allemaal op elkaar.'

'Dat spijt me.'

'Hebt u appèl gehouden voor uw mannen?'

'We zijn er alle veertien en in goede conditie, zonder een schrammetje. En dat is heel wat voor een nachtelijke dropping.'

'Ik heb jullie nodig voor het zoeken naar een schacht die ergens de heuvel inloopt. Een of ander spoor van een kuil of een aardverzakking. Jullie moeten aan de noordzij aan de voet van de heuvel beginnen en vandaar omhooggaan, naar de top.'

Macklin wendde zich tot Bentley. 'Sergeant, verzamel uw mannen en laat ze op één linie met tussenruimtes van drie meter gaan zoeken.'

'Yes, sir.' Vier stappen en Bentley was door het struikgewas verzwolgen.

'Ik stond me juist iets af te vragen,' zei Macklin afwezig.

'Wat?' vroeg Shaw.

'Over die Amerikanen. Hoe ze zullen reageren wanneer ze een gewapende troep parachutisten van de Royal Marine in de provincie New York ingegraven vinden?'

'Dat valt moeilijk te zeggen. Amerikanen hebben een goed gevoel voor humor.'

'Ze zullen niet zo hard lachen als we er een paar moeten neerschieten.'

'Wanneer gebeurde dat ook weer de laatste keer?' mompelde Shaw peinzend.

'U bedoelt hoe lang het geleden is dat Britse krijgslieden de Verenigde Staten binnenvielen?'

'Ja, zo ongeveer.'

'Ik geloof dat Sir Edward Parkenham in achttienhonderdveertien New Orleans heeft aangevallen.'

'Dat hebben we toen verloren.'

'De Yankees waren boos op ons omdat we Washington hadden platgebrand.'

Plotseling verstarden ze allebei. Zij hoorden hoe een automotor brullend protesteerde toen hij in een lagere versnelling werd teruggeschakeld. Daarna zwaaiden de lichtbundels van een paar koplampen van de dichtbijgelegen weg in de richting van het in onbruik geraakte spoorlijntje. Automatisch lieten Shaw en Macklin zich op hun hurken zakken en gluurden tussen het hoge gras door dat op de kam van de heuvel groeide.

Zij zagen hoe de auto zich schokkend over het oneffen terrein bewoog om tot stilstand te komen op het punt waar het spoor in de glooiing van de heuvel verdween. Het motorgeluid verstomde en een man stapte uit en wandelde door de lichtbundels van de koplampen heen.

Shaw vroeg zich af wat hij zou doen wanneer hij Pitt weer ergens tegen het lijf liep. Moest hij de man doden? Een op fluistertoon gegeven bevel aan Macklin, zelfs een wenk zou genoeg zijn om Pitt om het leven te laten brengen via een tiental messteken van mannen die in de kunst van het geluidloos moorden waren getraind.

Een lange poos stond Pitt naar de heuvel omhoog te staren alsof hij die wilde tarten. Hij raapte een steen op en wierp die in de richting van de donkere helling. Daarna draaide hij zich om en klom weer achter het stuur. De motor sloeg aan en de auto maakte rechtsomkeert.

Pas toen de achterlichten vage rode vlekjes waren geworden kwamen Shaw en Macklin overeind.

'Even verwachtte ik dat u me bevel zou geven die kerel om zeep te helpen,' zei Macklin.

'Die gedachte kwam inderdaad bij me op,' antwoordde Shaw. 'Maar het heeft nu eenmaal geen zin je hand in een wespennest te steken. Wanneer het daglicht wordt kunnen de zaken nog opwindend genoeg worden.'

'Wie denkt u dat het was?'

Hij,' zei Shaw langzaam en met nadruk, 'was onze vijand.'
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Het was een van die zeldzame momenten dat ze vredig bij elkaar zaten. Danielle zag er stralend mooi uit in een groene, zwartbedrukte zijden chiffon jurk met blote rug. Haar haar was in het midden gescheiden en viel achter over haar schouders met aan één kant een kam met vergulde bloemen. Een spiraalvormig collier sierde haar hals. Toen ze een blik naar de overzijde van de tafel wierp glinsterde het kaarslicht in haar ogen.

Terwijl het dienstmeisje bezig was met afruimen boog Sarveux zich naar voren en gaf Danielle een zachte handkus.

'Moet je wérkelijk weg?'

'Ik vrees van wel,' zei ze, terwijl ze hem een glas cognac inschonk. 'Bij Vivonne is mijn nieuwe herfstgarderobe klaar en ik heb voor morgenochtend vroeg een afspraak gemaakt om alles nog eens voor het laatst te passen.'

'Waarom moet je daarvoor toch altijd helemaal naar Quebec vliegen? Kun je in Ottawa geen goede naaister vinden?'

Danielle lachte kort en streek hem over zijn haar.

'Omdat ik de mode ontwerpers in Quebec boven de naaisters van Ottawa prefereer.'

'Het lijkt alsof we nooit eens een ogenblik rustig samen kunnen zijn.'

'Jij hebt het altijd zo druk met regeren.'

'Dat kan ik moeilijk weerleggen. Hoewel je, wanneer ik tijd voor je vrijmaak altijd een afspraak elders hebt.'

'Ik ben nu eenmaal de vrouw van de eerste minister,' zei ze glimlachend. 'Ik kan de plichten die van me worden verwacht niet met gesloten ogen de rug toekeren.'

'Ga alsjeblieft niet weg,' vroeg hij met een toonloze stem.

'Je wilt toch zeker graag dat ik er mooi uitzie wanneer we ons in het openbaar vertonen,' pruilde ze.

'Waar slaap je?'

'Waar ik altijd ben wanneer ik in Quebec City blijf overnachten... in het landhuis van Nanci Soult.'

'Ik zou het prettiger vinden wanneer je vanavond thuiskwam.'

'Er overkomt me niets, Charles.' Ze boog zich voorover en kuste hem luchtig op zijn wang. 'Morgenmiddag ben ik terug. Dan kunnen we verder praten.'

'Ik houd van je, Danielle,' fluisterde hij. 'Mijn diepste wens is om samen met jou oud te worden. Ik wil dat je dat weet.'

Het geluid van een deur die dichtging was haar enige antwoord.




Het landhuis stond inderdaad op naam van Nanci Soult, een feit dat Nanci zelf echter niet bekend was.

Als romanschrijfster van bestsellers en Canadese van geboorte woonde ze in Ierland om de schrikbarend hoge, door de inflatie veroorzaakte belastingen te vermijden. Slechts zelden bezocht ze haar vrienden en familieleden in Vancouver en al in geen twintig jaar had ze een voet in Quebec gezet.

Het patroon was steevast hetzelfde.

Zodra de regeringslimousine Danielle bij het landhuis had afgezet en er bij het toegangshek een agent van de Bereden Politie post had gevat liep ze alle kamers door, sloeg met deuren, trok de wc's door en zette de knop van de fm-radio op een station dat zachte muziek uitzond.

Wanneer ze haar aanwezigheid in het huis eenmaal goed had laten blijken liep ze een kast in en schoof daar de kleren opzij waardoor een deur zichtbaar werd die toegang gaf tot een zelden gebruikt trappenhuis in de dependance.

Ze snelde de trap af naar een keldergarage voor één auto die op een zijlaantje uitkwam. Henri Villon zat punctueel op tijd in zijn Mercedes te wachten. Toen ze zich over de voorbank naar hem toeboog omhelsde hij haar.

Het feit dat hij haar kus zo als vanzelfsprekend had beantwoord, stemde Danielle zacht. Maar alle blijk van affectie verdween snel. Hij duwde haar van zich weg en zette zijn gelaat in een zakelijke plooi.

'Ik hoop dat het deze keer iets belangrijks is,' zei hij, 'want het wordt steeds moeilijker voor me om me vrij te maken.'

'Hoe kan dit dezelfde man zijn die zo hartstochtelijk met me naar bed ging in de dienstwoning van de eerste minister?'

'Toen stond ik niet op het punt om tot president van Quebec te worden gekozen.'

Ze trok zich terug naar haar kant van de auto en slaakte een zucht. Ze merkte hoe de spanning en de intensiteit van hun geheime ontmoetingen langzaam afbrokkelden. Er viel trouwens geen illusie in duigen. Ze had zichzelf nooit wijsgemaakt dat hun liefdesverhouding eeuwig zou duren. Het enige dat hen nu nog restte zou er uit bestaan de wederzijdse overgevoeligheden tot een minimum te beperken en al was het dan niet meer op intieme voet, toch bevriend te blijven.

'Zullen we ergens heen gaan?' vroeg hij, haar in haar overdenkingen storend.

'Nee, maak alleen maar een ommetje.'

Hij drukte op de knop die via elektronische weg de garagedeur bediende en reed achteruit het laantje in. Er was weinig verkeer toen hij in de richting van de rivier koerste en zich bij een korte file auto's aansloot die stonden te wachten om aan boord te kunnen rijden van de veerpont naar de oostelijke oever.

Zij spraken geen woord meer tegen elkaar tot Villon de Mercedes over de oprit van de pont had gebracht en bij de voorzijde geparkeerd van waaruit zij uitzicht hadden op de dansende in de St. Lawrence weerspiegelde stadslichten.

'Er staat ons een crisis te wachten,' zei ze tenslotte.

'Betreft die jou en mij of Quebec?'

'Alle drie.'

'Je klinkt nogal somber.'

'Dat is mijn bedoeling ook,' ze weifelde even. 'Charles gaat zijn ontslag indienen als eerste minister van Canada en zich verkiesbaar stellen als president van Quebec.'

Van opzij keek hij haar aan. 'Zeg dat nóg eens.'

'Mijn echtgenoot zal bekendmaken dat hij zich kandidaat stelt voor het presidentschap van Quebec.'

Geërgerd schudde Villon zijn hoofd. 'Ik kan niet geloven dat hij dat zal doen. Het is wel het domste dat ik ooit heb gehoord. Waarom? Voor zo'n stomme beslissing heeft hij toch geen enkele reden.'

'Ik denk dat die uit boosheid voortkomt.'

'Haat hij me dan zó hartgrondig?'

Ze sloeg haar blik neer. 'ik denk dat hij vermoedt dat er iets tussen ons bestaat. Misschien weet hij het zelfs zeker. Het kan zijn dat hij op wraak zint.'

'Dat is niets van Charles. Die reageert niet gauw zo kinderachtig.'

'En ik ben altijd zó voorzichtig geweest. Hij heeft me vast laten schaduwen. Hoe had hij er anders achter kunnen komen?'

Met een lach wierp Villon zijn hoofd in zijn nek. 'Omdat ik het hem onomwonden heb vertéld.'

'Dat heb je niet gedaan!' siste ze.

'Laat die kieskeurige kleine pad toch naar de duivel lopen. Hem voor mijn part in zijn oprechte zelfmedelijden gaarkoken. Op geen enkele manier kan die snotneus de verkiezingen winnen. In de Parti Québécois telt Charles maar weinig vrienden. Het merendeel van de aanhangers zijn voor mij.

De veerhaven was nog slechts een paar honderd meter verwijderd toen er uit de vijfde, achter Villon's sedan staande auto een man stapte en zich tussen de passagiers mengde die na aan de reling van het panorama te hebben genoten naar het autodek terugkeerden.

Door de achterruit kon hij uit de gebaren van de twee gestalten opmaken dat zij met elkaar in gesprek waren en vaag hoorde hij door de gesloten ramen hun gedempte stemmen.

Achteloos liep hij langs de Mercedes, deed de achterdeur open alsof het zijn eigen wagen was en ging snel op de achterbank zitten.

'Madame Sarveux, monsieur Villon, goedenavond.'

Verwarring stond op de gezichten te lezen van Danielle en Villon, een verwarring die veranderde in een blik van ongelovige schrik toen zij in de loop van de .44 magnum revolver keken die met een langzame beweging gericht op hun beider hoofden heen en weer bewoog.

Villon had alle reden om stomverbaasd te zijn.

Het was alsof hij in een spiegel staarde.

De man op de achterbank was zijn volstrekte dubbelganger, de helft van een tweeling, een afgietsel. In het door de voorruit vallende licht van de schijnwerpers op de aanlegsteiger kon hij ieder detail van het gezicht onderscheiden.

Danielle slaakte een dof gekerm dat in een hysterische gil zou zijn overgegaan wanneer de loop van het pistool niet met een klap tegen haar wang had geslagen.

Uit een diepe snede in haar mooie huid gutste bloed tevoorschijn en haar adem stokte door de plotseling heftige pijn.

'Een vrouw slaan doet me totaal niets, dus spaar je alsjeblieft de moeite want elk verzet is nutteloos.'

De stem was een perfecte imitatie van die van Villon.

'Wie ben je?' vroeg Villon met nadruk. 'Wat wil je?'

'Ik voel me gevleid dat de échte man niet kan zien wie de valse is.'

De stem kreeg een nieuwe klank, één die Villon met een schok van afschuw herkende. 'Ik ben Foss Gly, en ik ga jullie allebei afmaken.'
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Het begon licht te motregenen zodat Villon de ruitewissers aanzette. De tromp van de pistoolloop was in zijn nek gedrukt, een druk die sedert zij de veerpont achter zich hadden gelaten geen moment was verminderd.

Danielle zat naast hem en hield een bebloede zakdoek tegen haar gezicht. Om de paar minuten maakte ze vreemde keelgeluiden. Ze zag er uit als een vrouw die aan een nachtmerrie ten prooi was, een door doodsangst verdwaasde vrouw.

Al hun vragen en smeekbeden waren op ijzig zwijgen gestuit. Gly deed alleen zijn mond open om de rijrichting aan te geven. Ze reden nu door een landbouwstreek waarin af en toe het licht van een boerderij zichtbaar was. Villon kon niets anders doen dan gehoorzamen. Zijn enige hoop bestond uit het wachten op een gunstige gelegenheid om op de één of andere manier de aandacht te trekken van een passerende automobilist, of wanneer hij een beetje geluk had, een patrouillerende politieagent.

'Langzamer,' beval Gly. 'Aan je linkerkant krijg je zo meteen een zandweg. Sla die in.'

Met angst om het hart verliet Villon de verkeersweg. De zijweg was pas geleden genivelleerd en het leek er op dat hij veel gebruikt werd door zware wegenbouw voertuigen.

'Ik dacht dat je dood was,' zei Villon in een poging om reactie uit te lokken.

Gly gaf geen antwoord.

'Die Britse geheime agent Brian Shaw zei dat je je met een gestolen speedboot tegen de flank van een Japans vrachtschip te pletter had gevaren.'

'Heeft hij je ook verteld dat ze nooit mijn lijk hebben gevonden?'

Eindelijk had hij Gly aan het praten gekregen. Dat was ten minste iets.

'Ja, dat er een explosie was...'

'Ik heb het stuur vastgebonden, snelheidshendel op full speed gezet en ben er acht kilometer voordat de botsing plaatsvond uit gesprongen. Met al dat scheepvaartverkeer op de St. Lawrence meende ik dat het slechts een kwestie van tijd was voor de boot een ander schip zou aanvaren.'

'Waarom heb je je zo toegetakeld om precies op mij te lijken?'

'Ligt dat niet voor de hand? Wanneer je dood bent zal ik je plaats innemen. Ik, niet jij wordt de nieuwe president van Quebec.'

Vijf seconden verstreken voor de verschrikkelijke onthulling volledig tot Villon doordrong.

'In godsnaam, dat is toch stapelkrankzinnig!'

'Krankzinnig? Niet écht. Ik zou het eerder heel slim noemen.'

'Met zo'n idioot plan heb je geen enkele kans op slagen.'

'O, maar ik héb al succes gehad.' Gly sprak op een rustige conversatietoon. 'Hoe denk je dat ik anders bij Jules Guerrier door de voordeur naar binnen ben gekomen en langs zijn lijfwacht naar zijn kamer gelopen om hem te vermoorden? Ik heb aan je bureau gezeten, de meeste van je vrienden ontmoet, met Charles Sarveux over politieke meningsverschillen gepraat, en me in het Lagerhuis vertoond. Wel, verdomme, ik heb zelfs bij je vrouw geslapen en die maitresse van je daar op de voorbank.'

Villon was verbijsterd. 'Niet waar... niet waar... niet bij mijn vrouw!'

'Jawel, Henri, het is allemaal waar. Ik kan zelfs haar lichaam beschrijven, zoals...'

'Hou op!' brulde Villon. Hij remde uit alle macht en rukte het stuur naar rechts.

Maar de schikgodinnen hadden Villon de rug toegekeerd. De banden slipten op de vochtige klei en de reactie waarop hij rekende, zijn laatste hoop, bleef uit. Geen lichaam werd door de auto geslingerd. In plaats daarvan draaide de wagen langzaam slippend rond.

Zonder zijn evenwicht te verliezen en slechts een beetje naast zijn doel mikkend haalde Gly de trekker over.

Het projectiel van de .44 magnum versplinterde Villon's sleutelbeen en verdween door de voorruit.

Danielle slaakte een scherpe gil die wegstierf en in een door angst gesmoord gesnik overging.

In het natte gras van de wegberm kwam de auto geleidelijk tot stilstand. Met een ruk liet Villon het stuur los. Hij wierp zijn hoofd achterover tegen de rugleuning en drukte zijn beide handen met van pijn opeengeklemde kaken tegen de gapende wond.

Gly stapte uit en deed het portier aan de chauffeurskant open. Met een ruw gebaar duwde hij Villon naar Danielle toe en klom

naar binnen.

'Van nu af doe ik het wel,' snauwde hij. De loop van het pistool drukte hij Villon onder diens oksel in zijn ribben. 'Probeer me niet nóg eens te slim af te zijn.'

Danielle leek het alsof de bovenste helft van Villon's schouder was weggeslagen. Ze keerde zich af en braakte tegen de binnenzijde van het portier.

Gly keerde en bracht de auto weer op de weg. Een kilometer verder doemde in het licht van de koplampen een kolossale, geel-geverfde bulldozer op. Ernaast was een drie meter diepe, zes meter brede vers gegraven geul zichtbaar. Aan de overzijde van de geul lag een hoge richel aarde. Toen Gly langs de rand reed kon Danielle op de bodem een brede, betonnen buisleiding onderscheiden.

Ze passeerden een stille rij vrachtwagens en grondbewerkingsapparatuur. Het monteursonderkomen, een omgebouwde, gedeukte stacaravan zag er donker en verlaten uit. De werkersploeg was voor de nacht naar huis gegaan.

Gly reed voort tot aan een plek waar de nieuwe rioolleiding met aarde werd bedekt. Hij remde en bekeek de hellingshoek tussen de wand van de geul en de bovenzijde van de buis. Daarna gaf hij gas en liet de Mercedes de greppel inrijden.

De voorbumper gaf vonken af toen hij het gebogen beton raakte. De achterkant van de wagen zwabberde heen en weer totdat hij op zijn flank lag met enigszins omhoog gerichte schijnwerpers.

Gly haalde twee paar handboeien uit zijn jaszak. Eén set klikte hij aan de stuurkolom en Villon's linkerhand vast. Met de andere deed hij hetzelfde bij Danielle.

'Wat doe je nóu?' vroeg Danielle op een schorre fluistertoon.

Hij stopte even om haar aan te staren. Haar ravenzwarte haar was verward en haar mooie gelaat gehavend door de bloedige kras. Haar ogen waren als die van een van angst verstijfde ree.

Een afschuwelijke grijns verscheen op zijn gezicht. 'Ik breng alles in gereedheid opdat jij en je minnaar voor eeuwig samen kunnen zijn.'

'Er is geen enkele reden om haar ook te vermoorden,' kreunde Villon in zijn folterende pijn. 'Laat haar vrij, in gódsnaam.'

'Het spijt me,' zei Gly ongevoelig. 'Ze maakte deel uit van de transactie.'

'Wélke transactie?'

Er volgde geen antwoord. Gly sloeg het portier dicht en begon de greppel uit te klauteren. Snel bereikte hij de rand en verdween in het duister. Een paar minuten later hoorden zij hoe een zware dieselmotor kloppend aansloeg.

Het geluid van de motor klonk krampachtiger alsof hij veel werk moest verzetten. Het schorre gebrul van de uitlaat naderde en toen kroop er een enorm groot zilverkleurig graafijzer over de

rand van de geul. Plotseling kiepte hij om en drie kubieke meter aarde regende op het dak van de Mercedes neer.

Danielle slaakte een erbarmelijke gil.

Heilige Maria, moeder van Jezus... hij gaat ons levend begraven... nee, ik smeek je, nee!!

IJzig negeerde Gly haar jammerklacht, schakelde en liet de grijper kantelen voor de volgende lading aarde. Hij wist de plaats van alle hendels, en ook waarvoor ze dienden en hoe ze in werking moesten worden gesteld. Twee nachten lang had hij geoefend en stukken van de geul op dusdanige handige wijze volgestort dat de grondwerkers niet eenmaal hadden gemerkt dat er tussen het einde en het begin van hun werkzaamheden een extra zes meter van de openliggende buisleiding met aarde was bedekt.

Danielle worstelde wanhopig in een poging om de ketting van haar handboeien te breken.

'Henri!' Haar kreten waren in een gesmoord gesteun overgegaan.

'Laat me toch niet sterven, niet op deze manier.'

Villon leek het niet te horen. Met hem zou het eerder gedaan zijn. Hij besefte dat het een kwestie van seconden was voordat hij zou doodbloeden.

'Vreemd,' fluisterde hij. 'Wat vreemd dat ik de laatste man zal zijn die voor de vrijheid van Quebec het leven laat. Wie zou ooit hebben gedacht...' Zijn stem stierf weg.

De auto was nu bijna volledig bedolven. Als enige waren nog een stuk van de versplinterde voorruit, het embleem met de drie-puntige ster op de motorkap en één koplamp zichtbaar.

De gestalte van een man maakte zich uit het duister los en verscheen bij de wegberm in het licht. Foss Gly was het niet, maar een andere man. Hij keek naar beneden en zijn gelaatstrekken verrieden diepe droefheid; op zijn wangen glinsterden tranen.

Heel even staarde Danielle vol ontzetting naar hem. Haar gezicht werd asgrauw. Met een smekend gebaar legde ze haar vrije hand tegen het glas. Toen kreeg haar blik langzaam iets begrijpends en haar lippen vormden de woorden 'vergeef me'.

Opnieuw kiepte de laadbak om, de aarde stortte neer en toen was de auto geheel aan het gezicht onttrokken.

Tenslotte was de geul tot aan het grondniveau gevuld en verstomde het gebrul van de uitlaat van de bulldozermotor.

Pas toen keerde een treurige Charles Sarveux zich om en liep langzaam weg.
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Het vliegveld bij het diep in het heuvelland ten noordoosten van de stad Quebec gelegen St. Josephmeer behoorde tot het aantal bases van de Royal Canadian Air Force die met het oog op bezuinigingen waren gesloten. De drieëneenhalve kilometer lange startbaan was voor burgertoestellen verboden, maar deed nog steeds dienst als vliegterrein voor militaire oefeningen en noodlandingen.

Henri Villon stond voor een bouwvallige, golfijzeren hangar. Ernaast was een tankwagen geparkeerd en twee in regenjassen gehulde mannen controleerden of alles naar behoren functioneerde. Binnen, in een kantoortje dat zich, op een roestige werkbank na, op geen enkel meubel kon bogen, stonden Charles Sarveux en commissaris Finn door een smerig venster zwijgend alle activiteit te volgen. De motregen van daarstraks was in een slagregen veranderd die door talloze lekken in het dak van de hangar naar binnen droop.

Foss Gly lag behaaglijk op een deken. Hij had zijn handen achter zijn hoofd gevleid en schonk geen aandacht aan het water dat naast hem op de cementen vloer drupte. Met een intens tevreden blik staarde hij omhoog naar de metalen plafondbalken.

Hij had zijn Villon-vermomming afgelegd en was weer zichzelf geworden.

Buiten sprong de piloot van de vleugel op de grond en liep op een sukkeldrafje naar de hangar. Hij stak zijn hoofd door een kier van de deur van het kantoor.

'Als u klaar bent kunnen we weg,' deelde hij mee.

Gly ging overeind zitten. 'Heb je nog iets ontdekt?'

'Niets. We hebben alle systemen geïnspecteerd, elke vierkante centimeter en zelfs de kwaliteit van de benzine en de olie. Ook daar heeft niemand mee geknoeid, er zit geen enkel vuiltje in.'

'Goed, start de motoren dan maar.'

De piloot gaf een knik en dook terug in de regen.

'Nu, mijne heren,' zei Gly, 'ik denk dat ik er maar eens van door ga.'

Sarveux maakte zwijgend een hoofdgebaar naar commissaris Finn. De man van de Bereden Politie zette twee grote koffers op de werkbank en maakte ze open.

'Dertig miljoen flink versleten Canadese dollars,' zei Finn met een strakke blik.

Gly haalde een juweliersloep uit zijn zak en begon willekeurig uit de stapels gekozen exemplaren van bankbiljetten te bekijken. Na bijna tien minuten stopte hij de loep weer in zijn zak en liet de koffers dichtklappen.

'Met de opmerking dat ze "flink versleten" zijn hebt u inderdaad geen grapje gemaakt. Het merendeel van deze biljetten heeft zo vaak van portemonnee gewisseld dat je nog maar nauwelijks lezen kunt wat er op staat.'

'Helemaal volgens je instructies,' zei Finn geërgerd. 'Zoveel ge-

bruikt geld op een dergelijke korte termijn bijeen te schrapen is geen eenvoudige zaak geweest. Ik geloof wel dat je zult merken dat je ze allemaal zonder problemen kunt uitgeven.'

Gly liep naar Sarveux en stak zijn hand uit. 'Het was aangenaam zaken doen met u, excellentie.'

Sarveux deed of hij Gly's gebaar niet zag. 'Ik ben alleen maar blij dat we je frauduleuze bedoelingen op tijd hebben ontdekt.'

Gly haalde zijn schouders op en trok zijn hand terug. 'Wie zal dat zeggen? Misschien zou ik een hele goede president zijn geweest, beter nog dan Villon.'

'Wat mij betreft heb ik zuiver geluk gehad dat het niet is gebeurd,' zei Sarveux. 'Wanneer commissaris Finn toen je zo brutaal mijn kantoor kwam binnenwandelen, niet precies had geweten waar Villon zich bevond, hadden we je misschien nooit kunnen grijpen. En zoals de zaken nu staan spijt het me heel erg dat ik je niet een kopje kleiner kan laten maken.'

'En dat is de reden waarom ik voor de zekerheid alles op schrift heb,' zei Gly minachtend. 'Een chronologisch dagboek van mijn activiteiten ten bate van de vereniging "Quebec moet vrij," bandopnamen van mijn gesprekken met Villon, en video-tapes van uw vrouw in onstuimige, intieme houdingen met uw minister van Binnenlandse Zaken. Het soort materiaal dat grote schandalen kan ontketenen. Ik zou zeggen, dat het een redelijk ruilobject voor mijn leven is.'

'Wanneer krijg ik dat?' vroeg Sarveux dreigend.

'Zodra ik me veilig en wel buiten uw bereik bevind zal ik u aanwijzingen sturen waar ik het allemaal heb verstopt.'

'Waaruit bestaat mijn zekerheid? Hoe kan ik er op vertrouwen dat je me niet zult blijven chanteren?'

'Uit niets, volstrekt niets,' antwoordde Gly met een duivelse grijns.

'Je bent een smeerlap,' siste Sarveux woedend. 'Het uitschot der aarde.'

'En bent u soms béter dan ik?' snauwde Gly terug. 'Met al uw heilige gevoelens stond u zwijgend toe te kijken hoe ik uw politieke rivaal en uw ontrouwe echtgenote uit de weg ruimde. En daarna had u de brutaliteit om me uit de regeringskas voor dat karweitje te betalen. U stinkt nog erger dan ik, mister Sarveux. U hebt het meeste voordeel bij onze transactie. Bewaart u dus uw beledigingen en preken tot u voor de spiegel staat.'

Sarveux trilde van ingehouden, zinderende woede. 'Ik geloof dat je beter kunt weggaan... uit Canada weggaan.'

'Met alle genoegen.'

Sarveux herwon zijn beheersing. 'Vaarwel, Mr. Gly, misschien komen we elkaar nog eens in de hel tegen.'

'Dat is anders al gebeurd,' gromde Gly.

Hij liet de sloten van de koffers dichtklikken, droeg ze naar buiten en ging het vliegtuig binnen. Terwijl de piloot naar het begin van de startbaan taxide maakte hij het zich in de hoofdcabine gemakkelijk en schonk zich een glas whisky in.

Niet zo slecht, dacht hij, dertig miljoen ballen en een straalvliegtuig. Er bestaat toch niets mooier dan op een stijlvolle manier er tussen uit te knijpen.

De telefoon op de bar zoemde en hij nam hem op. Het was de piloot.

'We zijn klaar om op te stijgen. Zoudt u me nu vluchtinstructies willen geven?'

'Koers pal zuid naar de Verenigde Staten. Blijf laag vliegen om buiten het bereik van de radar te blijven. Stijg honderdvijftig kilometer voorbij de grens tot de normale vlieghoogte en zet dan koers in de richting van de Montserrat.'

'Daar heb ik nog nooit van gehoord.'

'Het is één van de Benedenwindse Eilanden van de Kleine Antillen, ten zuidoosten van Puerto Rico. Maak me wakker wanneer we daar aankomen.'

'Droom maar lekker, chef.'

Gly liet zich achterover in zijn stoel zakken en gaf zich geen moeite om de veiligheidsriem vast te maken. Op dat ogenblik voelde hij zich onsterfelijk. Hij verkneukelde zich toen hij door het cabineraampje staarde naar de twee gestalten die zich tegen het licht van de hangar aftekenden.

Sarveux was een imbeciel, vond hij. Als hij in de schoenen van de eerste minister had gestaan zou hij een bom in het vliegtuig hebben verborgen met de opzet het te laten neerstorten of misschien de luchtmacht hebben bevolen het af te schieten. Die laatste mogelijkheid bestond nog steeds, hoewel hij uiterst gering was.

Maar er lag geen bom en van de neus tot de staart waren alle stuursystemen gecontroleerd.

Het was hem gelukt. Hij kon gaan waar hij wilde.

Toen het vliegtuig op snelheid kwam en in de regenachtige nacht verdween wendde Sarveux zich tot Finn.

'Hoe gebeurt het?'

'Door middel van de automatische piloot. Wanneer die eenmaal is ingeschakeld gaat het vliegtuig heel geleidelijk stijgen. De hoogtemeters zijn zodanig afgesteld dat ze niet meer dan drieduizend meter kunnen aangeven. Het druksysteem en de extra zuurstofvoorziening in noodsituaties zullen niet in werking treden. Tegen de tijd dat de piloot beseft dat er iets niet klopt, is het onherroepelijk te laat.'

'Kan hij de automatische piloot dan niet uitschakelen?'

Finn schudde zijn hoofd. 'De elektrische bedradingen zijn veranderd. Al bewerkte hij het apparaat met een bijl dan zou hem dat toch niet helpen. Hij zal het vliegtuig onmogelijk weer in zijn macht kunnen krijgen.'


'Dus ze raken bewusteloos door gebrek aan zuurstof.'

'En komen uiteindelijk, wanneer de brandstof op is, in zee terecht.'

'Maar ze kunnen toch ook op het vasteland neerstorten?'

'Een weloverwogen gokje,' verklaarde Finn. 'Wanneer we het vliegbereik van het toestel met volle brandstoftanks berekenen met de veronderstelling dat Gly voordat hij tot landen overgaat, zo ver mogelijk probeert te vliegen, is de kans dat ze in het water vallen acht maal zo groot.'

Sarveux keek even peinzend. 'En de perscommuniqués?' vroeg hij.

'Liggen getypt gereed om aan de nieuwsdiensten te worden overhandigd.'

Commissaris Finn stak een paraplu op en zij begonnen in de richting van de limousine van de eerste minister te lopen. In de oneffenheden van het platform begonnen zich plassen te vormen. Eén van Finn's manschappen draaide de lichten van de hangar en de startbaan uit.

Bij de auto gekomen wachtte Sarveux even om een blik naar de inktzwarte hemel te werpen waar het laatste gezoem van de straalmotoren in de regen oploste.

'Heel jammer dat Gly nooit zal weten dat we hem te slim afzijn geweest. Ik denk dat hij dat zou hebben gewaardeerd.'

De volgende ochtend brachten de internationale nieuwsdiensten het volgende bericht:



Ottawa, 6 oktober, speciaal communiqué - Een vliegtuig aan boord waarvan zich Danielle Sarveux en Henri Villon bevonden is vanochtend driehonderd kilometer ten noorden van Cayenne in Frans Guyana in de Atlantische Oceaan gestort.

De echtgenote van Canada's eerste minister en de presidentskandidaat van het onlangs onafhankelijk geworden Quebec waren de afgelopen nacht te Ottawa opgestegen voor een vlucht naar de stad Quebec en toen hun landing niet op het daarvoor vastgestelde tijdstip plaatsvond werd er alarm geslagen.

Villon bestuurde zijn vliegtuig zelf en madame Sarveux was de enige passagier aan boord. Alle radio-oproepen bleven onbeantwoord.




Vanwege het feit dat de Canadese luchtverkeersleiders niet meteen op het idee kwamen dat het tweemotorige straalvliegtuig het luchtruim van de Verenigde Staten was binnengevlogen gingen vele uren verloren met een vruchteloos onderzoek in de streek tussen Quebec en Ottawa. Pas toen een Concorde van Air France meldde dat een vliegtuig was waargenomen dat ten zuiden van Bermuda een grillige koers volgde op een hoogte van zestienduizend meter, drieduizend meter boven de maximum vlieghoogte waarvoor het 'Albatros'-toestel van Villon was goedgekeurd, begon men dit met de verdwijning in verband te brengen.

Straaljagers van de Amerikaanse marine stegen op van het vliegdekschip Kitty Hawk dat zich in de buurt van Cuba bevindt. Luitenant-vlieger Arthur Hancock ontdekte de Albatros het eerst en rapporteerde dat hij in de cockpit een man bewegingsloos achter de stuurknuppel zag zitten. Hij bleef het vliegtuig volgen tot het in een wijde spiraal naar beneden dook en in zee stortte.

'Over de oorzaak tasten wij in het duister,' verklaarde Ian Stone, een zegsman van het Canadese directoraat voor de luchtvaart. 'De enige enigszins aannemelijke theorie luidt dat madame Sarveux en Mr. Villon door zuurstofgebrek bewusteloos zijn geraakt en het vliegtuig op de automatische piloot over een afstand van bijna vijfduizend kilometer een eigen koers heeft gevolgd voordat de brandstofvoorraad was uitgeput en het neerstortte.' Naspeuringen hebben geen wrakstukken opgeleverd.

Premier Sarveux hield zich tijdens deze beproevingen in afzondering en weigerde alle commentaar.
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Vroege ochtendmist lag als een deken over de Hudsonvallei waardoor het zicht tot vijftig meter werd beperkt. Op de helling tegenover die waar de bedolven ingang van de steengroeve zich bevond had Pitt in een van een vruchtenkweker in de buurt geleende kampeerbus zijn commandopost gevestigd. Ironisch was het feit dat, ofschoon hen slechts anderhalve kilometer dichtbeboste heuvelhelling scheidde, hij noch Shaw elkaars juiste positie kenden.

Door een teveel aan koffie en een tekort aan slaap voelde Pitt zich op zijn benen wankelen. Hij verlangde vurig naar een stevige slok cognac om zijn hersens wat op te frissen, maar hij wist dat hij daaraan verkeerd zou doen. Hoe aanlokkelijk het ook leek, toch was hij bang dat het een tegengesteld effect zou hebben en zijn gedachtengang vertragen, en dat was wel het laatste waaraan hij nu behoefte koesterde.

In de deuropening van de kampeerbus stond hij te kijken hoe Nicholas Riley en het duikersteam van de De Soto bezig waren met het uitladen van hun uitrusting, terwijl Glen Chase en Al Giordino zich over een ijzeren traliewerk bogen dat in een rotsachtig deel van de heuvelhelling verzonken zat. Er klonk een knal toen zij een acetyleenbrander aanstaken die gevolgd werd door een vonkenregen op het moment dat de blauwe steekvlam de roestige stangen attaqueerde.

'Ik kan je niet garanderen dat er achter dat gat onder die tralies een vluchtschacht ligt zei Jerry Lubin, 'maar ik moet wel zeggen dat we daar rustig op kunnen gokken.'

Lubin was een paar uur eerder uit Washington aangekomen in gezelschap van admiraal Sandecker. Lubin, een adviseur voor mijnzaken bij het Federale Bureau voor Natuurlijke Hulpbronnen, was een kleine, geestige man met een haviksneus en waterige honde-ogen met dikke wallen er onder.

Pitt draaide zich om en keek hem aan. 'We hebben het gat gevonden op de plek die jij had aangegeven.'

'Een feeling die ik in de loop van de tijd heb ontwikkeld,' antwoordde Lubin. 'Wanneer ik mijnopzichter was geweest had ik het daar laten aanbrengen.'

'Iemand heeft zich veel moeite getroost om mensen uit de groeve weg te houden,' zei Sandecker.

'De boer van wie het terrein vroeger was.' Deze woorden waren afkomstig van Heidi, die op een slaapbank boven hun zat.

'Waar heb je dat nieuwtje opgedaan?' vroeg Lubin.

'Een hele aardige redactrice, was me typisch vrouwelijk behulpzaam door bij haar boyfriend uit bed te stappen om me toegang te verschaffen tot de plaatselijke krantenarchieven. Het verhaal wil dat er ongeveer dertig jaar geleden in die schacht drie duikers zijn verdronken. Van twee van hen heeft men nooit de lijken kunnen bergen. Daarna heeft die boer de ingang afgesloten om de mensen er van te weerhouden op zijn terrein te komen verongelukken.'

'Heb je nog iets over die grondverschuiving gevonden?' vroeg Pitt haar.

'Daarop ben ik vastgelopen. Alle archieven van voor 1946 zijn bij een brand verloren gegaan.'

Sandecker plukte nadenkend aan zijn rode baard. 'Ik vraag me af hoever die arme drommels waren gevorderd voordat ze verdronken.'

'Waarschijnlijk hebben ze het klaargespeeld de hoofdgalerij te bereiken en kregen ze op de terugtocht luchtgebrek,' opperde Pitt.

Heidi sprak de gedachte uit die plotseling bij iedereen opkwam. 'Dan hebben ze vast nog gezien wat zich daarbinnen bevindt.'

Sandecker keek Pitt bezorgd aan. 'Ik wil niet dat jij dezelfde fout maakt.'

'De slachtoffers zijn ongetwijfeld vrijetijdsduikers geweest, zonder voldoende training en de juiste uitrusting.'

'Ik zou geruster zijn als er een minder ingewikkelde weg was.'

'Mogelijk de luchtschacht,' zei Lubin.

'Natuurlijk!' riep Sandecker uit. 'Elke ondergrondse mijn heeft immers luchtventilatie nodig.'

'Ik heb het er niet eerder over gehad omdat het eeuwig zou duren voor we hem in deze mist konden vinden. Bovendien wordt de luchtschacht bij het sluiten van een mijn dichtgegooid en geheel met grond bedekt, want er bestaat altijd kans dat koeien of mensen, speciaal kinderen er in zouden kunnen vallen en verdwijnen.'

Pitt's blik kreeg iets sluws. 'Ik heb zo'n gevoel dat we daar onze vriend Brian Shaw zullen aantreffen.'

Lubin keek hem vragend aan. 'Wie is dat?'

'Een concurrent,' zei Pitt. 'Hij wil even graag die heuvel in als wij.'

Lubin haalde onverschillig zijn schouders op. 'Dan ben ik blij dat ik niet in zijn schoenen sta. Je door een schacht te moeten wringen die niet wijder is dan de schouderbreedte van een man is een akelig karwei.'




Wanneer de Britten Lubin's woorden hadden kunnen horen zouden ze hem niet hebben tegengesproken.

Eén van luitenant Macklin's mannen was gestruikeld en gevallen, precies op het lidteken in de grond dat de luchtschacht aan het oog onttrok. Sinds middernacht waren de parachutisten koortsachtig in de weer om de met puin gevulde doorgang vrij te maken.

Het was een slopend karwei. Tussen de nauwe wanden kon telkens maar één man tegelijk graven. Er dreigde voortdurend instortingsgevaar. In allerijl uit een nabijgelegen boomgaard gestolen emmers werden volgegooid met aarde en door middel van touwen naar de oppervlakte gehesen, daar geledigd en weer neergelaten voor een volgende lading. De mol beneden groef uit alle macht en zo snel hij kon. Wanneer hij op het punt stond van uitputting in elkaar te zakken werd hij onmiddellijk vervangen. Zonder ook maar enige pauze ging het uitgraven door.

'Hoe diep zijn we?' vroeg Shaw.

'Op ongeveer twaalf meter,' antwoordde Galdweiler.

'Hoe ver moeten we nog?'

De man uit Wales fronste peinzend zijn wenkbrauwen. 'Volgens mij horen we na nog vijfendertig meter op de hoofdgalerij uit te komen. Tot op welke diepte ze die luchtschacht hebben dichtgegooid kan ik je niet vertellen. Misschien hoeven we nog maar een paar decimeter te graven, maar het is ook mogelijk dat we tot het laatste centimetertje moeten voort worstelen.'

'Wat mij betreft mogen het best de volgende paar decimeter zijn, zei Macklin. 'Die mist zal ons niet veel langer dekking geven.'

'Zijn er al Amerikanen te bekennen?'

'Alleen het geluid van voertuigen, ergens van achter de heuvel.'

Shaw stak zijn volgende sigaret aan van zijn eigen, speciale merk. De laatste die hem restte. 'Ik had verwacht dat ze al veel eerder over die helling zouden komen krioelen.'

'Wanneer ze zich vertonen kunnen ze op een verdomd warme ontvangst rekenen,' zei Macklin bijna vrolijk.

'Ik heb gehoord dat de Amerikaanse gevangenissen overbevolkt zijn,' mopperde Caldweiler. 'Het vooruitzicht in één daarvan de rest van mijn leven te moeten doorbrengen lokt me totaal niet.'

Shaw grinnikte. 'Voor een man met jouw ervaring moet het een peuleschilletje zijn om een gang naar buiten te graven.'

Caldweiler klopte de as uit zijn pijp. 'We kunnen het maar het beste van de grappige kant bekijken. Hoewel ik niet kan nalaten, me in alle ernst af te vragen wat ik hier in Jezusnaam aan het doen ben.'

'Je hebt vrijwillig je diensten aangeboden, net zoals wij allemaal trouwens,' zei Macklin.

Shaw blies een grote rookwolk uit. 'Als je zó lang in leven weet te blijven dat je naar Engeland terug kunt gaan zal de eerste minister je in eigen persoon een medaille op je borst komen spelden.'

'En dat allemaal voor het verscheuren van een vodje papier?'

'Dat vodje papier is anders veel belangrijker dan je ooit zult kunnen vermoeden.'

'Voor wat het ons aan bloed, zweet en tranen kost mag het dat ook wel, verdomme,' bromde Caldweiler zuur.

Een korte colonne gepantserde troepencarriers kwam tot stilstand. Uit het voertuig aan de kop sprong een officier in gevechtstenue en schreeuwde een bevel. Talrijke mariniers met automatische wapens onder de arm sprongen op de grond en begonnen zich tot groepen te verzamelen.

De gezagsverhoudingen niet uit het oog verliezend, liep de officier rechtstreeks naar de admiraal toe.

'Admiraal Sandecker?'

Sandecker straalde letterlijk van genoegen dat hij werd herkend. 'Tot uw dienst.'

'Luitenant Sanchez.' Hij salueerde met een krachtig armgebaar. 'Van het derde Verkenningskorps Mariniers.'

'Blij u te zien.' Sandecker beantwoordde de militaire groet.

'In mijn dienstorder stond niet hoe we ons moeten ontplooien.'

'Over hoeveel mannen beschikt u?

'Eén peloton. Veertig man, mijzelf inbegrepen.'

'Goed, laat één sectie dan het terrein hier in de omtrek afgrendelen en de twee andere door de bossen over de heuvel patrouilleren.'

'Yes, sir.'

'En nog iets, luitenant. We weten niet wat ons te wachten staat. Geef uw manschappen bevel dat ze voorzichtig lopen.'

Sandecker keerde hem de rug toe en ging naar de vluchtschacht terug. De laatste stang van het traliewerk was weggebrand. Het duikersteam stond gereed om tot het hart van de heuvel door te dringen. Een merkwaardige bedruktheid beving iedereen. Allemaal staarden zij naar het zwarte gat alsof het een duistere toegang tot de hel was.

Pitt had een neopreen duikerspak aangetrokken en was bezig, het draagstel van zijn luchtcilinders vast te gespen. Toen hij zich ervan had overtuigd dat alles goed zat, knikte hij naar Riley en het duikersteam.

'Oké. Laten we een duik in het duister wagen.'

Sandecker keek hem vragend aan. 'Een duik in het duister?'

'Een oud duikersgezegde voor het onderzoeken van het duister van grotten die zich onder water bevinden.'

Sandecker's blik was somber. 'Neem geen enkel risico en zorg dat jullie heel blijven.'

'Duim maar voor me dat ik daarbinnen het verdrag vind.'

'Met allebei mijn handen, de andere hand voor het geval Shaw vóór jou weet binnen te komen.'

'Ja,' zei Pitt droogjes, 'die kans bestaat nog steeds.'

Daarna begaf hij zich naar de uitnodigende opening van de schacht en werd door het donker opgeslokt.
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De vroegere vluchtschacht vanuit de hoofdgalerij daalde schuin omlaag de ingewanden van de heuvel in. De ruim twee meter hoge wanden vertoonden de lidtekens van de houwelen van de mijnwerkers. De lucht was vochtig en er hing een flauwe, maar onheilspellende geur als in een mausoleum. Na ongeveer zes meter maakte de gang een bocht en was al het licht van buitenaf onzichtbaar geworden.

Zij deden hun duikerslampen aan en gevolgd door Riley en zijn drie mannen liep Pitt verder waarbij hun voetstappen hol weerkaatsten in het eeuwige duister dat vóór hen lag.

Zij kwamen langs een leeg ertswagentje waarvan de kleine, ijzeren wielen waren vastgeroest aan de smalspoorrails waarop het stond. Een aantal houwelen en schoppen lagen keurig opgestapeld in een in de steen uitgehakte nis alsof ze het moment verwachtten waarop eeltige handen hun stelen weer zouden vastgrijpen. Dichtbij zwierven andere artefacten: een gebroken mijnwerkerslamp, een voorhamer en een verbleekte catalogus van Montgomery Ward waarvan de pagina's aan elkaar vastkleefden. De openliggende bladzijden bevatten advertenties met afbeeldingen van pianola's.

Twintig minuten lang werd hun de weg versperd door een hoop neergestort gesteente tot zij zich een doorgang hadden kunnen banen. Ieder van hen hield wantrouwig de rottende balken in het oog die doorbogen onder de druk van het verzakkende gewelf. Terwijl ze bezig waren werd er geen woord gesproken. De ongeuite vrees, door een grondverschuiving te worden verpletterd, beklemde hen. Tenslotte wisten zij zich langs het obstakel te wurmen en ontdekten dat de vloer van de tunnel een aantal decimeters onder water stond.



Toen het water hun boven de knieën steeg bleef Pitt stilstaan en stak zijn hand op. 'Het zal niet lang duren vóór het water boven ons hoofd staat,' zei hij. 'Ik geloof dat het het beste is wanneer het reddingsteam zich hier inricht.'

Riley knikte. 'Akkoord.'

De drie duikers die moesten achterblijven om in geval van nood hulp te kunnen verlenen begonnen de reserve-luchtcilinders opeen te stapelen en te bevestigen aan het uiteinde van een fluorescerend, oranjekleurig nylon touw dat op een grote haspel zat gewonden. Terwijl zij de uitrusting in orde maakten danste het schijnsel van hun duikerslampen met grillige sprongen over de muren van de schacht en hadden hun stemmen een vreemde, versterkte klank.

Toen Pitt en Riley hun hoge schoenen hadden verwisseld voor zwemflappen, grepen zij de haspel en begaven zich weer op weg, naar gelang zij vorderden de reddingslijn ontrollend.

Al spoedig kwam het water hun tot aan het middel. Zij stopten even om hun duikersmaskers goed op hun gezicht te drukken en in het mondstuk van de luchttoevoer-regulateur te bijten. Daarna lieten zij zich in de vloeibare leegte zakken.

Onder het wateroppervlak was het koud en somber. Het zicht bleek echter verbazingwekkend helder te zijn en Pitt voelde een rilling van welhaast bijgelovige angst over zijn rug lopen bij het bespeuren van een piepklein salamandertje waarvan de ogen dermate waren gedegenereerd dat het totaal blind was. Hij verwonderde zich dat er in een dergelijke graftombe-achtige isolatie nog enige vorm van leven kon bestaan.

De vluchtschacht van de steengroeve leek omlaag te lopen als de hellende wanden van een grote, bodemloze put. Er hing een boosaardige sfeer, alsof zich ergens in de schemerige diepten buiten het bereik ven de duikerslampen een of ander verdoemd, naamloos wezen verscholen hield.

Toen zij volgens Pitt's duikershorloge tien minuten hadden gezwommen, wachten zij een moment om de stand van zaken op te nemen. Hun dieptemeters gaven tweeëndertig meter aan. Van achter zijn gezichtsmasker keken Pitt's ogen onderzoekend naar Riley. De leider van het duikersteam raadpleegde heel even zijn luchtdrukmeter en gaf toen door een hoofdknik te kennen dat zij verder konden gaan.

De schacht verbreedde zich tot een soort spelonk en op de wanden verscheen een stoffige goudkleur. Eindelijk waren zij een galerij van de kalksteengroeve binnengedrongen. De bodem werd vlak en Pitt merkte dat de diepte geleidelijk was verminderd tot achttien meter. Hij liet zijn lamp naar boven schijnen. De lichtstraal weerspiegelde tegen iets dat op een laag kwik leek. Als een door de lucht zwevende spookverschijning steeg hij omhoog en kwam plotseling boven water.

Hij was aan de oppervlakte gekomen in een luchtbel die veroorzaakt werd door een wijd, koepelvormig gewelf. Om hem heen reikten talloze stalactieten als ijspegels met hun spitse uiteinden tot vlak boven het water. Toen Pitt weer omlaag dook om Riley te waarschuwen was het al laat.

Vanwege de weerspiegeling van het wateroppervlak in zijn uitzicht belemmerd, botste Riley met zijn duikersmasker tegen de punt van een stalactiet, waardoor het glas werd verbrijzeld. Zijn neusrug werd gekneusd en glassplinters priemden in zijn oogleden. Pas later zou hij tot de ontdekking komen dat de lens van zijn linkeroog vernield was.

Pitt wrong zich tussen de konische uitsteeksels door en pakte Riley onder zijn oksels.

'Wat is er gebeurd?' mompelde Riley. 'Waarom zijn de lampen uit?'

'Je bent tegen de verkeerde kant van een stalactiet opgebotst,' zei Pitt, 'je duikerslamp is gebroken. De mijne ben ik kwijt.'

Riley geloofde de leugen niet. Hij trok een handschoen uit en betastte zijn gezicht. 'Ik ben blind,' zei hij nuchter.

'Geen kwestie van.' Voorzichtig verwijderde Pitt Riley's masker en trok de grootste glassplinters uit de wonden.

De huid van de leider van het duikersteam was zó gevoelloos geworden door het ijskoude water dat het hem geen pijn deed.

'Wat een ellendige pech. Waarom moest dat uitgerekend mij gebeuren?'

'Hou op met klagen. Wat krammetjes en dan is die lelijke tronie van je weer zo goed als nieuw.'

'Het spijt me dat ik alles in de war gooi. Ik neem aan dat we van hier af teruggaan.'

'Jij gaat terug.'

'Jij dan niet?'

'Nee, ik ga verder.

'Hoe staat het met je luchtvoorraad?'

'Meer dan genoeg.'

'Een oude rot in het vak kun je niet om de tuin leiden, vriendje. Je hebt nauwelijks voldoende om het hulpteam te bereiken. Wanneer je verder gaat verspeel je je retourbiljetje naar de oppervlakte.'

Pitt maakte de reddingslijn aan een stalactiet vast. Vervolgens drukte hij Riley's hand er op.

'Je hoeft alleen maar de gele klinkerweg te volgen en te zorgen dat je je hoofd niet stoot.'

'Als je soms denkt dat je leuk bent? Wat moet ik tegen de admiraal zeggen? Wanneer die hoort dat ik je hier heb achtergelaten castreert hij me.'

'Zeg hem,' antwoordde Pitt met een zuinige glimlach, 'dat ik een trein moest halen.'

Zoals hij rondsloop in de vochtige bossen van de New Yorkse provincie voelde korporaal Richard Willapa zich volledig thuis. Als een rechtstreekse afstammeling van de Chinook indianen uit het aan de Pacific grenzende noordwesten had hij een groot deel van zijn jeugd doorgebracht met het opsporen van wild in de regenwouden van de provincie Washington en daarbij het talent ontwikkeld om een hert tot op minder dan zes meter te naderen voordat het dier zijn aanwezigheid opmerkte en wegstoof.

Zijn ervaring kwam hem goed van pas bij het determineren van verse menselijke voetsporen. De afdrukken waren afkomstig van een korte man, zo luidde zijn oordeel, die evenals hijzelf maat vierenveertig gevechtslaarzen droeg. Het vocht van de mist had de sporen nog niet laten vervloeien, voor Willapa's geoefende blik een teken dat zij niet ouder waren dan een half uur.

Zij kwamen vanuit de richting van een bos kreupelhout en stopten bij een boom. Geamuseerd zag Willapa het dunne, van de boomstronk opstijgende dampwolkje. Iemand had dat bosje verlaten, een plasje gedaan en was daarna weer teruggelopen.

Hij keek naar weerszijden, maar van zijn sectie was niemand zichtbaar. Zijn sergeant had hem vooruitgezonden om het terrein te verkennen en de anderen hadden hem nog niet ingehaald.

Willapa klom zonder geluid te maken in een boom en ging op een tak naar het bosje zitten turen. Vanaf zijn voordelige, verheven positie kon hij de omtrekken zien van een over een omgevallen boomstam gebogen hoofd en schouders.

'Goed!' riep hij, 'ik wéét dat je daar ligt. Kom tevoorschijn met je handen in de hoogte.'

Het antwoord op Willapa's woorden bestond uit een kogelregen die pal onder hem de boom van zijn bast ontdeed.

'Christenenzielen!' fluisterde hij ontsteld. Niemand had hem verteld dat er misschien op hem zou worden geschoten.

Hij bracht zijn wapen in de aanslag, mikte, haalde de trekker over en gaf het bosje de volle laag.




Het vuren op de heuvel nam toe en weerklonk door de vallei. Luitenant Sanchez greep een walkietalkie. 'Sergeant Ryan, kunt u me horen?'

Ryan antwoordde bijna onmiddellijk. 'Met Ryan, gaat uw gang.'

'Wat is er daarboven in vredesnaam aan de hand?'

'We zijn op een wespennest gestuit,' zei Ryan zenuwachtig. 'Het lijkt het Ardennen-offensief wel. Ik heb hier al drie doden en gewonden.'

Sanchez was stomverbaasd door het verontrustende bericht. 'Wie vuurt er dan op jullie?'

'Het zijn in ieder geval geen boeren met hooivorken. We staan tegenover een afdeling elite-troepen.'

'Verklaar je nader.'

'We liggen in de vuurlinie van geweermitrailleurs die bediend worden door kerels die verdomd goed weten hoe ze er mee om moeten gaan.'




'Nu zijn we erbij,' schreeuwde Shaw, zich bukkend toen een langgerekte vuurstoot het gebladerte boven hem doorzeefde. 'Ze vallen ons in de rug aan.'

'Het zijn geen amateurs, die Yankees,' gilde Macklin terug. 'Ze besluipen ons op hun dooie gemak.'

'Hoe langer ze er over doen des te beter.' Shaw kroop naar de kuil toe waar Caldweiler en drie anderen, zonder acht te slaan op de strijd die in hun omgeving woedde nog steeds koortsachtig stonden te graven.

'Is er enige kans op dat we er doorheen kunnen breken?

'Wanneer dat zo is zul je de eerste zijn die het weet,' bromde de man uit Wales. Het zweet stroomde tappelings over zijn gezicht toen hij een emmer met een grote kei er in ophees. 'We zijn al meer dan twintig meter diep, dat is alles wat ik je op dit moment kan zeggen.'

Shaw dook plotseling ineen toen een kogel van de steen in Caldweilers handen ricocheerde en de hak van zijn linkerlaars wegsloeg.

'Houd je liever gedekt tot ik je roep,' zei Caldweiler rustig, alsof hij een opmerking over het weer maakte.

Dat hoefde hij Shaw geen twee keer te zeggen. Hij zocht dekking in een ondiepe kuil naast Burton-Angus die het beantwoorden van het uit de omringende bossen knetterende vuur als een pleziertje scheen te beschouwen.

'Heb je iemand geraakt? vroeg Shaw.

'Die stiekeme smeerlappen laten zich nooit zien,' zei Burton-Angus. 'Ze hebben in Vietnam hun leerschool gehad.'

Hij rees op zijn knieën en vuurde een langdurig salvo af naar een plek met dicht struikgewas. Het antwoord bestond uit een ware kogelregen die om hem heen in de grond sloeg.

Met een schok schoot hij overeind en viel toen zonder enig geluid te geven op de grond terug.

Shaw boog zich over hem heen. Uit drie wonden met onderling gelijke afstanden begon bloed te sijpelen. Hij keek naar Shaw op met dof wordende bruine ogen en een gezicht dat al verbleekte.

'Dat is toch wel verdraaid gek,' reutelde hij. 'Op Amerikaanse bodem te worden neergeschoten. Wie zou dat hebben geloofd...' Zijn ogen verstarden en zagen niets meer. Hij was dood.

Sergeant Bentley kwam door het struikgewas aankruipen en keek met een stalen blik omlaag. Toen verhardde zijn gezicht en gluurde hij voorzichtig over de rand van de kuil. Het vuur dat Burton-Angus had gedood, meende hij, moest van een hoger gelegen plek afkomstig zijn. Hoog in het gebladerte zag hij iets bewegen. Hij zette zijn geweer op half-automatisch vuren, mikte zorgvuldig en gaf een salvo van zes schoten.

Met verbeten voldoening keek hij hoe een lichaam traag uit een boom naar beneden gleed en op de vochtige bodem in elkaar zakte.

Korporaal Richard Willapa zou nooit meer de herten in de regenwouden van zijn geboortestreek besluipen.
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Al spoedig nadat het vuurgevecht was losgebarsten liet admiraal Sandecker via de radio een dringend bericht uitzenden naar de plaatselijke ziekenhuizen met een verzoek om artsen en ambulances. Er werd vrijwel onmiddellijk gevolg aan gegeven. Weldra werden sirenes hoorbaar die uit de verte naderbij kwamen terwijl de eersten van de gewonden die konden lopen geleidelijk van de helling van de heuvel naar beneden kwamen.

Heidi strompelde van man tot man om eerste hulp te verlenen en sprak troostende woorden terwijl ze haar tranen trachtte te onderdrukken. Dat ze zo ongelofelijk jong waren was nog het ergste. Geen van hen zag er ouder dan twintig uit. Hun gezichten waren bleek van ontzetting. Het laatste wat zij hadden verwacht was ergens op vaderlandse bodem te liggen bloeden of zelfs te sterven, te moeten vechten tegen een vijand die ze nog niet eens hadden gezien.

Toevallig keek ze op toen Riley, begeleid door twee manschappen van het duikersteam, met een bebloed gezicht uit de vlucht-opening tevoorschijn kwam. Toen ze geen spoor van Pitt ontwaarde welde er een misselijkmakend angstgevoel in haar op.

Lieve god, dacht ze in paniek, hij is dóód.

Sandecker en Giordino ontdekten de mannen op hetzelfde moment en kwamen aanrennen.

'Waar is Pitt?' vroeg Sandecker met de angst om het hart.

'Nog ergens daarbinnen,' mompelde Riley. 'Hij weigerde om terug te keren. Ik heb mijn best gedaan, admiraal. Wérkelijk, ik heb het hem uit zijn hoofd proberen te praten dat hij verder zou gaan, maar hij wilde niet luisteren.'

'Ik had niet anders van hem verwacht,' zei Sandecker bedrukt.

'Pitt is niet het soort man dat zomaar doodgaat.' Giordino's blik was strak, zijn stem klonk vol overtuiging.

'Hij heeft me nog een boodschap voor u meegegeven, admiraal.'

'Wat voor boodschap?'

'Hij vroeg me, u te zeggen dat hij een trein moest halen.'

'Misschien is hij er in geslaagd de hoofdgalerij te bereiken,' zei

Giordino, hoopvol.

'Geen schijn van kans,' zei Riley, op elke vorm van optimisme een domper zettend. 'Nu zal zijn lucht wel op zijn. Hij is ongetwijfeld verdronken.'




Diep in het inwendige van de aarde in een Styx-donkere grot te moeten sterven is iets waar niemand graag aan denkt. De gedachte is té onwezenlijk, te afschuwelijk om lang bij stil te staan. Van verdwaalde, opgesloten zittende duikers is bekend dat ze hun vingertoppen letterlijk hebben ontvleesd bij de poging zich door een kilometer dikke rotslaag heen te klauwen. Anderen gaven zich zonder meer gewonnen met het geloof dat zij tot de moederschoot waren teruggekeerd.

Doodgaan was wel het laatste waar Pitt aan dacht. Het idee alleen al was voldoende om paniek te veroorzaken. Hij concentreerde zich er op, zuinig om te springen met zijn luchtvoorraad en zich zoveel mogelijk te verzetten tegen desoriëntatie, het altijd aanwezige schrikbeeld van grottenduikers.

De naald van zijn luchtdrukmeter trilde op het laatste streepje vóór het woordje leeg. Hoeveel tijd had hij nog? Eén, twee, misschien drie minuten voordat de cilinders verstek lieten gaan?

Door een onverhoedse beweging van zijn zwemflap dwarrelde een verblindende slijkwolk omhoog die een lichtstraal van zijn duikerslamp volledig verduisterde. Roerloos bleef hij drijven, nauwelijks in staat om te zien in welke richting de luchtbelletjes langs zijn duikmasker opstegen. Hij volgde hen naar boven tot hij weer helder water bereikte en begon toen langs het plafond van het gewelf te zweven waarbij hij zich door middel van zijn vingertoppen voortbewoog. Het was een merkwaardige sensatie, bijna alsof er geen zwaartekracht meer bestond.

Uit het donker kwam een splitsing van de gang opdoemen. De luxe van een tijdrovende beslissing kon hij zich niet veroorloven. Hij wentelde zich op zijn zij en begaf zich al watertrappend de linkergang in. Plotseling viel de lichtbundel op een duikerspak dat gescheurd in de modder lag weg te rotten. Voorzichtig begaf hij er zich heen. Op het eerste gezicht leek het gerimpeld en plat alsof de bezitter het had weggegooid. Het licht speelde langs de benen omhoog naar het ingevallen borstgedeelte en stopte bij de duikersbril die nog steeds om het hoofdstuk gegespt zat. Een paar holle oogkassen van een schedel staarden naar Pitt terug.

Vol schrik flapte hij weg van de gruwelijke aanblik. Het lijk van één van de verdwaalde duikers had zijn leven gered of het in ieder geval een korte poos gerekt. De gang liep ongetwijfeld dood. Het gebeente van de tweede duiker bevond zich vermoedelijk ergens verderop in het duister.

Toen hij weer bij de splitsing was keek Pitt opnieuw op zijn kompas. Een totaal nutteloze handeling, want hij kon alleen maar rechts afslaan. De haspel van de reddingslijn, die hem in zijn bewegingen belemmerde had hij al eerder laten vallen. De tijdmeter van zijn luchttoevoer stond ver voorbij het punt vanwaar geen terugkeer meer mogelijk was.

Om lucht te sparen trachtte hij zijn adem in te houden maar voelde reeds hoe de luchtdruk verminderde. Er restten hem nu nog maar luttele kostbare teugen.

Zijn tong was kurkdroog. Hij merkte dat hij niet kon slikken en begon het gruwelijk koud te krijgen. Hij had al lange tijd in het ijzige water doorgebracht en herkende de eerste symptomen van hypothermie. Een wonderlijke kalmte beving hem toen hij dieper de donkerte vóór hem binnenzwom.

Als iets onvermijdelijks accepteerde Pitt de laatste teug lucht, schudde de nutteloos geworden cilinders van zijn rug en liet ze in de modder vallen. Toen hij krachtig zijn knie stootte aan een steenhoop voelde hij geen pijn. Eén minuut was alle tijd die hij nog over had. Zó lang zou de lucht in zijn longen hem toestaan verder te gaan. De afschuwelijke gedachte bekroop hem te zullen eindigen als de duikers in de andere schacht. Voor hem uit zweefde spottend het spookbeeld van de holle schedel.

Zijn longen schrijnden hevig, in zijn hoofd kreeg hij een gevoel alsof daarbinnen een vuur woedde. Hij bleef voortzwemmen, durfde niet te stoppen totdat zijn hersens niet meer zouden functioneren.

Ergens verder in de gang scheen een glimpje licht. Het leek mijlen verwijderd. Zijn gezichtsvermogen begon zich te vernauwen. Zijn bloed bonsde in zijn slapen en zijn borst voelde beklemd alsof hij werd ingedrukt. Uit zijn longen was elke zuurstofmolecuul verdwenen.

Zijn laatste, wanhopige momenten sloten hem in. Dit was het einde van zijn duik in het duister.
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Langzaam maar meedogenloos werd het net rond Macklin's slinkende, maar doorvechtende strijdmacht aangetrokken. De lichamen van de doden en gewonden lagen temidden van ontelbare lege patroonhulzen.

De zonnewarmte had de mist weggeschroeid. Zij konden hun doelen nu weliswaar beter onderscheiden, maar de mannen die hun omsingelden eveneens. Zij voelden geen angst, want al vanaf het begin hadden zij geweten dat hun kans op ontsnapping nihil was. Ver van de kusten van hun eiland te moeten vechten betekende niets nieuws voor Britse krijgslieden.

Macklin strompelde naar Shaw toe. De luitenant droeg zijn linkerarm in een met bloed bevlekte mitella en ook om zijn voet zat een bloederig verband.

'Ik vrees dat het achter de rug is, ouwe jongen. We kunnen hen niet veel langer blijven tegenhouden.'

'Jij en je mannen hebben een geweldige prestatie verricht,' zei Shaw. 'Boven alle verwachtingen.'

'Het zijn goede jongens, ze hebben hun best gedaan,' zei Macklin mat. 'Bestaat er nog enige kans op dat we door die verdomde tunnel heen breken?'

'Als ik Caldweiler nóg eens durf te vragen hoe het staat slaat hij me waarschijnlijk met een schop mijn schedel in.

'We zouden evengoed een springlading naar beneden kunnen gooien en al dat gegraaf vergeten.'

Even staarde Shaw hem nadenkend aan. Toen draafde hij plotseling weg naar de rand van de kuil. De mannen die de emmers stonden op te hijsen zagen er uit of zij ieder moment van uitputting in elkaar konden zakken. Zij baadden in het zweet en hijgden.

'Waar is Caldweiler?' vroeg Shaw.

'Die is zélf naar beneden gegaan. Zei dat niemand zo vlug kan graven als hij.'

Shaw bukte zich over de rand. De luchtschacht maakte een bocht, zodat de man uit Wales onzichtbaar was. Shaw schreeuwde zijn naam.

Ver in de diepte kwam een menselijke aardkluit in zicht. 'Verdomme, wat nóu weer?'

'We hebben geen tijd meer,' echode Shaw's stem door de schacht naar beneden. 'Bestaat er enige mogelijkheid dat we ons met explosieven een doorgang kunnen verschaffen?'

'Dat heeft geen enkel nut!' schreeuwde Caldweiler naar boven. 'Dan storten de wanden in.'

'Dat moeten we dan maar riskeren.'

Totaal uitgeput liet Caldweiler zich op zijn knieën zakken. 'Goed,' zei hij schor. 'Gooi maar een pakje naar beneden. Ik zal het proberen.'

Een minuut later liet sergeant Bentley een tas met springplastic neer. Caldweiler drukte de kneedbare explosieven in diepe gaten, bracht de ontstekingsmechanismen aan en wenkte dat hij naar de oppervlakte moest worden gehesen. Toen hij binnen bereik kwam pakte Shaw hem onder zijn oksels en sleepte hem bij de ingang van de tunnel vandaan.

Caldweiler was ontzet door de aanblik van de slachting om hem heen. Van Macklin's oorspronkelijke strijdmacht waren slechts vier mannen ongedeerd maar toch bleven zij een meedogenloos vuur op de bossen onderhouden.

Plotseling dreunde de grond onder hun voeten en spuwde de luchtschacht een zandwolk uit. Caldweiler ging meteen weer naar binnen. Shaw kon hem horen hoesten, maar zijn blik werd belemmerd door de dwarrelende stofnevel.

'Hebben de wanden het gehouden?' gilde Shaw.

Er klonk geen antwoord. Toen voelde hij een ruk aan het touw en begon als een waanzinnige te trekken. Toen Caldweiler's met zand bedekte hoofd bovenkwam had hij een gevoel in zijn armen, alsof ze op het punt stonden af te vallen.

Even stotterde die onsamenhangend en tenslotte schraapte hij zijn keel. 'We zijn binnen,' hijgde hij. 'We zijn er doorheen gebroken. Maak voort kerel, vóórdat ze je doodschieten.'

Daar was Macklin. Hij drukte Shaw de hand. 'Voor het geval we elkaar niet meer zien, het allerbeste.'

'Insgelijks.'

Sergeant Bentley reikte hem een zaklantaarn aan. 'Die zult u nodig hebben, sir.'

Caldweiler had drie touwen aan elkaar geknoopt om een grotere lengte te verkrijgen. 'Dit moet je wel tot op de bodem van de mijn brengen,' zei hij. 'Daar ga je!'

Shaw liet zich in de schacht zakken en begon aan zijn afdaling. Hij wachtte een moment om een blik omhoog te werpen.

De dwarrelende stofnevel van de explosie was nog niet helemaal opgetrokken zodat er van de bezorgde gezichten boven hem niets te zien viel.




Op de kam van de heuvel zaten luitenant Sanchez' mannen nog steeds achter bomen en rotsblokken gehurkt en bleven heftig door vuren op de door struikgewas bedekte greppel. Sedert het lossen van de eerste schoten bestonden zijn verliezen nu uit één dode en acht gewonden. Ook hijzelf was getroffen door een kogel die dwars door zijn dij heen was gegaan. Hij had zijn gevechtsjak uitgetrokken en de wonden waar de kogel was ingeslagen en de dij weer had verlaten met zijn onderhemd verbonden.

'Hun vuur is verminderd,' merkte sergeant Hooper tussen twee rochels pruimtabak op.

'Het is een wonder dat er daar nog iemand van hen in leven is,' zei Sanchez.

'Alleen fanatieke terroristen vechten zó hardnekkig.'

'Ze zijn goed getraind, dat moet ik hen nageven.' Hij aarzelde met verder spreken en luisterde even. Toen krabde hij zich achter het oor en gluurde tussen de twee grote keistenen die hem dekking boden door. 'Hóór je dat!'

Hooper fronste zijn wenkbrauwen. 'Sir?'

'Ze zijn opgehouden met vuren.'

'Dat kan best een foefje zijn om ons beet te nemen.'

'Ik geloof van niet,' zei Sanchez. 'Laat doorgeven dat het vuren moet worden gestaakt.'

Weldra daalde er een vreemde stilte over de door het gevecht gehavende bossen. Toen kwam er vanuit het struikgewas langzaam een man overeind die zijn geweer met beide handen hoog boven zijn hoofd hield.

'Klootzak,' bromde Hooper. 'Hij is in vol gevechtstenue.'

'Heeft ie waarschijnlijk in een dumpwinkel gekocht.'

'Een zelfvergenoegd uitziende ellendeling.'

Sanchez ging staan en stak met een onverschillig gebaar een sigaret aan. 'Ik ga er heen. Zodra hij ook maar in zijn neus peutert moet je hem doormidden schieten.'

'Blijft u dan aan de zijkant, sir, dan kunnen we hem rechtstreeks onder schot houden.'

Sanchez knikte en liep naar voren. Toen hij nog ongeveer twee meter van sergeant Bentley was verwijderd bleef hij staan om hem goed te bekijken. Hij zag het zwartgemaakte gezicht, de helm met het helmnet waar twijgen uitstaken en de onderscheidingstekens die aangaven dat hij een dienstplichtig militair voor zich had. Op het gezicht viel geen zweempje vrees te bespeuren. Er verscheen zelfs een brede glimlach.

'Ik wens u goede morgen, sir,' groette Bentley hem.

'Voert u hier het bevel?'

'No, sir. Als u me alstublieft wilt volgen zal ik u bij hem brengen.'

'Geven jullie je over?'

Bentley knikte. 'Inderdaad, sir.'

Sanchez bracht zijn geweer in de aanslag. 'Goed, gaat u maar voor.'

Ze stapten langs de door de kogels ontbladerde kreupelhoutbosjes de greppel in. Sanchez' ogen namen de overal verspreid liggende lichamen op en de bloeddoordrenkte aarde. Met onverschillige belangstelling beantwoordden de gewonden zijn blik. Drie manschappen die ongedeerd leken te zijn sprongen in de houding.

'Jullie kunnen overeind gaan zitten, jongens,' zei Bentley op strenge toon.

Sanchez begreep er niets meer van. Deze mannen hadden totaal niets met terroristen gemeen, tenminste die hij gezien of waarvan hij gehoord had. Het schenen uitstekend gedisciplineerde, gevechtsgetrainde soldaten in uniform te zijn. Bentley bracht hem naar twee mannen die naast een vers gegraven gat in de grond lagen. De ene die er uitzag of hij zich in het slijk had gewenteld voor de televisiereclame van een schoonmaakmiddel, zat over de andere heen gebogen een met bloed gevulde laars los te snijden. De man die naast hem op de grond lag keek op toen Sanchez naderde en salueerde opgewekt.

'Goedemórgen.'

Wat een vrolijk stelletje, dacht Sanchez. 'Voert u hier het bevel?'

'Inderdaad,' antwoordde Macklin. 'Wilt u mij de eer aandoen te vertellen wie u bent, sir?'

'Luitenant Richard Sanchez van het korps mariniers van de Verenigde Staten.'

'Dan zijn we dus aan elkaar gewaagd. Ik ben luitenant Digby Macklin van Hare Majesteit's koninklijke brigade mariniers.'

Sanchez' mond viel open. Het enige wat hij wist te prevelen was: 'Vervloekt nog aan toe!'




Het eerste dat Shaw opmerkte toen hij zich door de ventilatieschacht naar beneden liet zakken was de schimmelachtige, muffe geur die hem tegemoet dreef. Na ongeveer zes meter kon hij niet langer met zijn voeten de zandwanden rond hem heen aanraken. Hij hield het touw in een krampachtige greep en liet zijn lantaren in het donker schijnen.

Shaw bleek te zijn afgedaald in een enorme grot waarvan de afstand tussen de bodem en het plafond tenminste twaalf meter moest zijn. Behalve een hoge stapel puin in een hoek was hij leeg. Het touw reikte tot drieëneenhalve meter boven de grond. Hij schoof de zaklamp achter zijn broekriem, haalde diep adem en liet toen het touw schieten.

Als een keisteen in een put viel hij door het duister, een angstaanjagende ervaring die hij niet nog eens hoopte mee te hoeven maken.

Bij het neerkomen werd alle lucht uit zijn longen geperst. Zonder iets te raken had hij op zijn voeten moeten belanden waarbij zijn benen de schok zouden opvangen. Maar omdat hij zijdelings neerkwam trof de pols-Van één van zijn uitgespreide armen iets hards en aan het akelige gekraak hoorde hij dat die brak.

Twee of drie minuten zat Shaw daar met van pijn opeengeklemde lippen zelfmedelijden te hebben. Tenslotte kwam hij met een schok tot bezinning, beseffend dat het slechts een kwestie van minuten was voordat de Amerikanen door de luchtschacht naar beneden zouden komen, en werkte zich overeind tot een zithouding.

Hij greep naar de zaklantaren aan zijn middel en drukte op het knopje. Godzijdank deed hij het nog.

Hij ontdekte dat hij zich naast een smalspoor bevond dat vanuit de grot naar een aan het einde uitgehouwen tunnel liep.

Moeizaam deed hij met één hand zijn broekriem af, maakte er een primitieve draagband van, rees toen overeind en stapte langs het spoor de tunnel in.

Hij wandelde tussen de rails, met zorg vermijdend over de dwarsliggers te struikelen. Na vijftig meter begon het spoor met een bocht enigszins te stijgen. Na een poosje bleef hij staan en liet de lichtbundel door het donker vóór hem spelen.

Het schijnsel werd weerkaatst door iets dat op twee monstrueuze, rode ogen leek.

Voorzichtig ging hij verder, stootte zijn voet aan iets hards, keek op de grond en ontdekte een ander stel rails. Die zaten op een veel ruimere spoorbreedte vastgeschroefd, volgens Shaw nog breder dan de spoorwijdte van de rails waar de Britse treinen op reden. Van uit de tunnel kwam hij nu in een volgende grot.

Dit was echter geen gewone grot, maar een kolossale grafkelder vol doden.

De rode ogen bleken twee lantaarns te zijn die op de achterzijde van een spoorwegwagon gemonteerd waren. Op het uitkijkbalkon bevonden zich twee lijken, eigenlijk mummies, nog volledig gekleed, waarvan de zwart geworden schedels het duister van de eeuwigheid instaarden.

Shaw's nekharen rezen overeind en hij vergat even de stekende pijn in zijn pols. Pitt had gelijk gehad. De onderaardse steengroeve had het geheim van de Manhattan Limited prijsgegeven.

Hij wierp een blik om zich heen, half verwachtend een in een doodskleed gehulde gestalte met een zeis te zien die hem, Shaw, met een knokige vinger zou wenken. Hij liep het rijtuig langs en constateerde dat het verbazingwekkend weinig roestsporen vertoonde. Bij het trapje waar de koppeling naar de volgende wagon was lag wéér een absurd-uitziende figuur met zijn hoofd tegen het zeswielige onderstel. Door ziekelijke nieuwsgierigheid gedreven stopte Shaw om hem nader te bekijken.

In het licht van de zaklantaarn was het vel donker grijsbruin getint en taai als leer geworden. Tijdens het verstrijken van de maanden en jaren was het lichaam uitgedroogd en hard geworden en tengevolge van het lage vochtgehalte van de lucht in de steengroeve op natuurlijke wijze gemummificeerd. Uit de nog steeds op de schedel liggende, ronde dienstpet viel op te maken dat dit de conducteur was geweest.

Er waren er nog veel meer, een heleboel, die zich overal om de trein verspreid als bevroren in een laatste doodshouding bevonden. De meesten waren zittend gestorven; een aantal lag op de grond uitgestrekt. Hun kleren waren nog in een bijzonder goede staat en het kostte Shaw geen moeite de mannen van de vrouwen te onderscheiden.

Verscheidene doden lagen star in gekromde houdingen onder de geopende deur van de bagagewagon. Vóór hen was een ongeordende stapel houten kisten gedeeltelijk in een ertswagentje geladen. Een van de mummies die kennelijk een krat had opengebroken klemde een rechthoekig blok tegen zijn borst. Shaw veegde wat vuil van het voorwerp af en zag tot zijn stomme verbazing hoe de veeg een goudkleur aannam.

Lieve god, dacht hij. Gebaseerd op de huidige prijzen vertegenwoordigt de waarde van het spul dat hier in het rond ligt vast méér dan tweehonderd miljoen dollar.

Hoe verleidelijk het ook was om zijn blik aan al die rijkdommen te verlustigen, toch dwong Shaw zich, zijn weg te vervolgen. Zijn kleren waren doorweekt van het zweet, maar desalniettemin had hij een gevoel alsof hij in een koelkast vertoefde.

De machinist had de bak van de locomotief als laatste rustplaats gekozen. Het grote ijzeren monster lag onder een bijna honderdjarige deken van stof, maar Shaw kon nog steeds het fraaie, gouden getal '88' onderscheiden en de langs de flanken lopende, rode bies.

Tien meter vóór de baanschuiver van de locomotief was een massieve hoop neergestort gesteente die de hoofdingang van de steengroeve had bedolven. Hier lagen weer andere doden verspreid; na met hun laatste krachten koortsachtig te hebben gegraven omklemden zij met hun knokige handen nog steeds houwelen en schoppen. Ze hadden zelfs verscheidene tonnen gesteente verwijderd, maar het was echter volstrekt nutteloze inspanning geweest. Honderd man zouden zich nog niet in een maand door die puinhoop heen hebben kunnen graven.

Hoe was dit allemaal zo gekomen? Shaw huiverde onwillekeurig. De plek had iets onmiskenbaar afschuwelijks. Wat hadden ze, terwijl ze zo machteloos gevangen zaten in een kille, donkere onderaardse kerker, voor geestelijke folteringen moeten verduren voordat de dood aan hun lijden een einde maakte?

Hij liep verder om de locomotief en de tender heen, besteeg vervolgens het trapje van het eerste pullman-rijtuig en begaf zich de gang door. Het eerste waarop zijn blik viel was de mummie van een vrouw die in een bed lag met twee kleine kinderen in haar armen. Shaw wendde zich af en vervolgde zijn weg.

Hij doorzocht alle handkoffertjes waarvan het maar in de verste verte leek dat ze misschien het Noordamerikaanse Verdrag bevatten. Het onderzoek verliep teleurstellend traag. Hij begon zich te haasten toen een rilling van paniek hem over de rug liep. Het lichtschijnsel van de zaklantaarn werd namelijk zwakker en de batterijen zouden het nog maar weinige minuten uithouden.

Het zevende en laatste pullman-rijtuig, dat met de griezelige reizigers op het uitkijkbalkon, vertoonde op de portieren het embleem met de Amerikaanse adelaar. Shaw vervloekte zichzelf inwendig dat hij hier niet met zoeken was begonnen. Hij legde zijn hand op de deurknop, draaide hem om en stapte naar binnen. Een ogenblik stond hij versteld door de weelderige inrichting van het speciale rijtuig. Zó maken ze ze tegenwoordig niet meer, ging er door hem heen.

Een gestalte met een bolhoed, wiens gezicht achter een vergeelde krant schuil ging, zat nonchalant in een rood fluwelen draaifauteuil. Twee van zijn metgezellen zaten met het hoofd op de armen gevleid over een mahoniehouten eettafel gebogen. Eén van hen was in een jas en broek gekleed waarvan Shaw de Engelse stijl herkende. De ander droeg een kamgaren tropenkostuum. Die tweede man eiste Shaw's volledige aandacht op. Zijn dorre hand omklemde het hengsel van een plat reiskoffertje.

Bijna alsof hij vreesde de eigenaar van het koffertje te zullen wekken wrong Shaw het voorzichtig los uit de starre vingers.

Plotseling stond hij stokstijf. Een steelse blik opzij werpend meende hij haast onmerkbaar iets te zien bewegen. Maar dat moest pure verbeelding zijn. De op de wanden flakkerende schaduwen maakten dat zijn onderliggende angst op hol sloeg. Wanneer hij zich door zijn verbeelding liet leiden kon het flauwe lichtschijnsel alles en iedereen tot leven brengen. Toen bleef zijn hart stilstaan. Volgens een cardioloog zou zoiets onmogelijk zijn. Zijn hart bleef echter stilstaan toen hij als verlamd naar een weerspiegeling in het raam keek.

Achter hem ging het lijk met de bolhoed in de draaifauteuil overeind zitten met een kaarsrechte rug. Daarna liet het afschuwelijke ding zijn krant zakken en glimlachte naar Shaw.
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'Datgene waar je naar zoekt zul je daarin niet vinden,' zei Dirk Pitt met een hoofdknik naar het koffertje.

Later zou Shaw nooit trachten te ontkennen dat hij op dat moment volledig van zijn stuk was gebracht. Hij zeeg in een stoel neer, wachtend tot zijn hart weer op gang kwam. Nu zag hij pas dat Pitt onder de ouderwetse jas een zwart, rubber duikerspak droeg. Toen hij eindelijk weer volledig bij zinnen was zei hij, 'u maakt uw aanwezigheid steeds op een uiterst verwarrende manier kenbaar.'

Pitt verbeterde de zwakke verlichting wat door zijn duikerslamp aan te knippen en liet toen onverschillig zijn aandacht weer naar de krant afdwalen. 'Ik heb altijd geweten dat ik tachtig jaar te laat ben geboren. Hierin wordt een tweedehands Stutz Bearcat sportwagen die maar weinig heeft gelopen voor zeshonderdvijfenzeventig dollar te koop aangeboden.'

Gedurende de afgelopen twaalf uur was Shaw aan het einde van zijn emotionele latijn geraakt en niet bepaald in de stemming voor lichtzinnig geklets. 'Hoe bent u er in geslaagd hier binnen te komen?' sprak hij eerder bevelend dan vragend.

Terwijl hij antwoord gaf bleef Pitt de speciale auto-advertenties bestuderen. 'Binnengezwommen via de vluchtschacht. Mijn lucht-voorraad raakte op zodat het een haartje heeft gescheeld of ik was verdronken. Dat zou inderdaad zijn gebeurd als ik niet het geluk had gehad onder een oude, ondergelopen steenhamer een bedorven luchtbel aan te treffen. Dat extra teugje stelde me in staat een zijgang te vinden.'

Shaw gebaarde om zich heen in het spoorrijtuig. 'Wat is er hier gebeurd?'

Pitt wees op de twee mannen die aan tafel zaten. 'Die figuur met het koffertje is, of liever gezegd was, Richard Essex, staatssecretaris van Buitenlandse Zaken. De andere man was Clement Massey. Naast Massey ligt een afscheidsbrief aan zijn vrouw. Daar staat de hele tragische geschiedenis in beschreven.'

Shaw pakte de brief en wierp een zijdelingse blik naar de verbleekte rode inkt van het handschrift. 'Die kerel hier, die Massey, was dus een treinrover.'

'Ja, het was hem om een goudzending te doen.'

'Die heb ik gezien. Voldoende goud om de hele Bank of England te kopen.'

'Voor de tijd waarin hij leefde was Massey's plan ongelofelijk geraffineerd. Hij en zijn mannen lieten de trein stoppen bij een niet meer in gebruik zijnd spoorwegknooppunt, Mondragon Hook. Daar dwongen zij de machinist de Manhattan Limited te laten afzwenken op een vroegere zijlijn en de steengroeve binnen te rijden voordat iemand van de passagiers besefte wat er gebeurde.

'Naar de situatie hier te oordelen heeft hij méér gekregen dan hij had verwacht.'

'In meer dan een opzicht,' gaf Pitt toe. 'Het overmeesteren van de bewakers liep vlot van stapel. Dat gedeelte van de uitvoering van het plan hadden ze goed gerepeteerd. Maar de vier militaire lijfwachten die Essex en het verdrag naar Washington begeleidden kwamen als een onaangename verrassing. Toen het vuurgevecht ten einde was, waren alle lijfwachten dood of gewond en had Massey drie van zijn eigen mensen verloren.'

'Blijkbaar heeft dat hem toch niet weerhouden,' zei Shaw, verder lezend.

'Nee, want hij ging verder en fingeerde het ongeluk met de Deauville-Hudson brug; vervolgens keerde hij terug naar de steengroeve en liet buskruitladingen ontploffen die er voor zorgden dat de ingang volledig werd afgesloten. Nu kon hij op zijn dooie gemak het goud uitladen en via de noodschacht de mijn uitvluchten.'

'Hoe was dat mogelijk als die vol water stond?'

'Zelfs de best opgezette plannen, enzovoorts enzovoorts,' zei Pitt. 'Die vluchtschacht ligt op een hoger niveau dan het laagste gedeelte van de steengroeve waar vroeger die overstroming had plaatsgevonden. Toen Massey zich van de Manhattan Limited meester maakte was die uitweg nog droog. Nadat hij echter de ingang had opgeblazen, veroorzaakten de zich voortplantende schokken scheuren in het gesteente waardoor lekkage ontstond en het mijnwater de schacht binnenstroomde zodat elke kans op vluchten was verkeken en iedereen tot een trage, afschuwelijke dood werd veroordeeld.'

'Arme stakkers,' zei Shaw. 'Het heeft vast weken geduurd voordat ze van kou en honger omkwamen.'

'Merkwaardig dat Massey en Essex aan dezelfde tafel zijn gaan zitten om samen te sterven,' dacht Pitt hardop. 'Ik vraag me af waarin ze elkaar uiteindelijk hadden gevonden?'

Shaw richtte de lichtbundel van zijn zaklantaarn op Pitt. 'Zegt u me eens, Mr. Pitt. Bent u alleen gekomen?'

'Ja, mijn duik-compagnon is teruggegaan.'

'Dan moet ik aannemen dat u het verdrag hebt.'

Met zijn ondoorgrondelijke groene ogen gluurde Pitt over de krant naar Shaw. 'Dat vermoeden is juist.'

Shaw haalde zijn hand uit een jaszak tevoorschijn*en hield de ander met de .25 Beretta onder schot. 'Dan vrees ik dat u het nu aan mij moet geven.'

'Opdat u het kunt verbranden?'

Shaw knikte zwijgend.

'Nee, het spijt me,' zei Pitt in alle rust.

'Ik geloof niet dat u de ernst van de situatie inziet.'

'Dat u een pistool heeft is nogal duidelijk.'

'En ü hebt er géén,' zei Shaw zeker van zichzelf.

Pitt haalde zijn schouders op. 'Ik moet toegeven dat het niet bij me is opgekomen om er een mee te brengen.'

'Mr. Pitt, het verdrag alstublieft.'

'Dat is voor de eerlijke vinder, Mr. Shaw.'

Shaw slaakte een diepe, geluidloze zucht. 'Aan u heb ik mijn leven te danken, zodat het uiterst onkies van mij zou zijn wanneer ik u doodde. Dat exemplaar van het verdrag heeft echter voor mijn land veel meer te betekenen dan onze onderlinge persoonlijke verplichtingen!

'Jullie exemplaar ging verloren met de Empress of Ireland,' sprak Pitt langzaam. 'Dit hoort aan de Verenigde Staten.'

'Misschien wel, maar Canada hoort bij Groot-Brittannië. En we zijn niet van plan er afstand van te doen.'

'Het imperium kan niet eeuwig bestaan.

'India, Egypte, om er maar een paar te noemen, zijn nooit voorbestemd geweest om in ons bezit te blijven,' zei Shaw. 'Canada is echter door de Britten gesticht en tot ontwikkeling gebracht.'

'U bent uw geschiedenislessen vergeten, Mr. Shaw. De Fransen waren er het eerst. Toen de Engelsen. En na jullie kwamen de immigranten: Duitsers, Polen, Scandinaviërs en zelfs Amerikanen, die noordwaarts naar de westelijke provincies van Canada verhuisden. Uw regering heeft de teugels strak gehouden door het handhaven van een gezagsstructuur die in stand werd gehouden door lieden die in Engeland geboren waren óf er hun opleiding hadden genoten. Datzelfde geldt voor alle landen van jullie Gemenebest. Het plaatselijke gezag en dat van grote maatschappijen berust misschien bij inheemse mensen, maar de mannen die de belangrijkste beslissingen moeten nemen worden door Londen uitgezonden.'

'Een systeem dat trouwens bewezen heeft, uiterst doeltreffend te werken.'

'Geografische factoren en de afstand zullen dat systeem uiteindelijk te niet doen,' zei Pitt. 'Geen regering kan voor onbepaalde tijd een ander, die duizenden mijlen ver weg is, besturen.'

'Als Canada de Gemenebest verlaat, dan doen Australië of Nieuw Zeeland dat misschien ook, tot zelfs Schotland en Wales toe. Iets teleurstellenders dan dat kan ik me niet indenken.'

'Wie is in staat om nú te zeggen waar over duizend jaar de grenzen zullen liggen? Of eigenlijk, wie kan het ook maar een jota schelen?'

'Mij kan het wat schelen, Mr. Pitt. Geeft u me nu dat verdrag.'

Pitt reageerde niet, maar keek om en spitste zijn oren. Uit één van de schachten weerklonk het gerucht van stemmen.

'Uw vrienden zijn me door de luchtschacht achterna gekomen, zei Shaw. 'Er is geen tijd meer.'

'Als u mij dood maakt, maken zij u dood.'

'Neemt u me niet kwalijk, Mr. Pitt.' Het uiteinde van de loop van het pistool wees op een punt tussen Pitt's ogen.

Een oorverdovende, hol klinkende explosie verscheurde het stille duister van de grot. Niet de felle, krakende knal van een Beretta van klein kaliber, maar eerder de doffe donderklap van een 7.63 Mauser automatisch pistool. Shaw's hoofd viel slap opzij en hij zakte in zijn stoel in elkaar.

Een ogenblik bekeek Pitt het smeulende brandgat midden in zijn krant, toen rees hij overeind, legde de Mauser op tafel en vleide Shaw voorover op de grond.

Hij keek op toen Giordino als een bronstige stier kwam binnenstuiven met een machinegeweer in de aanslag. Plotseling stond Giordino stil en tuurde gefascineerd naar de bolhoed die Pitt nog steeds op zijn hoofd droeg. Toen zag hij Shaw liggen.

'Dood?'

'De kogel uit mijn pistool heeft zijn hoofd geschampt. Die ouwe kerel is taai. Na een gemene hoofdpijn en wat krammetjes komt hij vermoedelijk weer op me jagen.'

'Waar heb je zo vlug een wapen gevonden?'

'Heb ik van hém geleend.' Pitt wees naar de mummie die eens Clement Massey was geweest.

'En het verdrag?' vroeg Giordino bezorgd.

Pitt liet van tussen de pagina's van zijn krant een groot vel papier glijden en hield het onder het licht van de duikerslamp.

'Het Noordamerikaanse Verdrag,' verklaarde hij. 'Behalve een schroeigat tussen de alinea's is het nog net zo leesbaar als op de dag toen het ondertekend werd.'
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In een aan de vergaderzaal van de Canadese senaat grenzende wachtkamer liep de president van de Verenigde Staten nerveus over het tapijt te ijsberen met een gezicht waarop diepe ongerustheid te lezen stond. Alan Mercier en Harrison kwamen binnen en deden er het zwijgen toe.

'Nog iets gehoord?' vroeg de president.

Mercier schudde zijn hoofd. 'Niets.'

Moon zag er vermoeid en hologig uit. 'Volgens het laatste bericht van admiraal Sandecker is Pitt misschien in de steengroeve verdronken.'

De president pakte Mercier bij zijn schouder alsof hij steun bij hem zocht. 'Ik had het récht niet, iets onmogelijks te verwachten.'

'De inzet was wel een gokje waard,' zei Mercier.

De president kon het benauwde gevoel in zijn binnenste niet onderdrukken. 'Wanneer er iets mislukt is klinkt elke uitleg als een smoesje.'

De minister van Buitenlandse Zaken, Oates, verscheen in de deuropening. 'De premier en de gouverneur-generaal zijn in de senaatszaal gearriveerd, mister president. De ministers zitten op u te wachten.'

De blik van de president verried een gevoel van diepe verslagenheid. 'Het lijkt me dat het nu te laat is, mijne heren, zowel wat ons betreft als de Verenigde Staten.'




De negentig meter hoge Vredestoren die het centrale blok vormde van het complex parlementsgebouwen werd geleidelijk groter achter de voorruit van het Scinletti VTOL vliegtuig toen het met een wijde bocht in de richting van de luchthaven van Ottawa scheerde.

'Wanneer we geen vertraging ondervinden door het luchtverkeer,' zei Jack Westier, 'horen we over vijf minuten te landen.'

'Zet dat vliegveld uit je hoofd,' zei Pitt. 'Laat ons maar op het grasveld voor het parlementsgebouw neerkomen.'

Westier maakte grote ogen. 'Dat kan ik onmógelijk doen. Dan raak ik mijn vliegbrevet kwijt.'

'Ik zal het je gemakkelijk maken.' Pitt pakte het oude Mauserpistool uit Essex' reiskoffertje en drukte het eind waar het om ging in Westier zijn oor. 'Nu gaan we dalen.'

'Schiet maar... als je me doodschiet storten we neer,' stamelde de piloot.

'Niemand die jou nodig heeft,' zei Pitt met een koele glimlach. 'Ik heb meer vlieguren dan jij.'

Met een gezicht dat witter was dan een beddelaken ving Westier aan te dalen.

Bij het horen van het geluid van de motoren richtten de toeristen die op een kluitje een agent van de Bereden Politie stonden te fotograferen hun blik hemelwaarts om daarna als de druppels van een tuinsproeier uiteen te stuiven. Pitt liet het pistool op zijn stoelzitting vallen, schoof de deur van het vliegtuig open en sprong, nog vóórdat het landingsgestel op het grastapijt was gezakt, naar buiten.

Hij dook tussen de samenstromende toeschouwers door vóór de stomverbaasde agent hem kon tegenhouden. Bij de ingang van de hoge Vredestoren krioelde het van de toeristen die achter cordons hadden staan wachten om een glimpje van de president te kunnen opvangen. Pitt worstelde zich zonder acht te slaan op de kreten van de bewakers dwars door de menigte heen.

Toen hij goed en wel in de monumentale hal was beland wist hij even niet welke richting hij moest nemen. Over de vloer kronkelden zich een twintigtal elektrische kabels.

Die volgde hij op een sukkeldrafje met de wetenschap dat ze moesten eindigen bij de video-camera's die de toespraak van de president vastlegden. Bijna had hij de deuren naar de senaatszaal bereikt toen een Bereden Politieman met een gorilla-postuur in een félrood ceremonieel uniform hem de weg versperde.

'Tot daar en niet verder, mister!'

'Breng me naar de president, en vlug een beetje!' beval Pitt. Zodra hij de woorden had uitgesproken besefte hij hoe belachelijk ze moesten klinken.

Met een ongelovige blik staarde de Bereden Politie agent naar Pitt's wonderlijke kleding.

Voordat hij naar Westler's vliegtuig was gerend had Pitt alleen maar tijd gehad om het bovenstuk van zijn duikerspak uit te doen en Giordino's colbertjasje te lenen - dat hem veel te groot was.

Plotseling grepen twee andere politieagenten Pitt aan weerskanten vast.

'Hou hem in de gaten, jongens. Misschien zit er een bom in dat koffertje.'

'Er ligt alleen maar een vel papier in,' zei Pitt, buiten zichzelf van woede.

Nieuwsgierig naar de reden van de opschudding begonnen de toeristen zich met klikkende fototoestellen om hen te verdringen.

'We kunnen hem beter meenemen,' zei de agent die hem het koffertje uit zijn hand had gegrist.

Nog nooit had Pitt zich zó wanhopig gevoeld. 'Luister naar me -in godsnaam!'

Juist werd hij op niet al te zachtzinnige wijze weggesleurd toen een man in een blauw pak van ouderwetse snit zich een weg door de menigte baande. Na een korte blik op Pitt te hebben geworpen richtte hij zich tot de politieman.

'Zijn er soms problemen, agent?' vroeg hij, een identiteitsbewijs van de Amerikaanse geheime dienst tonend.

'Een of andere radicaal die de senaatszaal probeerde binnen te dringen -'

Plotseling wist Pitt zich los te rukken en stortte zich zijdelings in hun richting. 'Als u van de geheime dienst bent, helpt u me dan alstublieft.' Zonder het te beseffen schreeuwde hij nu.

'Kalmpjes aan, kameraad,' zei het blauwe pak met een snel handgebaar naar de pistoolholster onder zijn oksel.

'Ik heb een belangrijk document voor de president. Pitt is mijn naam. Hij verwacht me. U moet me doorlaten en bij hem brengen.'

Opnieuw wierpen de Bereden Politiemannen zich op Pitt, deze keer met woeste blikken. De agent van de geheime dienst stak afwerend zijn hand op.

'Even wachten!' Ongelovig staarde hij Pitt aan. 'Zelfs als ik het wilde zou ik u niet bij de president kunnen brengen.'

'Breng me dan naar Harrison Moon,' snauwde Pitt, die van al het belachelijke gedoe genoeg kreeg.

'Ként Moon u dan?'

'U kunt beter gelóven wat ik zeg.'




Mercier, Oates en Moon zaten in een wachtkamer van het parlementsgebouw op een televisiescherm naar de president te kijken toen de deur openvloog en een horde geheime agenten, Bereden Politiemensen en gewone bewakers van het gebouw, die Pitt met tenminste drie paar handen voortsleepten, zich als een vloedgolf door de kamer verspreidden.

'Laat die jachthonden van me afblijven!' riep Pitt. 'Ik héb het!'

Met een wijd open mond sprong Mercier overeind. Hij was te stomverbaasd om onmiddellijk te kunnen reageren.

'Wie is die man?' vroeg Oates gebiedend.

'Lieve god, het is Pitt!' kon Moon alleen maar uitbrengen.

Bij zijn armen vastgehouden en met een blauw oog tengevolge van een onverhoedse stomp knikte Pitt naar het oude, versleten koffertje in de hand van de Bereden Politieman. 'Daar zit het papier met het verdrag in.'

Terwijl Mercier zich voor Pitt beijverde en de bewakers de kamer uit werkte bestudeerde Oates de tekst van het verdrag.

Eindelijk keek hij op met een onzekere blik. 'Is dit écht? Ik bedoel, bestaat er geen mogelijkheid dat het een vervalsing is?'

Liefdevol zijn zwellende blauwe oog betastend liet Pitt zich in een fauteuil ploffen met het gevoel dat zijn lange missie geëindigd leek te zijn. 'U kunt gerust zijn, excellentie, u hebt het origineel in uw handen.'

Nadat hij de deur had dichtgedaan kwam Mercier terug en bladerde snel een kopie van de toespraak van de president door.

'Over twee minuten besluit hij zijn rede.'

'Dan moeten we hem dit maar gauw toespelen,' zei Moon.

Mercier wierp een blik naar de uitgeputte man in de fauteuil. 'Ik

vind dat die eer Mr. Pitt te beurt moet vallen. Hij vertegenwoordigt tenslotte de mannen die hiervoor het leven hebben gelaten.'

Pitt ging opeens recht zitten. 'Ik? Ik kan niet voor de ogen van honderd miljoen mensen die naar de vergadering van het Canadese Parlement aan het kijken zijn een presidentiële toespraak komen onderbreken. En zéker niet wanneer ik er uitzie als een soort dronken carnavalsganger.'

'Dat hóef je ook niet,' zei Mercier glimlachend. 'Ikzelf zal de president onderbreken en vragen om naar de wachtkamer te komen. En dan doe jij de rest.'




Tegen de dieprode achtergrond van de senaatszaal zaten de Canadese regeringsleiders totaal verbluft te kijken toen de president van de Verenigde Staten hun opriep tot het openen van onderhandelingen met als doel, de twee naties samen te voegen. Geen van hen had ooit van die mogelijkheid gehoord. Alleen Sarveux leek onverstoorbaar, met een rustig, ondoorgrondelijk gezicht.

Een golf van gemompel trok door de zaal toen de presidentiële adviseur voor nationale veiligheidszaken naar de lessenaar toe-stapte en zijn hoogste chef iets in het oor fluisterde. Het onderbreken van een belangrijke rede was uitermate ongebruikelijk en placht niet licht te worden opgenomen.

In de ogen van de president was Pitt een soort verloren zoon. Hij deed een stap naar voren en omhelsde hem.

'U weet niet hoe verheugd ik ben, u te zien, Mr. Pitt.'

'Het spijt me dat ik zo laat ben,' was het enige antwoord dat Pitt inviel. Daarna glimlachte hij krampachtig en hield voorzichtig het papier met het kogelgaatje omhoog. 'Het Noordamerikaanse Verdrag.'

De president pakte het verdrag aan en las het zorgvuldig door. Toen hij weer opkeek zag Pitt tot zijn verbazing dat er tranen in zijn ogen stonden. Dit was één van de zeldzame momenten waarop hij zijn emoties toonde en hij mompelde een gesmoord 'Dank u zeer', en wendde zich af.

Mercier en Moon gingen weer voor het televisietoestel zitten en keken hoe de president weer naar de lessenaar terugkeerde.

'Ik verzoek u, mij voor deze onderbreking te willen verontschuldigen maar er werd mij zojuist een document overhandigd dat grote historische betekenis heeft. Het wordt het Noordamerikaanse Verdrag genoemd...'

Tien minuten later besloot de president zijn toespraak met de plechtige woorden '.. .en dus zijn Canada en de Verenigde Staten gedurende vijfenzeventig jaar onbewust blijven voortbestaan als twee aparte naties terwijl zij er daarentegen volgens de genoemde overeenkomst en de internationale wetten één vormden...'

Mercier slaakte een diepe zucht. 'Godzijdank heeft hij hun geen klap in het gezicht gegeven door te zeggen dat ze van ons zijn.'

'De toekomst zal ons zéker niet toelachen,' vervolgde de president, 'wanneer wij nalaten de geweldige perspectieven die onze vroegere leiders voor ons hebben geopend naar waarde te schatten. Wij moeten onszelf niet zien als Engels-Canadees, Anglo-Amerikaans, Frans-Canadees of Mexicaans-Amerikaans. Wij moeten ons simpelweg als Amerikanen beschouwen. Want dat zijn we, Noord-amerikanen...'

Ministers, parlementsleden en de premiers van de provincies gaven van uiteenlopende vormen van emotie blijk. Sommigen deden er woedend het zwijgen toe, anderen namen het zojuist gehoorde peinzend in overweging, en wéér anderen knikten alsof ze het goedkeurden. Dat de president het verdrag niet als een stok achter de deur gebruikte was duidelijk. Hij kwam niet met eisen of bedreigingen. Ze twijfelden er echter geen moment aan dat hij daar wél de bevoegdheid toe had.

'...de historische ontwikkelingen van onze beide landen zijn nauw ineengevlochten, onze volken op treffende wijze eender wat levensgewoontes en uiterlijk aangaat. Het enige fundamentele verschil tussen ons bestaat uit onze opvatting ten opzichte van traditie...

Wanneer de Canadese provincies besluiten elk voor zich hun eigen weg te gaan wacht hen een lange, barre tocht die slechts kan uitlopen op botsingen met andere naties. Voor ons aller bestwil mag zoiets niet gebeuren. Vandaar dat ik een beroep op u doe, u bij mij aan te sluiten om de machtigste mogendheid ter wereld op te bouwen... de Verenigde Staten van Canada.'

Toen de president zijn toespraak had beëindigd werd er hier en daar in de senaatszaal bescheiden geapplaudisseerd. Zij zaten als verlamd en wisten nog niet goed hoe ze zijn voorstel tot het vormen van één enkele natie moesten opvatten. Iets wat daarvoor ondenkbaar had geleken was nu tenslotte openlijk uitgesproken.

Met een zucht zette Mercier het televisietoestel af. 'Wel, we zijn van wal gestoken,' fluisterde hij.

Oates knikte. 'Laten we God danken dat het verdrag hier nog op tijd is aangekomen, anders zouden we van een politieke ramp getuige zijn geweest.'

Instinctievelijk draaiden zij zich allemaal om om woorden van dank te uiten tegen de man die hen zozeer aan zich had verplicht door wat hij had gedaan.

Dirk Pitt was echter in een diepe slaap gevallen.
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Bij het kolossale straalvliegtuig waarop het presidentiële embleem prijkte kwam de Rolls Royce van de eerste minister tot stilstand. Mannen van de geheime dienst verlieten de volgauto's en stelden zich onopvallend om de passagierstrap op.

In de Rolls boog Sarveux zich voorover en klapte van achter de voorbank een notehouten tóilettafeltje uit. Daarna opende hij een kastje, bracht een kristallen karaf Seagram's Royal Crown whisky te voorschijn en schonk twee bekertjes in.

'Op twee oude, goede vrienden die al heel lang met elkaar hebben opgetrokken.'

'Dat hebben we zéker,' zei de president met een vermoeide zucht. 'Als iemand er ooit achter zou komen hoe wij al deze jaren stiekem hebben samengewerkt om het idee van één natie uit te werken zouden we allebei als verraders worden doodgeschoten.'

Sarveux glimlachte flauwtjes. 'Uit onze openbare functie weggeschopt misschien wél, maar ongetwijfeld niet doodgeschoten.'

Peinzend nipte de president van zijn whisky. 'Merkwaardig hoe een oppervlakkig gesprek van zoveel jaren geleden bij het haardvuur van een jachthut tussen een jong parlementslid en een pasgekozen senator de loop van de geschiedenis heeft kunnen veranderen.'

'De juiste tijd en plek voor een toevallige ontmoeting van twee mannen die dezelfde toekomstdroom deelden,' zei Sarveux, er aan terugdenkend.

'Het samenvoegen van de Verenigde Staten en Canada is onvermijdelijk. Wanneer het niet in de eerstvolgende twee jaar gebeurt dan zéker binnen tweehónderd jaar. Jij en ik hebben gewoonweg samengewerkt om het tijdschema te vervroegen.'

'Ik hoop van harte dat we niet zullen beleven dat we het moeten betreuren.'

'De creatie van een verenigd continent met bijna de bevolking en het landoppervlak van de Sovjet Unie behoeft volstrekt niet te worden betreurd. Het kan best blijken dat het voor beide landen hun redding betekent.'

'De Verenigde Staten van Canada,' zei Sarveux. 'Dat klinkt me goed in de oren.'

'Hoe zie je de toekomst?'

'De maritieme provincies - Newfoundland, Nova Scotia en New Brunswick - zijn nu door het onafhankelijke Quebec van het overige deel van Canada afgesneden. Vandaar dat ze zullen vinden, er het best mee gebaat te zijn door gedurende de volgende maanden te verzoeken om tot de Verenigde Staten van Canada te worden toegelaten. Daarna komen Manitoba en Saskatchewan. Voor hen is dat een gemakkelijke beslissing omdat ze altijd nauwe betrekkingen hebben onderhouden met jouw noordwestelijke landbouwprovincies. Als volgende vermoed ik dat Brits Columbia onderhandelingen zal openen. Wanneer ze dan verstoken zijn van de zeehavens aan de Pacific en de Atlantische Oceaan zullen de andere provincies zich geleidelijk gaan aanpassen.'

'En Quebec?'

'De Fransen zullen een tijdje hun onafhankelijkheid blijven bejubelen, maar met het akelige vooruitzicht van onvermijdelijke economische ontberingen zullen ze uiteindelijk het lidmaatschap als een goede regeling beschouwen.'

'En dan Engeland, hoe zullen ze daar reageren?'

'Net zoals met India, Zuid-Afrika en de andere vroegere koloniën. Met tegenzin vaarwel zeggen.'

'En wat zijn je eigen plannen, beste vriend?'

'Ik zal me kandidaat stellen voor het presidentschap van Quebec,' antwoordde Sarveux.

'Daar ben ik niet jaloers op. Het zal een keiharde, gemene knokpartij zijn.'

'Jawel, maar wanneer ik win, winnen wij allebei. Dan zal Quebec zich één stap dichter bij samengang met onze Verenigde Staten van Canada bevinden. En wat nog het belangrijkst is, dan ben ik in de positie dat ik de elektriciteitsvoorziening uit James Bay kan garanderen en er tevens voorzorgen dat jullie betrokken worden bij de ontwikkeling van het pas door jullie ontdekte olieveld in de Ungavabaai en daar ook van kunnen profiteren.'

De president zette zijn lege bekertje op de toilettafel en keek Sarveux aan. 'Dat van Danielle spijt me. Je over haar verhouding met Villon te vertellen is geen gemakkelijke beslissing geweest. Ik wist namelijk niet zeker hoe je het zou opvatten en of je me zelfs wel zou geloven.

'Ik héb je geloofd,' zei Sarveux triest. 'Ik geloofde je omdat ik wist dat het waar was.'

'Hadden we maar een andere manier...'

'Die was er niet.'

Verder viel er niets te zeggen. De president opende het portier van de auto. Sarveux greep hem bij zijn arm en hield hem nog even tegen.

'Er is nog een laatste vraagpunt dat we moeten behandelen.'

'Zeg het maar.'

'Betreffende het Noordamerikaanse Verdrag. Als al het andere blijkt te falen, ga je Canada dan dwingen om zich bij de voorwaarden ervan neer te leggen?'

'Inderdaad,' antwoordde de president en er verscheen een strenge glans in zijn ogen. 'Van omkeren is geen sprake meer. Indien nodig zal ik niet aarzelen om er met harde hand voor te zorgen dat het verdrag wordt nageleefd.'
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Toen Heidi de TWA wachtkamer voor vertrekkende passagiers in Kennedy Airport kwam binnenstrompelen regende het; het was een typisch New Yorkse, alles doorwekende wolkbreuk die bladeren van de bomen rukte en de verkeersstroom van het spitsuur tot een slakkengang vertraagde. Onder een blauwe regenjas droeg ze haar marine-uniform en haar natgeworden haar kwam onder een witte dienstpet tevoorschijn. Ze liet een grote schoudertas op het tapijt vallen en zonk, zich voorzichtig op haar gezonde been in evenwicht houdend, in een onbezette fauteuil.

Na de stormachtige gebeurtenissen van de laatste paar weken maakte het vooruitzicht, terug te moeten keren naar de sleur van haar dagelijkse plichten haar neerslachtig. Sinds het moment waarop hij in allerijl naar Ottawa was vertrokken had ze Pitt niet meer gezien en de mariniers die Brian Shaw bewaakten hadden geweigerd haar bij hem te laten voordat hij bewusteloos naar een ziekenauto werd gedragen die snel naar een militair hospitaal verdween. Door alle opwinding zou men haar bijna hebben vergeten. Alleen maar aan de zorgzaamheid van admiraal Sandecker was het te danken dat ze per auto naar New York was gebracht voor een welverdiende nachtrust in het Plaza hotel en voor de volgende dag een eerste klas boeking kreeg op een retourvlucht naar haar standplaats San Diego.

Ze keek door het raam hoe zich door de regen op de startbaan grote plassen vormden die de veelkleurige lichten in twee dimensies terugkaatsten. Wanneer ze alleen was geweest zou ze zich de luxe van een flinke huilbui hebben gepermitteerd. Bij de herinnering aan Shaw's strelingen voelde ze een heftig verlangen naar hem. Hij had zich in haar leven gedrongen en nu voelde ze een zekere irritatie over de hoeveelheid liefde die ze hem had gegeven. Berouw had ze echter niet, ze was alleen maar een beetje boos over haar eigen gebrek aan zelfbeheersing.

Zonder op het mensengewoel om haar heen acht te slaan trachtte ze haar gevoelens en de akelige gebeurtenissen van de afgelopen weken uit haar ziel te bannen.

'Ik heb wel eens eerder melancholieke schepsels gezien,' sprak een stem achter haar die haar bekend in de oren klonk, 'maar jij krijgt de hoofdprijs, dametje.'

'Is het zó duidelijk te merken?' vroeg ze, verbaasd dat haar eigen stem zo rustig klonk.

'Als een zwarte onweerswolk bij zonsondergang,' antwoordde Pitt met zijn sardonische grijns. Hij droeg een marineblauw wind-jak, een rode linnen broek en een sporthemd. Boven een enorm groot veldboeket keek hij naar haar omlaag. 'Je dacht toch zeker niet dat ik je zou laten wegsluipen zonder afscheid te komen nemen?'

'Dan is er tenminste iemand die er aan heeft gedacht.' Ze voelde zich verregend, verstrooid, moe, beledigd en verwaarloosd tegelijk. 'Let er maar niet op als ik een beetje kattig klink. Dit is mijn zelfbeklagavondje.'

'Misschien helpt dit.' Hij legde de bloemen op haar schoot. Het boeket was zo groot dat ze er nauwelijks overheen kon kijken.

'Prachtig zijn ze,' zei Heidi. 'Ik denk dat ik nu even een potje ga huilen.'

'Niet doen, alsjeblieft.' Pitt glimlachte lief naar haar. 'Ik heb altijd al eens een bloemenwinkel willen leegkopen vanwege een mooi meisje. Als je me het te moeilijk maakt doe ik het misschien nooit meer.'

Ze trok Pitt naar zich toe, gaf hem een kus op zijn wang en onderdrukte haar tranen. 'Dank je, Dirk. Je zult altijd mijn beste vriend zijn.'

'Vriend?' Hij keek gemaakt-beledigd. 'Is dat het beste wat ik kan bereiken?'

'Denk je dan dat we ooit iets anders voor elkaar kunnen betekenen?'

'Nee... ik vermoed van niet.' Zijn gezicht werd weer vriendelijk en hij greep haar hand. 'Gek toch hoe twee mensen die samen zoveel hebben meegemaakt het toch niet over hun hart konden verkrijgen, verliefd op elkaar te worden.'

'In mijn geval komt dat door iemand anders.'

'Typisch vrouwelijke wispelturigheid,' zei hij. 'Zij vallen op de eerste de beste vent die hen als oud vuil behandelt en toch trouwen ze op den duur met een keurige burgerman.'

Zijn blik ontwijkend staarde ze uit het raam. 'Onze werkelijke gevoelens te onderdrukken hebben we nooit geleerd.'

'Houdt Shaw van je?'

'Ik betwijfel het.'

'Hou jij dan van hem?'

'Wanneer het Brian betreft ben ik niet zo praktisch ingesteld als anders. Ja, ik houd van hem omdat ik er zo van opknap. Wij hebben elkaar wederzijds gebruikt. Daar had hij zijn eigen speciale redenen voor en ik de mijne. Als hij me wilde hebben zou ik als de wind naar hem toe komen. Maar dat zal nooit gebeuren.'

'Daar hebben we dat droevige gezichtje weer,' zei Pitt. 'Ik weiger om zo'n grienend vrouwmens op een vliegtuig te zetten. Je laat me geen andere keus dan met één van mijn tovertrucs je op trachten te vrolijken.'

Heidi glimlachte een beetje door haar tranen heen. 'Sinds wanneer beoefen jij de toverkunst?'

Pitt keek alsof hij boos was. 'Heb je dan nog nooit van de grote Pitt gehoord, de goochelaar?'

'Nog nooit.'

'Best hoor, ongelovige Thomas. Doe je ogen dan maar dicht.'

'Je houdt me voor de gek.'

'Sluit je ogen en tel tot tien.'

Eindelijk gehoorzaamde Heidi. Toen ze haar ogen weer opendeed was Pitt verdwenen en zat Brian Shaw op zijn plaats.

De huilbui die ze zo goed had weten te onderdrukken barstte nu los terwijl ze hem omhelsde en tranen rolden over haar wangen en drupten van haar kin.

'Ik dacht dat ze je hadden opgesloten,' wist ze tussen het snikken door uit te brengen.

Shaw tilde de op zijn schoot liggende, opgevouwen regenjas op en liet zijn handboeien zien. 'Pitt heeft ervoor gezorgd dat ik kon komen.'

Met een teer gebaar raakte ze het onder zijn tweed pet zichtbare verband aan. 'Is het goed met je?'

'Ik zie al bijna niet meer dubbel,' antwoordde hij glimlachend.

De grondstewardess achter de instapbalie deelde mee dat de passagiers van Heidi's vliegtuig aan boord konden gaan.

'Wat gebeurt er verder met je?' vroeg ze, bang hem te laten gaan.

'Ik vermoed dat ik een tijdje in één van jullie federale gevangenissen zal doorbrengen.'

'Zou je het sentimenteel van me vinden als ik zei dat ik van je houd?'

'Zou jij me een leugenaar vinden als ik tegen jou hetzelfde zei?'

'Nee,' antwoordde ze en ze voelde zich geweldig opgelucht, want ze besefte dat hij de waarheid sprak.

Shaw zei, 'Ik beloof je plechtig dat we op een goede dag weer bij elkaar zullen zijn.'

Die belofte zou nooit vervuld kunnen worden, ging er als een pijnscheut diep door haar heen. Ze werkte zich los. 'Nu moet ik gaan,' fluisterde ze.

Uit haar blik begreep hij dat zijn opmerking haar pijnlijk had getroffen. Hij hielp haar overeind en op haar krukken. Een behulpzame grondstewardess kwam naar hen toe en pakte Heidi's reistas en de bloemen aan.

'Vaarwel, Heidi.'

Ze kuste hem oppervlakkig op zijn mond. 'Tot ziens.'

Nadat Heidi door de instaptunnel was verdwenen kwam Pitt aanlopen en ging naast Shaw staan.

'Een geweldig lieve vrouw,' zei hij. 'Wat jammer dat ze weg is.'

'Een schat van een vrouw,' stemde Shaw weemoedig toe.

'Als u niet voortmaakt, vertrekt ze zónder u.'

Shaw keek hem aan. 'Wat bedoelt u?'

Pitt liet wat papieren in Shaw's borstzak glijden. 'Uw instapkaart en vliegbiljet. Ik heb er voor gezorgd dat jullie naast elkaar zitten.'

'Maar ik bevind me als een vijandelijke spion onder arrest,' zei Shaw die niet meer wist wat hij ervan moest denken.

'De president staat nu eenmaal bij me in het krijt,' zei Pitt, zijn schouders ophalend.

'Weet hij wel wat u aan het doen bent?'

'Nu nog niet.'

Shaw schudde zijn hoofd. 'Door mij vrij te laten vraagt u om moeilijkheden.'

'Dat is al eens eerder gebeurd.' Pitt reikte hem de hand. 'U moet niet vergeten dat u beloofd heeft me een trik-trak lesje te geven.'

Shaw omklemde zijn hand met de zijne. Daarna hield hij ze omhoog, waardoor de handboeien zichtbaar werden. 'Wat een lastige dingen toch.'

'Het slot openbreken lijkt me een peuleschilletje voor een spion.'

Shaw wriemelde wat onder de regenjas. Toen hield hij met handen die niet meer gevangen zaten de handboeien op. 'Ik ben een beetje verroest. Vroeger deed ik zoiets veel vlugger.'

'James Bond zou trots op u zijn geweest,' antwoordde Pitt droogjes.

'Bónd?'

'Jazeker, ik heb gehoord dat jullie heel goede vrienden waren.'

Shaw slaakte een diepe zucht. 'Hij bestaat niet écht.'

'Wérkelijk?'

Shaw haalde zijn schouders op en bleef Pitt toen even aanstaren. 'Waarom doet u dit nadat ik Heidi zoveel verdriet heb veroorzaakt?'

'Omdat ze van u houdt,' zei Pitt alleen maar.

'Wat wordt u er eigenlijk beter van?'

'Wat mijn bankrekening betreft volstrekt niets.'

'Waarom doet u het dén?'

'Omdat ik van buitenissigheden houd.'

Voordat Shaw kon antwoorden had Pitt zich omgedraaid en was in de mensenmenigte van de luchthaven verdwenen.

Het was opgehouden met regenen, zodat Pitt de kap van de cabriolet omlaag deed. Hij reed in de richting van het licht van Washington dat spookachtig tegen het laaghangende wolkendek weerkaatste. De wind woei zijn haren in de war en met diepe teugen ademde hij de zoetige geur in van het vochtige gras die uit de weilanden naast de verkeersweg opsteeg.

Pitt greep het stuur steviger vast, trapte de gaspedaal tot op de plank en keek hoe de wijzer van de snelheidsmeter langzaam naar het verboden, rode vlak kroop.
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